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Kronika prokletých zaklínačů 01. Nádherné bytosti

 

Temnota nemůže zahnat temnotu.

To dokáže jenom světlo.

Nenávist nemůže porazit nenávist.

To dokáže jenom láska.

 

MARTIN LUTHER KING ML.

PŘED

TÍM

 

U nás v zapadákově

 

V našem městě jsou jen dva typy lidí. „Drží je tady buď povinnost, nebo tupost,“ říkával můj táta vášnivě, když třídil naše spoluobčany. „Buď tady musí zůstat, nebo jsou moc hloupí na to, aby vzali nohy na ramena. Všichni ostatní odsud rychle vypadnou.“ Nebylo pochyb o tom, k jakýmu druhu patří on, ale nikdy jsem neměl odvahu se ho na to zeptat. Můj táta byl spisovatel a bydleli jsme v Gatlinu v Jižní Karolíně, protože tady Wateovi žili odjakživa. Už od chvíle, kdy se tady usadil můj prapraprapradědeček Ellis Wate, kterej pak za občanský války bojoval a umřel na druhý straně Santee River.

Až na to, že tady dole na Jihu se tomu neříká „občanská válka“. Všichni pod šedesát tomu říkají prostě jen „válka států“ a všichni nad šedesát „válka proti severský agresi“, jako by nás Sever nápad kvůli pár žokům bavlny. Všichni, teda až na naši rodinu. Pro nás je to občanská válka.

Další důvod, proč jsem se nemoh dočkat, až odsud vypadnu. Gatlin není jako ty městečka, co vídáte v kině – ledaže byste se dívali na film, co natočili před padesáti lety. Jsme moc daleko od Charlestonu, abysme tady měli Starbucks nebo McDonalda. Máme jenom M-éč—bar, protože když ho Gentryovi koupili, byli moc chudý, než aby si nechali udělat nový písmena. V knihovně je pořád lístkovej katalog, na střední škole máme pořád tabule a křídy a místo v bazénu plaveme v jezeru Moultrie s teplou nahnědlou vodou. Na film do Cineplexu se tady dá vyrazit teprve ve chvíli, kdy ho obchody začnou prodávat na dývku. Ale to si nejdřív musíte vzít taxíka a zajet do Summerville, kde je místní vejška. Všechny obchody jsou na Hlavní třídě, všechny lepší vily v Říční čtvrti, a

 

zbytek místních bydlí na jih od silnice číslo 9, kde jsou místo chodníků kusy popraskanýho betonu. Na chození nic moc, ale zase s ním můžete házet po vačicích, což jsou ty nejzuřivější potvory na světě. Tohle v kině taky nikdy neuvidíte.

Gatlin není složitý město. Je to prostě Gatlin. Lidi tady v nesnesitelným horku posedávají na verandách, stříká z nich pot a v jednom kuse čučí na ulici, i když k tomu nemají důvod. Tady se jaktěživo nic nezmění. Zejtra je první den školy – nastupuju do druhýho ročníku Střední školy Stonewalla Jacksona – a vím už naprosto přesně, co se tam bude dít: kde budu sedět, s kým se budu bavit, jaký vtipy uslyším, jaký tam budou holky, kdo kde zaparkuje.

V Gatlinu člověka zkrátka žádný překvapení nečeká. Je to ten nejpitomější zapadákov.

Aspoň to jsem si myslel, když jsem poslední prázdninovej večer zavřel Jatka číslo 5, vypnul iPod a zhasnul.

Ale to jsem se sakra seknul.

Číhala na mě kletba.

A holka.

A hrob.

A vůbec jsem netušil, jak moc se to na mě všechno valí.
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IX
Sen

Pád.

Klesám volným pádem, řítím se vzduchem.

„Ethane!“

Volá na mě. Už jen z toho hlasu se mi rozbuší srdce.

„Pomóóóc!“

Ona padá taky. Natáhnu ruce, snažím se ji zachytit. Hrábnu před sebe, ale svírám jen vzduch. Nic pevnýho pod nohama, jen tekutý bahno. Dotýkáme se konečkama prstů. V temnotě vidím zelený jiskřičky.

Pak mi proklouzne mezi prstama. Vím, že jsem ji ztratil.

Citróny a rozmarýn. Cítím ji, i když ji už nedržím.

Nedokážu ji chytit.

A nedokážu bez ní žít.

 

Probudil jsem se, až to se mnou cuklo, a snažil se popadnout dech.

„Ethane Wate! Koukej vstávat. Nechceš přeci přijít do školy pozdě hnedka první den!“ zahulákala zdola Amma.

Soustředil jsem se na proužek matnýho světla ve tmě. Slyšel jsem vzdálený bubnování kapek na naše letitý plantážnický okenice. Určitě je to déšť. Určitě je to ráno. A můj pokoj.

Bylo v něm horko a vlhko, jak dovnitř napršelo. Ale proč mám otevřený okno?

V hlavě mi škubalo. Zhroutil jsem se zpátky na postel a sen se vytratil. Jako obvykle. Ležel jsem v bezpečí v našem starým domě, ve stejný rozvrzaný mahagonový posteli, kde už přede mnou spalo

 

šest generací Watesovejch, co se nepropadali blátivejma dírama do nicoty. V tomhle domě se ještě nic pořádnýho nepřihodilo.

Zadíval jsem se na omítnutej strop. Jeho nebesky modrej nátěr měl zabránit tomu, aby se do něj nedostala dřevomorka. Co je to se mnou?

Tenhle sen se mi zdál už celý měsíce. Moc jsem si z něj nepamatoval, ale ty útržky, který jsem si vybavoval, byly pořád stejný. Ta holka padá, já padám. Pokouším se ji udržet, ale nejde to. Když ji pustím, stane se jí něco hroznýho. Jde o to, že ji nemůžu pustit. Nemůžu ji ztratit. Jako bych se do ní zamiloval, i když ji neznám. Něco jako láska před prvním pohledem.

Což je fakt ujetý, protože ta holka existuje jedině v mým snu. Vlastně ani nevím, jak vypadá. Zdá se mi o ní už celý měsíce, ale pořád nevidím její tvář, nedokážu si ji zapamatovat. Vím jen to, že pokaždý když ji pustím, udělá se mi z toho zle. Vyklouzne mi z prstů

– a žaludek mi vyletí do krku, jako když se vezete na horský dráze a přehoupnete se přes vrchol do propasti. Motýli v břiše. Legrační přirovnání. Jenže tohle byly spíš zabijáčky sršni.

Nic z toho jsem nechápal. Možná jen potrebuju sprchu. Usnul jsem se sluchátkama na krku, a když jsem se podíval na iPod, uviděl jsem na displeji písničku, která mi nic neříkala.

Šestnáct měsíců.

Co to je? Najel jsem na ni. Měla chytlavou melodii. Zpěvačku jsem nepoznával, zato mě přepadnul pocit, jako bych ten hlas už slyšel.

Šestnáct měsíců a šestnáct let

šestnáct hrůz, co zná tvůj svět

šestnáctkrát o mých slzách sníš

šestnáctkrát se řítíš níž a, níž…

Znělo to pochmurně, strašidelně – skoro hypnoticky.

„Ethane Lawsone Wate!“ hulákala Amma do tý muziky.

 

Vypnul jsem iPod a posadil se na posteli. Odhrnul jsem deku. Prostěradlo jako by bylo plný písku, ale už jsem tomu začínal rozumět.

Byla to špína. A za nehtama jsem měl bahno, stejně jako když se mi tenhle sen zdál naposledy.

Svlíknul jsem z postele povlečení a hodil ho na podlahu vedlepropocenýho trika ze včerejška. Šel jsem do sprchy, a když jsem si drhnul špinavý prsty a poslední zbytky snu mizely v odtoku, snažil jsem se vyhnat si ty fantazie z hlavy. Pokud se tím nebudu zabejvat, tak se to prostě nestalo. V posledních měsících byl tohle můj oblíbenej přístup ke spoustě věcí.

Ale když šlo o ni, nefungovalo to. Nedokázal jsem si pomoct. Musel jsem na ni v jednom kuse myslet. A ten sen se mi taky pořád vracel, i když jsem si ho nedokázal vysvětlit. Celý to bylo to moje tajemství. Je mi šestnáct, zamiloval jsem se do holky, která neexistuje, a začínám magořit.

Ať jsem se drhnul sebevíc, srdce mi nepřestávalo bušit. A já to pořád cítil, i přes vůni javorovýho mejdla a šampónu ze sámošky. Jen slabě, ale bylo to tam.

Citróny a rozmarýn.

Sešel jsem dolů, abych se uklidnil tím, že v přízemí je všechno při starým. Amma prostřela na stůl stejný modrobílý talíře jako vždycky – mamka tomu servisu říkala Dragonware – a na ně naložila míchaný vajíčka, topinky s máslem a vločky. Všechno to přistrčila ke mně. Amma je naše hospodyně, ale pro mě je spíš jako babička – až na to, že je mnohem chytřejší a drzejší než ta biologická. Prakticky mě vychovává a je přesvědčená, že jejím životním posláním je dosáhnout toho, abych ještě o pár čísel vyrost, přestože už teď měřím metr pětaosmdesát. Ale to ráno mi tak vyhládlo, jako bych tejden nejed. Když jsem z talíře vyluxoval vajíčka a dva plátky slaniny, hned se mi udělalo líp. S plnou pusou jsem se na naši hospodyni zašklebil.

„Nešetři na mně, Ammo. Je první den školy.“ Postavila přede mě sklenici pomerančovýho džusu a pak ještě větší s mlíkem. Plnotučným, jiný se tady nepije.

 

„Čokoládový nemáme?“ Leju do sebe čokoládový mlíko tak, jako jiný lidi kolu nebo kafe. I ráno jsem se rozhlížel po svý oblíbený zásobárně sacharidů.

„Budeš se muset A-K-L-I-M-A-T-I-Z-O-V-A-T.“ Amma luští křížovky a miluje složitý výrazy. Když mi je hláskuje písmeno po písmenku, je to, jako by mi pokaždý jednu vlepila. „Zvyknout si,“ přeložila mi to dlouhý slovo. „A nemysli si, že vytáhneš paty z domu, dokavaď nevypiješ to mlíko, co sem ti nalila.“

„Rozkaz, madam.“

„Koukám, že už ses voblík.“ Moc jsem se s tím nepáral: hodil jsem si na sebe tričko a džíny jako obvykle. Akorát že na tričku byl každej den jinej nápis. Pro dnešek HARLEY DAVIDSON. Černý tenisky Chuck Taylors jsem tahal už třetím rokem.

„Myslela jsem, že se necháš vostříhat,“ ozvala se Amma. Pronesla to vyčítavě, jenže já poznal dobře, co to je: starý dobrý vyjádření lidský náklonnosti.

„Slíbil jsem snad něco takovýho?“

„Copak nevíš, že voko – do duše vokno?“

„Třeba nechci, aby mi každej civěl do oken.“

Amma mě vytrestala dalším talířem slaniny. Sama měla sotva metr šedesát a byla nejspíš starší než celej Dragonware i s cukřenkou, i když při každejch narozeninách tvrdila, že jí je třiapadesát. Ale nebyla to žádná jemná stará dáma. Naší domácnosti velela jako generál.

„Pusť z hlavy, že budeš v tomdle počasí chodit bez čepice. Ta čina tam venku se mně nechce líbit. Jako dyby v tom vichru skučelo něco zlověstnýho. Holenku, to jen tak nepřejde. Todlenc si nedá poroučet.“

Protočil jsem panenky. Amma vždycky uvažovala o věcech dost svérázně. Když ji chytla jedna z těchhle nálad (mamka tomu říkávala zatmění), míchala dohromady náboženství a pověry do guláše, kterej se vaří jen tady na Jihu. A když měla zatmění, bylo lepší klidit se jí z cesty. Taky bylo moudřejší nechat její kouzla na parapetech a ty panenky, co pořád vyráběla, nevyndávat ze zásuvek.

Nabral jsem si další sousto vajec a skončil snídani šampióna vlastnoručně vyrobeným sendvičem ze dvou toastů, mezi který jsem

 

navršil slaninu, vajíčka a nakládanou zeleninu. Sotva jsem si ho strčil do pusy, ze zvyku jsem vykouknul do chodby. Dveře tátovy pracovny byly ještě zavřený. Táta psával v noci a ve dne pak vyspával na proleželý pohovce v pracovně. Co mamka v dubnu umřela, skoro odtamtud nevycházel. Jako upír – jak se o něm vyjádřila teta Caroline, která s námi na jaře načas zůstala. Nejspíš jsem ho dneska prošvihnul a uvidíme se až zejtra ráno. Když totiž za sebou táta jednou zavřel, ani ho nenapadlo znova otevřít.

Z ulice se ozvalo zatroubení. Link. Popadnul jsem svůj otrhanej černej batoh a výběh z domu do deště. Mohlo bejt zrovna tak sedm večer jako sedm ráno, takový bylo šero. Už pár dní se nad městem drželo pěkně divoký počasí.

Linkův beater stál na ulici. Motor rachotil, z repráků burácela hudba. S Linkem jsme spolu ráno jezdili už od školky – tenkrát jsme se skamarádili, když mi v autobuse věnoval půlku čokoládový tyčinky. Až pozdějc jsem zjistil, že mu upadla na podlahu. Tyhle prázdniny jsme si oba udělali řidičák, ale jenom Link k němu vlastnil i auto – pokud se tomu tak dalo říkat.

Jenže motor beateru aspoň trumfnul hukot bouřky.

Amma vyšla na starou verandu a zůstala tam stát s rukama založenejma na prsou. „Nepouštěj nám tady tu svou uřvanou muziku tak nahlas, Wesleyi Jeffersone Lincolne! Nemysli si, že nemůžu zajít za tvou mámou a povědět jí, cos vyváděl celý léto v našem sklepě, když ti bylo devět.“

Link zamrkal. Není moc lidí, co by mu říkali plným jménem – možná jen jeho máma a naše Amma. „Ano, madam.“ Zástěna proti hmyzu zacvakla. Link se rozchechtal a dupnul na plyn. Na mokrým asfaltu zahrabaly pneumatiky, jak jsme se odlepili od chodníku. Vrak se rozjel, jako bysme před něčím zdrhali. Až na to, že jsme tomu stejně nemohli utýct.

„Cos vyváděl v našem sklepě, když ti bylo devět?“

„Spíš co jsem tam nevyváděl!“ Link ztlumil hudbu a já byl rád, protože to znělo příšerně, a taky jsem věděl, že se mě zrovna chystá zeptat, jak se mi ten nářez líbí, stejně jako každý ráno. Jeho skupina Kdo střelil Lincolna měla jeden fakt velkej problém: nikdo z jejích členů neuměl doopravdy na nic hrát ani zpívat. Jenže Link stejně

 

pořád donekonečna blábolil o tom, že po maturitě vyrazí do New Yorku a tam podepíše smlouvu na vydání desky. Zlatý voči. Spíš podle mě dopadne tak, že skončí s autem kolama vzhůru, až pojede nalítej z parkoviště u tělocvičny.

Link nechtěl jít na vejšku, ale stejně měl proti mně jedno velký plus. Věděl, co chce, i když to bylo tak nedosažitelný. Já si schraňoval jen krabici od bot, plnou propagačních brožur z univerzit, který jsem nemoh ukázat tátovi. Bylo mi fuk, na jakou školu se dostanu. Měl jsem jen jeden požadavek: aby to bylo aspoň tisíc kiláků od Gatlinu.Nechtěl jsem skončit jako táta a bydlet ve stejným domě a ve stejným městě, kde jsem vyrůstal, mezi lidma, který nikdy nenapadlo, že by tomu zapadákovu mohli ukázat záda.

 

Po stranách ulice kolem nás uháněly starý viktoriánský baráky, skoro nachlup stejný jako před sto rokama, kdy je postavili. Naše ulice se jmenovala Bavlníková, protože kdysi ohraničovala nekonečný plantáže s bavlnou. Teď už vymezovala jen silnici číslo 9. Ale to bylo taky to jediný, co se tady od těch časů změnilo.

Vylovil jsem z krabičky na podlaze auta gumovou koblihu. „To tys mi stáhnul do iPodu tu divnou písničku?“

„Jakou zase? A co říkáš tyhle?“ Link pustil svoje nový demo na plný pecky.

„Myslím, že to chce kapku upravit. Jako všechny vaše songy.“ Takhle nějak jsem mu odpovídal každej den.

„Upravit bude potřebovat leda tvůj rypák, až ti dám nakládačku.“ Takhle nějak na to Link den co den reagoval.

Začal jsem přetáčet playlist. „Myslím, že se to jmenuje Šestnáct měsíců, nebo tak ňák.“

„Nevím, o čem to meleš.“

Nebyla tam. Ta písnička, kterou jsem poslouchal dneska ráno, z přehrávače zmizela. Věděl jsem, že jsem si to nevybájil, protože mi pořád nešla z hlavy.

 

„Jestli si chceš poslechnout něco pořádnýho, něco ti pustím.“ Link sklopil oči k přehrávači a začal lovit v seznamu.

„Hele, koukej na cestu, jo?“

Ale Link mě neposlech a já koutkem oka zahlídnul, jak nás předjíždí divný auto…

Na vteřinku se hukot motorů, deště a Linkovejch písniček slily v jedno. Bylo to, jako by všechno kolem najednou ubíhalo ve zpomaleným záběru. Nedokázal jsem od toho auta odtrhnout oči. Byl to jen pocit, něco, co jsem neuměl popsat. Limuzína nás minula a zatočila jinam.

Nebyla mi vůbec povědomá. Nikdy předtím jsem ji ve městě neviděl. Což je hodně divný, protože jinak znám v naší díře každou kraksnu. A v tyhle roční době sem turisti nejezdí. Nikdo nestojí o to, aby ho tady vyhmátnul hurikán.

Auto bylo dlouhý a černý jako pohřebák. Vlastně jsem věděl s jistotou, že to je pohřebák.

Třeba to bylo znamení. Znamení, že letošní školní rok bude ještě horší, než bych se odvážil pomyslet.

„Tady to je. Černej šátek. Tahle písnička ze mě udělá hvězdu.“

Když Link zvednul oči, to divný auto už bylo pryč.
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Nová holka

Osm ulic. Tak daleko je to z Bavlníkový ulice na Jacksonovku. Osm ulic – za tu dobu bych stihnul znova prožít ve vzpomínkách celej život. A stejná vzdálenost stačila i na to, abych ten divnej pohřebák pustil z hlavy. Asi proto jsem se o něm Linkoví nezmínil.

Přejeli jsme kolem obchodu Zastav & zaskoč, jinak přezdívanýma Čmajzni & zdrhej. Byla to jediná sámoška ve městě – a vlastně i jedinej krám, kterej se trochu podobal obchoďáku. Takže pokaždý, když se tam člověk s kámošema poflakoval, si musel dávat bacha, aby tam nevrazil do něčí mámy, co zrovna přihopkala nakoupit jídlo k večeři. Nebo ještě hůř: do Ammy.

Všimnul jsem si, že před sámoškou parkuje známej Grand Prix. „Sakra. Tlustoprd už je tady.“ Seděl za volantem a čet si noviny.

„Třeba si nás nevšim.“ Link se napjatě zadíval do zpětnýho zrcátka.

„Nebo jsme v háji.“

Tlustoprd byl zaměstnanec Střední školy Stonewalla Jacksona, a navrch hrdej příslušník Gatlinskýho policejního sboru. Měl na starosti kontrolu docházky. Ve Čmajzni & zdrhej pracovala jeho přítelkyně Amanda a Tlustoprd tam každý ráno parkoval a čekal, až mu přinese do auta čerstvý pečivo. Což bylo dost nepříjemný, když jste jeli do školy a měli zpoždění. Jako dneska Link a já. Nemohli jste chodit na Jacksonovku a neprokouknout Tlustoprdovu rutinu: tahle znalost byla stejně důležitá jako mít v hlavě rozvrh. Ale dneska na nás mávnul, ani nezvednul oči od sportovní stránky. Nechal nás projet.

„Je u sportu a žvejká nugátovou koblihu. Víš, co to znamená.“

„Pět minut k dobru.“

 

Dojeli jsme na parkoviště před školou tichounce na neutrál a doufali, že se nám podaří nepozorovaně proklouznout kolem kanceláře. Jenže venku pořád lilo, takže nám tenisky pořádně nasákly. Čvachtaly tak hlasitě, že jsme mohli klidně vjet hlavním vchodem.

„Ethane Wate! Wesleyi Lincolne!“

Stáli jsme v kanceláři jako zmoklý slepice a očekávali tresty za pozdní příchod.

„Hned první den školy pozdě. Vaše maminka z vás nebude mít moc velkou radost, pane Lincolne. A vy se netvařte tak poťouchle, pane Wate. Amma vám vypráší kožich.“

Slečna Hester měla pravdu. Amma se o mým zpoždění dozví nanejvejš za pět minut…, pokud už to dávno neví. Tak to tady prostě chodí. Mamka vždycky tvrdila, že náš pošťák Carlton Eaton si čte každej dopis, co vypadá aspoň trochu zajímavě. Dokonce se je pak ani neobtěžoval zalepovat. Teda ne že by z nich snad moh zjistit něco novýho: v každý zdejší rodině se udržovalo nějaký tajemství – jenže

o něm stejně všichni ve městě věděli. Vědělo se dokonce i to, kdo žádný tajemství nemá.

„Slečno Hester, musel jsem jet pomalu kvůli tomu dešti,“ prohlásil Link svým neodolatelným způsobem. Jenže učitelka, která si posunula brejle na špičku nosu a zamžourala na provinilce přes jejich obroučky, nijak okouzleně nevypadala. Řetízek upevnenej na nožičkách brejlí se zhoupnul.

„Nemám čas se tady s vámi vybavovat, hoši. Musím ten prohřešek zanést do formulářů. Budete po škole… dnes odpoledne,“ upřesnila a podala nám každýmu modrej lísteček.

Fakt chudák nevěděla, kam dřív skočit. Než jsme za sebou zavřeli dveře, zavanul nám k nosu pach laku na nehty. Vítej, sladký domove.

 

Začátek školního roku se v Gatlinu odehrává podle neměnnýho scénáře. Učitelé tady znají svý svěřence už ode dne, kdy nás rodiče přivezli z porodnice, a někdy v mateřský školce se rozhodne, jestli jsme chytrý, nebo blbci. Mě si zařadili mezi chytrý, protože rodiče pracovali jako profesoři. Link patřil mezi blbce, protože jednou v hodině biblický dějepravy pomačkal stránku Písma svatýho a jednou

o Vánocích se pozvracel při předvádění živýho obrazu. Dostával jsem dobrý známky, protože jsem byl chytrej. A Link dostával špatný, protože byl blbec. Pochybuju, že se někdo z učitelů vůbec obtěžoval tím, že by čet naše domácí úkoly. Někdy jsem do svejch referátů doprostřed připsal pár pitomostí, jen abych si vyzkoušel, jestli si toho někdo všimne. Ani omylem.

Tohle bohužel tak úplně neplatilo pro školní testy. V prváku jsem při angličtině zjistil, že naše sedm set let stará učitelka (která se, a teď nekecám, jmenuje paní Englishová) předpokládá, že jsme přes léto všichni přečetli román Jako zabít ptáčka. Takže jsem hned při první písemce vyhučel. Super. Protože já tu knížku vážně čet, jenže už to bylo tak dva roky. Mamka ji měla ráda. A za tu dobu už jsem už spoustu podrobností zapomněl.

Tohle se o mně moc neví, ale já v jednom kuse čtu. Knížky jsou to jediný, co mi pomáhá vypadnout na chvíli z Gatlinu, i když opravdu jen na chvíli. Nad postelí mám mapu, a když čtu o nějakým místě, kam bych se rád podíval, zabodnu do něj připínáček. Kdo chytá v žitě: New York. Útěk do divočiny: Aljaška. Po přečtení románu Na cestě jsem přidal připínáčky k Chicagu, Denveru, L. A. a Mexico City – Kerouac člověka prožene po spoustě míst. Vždycky jednou za pár měsíců jsem namaloval čáru, která ty místa spojila. Tenkou zelenou čáru po silnicích, po který se vydám to léto, než nastoupím na vejšku. Jestli se mi teda někdy podaří odtud vypadnout. Ale tu mapu i čtení jsem si nechával pro sebe. V tomhle městě nejdou knížky a basket dohromady.

První hodina, což byla chemie, mě moc nepotěšila. Paní Hollenbacková mě zařadila do dvojice s Emily Ethanobijkou, občanským jménem Emily Asherovou. Tahle fiflena mě nesnášela od loňskýho plesu, na kterej jsem ji pozval: protože jsem udělal tu chybu, že jsem si k obleku nazul svoje černý tenisky, a protože jsem

 

nechal tátu, aby nás na tu slávu odvez ve svým zrezivělým volvu. Okýnko, který nešlo zavírat, zničilo Emily její dokonalý blonďatý kudrlinky, speciálně upravený pro tuhle příležitost. Než jsme dojeli k tělocvičně, vypadala jako Marie Antoinetta s dřevěnou pelestí za hlavou. Zbytek večera se mnou nemluvila a poslala Savannah Snowovou, aby mi podrazila nohy tři kroky od mísy s punčem. A to byl definitivní konec.

Spolužáci se tím sice ohromně bavili, ale všichni si mysleli, že se dáme zase dohromady. Akorát nikdo nevěděl, že já na holky, jako je Emily, moc nejsem. Je hezká, ale tím to hasne. Koukání na ni bohužel neprehluší to, co jí leze z pusy. Chtěl jsem jinou holku. Holku, se kterou bych si moh doopravdy povídat, která se nebaví jen

o mejdanech a o tom, jak ji korunovali královnou zimního plesu. Holku, která by byla chytrá, zábavná, nebo aspoň schopná parťačka na chemický laborky.

Možná že taková existovala jen v mým snu. Ale sen je pořád lepší než noční můra, i když ta můra nosí sukni roztleskávaček.

Chemii jsem přežil, ale pak to šlo od desíti k pěti. Ukázalo se, že budu mít letos zase Americký dějiny – a protože jiný dějiny se na Jacksonovce ani neučej, to upřesnění mi přijde dost zbytečný. Strávím další rok studiem „Války proti seveřanské agresi“ s naším učitelem panem Leem. Se slavným konfederačním generálem prej příbuzní nejsou, ale my studenti jsme dobře věděli, že do našeho učitele ve skutečnosti vstoupil duch slavnýho vojevůdce. Tenhle Lee patří mezi těch pár kantorů, co mě doopravdy nenávidí. Vloni jsem se nechal popíchnout od Linka a napsal esej „Válka proti jižanské agresi“. Od pana Leea jsem za to slíznul čtyřku. Takže některý učitelé asi naše referáty přece jen čtou… sem tam.

Posadil jsem se dozadu vedle Linka, kterej si zrovna od někoho opisoval poznámky z minulý hodiny, kterou prospal. Když jsem k němu žuchnul do lavice, zved hlavu od papíru a podíval se na mě. „Čéče, užs to slyšel?“

„Co jako?“

„Na Jacksonovce je nová holka.“

„Je tady fůra novejch holek. V prváku. To se stává každej rok, ty

trubko.“

 

„Já nemluvím o prváčkach. V naší třídě je nová holka.“ Na jiný škole by něco takovýho nevzbudilo žádnej rozruch. Ale na Jacksonovce jo. Mezi nás nepřišel nikdo novej už od třetí třídy základky, kdy se do města přistěhovala k babičce a dědovi Kelly Wixová – po tom, co na jejího tátu v Salt Lake City prasklo, že ve sklepě provozuje ilegální hernu, a šel do basy. „Kdo to je?“

„Nevím. Napsali mě zase na občanku s těma pakama, co sou úplně vypatlaný. Akorát říkali, že snad hraje na housle, nebo co. Zajímalo by mě, jestli je to kočka.“ Linkův mozek funguje dost jednostranně, jako u většiny kluků. Rozdíl je v tom, že jeho úvahy směřujou z mozku rovnou do pusy.

„Takže ona je cvok do hudby?“

„Ne. Muzikantka. Třeba má ráda vážnou hudbu jako já.“

„Vážnou hudbu?“ Jediná, kterou kdy Link poslouchal, byla ta, co vyhrává jako kulisa v zubařský ordinaci.

„Jasně. Klasiky, dyť víš. Pink Floyd. Black Sabbath. Stouny.“ Začal jsem se smát.

„Pane Lincolne, pane Wate, nerad ruším vaši konverzaci, ale kdyby vám to nevadilo, rád bych přistoupil k výuce.“ Hlas pana Leea zněl stejně jízlivě jako loni a vlasy měl stejně mastný a ulízaný, pleť stejně podobanou. Začal na nás chrlit stejný věty jako každej rok. Bude se vyžadovat naše účinkování v rekonstrukci bitvy z občanský války. To je teda překvápko. Můžu si půjčit uniformu od některýho příbuznýho, co se do ní převlíká ze srandy o víkendech. Jsem prostě klikař.

Když konečně zazvonilo, vydali jsme se s Linkem k našim skříňkám a tam se chvíli poflakovali v naději, že zahlídnem tu novou. Podle toho, co Link vykládal, to už teď byla jeho příští spřízněná duše a hrála v jeho kapele a možná spolu dělali ještě něco dalšího, co už jsem ani nepotřeboval slyšet. Ale jediný, co jsme zahlídli, bylo až moc těla Charlotty Chaseový, nacpanýho do džínový sukně o dvě čísla menší. Což znamenalo, že do polední pauzy už nic nezjistíme, protože po přestávce jsme měli znakovou řeč, a na tyhle hodině bylo přísně zakázaný promluvit. A nikdo z nás neuměl znakama ukázat ani „nová holka“, natožpak něco složitějšího. Znaková řeč byl taky

 

jedinej předmět, kam jsem chodil společně se zbytkem basketovýho družstva Jacksonovy střední.

Basket jsem hrál od osmičky, kdy jsem za léto narost o patnáct cenťáků a najednou jsem byl nejmíň o hlavu větší než všichni ve třídě. A pak, když máte oba rodiče profesory, musíte tady dělat něco normálního. Ukázalo se, že mi basket jde. Vždycky jsem dokázal vycítit, kde jsou ostatní hráči, kde je balón a jak ho soupeři sebrat, takže jsem si každej den v jídelně měl kam sednout. A to už na Jacksonovce něco znamenalo.

A dnešní flek byl obzvlášť výhodnej, protože náš útočník Shawn Bishop tu novou fakt viděl. Link začal vyzvídat hned to nejpodstatnější: „Je to kočka?“

„Supr kočka.“

„Hezčí než Savannah Snowová?“

A jako by to byla divadelní narážka, najednou nakráčela do jídelny Savannah, zavěšená do Emily Ethanobijky, a všichni jsme na ně civěli, protože tahle Savannah má metr a půl dlouhý štíhlý nohy, nejdokonalejší materiál, jakej jsem kdy viděl. Emily a Savannah jsou skoro jako jedna a tatáž osoba, i když na sobě nemají ty svoje roztleskávačský uniformy. Blonďatý vlasy, opálení ze solárka, žabky a džínový sukně tak krátký, že by se daly nosit místo pásku. Savannah měla svý nohy, zato Emily se zase všichni kluci snažili nakouknout do podprsenky plavek, když jsme se o prázdninách koupali v jezeře. Obě s sebou nikdy nenosily sešity ani učebnice. Měly jen maličkatý lesklý kabelky v podpaží, který byly tak titěrný, že by se do nich sotva vešel mobil. Ale ten musela mít Emily stejně pořád v ruce, protože v jednom kuse ťukala esemesky.

Nepatrný rozdíly mezi nima jim zajistily postavení v roztleskávačským družstvu. Savannah byla kapitánka a stála ve spodní řadě: patřila k těm holkám, co nad sebou bez problémů udržej dvě patra dalších roztleskávaček v legendární pyramidě. Emily je lítačka, na vrcholku pyramidy, ta, co vyletí dva metry do vzduchu, aby udělala přemet nebo jinou pitomost, která může skončit zlomeným vazem. Emily je ochotná riskovat všechno, aby zůstala na vrcholu, zatímco Savannah na to kašle. Když Emily vyletí do

 

vzduchu, pyramida klidně stojí dál. Ale kdyby se Savannah pohnula jen o cenťák, všechny ostatní roztleskávačky se zřítěj k zemi.

Emily Ethanobijka si všimla, že na ně zíráme, a zamračila se na mě. Baskeťáci se rozchechtali. Emory Watkins mi dal herdu do zad. „Hlavu vzhůru, Wate. Znáš Emily. Čím víc se mračí, tím víc ji bereš.“

Ale mně se dneska nechtělo myslet na tuhle fiflenu. Chtěl jsem myslet na pravej opak. Nedokázal jsem si to vyhnat z hlavy od chvíle, kdy s tím Link na dějáku přišel. Nová holka. Nová šance: někdo jinej, z jinýho města. Možná někdo, kdo vede zajímavější život než my. Nebo – a to rozhodně – než já.

Možná někdo, o kom jsem celou dobu snil. Věděl jsem, že jsou to jen planý fantazie. Ale ze srdce rád bych tomu věřil.

„Už jste všichni slyšeli o tý nový holce?“ Savannah se posadila Earlovi Pettymu na klín. Earl byl kapitán našeho družstva a už zase její kluk, se kterým se v jednom kuse rozcházela a zase dávala dohromady. Momentálně byli zrovna spolu. Earl jí položil dlaně na snědý stehna a začal ji po nich hladit tak vysoko, až člověk nevěděl, kam s očima.

„Shawn nám to zrovna začal vykládat. Prej je to kočka. Přiberete ji do týmu?“ Link se naklonil a nabral si z mýho talíře zapečený brambory.

„To asi těžko. Měli byste vidět, co má na sobě.“ První úder.

„A jak je bílá.“ Druhej. Pokud šlo o Savannah, holka nikdy nemohla bejt dost hubená ani dost opálená.

Emily si sedla vedle Emoryho a naklonila se přes stůl – trochu víc, než bylo nutný. „A řek vám, co je zač?“

„Jak to myslíš?“

Emily se pro větší efekt odmlčela.

„Je to neteř Starouše Ravenwooda.“

Ten její teatrální výstup nebyl ani potřeba. Stačilo vyslovit to jméno, a už se zdálo, jako by někdo z místnosti vysál všechen vzduch. Pár kluků vybuchlo smíchy v domnění, že si Emily dělá srandu. Ani náhodou.

Třetí úder. A naše neznámá je vyoutovaná. Už jsem si ji ani nedokázal představit. Šance, že by se objevila dívka z mejch snů,

 

vyprchala ještě dřív, než jsem si stačil začít malovat naše první rande. Byl jsem odsouzenej ke třem dalším letům nepodmíněně ve společnosti Emily Asherový.

Macon Melchizedek Ravenwood patřil ve městě mezi takový podivíny, že vedle něj Bubu Radley z románu Jako zabít ptáčka, vypadal jako vymetač večírků. Tenhle chlápek bydlel ve starý polorozpadlý barabizně na nejstarší a nechvalně proslulý gatlinský plantáži. Řek bych, že ho nikdo ve městě neviděl od tý doby, co jsem se narodil, a možná ještě dýl.

„To si děláš srandu?“ potvrdil moje obavy Link.

„Ne. Včera to mamce říkal Carlton Eaton, když nám přines poštu.“

Savannah přikejvla. „Moje máma se to taky doslechla. Prej se ta holka ke Staroušovi Ravenwoodovi přistěhovala ke konci prázdnin odněkud z Virginie. Nebo snad z Marylandu. Už se nepamatuju.“

Všichni o ní začali mluvit najednou, o jejích šatech a vlasech a strejdovi, o tom, že ta holka bude určitě pošuk. Tohle na Gatlinunesnáším ze všeho nejvíc. Že tady všichni mají potřebu komentovat všechno, co někdo řekne nebo udělá, nebo jako v tomhle případě to, co nosí za hadry.

Zíral jsem na brambory na svým talíři a na oranžovou omáčku, ve který plavaly. Ten sejra nevypadal moc vábně.

Dva roky, osm měsíců – a konec. Musím z tohohle zapadákova pryč.

 

Tělocvičnu po vyučování obsadily pilně trénující roztleskávačky. Venku konečně přestalo pršet, takže basket jsme přesunuli ven na hřiště s popraskaným betonem, zvlněnejma čárama a loužema vody po ranním dešti. Člověk si musel dávat bacha, aby si nenaběhnul na puklinu, která se táhla prostředkem hřiště jako Grand Canyon. Výhoda byla v tom, že se odsud dalo přehlídnout celý parkoviště, a tím i celej společenskej život Jacksonovky.

 

Dneska mi to šlo samo. Dal jsem ze sedmi metrů sedm košů zesedmi. Jenže Earl taky. Šlapal mi na paty.

Koš. Osmej. Připadalo mi, že se stačí jen podívat nahoru, a už je balón v síťce. Některý dny už jsou takový.

Koš. Devátej. Earl byl naštvanej. Poznal jsem to podle toho, že jeho driblovaní bylo čím dál tvrdší. Dělal druhýho pivota. Nevyslovená dohoda zněla: já ho nechám, ať je nejlepší na hřišti, a on se do mě nebude navážet kvůli tomu, že se mi každej den po tréninku nechce poflakovat po Čmajzni & zdrhej. Připadalo mi to tak strašně stejný: stejný hovory o holkách, stejný hamburgery k svačině.

Koš. Deset. Dneska jsem nemoh trefit vedle. Možná to mám prostě v sobě. Možná za to může něco jinýho. Ani jsem si to neuvědomoval, ale co mamka umřela, přestal jsem trénovat. Byl div, že mi to pořád takhle jde.

Koš. Jedenáct. Earl za mnou zachraptěl a praštil míčem ještě zlověstnějc. Snažil jsem se potlačit úsměv. Když jsem se odrazil k další střele, mrknul jsem směrem k parkovišti. A zahlídnul jsem hřívu dlouhejch černejch vlasů za volantem černýho auta. Limuzína. Strnul jsem.

Vtom se řidička obrátila a já uviděl dívčí obličej hledící z okýnka přímo na mě. Aspoň myslím, že takhle jsem to viděl. Míč narazil na obroučku, odskočil od ní a odkutálel se k plotu. Za sebou jsem uslyšel povědomej zvuk.

Zasvištění. Dvanáctej koš. Earlovi Pettymu se ulevilo.

Když se auto rozjelo, rozhlídnul jsem se po hřišti. Ostatní kluci tam stáli a tvářili se, jako by právě viděli ducha.

„Co to –?“

Útočník Billy Watts přikejvnul a chytil se jednou rukou drátěnýho plotu. „To byla neteř Starouše Ravenwooda.“

Shawn po něm hodil balón. „No jo. Přesně, jak jsem slyšel. Vozí se v jeho pohřebáku.“

Vrátili jsme se na hřiště, ale než se Earl odrazil k další střele, dalo se zase do deště. Za půl minuty už lilo daleko víc než ráno. Stál jsem na hřišti a nechával po sobě stejkat kapky. Mokrý vlasy mi visely do očí, takže jsem neviděl na školu ani na ostatní kluky.

To špatný znamení nebyl pohřebák. Byla to ta holka.

 

Na pár minut jsem si dovolil doufat. Že třeba letošní rok nebudejako ty předtím. Že se něco změní. Třeba najdu někoho, s kým se tady dá opravdu mluvit. Někoho, kdo mě bude chápat.

Ale to jediný, co mi bylo dopřáno, byl můj skvělej streleckej výkon, a to mi nestačilo.
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IX
Díra v obloze

Smažený kuře, bramborová kaše a omáčka, fazolky a sušenky: všechno to leželo na sporáku, studený a rozzlobený, přesně jak to tam Amma nechala. Většinou mi jídlo ohřívala, abych ho měl teplý, až dorazím z tréninku, ale dneska ne. Lítám v maléru. Amma seděla za stolem, strkala si do pusy skořicový bonbóny a luštila křížovku v New York Times. Táta si potají předplatil jejich nedělní vydání, protože v místním plátku Hvězdy a pruhy bylo tolik chyb a křížovky v Reader’s Digestu se hodily sotva pro začátečníky. Nevím, jak takovej požadavek vůbec protlačil přes Carltona Eatona, kterej se postaral, aby se celý město dozvědělo, že nám Hvězdy a pruhy nejsou dost dobrý. Ale nebylo nic, co by táta pro Ammu neudělal.

Přistrčila ke mně talíř, aniž pohnula hlavou. Naházel jsem do sebe smažený kuře s kaší tak, jak na něm leželo, úplně vystydlý. Amma nejvíc nesnášela, když člověk něco nedojed. Snažil jsem se přitom držet dál od dosahu její tužky číslo 2, kterou používala jen na křížovky. Měla ji tak ořezanou, že její špička dokázala bodnout jako nůž. A dneska všechno nasvědčovalo tomu, že jí dobře poslouží.

Naslouchal jsem pravidelnýmu bubnování deště na střechu. Jinak bylo v kuchyni hrobový ticho. Ammina tužka vztekle zabušila do stolu.

„Pět písmen. Napomenutí nebo pokárání, po němž následuje trest.“ Střelila po mně pohledem. Strčil jsem si do pusy lžíci plnou kaše. Věděl jsem, co přijde. Pět políčků.

„D-Ů-T-K-A. Esli se nedokážeš dostat do školy včas, Ethane Wate, tak prostě budeš zavřenej tady v tom baráku, dokavaď se to nenaučíš.“

Zajímalo by mě, kdo jí prásknul, že jsem přišel pozdě. Ale možná by byl kratší seznam těch, co k nám nevolali. Amma si ořezala tužku,

 

která už byla ořezaná ažaž. Měl na to mechanický ořezávátko, připevněný k okraji kuchyňský linky. Důsledně se na mě nedívala, což bylo horší, než kdyby mě zamračeně probodávala očima.

Přešel jsem za ní k lince, kde kroutila tužkou, sklonil se k ní a vzal ji kolem ramen. „No tak, Ammo. Už se nezlob. Ráno hrozně lilo. Přece bys nechtěla, abysme jezdili za deště rychle, co?“

Povytáhla obočí, ale bylo znát, že už se tolik nezlobí. „Vypadá to, že tejkonc bude pršet až do soudnýho dne. Nebo než si vostříháš vlasy, což vyjde nastejno. Takže bys měl radši vykoumat, jak se dostaneš do školy, než začne zvonit na hodinu.“

„Provedu.“ Ještě jednou jsem ji objal a vrátil se ke studený kaši. „To bys nevěřila, co se dneska stalo. Máme ve třídě novou holku.“ Ani nevím, proč jsem to řek. Asi proto, že jsem na to musel ustavičně myslet.

„Ty myslíš, že o Leně Duchannesový nevím?“ Málem jsem se udávil sušenkou. Lena Duchannesová. Jméno vyslovený klasickou jižanskou výslovností splývalo s bubnováním deště. Amma to vyslovila tak, jako by to dlouhý příjmení mělo ještě o slabiku víc: Du-kaj-ja-ne-so-vý.

„Tak se jmenuje? Lena?“

Amma ke mně přistrčila sklenici čokoládovýho mlíka. „Jó a né. Do toho ti nic nejni. Nepleť se do věcí, vo kterejch nic nevíš, Ethane Wate.“

Amma často mluvila v hádankách a nikdy člověku nehodlala nic vysvětlovat dvakrát. V jejím domku u Brodivýho potoka jsem byl naposledy jako kluk, i když vím, že lidi z městečka za ní chodí. Amma umí věštit z karet nejlíp v okruhu sta kilometrů od Gatlinu, tak jako před ní její matka a babička a prababička. Šest generací vykladaček karet. V Gatlinu se sice usídlili samý bohabojný baptisti, metodisti a adventisti, ale ani tihle pámbíčkáři nedokázali odolat vábení karet a příležitosti změnit svůj osud. Protože věřili, že právě tohle nejmocnější vykladačky dovedou. A o Amminý moci se nedalo pochybovat.

Někdy jsem její podomácku vyrobený kouzla nacházel v zásuvce mezi ponožkama nebo zavěšený nad dveřma tátovy pracovny. Vyptával jsem se na ně jen jednou, ale táta si Ammu kvůli tomu v

 

jednom kuse dobíral. A stejně si nic z tý rukodělný výroby nikdy nesundal. „Aby pak člověk nelitoval.“ Nejspíš to myslel tak, aby nelitoval, že si popudil Ammu – protože ta dokázala podobnou lítost vzbudit docela lehce.

„Slyšelas o ní ještě něco?“

„Starej se vo sebe. Jednou uděláš díru do nebe a celej vesmír tudy propadne na zem. A pak budeme všecky v pořádný bryndě.“

Do kuchyně se přištrachal táta v pyžamu. Nalil si hrnek kafe a vzal si z linky krabici vloček. Viděl jsem, že má v uších pořád ještě nacpaný žlutý voskový špunty. Cereálie Pšeničná zrna naznačovaly, že tátovi začíná den. A špunty v uších upřesňovaly, že ještě nezačal úplně.

Naklonil jsem se k Ammě a zašeptal. „Cos slyšela?“

Vzala mi prázdnej talíř a odnesla ho do dřezu. Opláchla ho a vytáhla z hrnce kosti, který bejvaly vepřovým ramínkem – což bylo divný, protože jsme měli kuře. Položila je na talíř a odsekla: „To tě nemusí zajímat. Zato by mě moc zajímalo, proč do toho tak strkáš nos.“

Pokrčil jsem ramenama. „Nestrkám. Jsem jen zvedavej.“

„Víš, co se říká: kdo je zvedavej, bude brzo starej.“ Amma zapíchla vidličku do máslovýho koláče a přisunula ho ke mně. Pak po mně loupla pohledem s velkým P, a byla pryč.

Dokonce i táta si všimnul, jak se za Ammou rozhoupaly lítačky do kuchyně, a vytáhnul si špunt z ucha. „Tak jak bylo ve škole?“

„Dobrý.“

„Cos proved?“

„Přišel jsem ráno pozdě.“

Díval se na mě. Já se díval na něj.

„Tužka číslo dvě?“

Přikejvnul jsem.

„Ostrá?“

„Byla ostrá, už když jsem přišel, a ještě si ji přibrousila.“ Povzdychnul jsem si. Táta se málem usmál, což byla dost vzácnost. Ucítil jsem nával úlevy, možná i hrdosti, že jsem ho k tomu přiměl.

„Víš, kolikrát takhle seděla u tohohle stolu a brousila si na mě tužku, když jsem byl kluk?“ zeptal se, ale nebyla to otázka. Stůl,

 

všelijak poškrabanej, pocákanej od barev a lepidla a počmáranej psacíma potřebama všech generací Wateů přede mnou, byl jedním z nejstarších kousků nábytku v domě.

Usmál jsem se. Táta vyjedl misku a mávnul na mě lžící. Amma ho přece vychovala – což mi všichni v jednom kuse připomínali už od dětství, když mě náhodou napadlo jí odmlouvat.

„To bych ani nespočítal. Těch případů byly M-Y-R-I-Á-D-Y,“ vyslovil táta jejím stylem a odložil misku do dřezu. „Čili… mnohem víckrát než u tebe, Ethane Wate.“

Pak popošel víc na světlo, jeho poloviční úsměv se změnil na čtvrtinovej, a pak byl pryč. Vypadal ještě hůř než obvykle. Strniště na tvářích měl temnější a pod kůží se mu rýsovaly kosti. Pleť měl nazelenalou od toho, jak vůbec nevycházel z domu. Vypadal trochu jako živá mrtvola, jenže tak působil už pár měsíců. Bylo těžký představit si, že je to stejnej člověk, co se mnou sedával hodiny na břehu jezera Moultrie, kde jsme jedli kuřecí sendviče a kde mě učil, jak se nahazuje udička. „Dozadu a dopředu. Představ si to jako ručičky na ciferníku: dvě hodiny a deset hodin.“ Těch posledních pět měsíců pro něj muselo bejt fakt těžkejch. Mámu moc miloval. Jenže to já taky.

Táta si vzal kafe a vydal se zpátky do pracovny. Nastal čas zakročit. Třeba Macon Ravenwood není největší samotář v našem městě. A já nemám dojem, že Gatlin je dost velký město na dva Bubu Radleye. Náš dnešní rozhovor se asi nejvíc blížil opravdovýmu popovídání a já ho rozhodně nemínil prošvihnout.

„Jak ti jde psaní?“ vyhrknul jsem. Zůstaň tady a povídej si se mnou, sděloval jsem mu tím ve skutečnosti.

Táta se zatvářil překvapeně a pokrčil ramenama. „Celkem dobře. Ale na tý knížce je ještě spousta práce.“ Kterou nedokážu zvládnout, naznačoval mlčky.

„Do města se přistěhovala neteř Macona Ravenwooda,“ sdělil jsem mu právě ve chvíli, kdy si zastrčil špunt zpátky do ucha. Když se to vezme kolem a kolem, poslední dobou jsem měl pocit, že takhle na moje věty – obrazně řečeno – reaguje většina lidí.

 

Táta si vytáhnul špunt, povzdychnul si a pak vylovil ven i druhej. „Cože?“ Přitom už zamířil k pracovně. Denní příděl konverzace se synem se tím zřejmě vyčerpal.

„Tati, co víš o Maconu Ravenwoodovi?“

„Asi nic víc než všichni ostatní. Je to poustevník. Pokud vím, už léta nevytáhnul paty z Ravenwoodu.“ Otevřel dveře pracovny a překročil práh. Šel jsem za ním, ale dál jsem se neodvážil. Zůstal jsem stát ve dveřích.

Do tátovy pracovny jsem nikdy nevkročil. Jednou, když mi bylo sedm, mě tam táta přistihnul, jak si čtu jeho román ještě dřív, než ho stačil upravit. Jeho pracovna byla pochmurná a strašidelná. Nad rozdrbanou viktoriánskou sedačkou visel obraz zakrytej prostěradlem. Nikdy jsem neměl odvahu se zeptat, co pod tím prostěradlem schovává. Vedle pohovky pod oknem stál tátův mahagónovej psací stůl, další starožitnost, která se v naší rodině dědila spolu s tímhle domem z generace na generaci. A knížky, tlustý knížky v koženejch deskách, který se musely pokládat na vysokej dřevěnej stojan, když si je chtěl člověk otevřít. Tohle byly ty věci, který nás držely v Gatlinu a v útočišti Wateovejch, důvody, který na tomhle místě držely moje předky už přes sto let.

Na stole tehdy ležel tátův rukopis. Byl srovnanej v otevřený kartónový krabici a mě v těch sedmi letech přepadla touha mrknout se, co to je. Táta psal gotický horory, a to není zrovna téma, který by bylo vhodný rozebírat před malým dítětem. Jenže každej dům v Gatlinu má plno tajemství, tak jako všechny domy tady na Jihu, a ten náš nebyl žádnou výjimkou. Ani tenkrát ne.

Táta mě tady našel stočenýho na pohovce. Všude kolem mě byly rozházený listy, jako by v tý krabici vybuchla raketa. Tenkrát jsem ještě nechápal, že jsem proved něco, co se nesluší, a že za sebou musím zahlazovat stopy: pak už jsem si na to dával bacha. Vzpomínám si jen, že na mě táta křičel, a že mě pak mamka našla, jak brečím na dvorku pod starou magnólií. „Na světě existuje něco jako soukromí, Ethane. I dospělí musejí tohle dodržovat.“

Ale já chtěl vědět. To byl vždycky můj problém. I teď. Chtěl jsem vědět, proč táta nikdy nevychází z pracovny.

 

Potřeboval jsem pochopit, proč nedokážeme opustit tuhle starou barabiznu jen proto, že tady před náma žil už asi milión jinejch Wateů. A proč odsud nemůžeme odjet ani teď, když mamka umřela.

Jenže dneska jsem na to nemyslel. Dneska jsem myslel jen na kuřecí sendviče a na ručičky ciferníku v poloze dvě hodiny a deset hodin. Na to, jak do sebe táta v kuchyni házel Pšeničný zrna a vtipkoval se mnou. Myslel jsem na to i ve chvíli, kdy jsem usínal.

 

Ještě než druhej den školy zazvonilo, nikdo nemluvil o ničem jiným než o holce jménem Lena Duchannesová. Matkám Savannah a Emily, čili Lorettě Snowový a Eugénii Asherový, se mezi bouřkama a výpadkama proudu podařilo nejenom ukuchtit večeři, ale navíc zavolat všem ve městě a vyslepičit jim, že ta bláznivá „příbuzná“ Macona Ravenwooda se prohání po Gatlinu v jeho černý limuzíně, ve který Starouš Ravenwood podle nich nabeton převáží mrtvoly, když se zrovna nikdo nekouká. A od tý chvíle už to všechno nabralo spád.

V Gatlinu se člověk vždycky může spolehnout na dvě věci. Zaprvý, klidně si tu můžete bejt jiný, lišit se jak chcete, ale musíte aspoň čas od času vyjít z baráku, aby si o vás nemysleli, že tam vraždíte pocestný. A zadruhý, pokud se tady vyskytne nějakej příběh, co stojí za vyslechnutí, můžete vsadit boty, že se najde někdo, kdo vám ho ochotně povypráví. A cizí holka, co se nastěhuje do strašidelnýho domu k místnímu cvaklýmu poustevníkovi, to už je sakra sólokapr – možná ten nejzajímavější, jakej se v Gatlinu udál od mamčiný nehody. Takže nevím, proč mě vůbec překvapovalo, že o ní všichni mluvěj – teda až na kluky z basketu. Ti měli na starosti něco důležitějšího.

„Tak jak se to vyvíjí, Eme?“ zeptal se Link a přibouchnul dvířka skříňky.

„Když jsem sledoval trénink roztleskávaček, zmerčil jsem čtyři osmičky, tři sedmičky a pár ucházejících čtyřek.“ Prváčky, co Emory

 

zařadil na stupnici použitelnosti pod čtyřku, se ani neobtěžoval komentovat.

Zavřel jsem svoji skříňku. „A to je ňáká novinka? Vždyť jsou to stejný holky, který jsme vídali každou sobotu v Méčbaru.“

Emory se zachechtal a poplácal mě po rameni. „Jenomže teď jsou ve hře, Wate.“ Rozhlídnul se po hale. „A já jsem pripravenej si zahrát.“ Emory byl samý řečičky – a skutek utek. Vloni, když jsme chodili do prváku, mlel donekonečna o těch supr kočkách ze druháku, na který si už teď brousí zuby, když je konečně na střední. Em sice taky klamal tělem jako Link, ale nebyl zdaleka tak neškodnej. Bylo v něm něco zákeřnýho, jako ve všech Watkinsovejch.

Shawn zavrtěl hlavou. „Snad nechceš trhat z keře nezralý broskvičky?“

„Broskve rostou na stromě.“ Už mi to lezlo na nervy, možná proto, že už jsem se před školou potkal s pár baskeťákama před trafikou a musel si tam vyslechnout podobný řeči. Earl při tom listoval jedinou četbou, jakou kdy otevřel – časákama, kde byly holky v bikinách, vyvalující se na kapotách aut.

Shawn se na mě zmateně otočil. „Co?“

Nevěděl jsem, proč se do toho vůbec míchám. Takhle to chodilo rok co rok. Stejně pitomej rozhovor potvrzující to, že se kluci z družstva každou středu scházejí před vyučováním. Bylo to něco na způsob oficiální prezence. Když jste se přihlásili na basket, čekalo seod vás pár jistejch věcí. Že budete v jídelně sedět s týmem. Že budetechodit na večírky k Savannah Snowový. Že budete zvát na plesy jen roztleskávačky. A že poslední den školy vyrazíte s partou na jezero Moultrie. Ale skoro na všechno jste se mohli vykašlat, hlavně když jste byli ve středu ráno tam, kde se od vás čekalo. Až na to, že pro mě bylo čím dál těžší a těžší na tenhle sraz chodit, i když jsem sám nechápal proč.

Pořád jsem nad tím uvažoval, když jsem ji uviděl.

I kdybych ji nezahlídnul, věděl bych, že tam je. Školní hala, většinou plná lidí, co uháněli ke skříňkám, aby si vyměnili učebnice na další hodinu, se zničehonic vyprázdnila. Během pár vteřin. Fakt:

 

všichni se vytratili, sotva vstoupila do haly ona. Jako by sem zavítala

rocková hvězda.

Nebo malomocná.

Ale já viděl jen krásnou holku v dlouhejch šedivejch šatech a bílým saku s nášivkou MUNICH. Zpod šatů jí koukaly okopaný conversky. Kolem krku měla dlouhej stříbrnej řetízek, na kterým visela spousta přívěsků: umelohmotnej kroužek z automatu na žvejkačky, zavírací špendlík a spousta dalších pitomostí, který jsem takhle na dálku nedokázal určit. Ta holka nevypadala, že patří do Gatlinu. Nemohl jsem od ní odtrhnout oči.

Neteř Macona Ravenwooda. Co je to se mnou, sakra?

Zastrčila si za ucho černej prstýnek vlasů a na nehtu se jí v záblesku světla zatřpytil černej lak. Na ruce měla flek od inkoustu, jako by si tam něco poznamenala. Kráčela halou, jako bysme pro ni byli vosk. Měla ty nejzelenější oči, jaký jsem kdy viděl – tak zelený, že to snad musela bejt nějaká jiná barva.

„Týjo, to je kost,“ ozval se Billy.

Věděl jsem, na co všichni myslej. Všechny je na chvíli napadlo jediný: že by klidně pustili k vodě svoje holky, jen kdyby dostali šanci jít na rande s ní. Na okamžik působila jako báječnej příslib.

Earl si ji prohlídnul od hlavy k patě a přibouchnul dvířka skříňky. „Pokud vám teda nevadí, že je magor.“

Na tom, jak to řek, anebo proč to řek, bylo něco významnýho. Ta holka je magor, protože není z Gatlinu. Protože se netřese na to, aby se dostala mezi roztleskávačky. Protože se na Earla ani jednou nepodívala. Kdykoli jindy bych si toho nevšímal a držel jazyk za zubama. Ale zrovna dneska se mi nějak nechtělo.

„A proč je hned magor? Protože nemá roztleskávačskou uniformu, blonďatý vlasy a mini?“

Earlova tvář mluvila jasnou řeci. Tohle byl jeden z těch okamžiků, kdy jsem měl podle naší nevyslovený dohody držet zobák, respektovat jeho nadřazenost a mlčky souhlasit. „Protože je Ravenwoodová.“

Vzkaz byl jasnej: kočka, ale zapomeňte na ni. Příslib se rozplynul. Ale pořád poutala pozornost všech, nikdo z ní nespustil oči. Prostor haly se kolem ní uzavřel, jako by to byla laň v oboře.

 

A ona kráčela dál a kolem krku se jí pohupoval ten náhrdelník.

 

Za pár minut jsem stál na prahu učebny angličtiny. A ona byla uvnitř: Lena Duchannesová, který už tak ani náhodou nikdo neříkal (nejpříjemnější označení bylo nejspíš ‚neteř Starouše Ravenwooda‘), stála u katedry a podávala učitelce růžověj lísteček s nahlášením změny rozvrhu.

„Popletli mi to a nemám tam žádnou angličtinu,“ vysvětlovala učitelce. „Zato mám dvě hodiny Amerických dějin, a ty už jsem měla vloni ve své staré škole.“ Znělo to rozčileně. Snažil jsem se neusmívat. Americký dějiny v podobě, jak je učí pan Lee, teda zaručeně neměla.

„Ovšem. Posaďte se někam.“ Paní Englishová jí podala výtisk Jako zabít ptáčka. Knížka budila dojem, že ji ještě nikdo nikdy neotevřel. Což nejspíš od chvíle, kdy ji zfilmovali, vážně nikdo neudělal.

Nová holka zvedla oči a přistihla mě, že na ni zírám. Odvrátil jsem se, ale bylo pozdě. Snažil jsem se neusmívat, i když jsem byl na rozpacích, a tak jsem se usmíval o to víc. Ona jako by si toho vůbec nevšimla.

„Děkuju, ale já si přinesla vlastní.“ Vytáhla svazek z tašky. Měl pevnou vazbu s vyraženým obrázkem stromu. Knížka vypadala zašle a ohmataně, jako by ji ta holka četla už mockrát. „Je to moje oblíbená.“ Pronesla to, jako by na tom nebylo nic divnýho. Teď jsem teda fakt zíral.

Vtom jako by mi do zad narazil parní válec: Emily nakráčela do třídy, jako bych tam vůbec nestál, což byl její způsob, jak někoho pozdravit, nebo jak mi naznačit, abych si koukal jít sednout k ní dozadu, kde seděli všichni naši kámoši.

Ta nová si sedla do prázdný první řady, do Země nikoho, přímo před stůl paní Englishový. Chyba. Všichni věděli, že tam se nesedá. Paní Englishová měla jedno oko skleněný a poškozenej sluch, což nejspíš není divu, když uvážíte, že její rodina provozovala jedinou

 

funkční střelnici v kraji. Když si člověk sed jen o kus dál, neviděla a neslyšela ho, a tím pádem ho ani nevyvolávala. Lena teď bude muset odpovídat za celou třídu.

Emily se zatvářila pobaveně a schválně si cestou dozadu zašla, aby mohla projít kolem Leninýho místa. Přitom kopla do její tašky, takže se z ní učebnice vysypaly do uličky.

„Jejda.“ Emily se shýbla a zvedla ze země blok s kroužkovou vazbou, kterýmu už moc nescházelo, aby se rozpadnul. Podržela ho před sebou jako chcíplou myš. „Lena Duchannesová. Tak se jmenuješ? Já myslela, že Ravenwoodová.“

Lena k ní pomalu vzhlídla. „Podáš mi to, prosím?“

Emily se zatvářila, jako by to přeslechla, a otevřela blok. „To je tvůj deník? Nebo seš jako spisovatelka? Páni! To je teda bomba.“

Lena natáhla ruku. „Prosím.“

Emily blok zaklapla, ale podržela ho tak, aby na něj nová spolužačka nedosáhla. „Nemohla bych si ho na chvilku půjčit? Moc ráda bych si přečetla kousek z toho, co píšeš.“

„Chci, abys mi ho vrátila. Prosím.“ Lena se vztyčila. Začínalo to bejt zajímavý. Neteř Starouše Ravenwooda se chystala spadnout do jámy, ze který se už nikdy nevydrápe. Ethanobijka má paměť jako slon.

„Ale jdi, Emily. Komu chceš namluvit, že umíš číst?“ Vydrápnul jsem sešit z Emilyiny ruky a podal ho Leně. A pak jsem se posadil do lavice vedle ní, do Země nikoho. Do zornýho pole Jedinýho oka. Emily se na mě nevěřícně zadívala. Sám jsem nechápal, proč jsem to udělal. Byl jsem z toho stejně v šoku jako ona. Ještě nikdy jsem na žádnej předmět neseděl vepředu. Ale než Emily stačila něco říct, zazvonilo. Ne že by na tom záleželo: věděl jsem, že za tohle zaplatím pozdějc. Lena si otevřela sešit a zbytku třídy si nevšímala.

„S dovolením bych začala, mládeži,“ zaskřehotala paní Englishová a zvedla hlavu.

Emily vklouzla na svoje obvyklý místo dozadu, dost daleko na to, aby celej rok nemusela odpovídat na ničí otázky. Sedla si co nejdál od neteře Starouše Ravenwooda. A taky co nejdál ode mě. Připadalo mi to svým způsobem jako osvobození, i když jsem musel celejch

 

padesát minut rozebírat vztah Jema a Čipery a nesměl se přitom podívat do knížky.

Když zazvonilo, obrátil jsem se k Leně. Nevěděl jsem, co chci říct. Snad jsem tak trochu čekal, že mi poděkuje, ale ona si jenom shrnula věci do tašky.

156. Ten nápis na ruce nebylo slovo.

Bylo to číslo.

 

Lena Duchannesová se mnou už nepromluvila – ani ten den, ani do konce tejdne. To mně stejně nezabránilo myslet v jednom kuse na ni ani ji vidět prakticky všude, přestože jsem se snažil nedívat. Ne kvůli ní samotný. Nebylo to proto, že byla tak hezká, i v těch divnejch šatech a odrbanejch teniskách. Nebylo to ani kvůli tomu, co říkala ve třídě – většinou věci, co nikdo nečekal a co by nikoho nenapadly, a kdyby přece jen napadly, neodvážil by se je vyslovit. Ani ne kvůli tomu, že se tak lišila od všech ostatních holek na Jacksonovce. To bylo naprosto očividný.

Díval jsem se na ni, protože mě přiměla vidět, jak moc se ostatním spolužákům podobám, i kdybych sebevíc předstíral, že to tak není.

Už zase od rána pršelo. Seděl jsem na keramice alias na JZZ – jednička zadarmo zaručená – kde se známky dostávaly za snahu. Zapsal jsem se na ni vloni, protože jsem musel mít v rozvrhu nějakej uměleckej předmět a protože jsem se držel co nejdál od kapely, co v přízemí hlasitě zkoušela se slečnou Spiderovou, která do toho byla až moc hrr. Vedle mě seděla Savannah. Byl jsem v tyhle učebně jedinej kluk – a protože jsem byl kluk, neměl jsem ponětí, co mám dělat.

„Dneska budeme experimentovat. Není to na známky. Zkuste tu hlínu procítit. Osvoboďte svou mysl. A nevšímejte si té hudby zezdola.“ Paní Abernathyová zamrkala, když se z přízemí ozvaly (přibližně) tóny Přál bych si být dole v Dixie.

„Ponořte se hlouběji. Najděte cestu ke své duši.“

 

Roztočil jsem hrnčířský kolo a zíral na jíl, kterej se komíhal přede mnou. Povzdychnul jsem si. Tohle bylo skoro stejně hrozný jako hrát v kapele. A potom, když svistot roztočenejch kol přehlušil šepot ze zadních lavic a učebna utichla, se hudba dole proměnila. Uslyšel jsem housle, nebo možná violu. Ta melodie byla smutná a krásná zároveň, a taky znepokojivá. Bylo v ní mnohem víc talentu, než se slečně Spiderový kdy podařilo v jejích svěřencích vykřesat. Rozhlídnul jsem se kolem: nikdo jinej si toho nevšimnul. Ta melodie se mi dostala pod kůži.

Za chvíli jsem ji poznal, a vzápětí taky zaslech slova, stejně zřetelně, jako bych je slyšel z iPodu. Ale tentokrát byl text trochu jinačí.

Šestnáct měsíců a šestnáct let Zvuk hromu slyšíš burácet.Šestnáct mil, než ti bude blíž Pohledů šestnáct, víc se nebojíš…

Zíral jsem na hroudu jílu, která se přede mnou točila tak rychle, až se z ní stala šmouha. Čím víc jsem se na ni snažil soustředit, tím víc mi připadalo, že hlína stojí a třída, můj stůl i židle se točí kolem ní. Jako by mě uchvátil vzdušnej vír a kroužil se mnou v rytmu tý smutný melodie. Pak místnost kolem zmizela. Pomalu jsem natáhnul ruku a konečkama prstů se dotknul jílu.

Záblesk, a roztočená třída ztratila obrysy –

Padal jsem.

Padali jsme.

Vrátil jsem se do snu. Viděl jsem její ruku. Viděl jsem svoji ruku, jak ji chytá, moje prsty se zatínaly do její kůže, do jejího zápěstí, v zoufalým pokusu ji udržet. Ale vysmekávala se mi pryč. Cítil jsem, jak její prsty protýkají mou dlaní.

„Nepouštěj se!“ Chtěl jsem jí pomoct, chtěl jsem se udržet. Chtěl jsem to víc, než všechno ostatní na světě. A pak mi vyklouzla…

„Ethane, co to děláš?“ Hlas paní Abernathyový zněl ustaraně.

 

Otevřel jsem oči a pokusil se soustředit, vrátit se do třídy. Tyhle sny se mi zdály od chvíle, kdy mamka umřela, ale ještě ani jednou se mi to nestalo za bílýho dne. Zadíval jsem se na svoje umazaný ruce, na kterejch zasychal jíl. V hroudě na hrnčířským kole zůstal zřetelnej otisk dlaně, jako bych se pokusil zničit všechno, co jsem vymodeloval. Naklonil jsem se blíž. Ta dlaň byla na mě nějak moc malá. Byla holčičí.

Její ruka.

Zadíval jsem se pod nehty. Byl tam jíl, jak jsem je zatínal do jejího zápěstí.

„Mohl ses aspoň o něco pokusit, Ethane.“ Paní Abernathyová mi položila dlaň na rameno. Trhnul jsem sebou. Za oknem se ozvalo zarachocení hromu.

„Ale, paní Abernathyová, já myslím, že Ethan se ke svý duši dostal,“ zahihňala se Savannah. „A taky s ní komunikoval. Doporučila mu, že by si měl udělat manikúru.“

Všechny holky kolem se začaly hihňat. Rozdrtil jsem hroudu jílu s otiskem dlaně a udělal z ní mazlavou hromádku. Vztyčil jsem se a otřel si špinavý ruce o džíny. Zazvonilo. Popadnul jsem batoh a vyřítil se ze třídy. Mokrý podrážky mi klouzaly, a když jsem zatočil za roh, málem jsem se přerazil o rozvázaný tkaničky. Seběhnul jsem po schodech o dvě patra níž, který mě dělily od hudebny. Potřeboval jsem vědět, jestli to všechno nebyl jen přelud.

Zatlačil jsem oběma rukama do dvojitejch dveří hudebny. Pódium bylo prázdný. Všichni vycházeli ven a tlačili se kolem mě. Motal jsem se jim pod nohy. Nadechnul jsem se, ale věděl jsem, co mi zavane do nosu, ještě než jsem to ucejtil.

Citrón a rozmarýn.

Na stupínku se ohejbala slečna Spiderová a sbírala partitury, který se jí rozsypaly ze stojánku mezi skládací židličky, kde ještě před chvílí seděl mizernej orchestr Jacksonovy střední. „Promiňte, paní učitelko, můžu se na něco zeptat? Kdo hrál tu… tu poslední písničku?“

Usmála se na mě. „Naše smyčcová sekce dostala úžasnou posilu. Violistku. Právě se přistěhovala, je to –“

Ne. Ona ne. To nemůže bejt ona.

 

Otočil jsem se a výběh z hudebny, než slečna Spiderová stačila vyslovit to jméno.

 

Když po osmý vyučovací hodině zazvonilo, Link na mě čekal u skříňky. Prohraboval si prstama ježatý vlasy a uhlazoval sepraný tričko s Black Sabbath.

„Linku, potřebuju pučit klíčky.“

„A co trénink?“

„Nejdu tam. Musím si něco zařídit.“

„Čéče, co to meleš?“

„Potřebuju klíčky od auta.“ Musel jsem rychle vypadnout. Ty sny, ta písnička, a dneska to zatmění ve třídě. Nevěděl jsem, co se to se mnou děje, ale věděl jsem, že to k ničemu dobrýmu nepovede.

Kdyby ještě žila mamka, nejspíš bych jí všechno vyklopil. Jí se dalo se vším svěřit. Jenže mamka umřela a táta vězel pořád ve svý pracovně. A kdybych to pověděl Ammě, leda by mi měsíc sypala po pokoji sůl. Jsem na to úplně sám.

Link mi podal klíčky. „Trenér tě zabije.“

„Já vím.“

„A Amma se to domákne.“

„Já vím.“

„A nakope ti zadek tak, že si rok nesedneš.“ Když jsem mu vyhrábnul klíčky z prstů, ruka se mu zachvěla. „Hele, neblbni.“

Pozdě. Otočil jsem se a vystartoval pryč.
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IX
Srážka

Než jsem se dostal k autu, byl jsem pořádně promočenej. Tohle příšerný počasí už trvalo tejden. Na každý rozhlasový stanici, kterou jsem naladil, se probíralo, co se dá na obloze čekat – i když to zase až tak moc neznamenalo, protože v beateru se daly chytit jen tři, všechny na středních vlnách. Mraky byly černočerný, a protože začalo období hurikánů, člověk to nemoh brát na lehkou váhu. Jenže mně to bylo fuk. Potřeboval jsem si vyčistit hlavu a zjistit, co se děje. I když jsem neměl nejmenší tušení, jak bych to měl províst.

Musel jsem rozsvítit dálkový světla už na výjezdu z parkoviště, protože jsem viděl sotva tři metry před sebe. Nebyl to zrovna vhodnej den na projížďku. Z oblohy sjel před autem klikatej blesk. Počítal jsem, jak mě to naučila Amma, když jsem byl malej: jedna, dva, tři. Ozvalo se zarachocení hromu, což znamenalo, že bouřka je za humnama. Tři kiláky.

Zastavil jsem před semaforem u Jacksonovky, jednom ze tří ve městě. Bez sebemenší představy, kam jedu. Do střechy beateru vytrvale bubnoval déšť. V rádiu praskala statická elektřina, ale něco jsem přece jen slyšel. Zesílil jsem zvuk a z mizernejch repráků se začala linout písnička.

Šestnáct měsíců.

Ta píseň, která zmizela z mýho playlistu v iPodu. Píseň, kterou jsem zřejmě vždycky slyšel jenom já. Píseň, kterou hrála na violu Lena Duchannesová. Píseň, která mě doháněla k šílenství.

Naskočila zelená a beater sebou škubnul. Vyjel jsem na státní silnici. Absolutně jsem netušil, co dál.

Oblohu rozčísly blesky. Počítal jsem do zahřmění jedna, dva. Bouřka je pořád blíž. Zapnul jsem stěrače na rychlejší tempo, ale

 

nebylo to k ničemu. Neviděl jsem ani půl bloku dopředu. Zase se zablesklo. Tentokrát jsem napočítal jen do jedny. Hrom zarachotil přímo nad střechou beateru a dešťový kapky začaly bušit vodorovně. Přední okno se chvělo, jako by odtud chtělo v příští chvíli vypadnout. Vzhledem ke stavu Linkova auta bych to tak úplně nevylučoval.

Nepronásledoval jsem bouřku, bouřka pronásledovala mě. A dostihla mě. Sotva jsem dokázal udržet kola na mokrý silnici. Beater sebou začal smýkat ze strany na stranu, přejížděl z mýho pruhu silnice číslo 9 do protisměru a zase zpátky.

To už nebylo vidět vůbec nic. Dupnul jsem na brzdy a roztočil se ve tmě. Reflektory jednou blikly, a já zjistil, že na mě zprostředka silnice zírají zelený oči. Na chvilku jsem myslel, že je to jelen. Ale kdepak.

Na silnici někdo stojí!

Křečovitě jsem popadnul volant a zatočil s ním vší silou doleva. Tělo mi nalítlo na boční dvířka.

Ta postava měla roztažený ruce. Zavřel jsem oči a očekával náraz. Nic.

Beater se s trhnutím zastavil asi metr od ní. Reflektory vykously ze tmy ovál světla, ve kterým jsem viděl takovou tu lacinou igelitovou pláštěnku, jakou prodávají v sámošce u pokladny za dvě devadesát devět. Byla to holka. Pomalu si stáhla kapuci a nechala si po obličeji stejkat déšť. Zelený oči, havraní černý vlasy. Lena Duchannesová.

Nedokázal jsem se nadechnout. Věděl jsem, že má zelený oči: už jsem ji přece viděl. Ale dneska vypadaly úplně jinak, nepodobaly se žádnejm jinejm na světě. Byly obrovský a nepřirozeně zelený, elektricky zelený – jako by se krmily světlem blesků. Jak tam tak stála v dešti, skoro ani nepřipomínala lidskou bytost.

Vyklopýtal jsem z beateru do deště. Nechal jsem motor běžet a dvířka dokořán. Nikdo z nás neřek ani slovo. Stáli jsme uprostřed silnice číslo 9 v lijáku, jakej obvykle přichází jen s hurikánem, anebo zuří někde dál na severovýchodě. V žilách mi proudil adrenalin, svaly se mi napínaly, jako by moje tělo pořád očekávalo ten náraz.

Leniny vlasy byly nasáklý deštěm. Obtočily se jí kolem těla. Popošel jsem k ní, a bylo to jako úder: mokrý citróny. Mokrej

 

rozmarýn. Ten sen se mi najednou začal vracet. Jako by mi do hlavy narážely vlny přílivu. Jenže teď jsem v okamžiku, kdy mi vyklouzla, uviděl i její tvář.

Zelený oči, černý vlasy. Vzpomněl jsem si. Byla to ona. Ta dívka, která teď stála přede mnou.

Musel jsem se přesvědčit. Chňapnul jsem po jejím zápěstí, a bylo to tam: půlměsíčky jizev, jak jsem jí ve snu zatínal prsty do kůže. Když jsem se jí dotknul, kůží mi projel elektrickej výboj. Z nebe sjel blesk do stromu jen pár metrů od silnice. Ozvala se ohlušující rána. Kmen prasknul vejpůl a začalo se z něj kouřit.

„Přeskočilo ti? Nebo jen tak blbě řídíš?“ Ucouvla ode mě a v zelenejch očích se jí zablesklo – hněvem? Něco v nich bylo.

„Seš to ty.“

„Co to mělo znamenat? Tos mě chtěl zabít, nebo co?“

„Existuješ.“ To slovo mi vyklouzlo z pusy, jako bych ji měl nacpanou chmýřím z bavlníku.

„Jasně. A málem jsem kvůli tobě začala existovat jako mrtvola.“

„Nejsem cvok. Nejdřív jsem si to myslel, ale nejsem. Seš to ty. A stojíš tady přede mnou.“

„Ale už dlouho nebudu.“ Obrátila se ke mně zády a začala rázovat po asfaltu pryč. Neprobíhalo to tak, jak jsem si představoval.

Rozběh jsem se ve snaze ji chytit. „To ty ses tady zničehonic zjevila uprostřed silnice!“

Mávla rukou, jako by odmítala víc než jen moje obvinění. A já poprvé uviděl u krajnice ve stínu dlouhý černý auto. Limuzínu se zvednutou kapotou. „Cože? Já jen chtěla stopnout někoho, kdo by mi pomoh, ty ajnštajne. Chcíplo mi strejdovo auto. A kdyžs mi nechtěl pomoct, měls mě prostě objet. Nemusel ses mě hned pokoušet srazit.“

„Tos byla ty… v těch snech. A ta písnička. Ta divná písnička v mým iPodu.“

Prudce se ke mně obrátila. „Jaký sny? Jaká písnička? Seš nalítej? Nebo to je nějakej blbej vtip?“

„Já vím, že seš to ty. Máš jizvy na zápěstí.“

Podívala se na svou ruku a otočila ji hřbetem dolů. „Tohle? Mám psa.“ Zmateně sklopila oči. „Nech toho.“

 

Ale já věděl, že jsem se trefil. Teď jsem tu tvář ze snu poznával jasně.

Natáhla si kapuci přes hlavu a vydala se na dlouhou cestu k Ravenwoodu. Pěšky. Dohonil jsem ji. „Tohles udělala naschvál. Copak člověk za takovýhle bouřky vylejzá z auta? Pročs nezavolala policii?“

Nezastavila se. „Nemohla jsem volat policajty. Nemám řidičák – chodím ještě do autoškoly. A kromě toho se mi vybil telefon.“ Bylo jasný, že není zdejší. Tady se policajti o takový věci jako řidičáky nestarají – leda snad, když vás drapnou v protisměru.

Bouřka zuřila přímo nad náma. Musel jsem na Lenu křičet, aby mě v tom vichru slyšela. „Nech mě, ať tě odvezu domů. Neměla bys v tomhle počasí chodit venku!“

„Ne, díky. Já si počkám na nějakýho dalšího pitomce, co mě málem přejede.“

„Žádnej se neobjeví. Může trvat hodiny, než tudy projede další auto.“

Zase přidala do kroku. „Tak ať. Aspoň se projdu.“

Nemoh jsem ji nechat v tom příšerným lijáku. Na to mě mamka až moc dobře vychovala. „Nechci, abys šla v tomhle počasí pěšky.“ V tu chvíli nad námi zahřmělo, jako by mě bouřka chtěla podpořit. „Pojedu jako moje babička. Nebo jako tvoje babička.“

„Kdybys mou babičku znal, nic takovýho by tě nenapadlo.“ Vítr jí rval slova od pusy.

„No tak.“

„Cože?!“

„Pojď se mnou. Do auta. Nastup si.“

Podívala se na mě a já si na vteřinku nebyl jistej, jestli ji dokážu přesvědčit. „No tak jo. Asi to bude bezpečnější než pochodovat po silnici… když po ní jedeš ty.“

Beater byl promočenej. Až to Link uvidí, asi ho klepne. Když jsme za sebou přibouchli dvířka, bouřka se začala projevovat jinak: byla hlasitější a zároveň tišší. Slyšel jsem, jak na střechu bubnuje déšť, ale ten zvuk skoro zanikal v bušení mýho srdce a drkotání zubů. Rozjel jsem se. Palčivě jsem si uvědomoval, že Lena sedí na

 

sedadle vedle, jen pár centimetrů ode mě. Nenápadně jsem na ni zašilhal.

Byla krásná, i když mě tak štvala. Ty zelený oči měla fakt obrovský. Nedokázal jsem pochopit, proč mi dneska připadají tak jiný. Měla ty nejdelší řasy, jaký jsem kdy viděl, a bledou pleť, která v kontrastu s černejma vlasama vypadala ještě bledší. Na tváři měla maličký, světle-hnědý mateřský znamínko, hned pod levým okem. Mělo tvar půlměsíčku. Nepřipomínala ani v nejmenším nikoho z Jacksonovky. Nepřipomínala ani nikoho, s kým jsem se kdy setkal.

Svlíkla si pláštěnku, ušitou jako pončo, přes hlavu. Černý tričko a džíny se jí lepily k tělu, jako by zrovna vylezla z bazénu. Z šedivýho svetru jí na sedadlo kapala voda. „Ty na mě z-z-zíráš.“

Zadíval jsem se dopředu, přes čelní sklo, aby to bylo jinam než na ni. „Měla by sis to sundat. Takhle ti bude ještě větší kosa.“

Všiml jsem si, jak se pokouší rozepnout velký stříbrný knoflíky na svetru. Ruce se jí třásly. Natáhnul jsem k ní ruku a ona strnula v hrůze, že bych se jí ještě někdy odvážil dotknout. „Pustím topení.“

Vrátila se ke knoflíkům. „D-dík.“

Zahlídnul jsem její ruku. Zase na ní měla něco napsanýho. Inkoust rozmazal déšť, ale bylo znát, že jsou to čísla. Sedmička nebo jednička, pětka, dvojka. 152. Co to znamená?

Otočil jsem se na zadní sedadlo, kde Link většinou vozil vysloužilou vojenskou deku. Místo ní jsem uviděl odrbanej spacák – nejspíš pozůstatek večera, kdy se Link pohádal doma a odešel spát do auta. Spacák smrděl kouřem z táboráků a sklepní zatuchlinou. Podal jsem jí ho.

„Hm. Hned je to lepší.“ Zavřela oči. Postřehl jsem, jak se v teple uvolnila, a já se uvolnil taky. Pořád jsem ji nenápadně sledoval. Zuby jí přestaly cvakat. Dál jsme ujížděli mlčky. Jediným zvukem bylo rachocení hromu a šplouchání vody pod koly auta, který projíždělo tím jezerem, v jaký se silnice vmžiku proměnila. Lena něco nakreslila prstem na zamlžený okýnko. Snažil jsem se sledovat cestu před sebou a vybavoval si přitom veškerý podrobnosti svýho snu, pokoušel se vydolovat z paměti něco, co by jí… já nevím. Co by jí dokázalo, že to – nevím co – je ona a že já jsem já.

 

Ale čím víc jsem se snažil, tím víc všechno odplouvalo do dálky, do deště, do ubíhající silnice a lánů a lánů tabákovejch polí, na kterejch se tu a tam povalovalo starý farmářský nářadí nebo se sem tam hrbila polorozpadlá stodola. Dojeli jsme k okraji města. Viděl jsem před sebou rozcestí. Kdyby člověk zabočil doleva, směrem k našemu domu, narazil by na Říční čtvrť se všema těma restaurovanejma sídlama z doby před občanskou válkou. Byla to taky výpadovka z města. Na křižovatce jsem automaticky vyhodil blinkr doleva. Doprava vedla silnice jen k Ravenwoodský plantáži, kam nikdo nejezdil.

„Počkej. Tady doprava,“ ozvala se Lena.

„No jo, promiň.“ Udělalo se mi mdlo. Zatočil jsem doprava a začali jsme šplhat do kopce k rozlehlýmu Ravenwoodskýmu sídlu. Zapomněl jsem, co je zač. Ta dívka, o který se mi celý měsíce zdálo, ta dívka, na kterou jsem nedokázal přestat myslet – je přece neteř Starouše Ravenwooda. Musím ji odvízt ke Strašidelnýmu domu. Tak se tady domu jejího strejdy odjakživa říkalo.

I já jsem mu tak říkal.

Lena sklopila oči k rukám. Určitě pro ni nebyla žádná novinka, že bydlí ve Strašidelným domě – vsadím se, že tyhle řečičky už ve škole zaslechla. Kdyby tak tušila, co si o ní všichni špitají. Ale rozpačitej výraz její tváře mi napovídal, že už leccos ví. Nevím proč, ale nesnes jsem, aby se takhle koukala. Pokusil jsem se vymyslet něco, čím bych přerušil ticho. „Proč ses přestěhovala ke strejdovi? Z Gatlinu se lidi většinou snažej dostat pryč. Sem se nikdo nestěhuje.“

V jejím hlase jsem uslyšel úlevu. „Bydlela jsem už všude možně. V New Orleansu, v Savannah, ve Florida Keys, pár měsíců i ve Virginii. Chvíli taky na Barbadosu.“

Všimnul jsem si, že se tím vlastně vyhnula odpovědi.

Napadlo mě, že bych klidně zabíjel, jen abych se moh podívat na ty místa, o kterejch mluvila. Aspoň na prázdniny. „A co tví rodiče?“

„Jsou mrtví.“

Na hrud mi dolehla tíha. „Promiň.“

„To nic. Umřeli, když mi byly dva. Ani si je nepamatuju. Pak už jsem pořád bydlela u příbuznejch, většinou u babičky. Ale ta teď musela na pár měsíců odjet. Proto jsem tady u strejdy.“

 

„Moje mamka taky umřela. Při autonehodě.“ Neměl jsem ponětí, co mě popadlo, že jsem o tom sám začal. Většinou jsem se tyhle vzpomínce spíš snažil vyhejbat.

„To je mi líto.“

Neřek jsem to, co obvykle: ‚To je dobrý.‘ Měl jsem pocit, že tahle holka moc dobře ví, že na tom nic dobrýho není.

Zastavili jsme před omšelou kovovou černou bránou. Přede mnou se v mlze tyčily sotva viditelný stěny nejstaršího gatlinskýho domu s nejhorší pověstí: Ravenwoodskýho sídla. Ještě nikdy jsem se k němu nedostal tak blízko. Vypnul jsem motor. Z toho běsu nad náma zbylo jen krotký, vytrvalý poprchávání. „Vypadá to, že je po bouřce.“

„Vsadím se, že toho maj na skladě víc.“

„Asi jo, ale ne dneska večer.“

Podívala se na mě s jistým zaujetím. „Ne. Pro dnešek už to asi stačilo.“ Její oči teď vypadaly jinak, vybledly do míň intenzivního odstínu zelený a byly menší. Ne úplně malý, prostě normální.

Otevřel jsem dvířka, abych ji doprovodil ke dveřím.

„Ne, nedělej to, prosím.“ Rozpačitě se usmála. „Strejda je dost plachej.“ To ho teda sakra podceňuješ, holka.

Moje dvířka už byly napůl otevřený, a její taky. Dovnitř nám zase pršelo, a přesto jsme zůstali mlčky sedět. Věděl jsem, co chci říct, ale taky jsem věděl, že to říct nemůžu. Nevím, proč jsem seděl před Ravenwoodským sídlem a moknul na kost. Nic nedávalo smysl, jen jedno: až otočím auto a sjedu z kopce zpátky do města, všechno se zase vrátí do starejch kolejí. Všechno bude jako dřív. Nebo ne?

Lena se ozvala první. „No, asi… díky.“

„Že jsem tě nepřejel?“

Usmála se. „Jo, přesně tak. A za svezení.“

Díval jsem se na ni, jak se na mě usmívá, jako bysme byli kamarádi. Jenže to byl nesmysl. Zachvátila mě klaustrofobie. Potřeboval jsem se dostat pryč co nejdřív. „Za málo. Teda jako, že je to v pohodě. S tím si nelam hlavu.“ Nasadil jsem si na hlavu kapuci mikiny, jako to dělal ve škole Emory, když se s ním chtěla vybavovat některá z holek, co jí dal kopačky.

 

Lena se na mě podívala a zavrtěla hlavou. Pak po mně hodila spacák, až moc tvrdě. Úsměv z tváře zmizel. „To je fuk. Tak zas někdy.“ Otočila se ke mně zády, proběhla bránou a utíkala strmou, zablácenou příjezdovou cestou k domu. Přibouchnul jsem dvířka.

Linkův spacák dopad na vedlejší sedadlo. Zved jsem ho. Pořád byl cejtit kouřem a plísní, ale teď taky trochu citrónem a rozmarýnem. Zavřel jsem zasněně oči. Když jsem je otevřel, Lena už stála uprostřed příjezdový cesty.

Stáhnul jsem kličkou okýnko. „Má skleněný oko!“

Lena se ke mně otočila. „Cože?“

Zvýšil jsem hlas. Do auta už zase pršelo. „Paní Englishová! Má skleněný oko! Musíš si od ní sedat na druhou stranu, jinak tě bude věčně nutit mluvit.“

Usmála se. „Třeba mluvím ráda.“ Pak se otočila zpátky k Ravenwoodu a vyběhla po schůdcích na verandu.

Zacouval jsem, otočil auto a vrátil se na rozcestí, abych zabočil na tu cestu, kudy jsem jezdíval celej život až do dneška. V zatáčce jsem na sousedním sedadle zahlídnul něco třpytivýho. Stříbrnej knoflík.

Strčil jsem ho do kapsy. A blesklo mi hlavou, co se mi asi bude zdát dneska v noci.
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Samé střepy

 

Nic.

Byl to dlouhej spánek beze snů – první za hodně dlouhou dobu.

Když jsem se probudil, okno bylo zavřený. Žádný bláto v posteli, žádný divný písničky na iPodu. Prošel jsem paměť dvakrát. Dokonce i ve sprše vonělo jen mejdlo.

Ležel jsem v posteli, zíral na modrej strop a myslel na zelený oči a černý vlasy. Neteř Starouše Ravenwooda. Lena Duchannesová. Jméno v rytmu deště.

Kam až se dá zajít?

Když Link dorazil, už jsem čekal u obrubníku. Nastoupil jsem a tenisky se mi zabořily do mokrýho koberečku, kvůli kterýmu to v beateru páchlo ještě hůř než obvykle. Jeho majitel zavrtěl hlavou.

„Hele, promiň. Já to po škole zkusím vysušit, jo?“

„To neřeš. Ale udělej pro mě něco: přestaň už magořit, jo? Nebo budou všichni místo o neteři Starouše Ravenwooda vykládat o tobě.“ Chvilku jsem si říkal, že si to nechám pro sebe, ale nešlo to.

Potřeboval jsem to někomu říct. „Viděl jsem ji.“

„Koho?“

„Lenu Duchannesovou.“

Tvářil se nechápavě.

„Neteř Starouše Ravenwooda.“

Než jsme dojeli na parkoviště, celý jsem to Linkoví odvyprávěl. No – možná ne úplně celý. I to nejdůvěrnější kamarádství má jistý hranice. A nemůžu říct, jestli tomu všemu věřil, ale kdo by taky jo? Měl jsem s tím sám potíže. Přestože se Link nevyjádřil jasně, pokud

 

jde o detaily, v jedny věci mi dal svůj názor najevo hned. V nutnosti

omezení škod.

„To není, jako by k něčemu došlo. Hodils ji domů.“

„Že to není, jako by k něčemu došlo? Sedíš si na uších? Vykládám ti o tom celou dobu. Už celý měsíce se mi o ní zdá, a teď se ukáže, že to je –“

Link mě přerušil. „Nezačals s ní chodit, nebo jo? Nešels do Strašidelnýho domu? Neviděls, no… jeho?“ Ani Link se nedokázal přimět, aby vyslovil to jméno. Pokecat si s hezkou holkou, ať je to, kdo je to, je jedna věc. Ale zastavit se na kus řeči se Staroušem Ravenwoodem, to bylo něco úplně jinýho.

Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, ale –“

„Já vím,“ chlácholil mě. „Seš v tom až po uši. Říkám ti jen jedno: nech si to pro sebe, čéče. Říkej jen to, co musíš. Nikdo o tom nemusí vědět.“

Věděl jsem, že to bude těžký. Ale nevěděl jsem, že to bude nemožný.

 

Když jsem otevřel dveře učebny na angličtinu, myšlenky mi těkaly všude kolem: kolem ní, kolem toho, co se nestalo. Kolem Leny Duchannesový.

Možná to bylo tím, že nosila ten ujetej náhrdelník. Jako by pro ni každá věc, který se kdy dotkla, něco znamenala nebo mohla znamenat. Nebo tím, že měla pořád obutý ty odrbaný tenisky, ať na sobě měla zrovna džíny, nebo gaty – jako by se každou chvíli potřebovala dát na útěk. Když jsem se na ni podíval, připadal jsem si dál od Gatlinu, než jsem se vůbec kdy dostal. Možná to bylo tímhle.

Když jsem o tom začal uvažovat, nejspíš jsem se při chůzi zastavil, a někdo do mě narazil. Tentokrát ne parní válec, spíš cunami. Srazili jsme se, a dost tvrdě. V tu chvíli, kdy jsme do sebe naletěli, žárovka v lustru nad našima hlavama praskla a zasršely z ní jiskry. Jejich déšť se snes přímo na nás.

Ucuknul jsem. Lena ne.

 

„To už se mě podruhy pokoušíš zabít, Ethane?“ Třída kolem nás okamžitě ztichla.

„Cože?“ Skoro jsem to ze sebe nedostal.

„Povídám, jestli se mě zase pokoušíš zabít?“

„Já tě neviděl.“

„Jo. Včera večer taky ne.“

Včera večer. Dvě slova, který vám na Jacksonovce navždycky změní život. Většina světel nad náma pořád svítila, ale já si připadal, jako by se všechno kolem halilo do tmy a jedině my dva stáli v záři reflektoru před živým obecenstvem. Cítil jsem, jak rudnu.

„Promiň. Teda… ahoj,“ zamumlal jsem. Připadal jsem si jako idiot. Lena se zatvářila pobaveně, ale šla neochvějně dál. Položila si učebnice na stolek vedle paní Englishový, přímo před její Jediný oko. Do zornýho pole Zraku.

Už jsem se naučil, že nemá smysl doporučovat Leně Duchannesový, kam si má nebo nemá sedat. Ať už si o Ravenwoodovic rodince myslíte, co chcete, tohle se jí musí nechat. Já se posadil do vedlejší řady, do Země nikoho, kde jsem seděl celej tejden. Ale dneska na mě Lena promluvila, a jako by tím bylo najednou všechno od základu jiný. Ne špatný, jen… děsivý.

Začala se na mě usmívat, jenže pak jako by se sama okřikla. Pokusil jsem se vymyslet něco zajímavýho, co bych moh poznamenat. Nebo aspoň něco ne tak nablblýho. Ale než jsem stačil něco vymyslet, přihrnula se Emily a posadila se vedle mě z druhý strany. K ní si přisedly Eden Westerleyová a Charlotte Chaseová. O šest řad blíž tabuli než normálně. Ani blízkost paní Englishový mě dneska nezachránila.

Učitelka k nám od katedry podezíravě vzhlídla.

„Ahoj, Ethane.“ Eden se ke mně naklonila přes Emily a usmála se, jako bysme my čtyři hráli dohromady nějakou zábavnou hru. „Jak to jde?“

Nepřekvapilo mě, že se Eden přidala k Emily. Byla to jedna z těch docela hezkejch holek, co nebyly dost hezký, aby zazářily jako Savannah. Eden hrála druhý housle, v družstvu roztleskávaček i v životě. Nevynikala ani na základně, ani na vrcholku, ale někde uprostřed, kam není moc vidět. Přesto se usilovně snažila udělat ten

 

skok. Chtěla bejt jiná – nebo abych se vyjádřil lip –, nechtěla bejt jiná než ostatní. Na Jacksonovce se totiž nikdo neodlišoval.

„Nechtěly jsme, abys tady musel sedět tak sám,“ zahihňala se Charlotte. Jestli Eden hrála druhý housle, tak Charlotte vyfasovala třetí. Vyrovnávala se s prokletím, který se roztleskávačkám neodpouští: byla robustní. Nikdy tak úplně nevyrostla z dětský baculatosti, přestože v jednom kuse držela dietu, nedokázala shodit posledních deset kilo. Nebyla to její chyba: všichni věděli, jak moc se snaží. Jedla jen maso bez přílohy a zákusky bez šlehačky.

„Myslíte, že ta knížka může bejt ještě nudnější?“ nadhodila Emily a ani se na mě nepodívala. Tohle byl územní spor. Dala mi sice kopačky, ale rozhodně vedle mě nechtěla vidět neteř Starouše Ravenwooda. „Proč musíme furt číst o městě plným lidí, co jsou totálně mimo? Jako bysme toho neměli dost kolem sebe.“

Abby Porterova, která obvykle sedávala na straně Zraku, si přisedla k Leně a nenápadně se na ni usmála. Lena jí taky odpověděla úsměvem a chystala se nejspíš pronýst něco milýho, když Emily střelila po Abby přísným pohledem. Bylo to upozornění, že pověstná jižanská pohostinnost má svoje meze, a ty meze vedou kolem neteře Starouše Ravenwooda. Odporovat Emily Asherový se rovnalo společenský sebevraždě. Abby vytáhla desky se zápisy ze Studentský rady a zabořila do nich nos. Svý sousedky si už nevšímala: zpráva dospěla na místo určení.

Emily se obrátila k Leně a zkoumavě přejela očima její neodbarvený vlasy, neopálenou pleť a nenalakovaný nehty. Eden a Charlotte se k ní natočily i se židlema, jako by Lena byla slepá, a civěly na ni taky. Emilyina tvář byla jako ledovec: tak patnáct pod nulou.

Lena si otevřela sešit s odchlíplou kroužkovou vazbou a začala si do něj zapisovat. Emily vytáhla mobil a vyťukávala esemesky. Přesunul jsem si sešit a schoval do jeho desek komiks Stříbrný surfař. Číst si ho takhle vpředu bude mnohem těžší než v zadních řadách.

„Hm, dámy a pánové, jelikož to vypadá, že zbytek světel vydržel, máte smůlu. Doufám, že jste si včera všichni přečetli to, co bylo za domácí úkol.“ Paní Englishová začala čárat zběsile na tabuli. „Takže

 

si teď v několika minutách rozebereme sociální konflikt na malém městě.“

 

Vážně, někdo by měl paní Englishovou varovat. V našem malým třídním kolektivu se totiž schylovalo k něčemu horšímu než k sociálnímu konfliktu. Emily se chystala zatroubit k otevřenýmu útoku.

„Kdo ví, proč je Atticus Finch navzdory všeobecné úzkoprsosti a rasismu ochotný Toma Robinsona bránit?“

„Vsadím se, že Lena Ravenwoodová to ví,“ odvětila Emily a povzbudivě se na učitelku usmála. Lena zabořila oči do svýho zápisníku a neřekla ani slovo.

„Drž zobák,“ zašeptal jsem – možná až příliš hlasitě. „Ty víš, že se tak nejmenuje.“

„Ale klidně by mohla. Když s tím pošukem bydlí,“ namítla Charlotte.

„Bacha na pusu,“ varovala ji posměšně Emily. „Já slyšela, že ty dva se k sobě mají jak dvě hrdličky.“ Zřejmě se rozhodla vytáhnout těžší ráži.

„To stačí,“ okřikla nás paní Englishová a sjela nás svým zdravým okem, takže jsme rázem ztichli.

Lena si poposedla. Nohy její židle hlasitě zavrzaly po podlaze. Naklonil jsem se dopředu, jako bych ji toužil zaštítit před jedovatostma Emily a jejích nohsledek. Jako by se nějak daly odklonit jinam.

To nemůžeš.

Cože? Užasle jsem se narovnal. Rozhlídnul jsem se kolem, ale nikdo na mě nemluvil. Podíval jsem se na Lenu. Byla napůl schovaná ve svým sešitě. Bezva. Ono nestačí, že se mi zdá o skutečný holce a že mi v hlavě vyhrává písnička. Teď ještě začnu mít slyšiny.

Ale s Lenou mě to fakt štvalo. Měl jsem pocit, jako bych za to byl svým způsobem zodpovědnej. Emily a ty ostatní fifleny by jí tak přece nedávaly najevo svou nenávist, kdyby nebylo mě.

Ale dávaly.

 

Už zase: hlas tak tichej, že jsem ho sotva slyšel. Jako by se mi líhnul někde vzadu v hlavě.

Emily, Eden a Charlotte pálily dál. Lena si jich nevšímala, jako by se před jejich střelama prostě dokázala uzavřít tím, co si psala do sešitu.

„Harper Leeová se nám zřejmě snaží sdělit, že nikdy nikoho doopravdy nepoznáte, dokud se neocitnete v jeho kůži. Co z toho plyne? No? Nikdo neví?“

Že Harper Leeová nikdy nebydlela v Gatlinu.

Rozhlídnul jsem se kolem a potlačoval smích. Emily po mně šlehla pohledem, jako bych byl cvok.

Lena se přihlásila. „Podle mě jde o to, že člověk má dát druhým šanci. Místo aby někoho začal automaticky nenávidět. Nemyslíš, Emily?“

Naklonila se přese mě a mile se usmála.

„Seš cákla,“ zasyčela tichounce Emily.

Ty nic nechápeš.

Zadíval jsem se na Lenu. Odložila sešit a teď si psala černým inkoustem na ruku. Ani jsem se nemusel dívat, abych viděl, co to je.

151. Zajímalo by mě, co to je a proč si to nepíše na papír. Zabořil jsem hlavu do Stříbrnýho surfaře. „A co Bubu Radley? Proč si myslíte, že nechával Finchovým dětem dárky?“

„Protože byl jako Starouš Ravenwood. Nejspíš se snažil nalákat ty děcka k sobě domů, aby je tam moh podříznout,“ zašeptala Emily dost hlasitě na to, aby to nová spolužačka slyšela, ale natolik tiše, že se to nedoneslo až k paní Englishový. „A pak nacpe jejich těla do pohřebáku, někam je odveze a spálí.“

Drž hubu.

Zase jsem v hlavě uslyšel ten hlas, a ještě něco. Slabý zavrzání.

„A také má to zvláštní jméno: Bubu Radley. Proč se jmenuje tak podivně?“

„No jo, to je pravda. Další pitomý starý jméno, co se už dneska nenosí.“

Věděl jsem, že Emily naráží na Starouše Ravenwooda. Ale taky na Lenu. „Emily, nechceš si dát pauzu?“ štěknul sem na ni.

 

Přimhouřila na mě oči. „Je cákla. Celá jejich rodina jsou magoři a všichni to vědí.“

Neslyšelas? Drž hubu.

To vrzání znělo hlasitějc a začalo se měnit v jinej zvuk – jako by něco praskalo. Rozhlídnul jsem se kolem. Co je to za zvuk? A ještě bláznivější bylo, jako by ho kromě mě nikdo neslyšel. Stejně jako ten hlas.

Lena zírala před sebe, čelist měla sevřenou a byla nepřirozeně soustředěná na jedno místo před sebou. Jako by od toho bodu nedokázala odtrhnout oči. Připadalo mi, jako by se třída začala smršťovat, stahovat se do sebe.

Uslyšel jsem, jak se její židle zase posunula po podlaze. Lena vstala a přešla ke knihovně pod oknem. Nejspíš předstírala, že si jde ořezat tužku, aby unikla tomu, čemu se uniknout nedalo: tribunálu Jacksonovky a verdiktu poroty. Ořezávátko začalo skřípat.

„Melchizedek, že jo.“

Přestaň.

Vrzání ořezávátka pokračovalo. „Babička říká, že je to zlý jméno.“

Přestaň přestaň přestaň.

„Hodí se k němu.“

DOST!

Teď se to ozvalo tak nahlas, až jsem si musel připlácnout ruce na uši. Ořezávání přestalo. Najednou se rozletělo sklo, jak se zničehonic rozbilo okno: okno přímo před první řadou, kde seděly Emily, Eden a Charlotte. A já. Holky zavřískly a přikrčily se pod lavici. Došlo mi, co způsobilo ten divnej zvuk: tlak. Maličký prasklinky ve skle, který se šířily do všech směrů, až se okenní tabule zhroutila dovnitř, jako by ji tam někdo vtáhnul.

Nastal zmatek. Holky vřískaly. Všichni vyskočili ze židlí. Já taky.

„Přestaňte vyvádět! Jste všichni celí?!“ Paní Englishová se pokoušela ovládnout situaci.

Otočil jsem se ke knihovně a ořezávátku. Potřeboval jsem se přesvědčit, že se Leně nic nestalo. Stalo. Stála vedle roztříštěnýho okna, všude kolem ní střepy, a vypadala celá strnulá. Ochromená.

 

Tvář měla ještě bledší než jindy, oči větší a zelenější. Jako včera večer v tom lijáku. Ale ty Oči se dívaly nějak jinak. Vyděšeně. Teď nebyla statečná.

Natáhla před sebe ruce. Jednu měla pořezanou a krev z ní kapala na linoleum.

Já nechtěla –

Rozbila to sklo? Nebo se to sklo rozbilo, aby jí ublížilo?

„Leno –“

Vyrazila z učebny dřív, než jsem se jí stačil zeptat, jestli je v pořádku.

„Viděli jste to? Rozbila to okno! Něčím do něj bouchla, jak tam tak stála!“

„Praštila přímo do něj! Viděla jsem to na vlastní oči!“

„Jo? A proč teda není celá pořezaná?“

„Seš agent FBI, nebo co? Chtěla nás všechny zabít!“

„Hned jdu volat taťkovi. Ta holka je šílená, jako její strejda!“

Znělo to, jako když se překřikují kočky na střechách. Paní Englishová se snažila obnovit klid, ale to se ukázalo nad její síly. „Všichni se uklidněte! Není důvod k panice. Tohle se někdy stává. Nejde o nic víc, než že se do starého okna opřel vítr.“

Jenže povídačce o starým oknu a silným větru nikdo nevěřil. Ani já ne. Spíš za to mohly Staroušova neteř a bouře. Zeelenooká bouře, která se valila městem. Hurikán Lena.

Jedna věc byla jistá. Počasí nám mělo dát co proto. Nad Gatlinem se strhla bouřka, jakou tohle město ještě nezažilo.

A ona přitom nejspíš ani netušila, že prší.
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IX
Plantáž Greenbier

 

Ne.

Slyšel jsem to ve svý hlavě. Aspoň mi to tak připadalo.

Nestojí to za to, Ethane.

Stálo.

Odstrčil jsem židli a rozběhnul se do haly za ní. Věděl jsem, co dělám. Vybral jsem si, na čí stranu se postavím. Měl jsem tím pádem sice na krku pořádný potíže, ale to mi bylo fuk.

Nešlo jen o Lenu. Nebyla první. Přihlížel jsem tomuhle šikanování celej život. Třeba v případě Alison Birchový, když se jí ekzém zhoršil tak, že vedle ní u stolu v jídelně nechtěl nikdo sedět, nebo u chudáka Scootera Richmana, kterej hrál na trombón nejhůř v dějinách Symfonickýho orchestru Jacksonovy střední.

Sám jsem nikdy nevzal fixku a nenapsal nikomu na skříňku DEBIL, ale stál jsem a koukal, jak to dělají jiní. Vždycky mě to štvalo, jenže nikdy ne tolik, abych kvůli tomu vyběhnul ze třídy.

Ale někdo přece musí zakročit. Celá škola se nemůže takhle sesypat na jednoho člověka. Celý město se nemůže takhle sesypat na jednu rodinu. Až na to, že můžou, protože to takhle dělali odjakživa. Možná proto Macon Ravenwood nevyšel ze svýho domu, co jsem na tomhle světě.

Věděl jsem, co dělám.

Nedělej to. Ty myslíš, že musíš, ale nemusíš.

Byla tam, v mý hlavě. Jako by tam byla odjakživa.

Věděl jsem, co mě zejtra ve škole čeká, ale bylo mi to ukradený. Záleželo mi jen na jednom: abych ji našel. A nevěděl jsem, jestli mi na tom záleží čistě sobecky, nebo čistě kvůli ní. Každopádně jsem neměl na vybranou.

 

Zastavil jsem se u biologický laborky, u konce s dechem. Link se na mě úkosem podíval a pak mi hodil klíčky. Zavrtěl hlavou, ale na nic se nevyptával. Chytil jsem je v letu a běžel dál. Věděl jsem skoro jistě, kde ji najdu. Jestli se nepletu, utekla tam, kam by utekli všichni. Kam bych utek i já.

Prostě domů. I když se ten domov jmenuje Ravenwoodský sídlo a bydlí tam s gatlinským Bubu Radleym.

 

Přede mnou se zvedaly stěny Ravenwoodu. Tyčil se na kopci jako výzva. Neměl jsem strach – strach nebylo to správný slovo pro to, co jsem v tu chvíli cítil. Strach jsem měl, když se u nás tu noc, co mamka umřela, objevila policie. Strach jsem měl tehdy, když táta zmizel ve svý pracovně a mně došlo, že už z ní doopravdy nikdy nevyjde. Měl jsem strach, když jsem byl malej a Amma měla „zatmění“, když mi došlo, že ty její vlastnoručně vyrobený panenky nejsou na hraní.

Ale Ravenwoodu jsem se nebál, i kdyby byl uvnitř stejně strašidelnej, jak vypadá zvenčí. Tohle je prostě typicky jižanská záležitost: každý městečko na Jihu má svůj strašidelnej dům, a když se zeptáte starousedlíků, dobrá třetina vám odpřisáhne, že tam na vlastní oči zahlídli ducha nebo rovnou bandu duchů. Navíc jsem vyrůstal pod dohledem Ammy, která věřila, že modrá barva na okenicích zahání duše mrtvejch, a vyráběla kouzelný pytlíčky z koňskejch žíní a hlíny. Takže mě hned tak něco nadpřirozenýho nepřekvapí. Ale Ravenwoodský sídlo, to bylo jiný kafe.

Vydal jsem se k bráně a váhavě položil ruku na otlučenej kov. Brána zavrzala a otevřela se. Jinak se nic nestalo. Žádný blesky, žádný plameny, žádná bouře. Nevím, co jsem čekal, ale jestli už jsem

o Leně něco věděl, tak to, že od ní člověk musí čekat úplně všechno, a že je zapotřebí postupovat s nejvyšší opatrností.

Kdyby mi před měsícem někdo řek, že se ocitnu tady na kopci, projdu kovanou bránou a vstoupím na pozemky Ravenwoodskýho sídla, pomyslel bych si, že se ten člověk zcvoknul. Ve městě, jako je

 

Gatlin, vždycky vytušíte, když se něco blíží…, ale tohle jsem vytušit nedokázal. Minule jsem se dostal jen k bráně. Čím víc jsem se blížil k domu, tím víc jsem viděl, jak se tady všechno rozpadá. Ravenwoodský sídlo pořád připomínalo stereotypní plantážnickej dům, jak si ho představujou Seveřani už od doby, kdy v biografech poprvé běžel Jih proti Severu.

Byl to pořád majestátní barák, aspoň pokud jde o velikost. Kolem něj rostly trpasličí palmy a cypřiše a budil dojem toho sídla, kde lidi posedávají na verandách, popíjejí mátovou limonádu a mastí celý dny karty. Teda kdyby se nerozpadal. Kdyby to nebyl Ravenwood.

Byl postavenej v řeckým slohu, což je v Gatlinu výjimka. Většina zdejších baráků se držela federálně-plantážnickýho stylu, což dělá z Ravenwoodu ještě nápadnější výjimku. Velký bílý dórsky sloupy, ze kterejch se po letech zanedbávání odloupala barva, podpíraly střechu, co na jedny straně prudce šikmo padala k zemi, takže ta barabizna se trochu podobala shrbený revmatický stařeně.

Veranda se od domu odklonila a popraskala, a tak hrozila sesutím, kdyby člověka náhodou napadlo položit na ni nohu. Po průčelí rostl břečťan tak hustě, že místy nebylo vidět okna. Jako by se sama země ten barák snažila spolykat – pohltit ho zase do hlíny, odkud vzešel.

Před vchodem vyčníval dveřní překlad, obnaženej trám, kterej je tady k vidění jen u těch nejstarších budov. Na něm jsem zahlídnul nějaký rytiny. Symboly. Vypadalo to jako kola a srpky. Možná jednotlivý fáze měsíce. Opatrně jsem vykročil na schody, abych si ty značky prohlídnul zblízka. Moje mamka byla historička. Specializovala se na občanskou válku, a ukazovala mi při našich výletech každý místo v Gatlinu i v okruhu dne cesty od města pamětihodnosti, který byly něčím zajímavý. Na tyhle trámy nade dveřma a nápisy na nich mě u takovejch staveb vždycky upozorňovala. Vysvětlovala mi, že to bylo obvyklý na hradech nebo na starejch sídlech v Anglii a ve Skotsku. Odkud taky původně pocházeli ty lidi, co se tady usadili, a pak prostě začali pocházet… odsud.

Ale nikdy jsem na dveřním trámu neviděl symboly, jen slova. Tohle bylo spíš něco jako hieroglyfy obklopující nějaký slovo v

 

jazyce, kterej jsem neznal. Nejspíš něco znamenaly pro ty generace Ravenwoodu, co na tomhle místě žily předtím, než se jejich příbytek začal rozpadat.

Zhluboka jsem se nadechnul a zdolal zbytek schodů. Bral jsem je po dvou, protože jsem usoudil, že tím snížím pravděpodobnost propadnutí o padesát procent. Pak jsem popadnul mosaznej kruh, kterej visel ze lví tlamy, a zaklepal. Klepal jsem znova a znova. Takže není doma. Seknul jsem se.

A vtom jsem to uslyšel. Známou melodii: Šestnáct měsíců. Je někde uvnitř.

Stisknul jsem zašlou kovovou kliku. Příšerně zavrzala a já cítil, jak se západka uvolňuje. V duchu jsem se chystal, že budu čelit Maconu Ravenwoodovi, kterýho za mýho života nikdo ve městě neviděl, ale dveře se neotevřely.

Zvednul jsem oči k trámu, a něco mi napovědělo, abych to zkusil. Přesněji řečeno – co horšího se může stát, než že se mi nepovede otevřít? Bezděky jsem natáhnul ruku a dotknul se prostředního symbolu: měsíčního srpku. Když jsem na něj položil prst, cítil jsem, jak dřevo ustupuje. Bylo na způsob tlačítka.

A pak se dveře skoro nehlučně otevřely. Překročil jsem práh. Už nešlo couvnout.

Oknama dovnitř proudila spousta světla, což bylo dost divný, protože zvenku to vypadalo, že jsou úplně zarostlý břečťanem a zašlý špínou. Ale v domě bylo útulno a všechno působilo zánovně. Nebyl tady žádnej starožitnej nábytek, ani portréty generací Ravenwoodů – předků Starouše Macona –, dokonce ani žádný jiný poklady z doby před občanskou válkou. To místo vypadalo jak fotka z katalogu s nábytkem. Měkoučký pohovky a křesla, stolky se skleněnou deskou, na kterejch ležely knížky. Bylo to tak předměstský, tak moderní. Připadalo mi, že jsem snad před barákem musel přehlídnout náklaďák s logem IKEA. „Leno?“

Točitý schodiště jako v moderním loftu se zvedalo do prostoru, mnohem vejš než do úrovně dalšího poschodí. Na jeho konec jsem nedohlídnul.

 

„Pane Ravenwoode?“ Slyšel jsem, jak můj hlas stoupá k vysokýmu stropu. Nikdo nikde nebyl. Nebo aspoň nikdo, kdo by se mnou chtěl ztratit pár slov. Za sebou jsem zaslech nějakej šramot. Otočil jsem se – a málem převrátil designový křeslo.

Byl to uhlově černej pes, nebo snad vlk. Rozhodně nějaký příšerný domácí zvíře, protože mělo kolem krku koženej obojek. Na něm visely stříbrný půlměsíčky, který při sebemenším pohybu cinkaly. Psisko zíralo přímo na mě, jako by promejšlelo další postup. Na jeho očích bylo něco zvláštního. Byly tak kulatý. Skoro jako lidský.

Zvíře zavrčelo a odhalilo bílý tesáky. Jeho vrčení sílilo a stoupalo vejš, až se proměnilo téměř ve skřek. Udělal jsem to, co by na mým místě udělal každej.

Vzal jsem nohy na ramena.

Vyklopýtal jsem ven po schodech a moje oči se snažily přizpůsobit venkovnímu světlu. Pádil jsem po štěrkový cestičce pryč z Ravenwoodskýho sídla, pryč od tý bestie a od těch prapodivnejch symbolů a strašidelnejch dveří, zpátky do bezpečí podmračenýho odpoledne. Cestička se kroutila neudržovanou půdou a mezi hájkama zarostlejma hložím a ostružiním. Bylo mi jedno, kam vede. Jen když se dostanu pryč.

Konečně jsem se zastavil. V hrudi mě pálilo. Předklonil jsem se, opřel se rukama o kolena a prudce oddychoval. Nohy jsem měl jako z gumy. Když jsem se narovnal, uviděl jsem před sebou vydrolenou kamennou zídku. Byla tak vysoká, že jsem sotva rozeznal vrcholky stromů za ní.

A pak ke mně zavanulo něco známýho. Citróny. Je tady.

Říkala jsem ti, že sem nemáš chodit.

Já vím.

Povídali jsme si, i když jsme si nepovídali. Ale slyšel jsem ji ve svý hlavě, jako předtím ve třídě. Připadalo mi, že stojí vedle mě a šeptá mi to do ucha.

Vydal jsem se za ní. Rozkládala se tam zahrada obehnaná zdí. Možná tajná zahrada jako v knížce, kterou četla maminka, když vyrůstala v Savannah. Tohle místo muselo bejt hodně starý.

 

Kamenná zeď byla na spoustě míst vydrolená nebo propadlá a zely v ní díry. Když jsem odhrnul šlahouny psího vína, který zakrejvaly prohnilej dřevěnej oblouk, uslyšel jsem tlumenej pláč. Zamžoural jsem mezi stromy a keře, ale pořád jsem ji neviděl.

„Leno?“ Nikdo mi neodpovídal. Můj hlas zněl cize, jako bych ani nemluvil já. Odrážel se od kamennejch stěn, který obklopovaly mýtinku. Přitáhnul jsem si k sobě větev nejbližšího keře. Rozmarýn. No jasně. A na stromě nad mou hlavou visel podivně dokonalej, hladkej žlutej citrón.

„To jsem já, Ethan.“ Vzlyky byly slyšet hlasitějc, takže jsem věděl, že už musím bejt blízko.

„Řekla jsem ti, abys šel pryč.“ Znělo to, jako by měla chřipku. Nejspíš brečela už od chvíle, kdy vyběhla ze školy.

„Já vím. Slyšel jsem tě.“ To byla pravda, i když vysvětlit jsem to nedokázal. Opatrně jsem obešel divokej rozmarýn a zakopnul o vystouplý kořeny.

„Fakt?“ Z toho jsem vycítil, že ji to zaujalo. Aspoň jsem ji trochu rozptýlil.

„Fakt.“ Bylo to jako v těch snech. Slyšel jsem její hlas, i když byla tady, brečela na tyhle zarostlý zahradě uprostřed pustiny, neklouzala mi ze zabahněnejch prstů.

Rozhrnul jsem další šlahouny a konečně jsem ji uviděl. Ležela zkroucená ve vysoký trávě. Jednu ruku měla hozenou přes hlavu, druhou se držela stébel, jako by si bláhově myslela, že může uletět, kdyby se pustila. Tvář měla mokrou od slz.

„Tak proč?“

„Co proč?“

„Proč nejdeš pryč?“

„Chci se mrknout, jestli seš v pořádku.“ Posadil jsem se vedle ní. Země byla podivně tvrdá. Odhrnul jsem plevel a zjistil, že sedím na hladkým kameni, zakrytým přerostlou trávou. Když jsem se položil na záda, Lena si sedla. Když jsem si sednul, sklouzla zase dolů. Připadal jsem si tak nemotorně – jako vždycky, když šlo o ni.

Nakonec jsme si lehli oba a dívali se na vysokou modrou oblohu. Měnila se na šedivou – na typickou barvu gatlinský oblohy v čase, kdy hrozí hurikány.

 

„Všichni mě nenáviděj.“

„Všichni ne. Já ne. A můj nejlepší kámoš Link taky ne.“ Ticho.

„Vždyť mě ani neznáš. Počkej chvíli, a budeš mě nejspíš taky nenávidět.“

„Málem jsem tě přejel, vzpomínáš? Musím na tebe bejt hodnej, aby mě neodvedli do basy.“

Jako vtip nic moc, ale zabralo to. Na její tváři se mihnul ten nejnepatrnější úsměv, jakej jsem kdy viděl. „Jasně. Mám to zapsaný v diáři, abych na to nezapomněla. Prásknout tě tomu tlusťochovi, co každej den vysedává v autě před sámoškou.“ Vrátila se pohledem k obloze. Já se dál díval na ni.

„Dej jim ještě šanci. Všechny nejsou tak hrozný. Teda zrovna teď jsou, protože ti záviděj. Ale to ty přece víš, ne?“

„No jasně.“

„Záviděj,“ opakoval jsem. Koukal jsem na ni přes vysokou trávu. „Jako já.“

Zavrtěla hlavou. „Tak to seš cvok. Není co závidět – ledaže bys šílel po tom sedět v jídelně vždycky sám.“

„To se časem poddá.“

Zatvářila se nevyzpytatelně. „Jo? Ty nejspíš odjakživa chodíš do stejný školy a bydlíš ve stejným domě.“

„Jo. V tom je právě ten problém.“

„To není problém. Věř mi. Já o tom něco vím.“

„Znáš spoustu míst, vidělas spoustu věcí. Co já bych za to dal.“

„Jo. Pořád sama. Ty máš aspoň nejlepšího kámoše. Já mám akorát psa.“

„Ale nikoho se nebojíš. Chováš se, jak uznáš za vhodný, říkáš, co tě napadne. Všichni ostatní se taky děsej toho, že by mohli nedejbože bejt sami sebou.“

Lena si začala olupovat černej lak z nehtu. „Někdy si přeju, abych se dokázala chovat jako ostatní. Ale nemůžu změnit to, co jsem. Snažila jsem se. Ale nikdy nemám ty správny šaty a neříkám ty správný věci. Pokaždý se něco zvrtne. Kdyby to tak šlo, abych byla sama sebou, a navíc měla kamarády, co si všimnou, jestli jsem ve škole, nebo že zrovna chybím.“

 

„Věř mi, všimnou si toho. Aspoň dneska si všimli.“ Málem se rozesmála. Málem. „Myslím to v dobrým.“ Odvrátil jsem se od ní.

Já si toho všimnu.

Čeho?

Jestli seš ve škole, nebo že zrovna chybíš.

„Tak to seš cvok,“ zopakovala, i když to znělo, jako by se smála. Když jsem se na ni díval, najednou mi došlo, že vůbec nezáleží na tom, jestli si budu mít v jídelně ke komu sednout. Nedokázal jsem to vysvětlit, ale měl jsem pocit, že ona je mnohem důležitější než tyhle pitomosti. Nemoh bych tam jen tak nečinně sedět a přihlížet, jak se ji Emily a spol. snažej srazit na kolena. U Leny ne.

„Víš, vždycky to probíhá stejně,“ pronesla k obloze. Nad námi plul mrak k šedomodrýmu shluku ostatních.

„Ty mraky?“

„Ve škole. Pro mě.“ Mávla rukou. Mrak, kterej plul nad náma, změnil směr a vydal se tam, kam Lena ukázala. Pak si otřela rukávem oči.

„Nestojím o to, aby mě lidi měli rádi. Já jen nechci, aby mě hned všude automaticky nenáviděli.“ Mrak se zakulatil.

„Tyhle blbky? Emily bude mít za pár měsíců nový auto, Savannah bude mít novou korunku královny plesu. Eden obarvený vlasy a Charlotte…, já nevím, třeba mimino nebo nový tetování. A tohle pro ně bude dávno minulost.“ Lhal jsem a Lena to věděla. Zase mávla rukou a mrak se proměnil v srpek. Jako měsíc.

„Já vím, že jsou to blbky. Jasně že jsou. Ty jejich odbarvený blond vlasy a ty pitomý maličký lesklý kabelky.“

„Přesně tak. Jsou to pitomý barbíny. Kdo by se o ně staral?“

„Třeba já. Vaděj mi. A proto jsem taky pitomá. Ne, jsem ještě daleko pitomější. Stojím na vrcholku pyramidy pitomosti.“ Mávnutí rukou, a měsíc odplul.

„To je ta nejpitomější věc, jakou jsem kdy slyšel.“ Juknul jsem na ni. Snažila se neusmívat. Oba jsme se snažili. Asi minutu jsme jen tak leželi.

„Víš, co je fakt pitomý? Mám pod postelí knížky.“ Vyslovil jsem to tak, jako bych o tom už mluvil stokrát.

„Cože?“

 

„Mám tam romány. Tolstýho. Salingera. Vonneguta. A čtu je. Víš… protože chci.“

Lena se otočila na bok a opřela se o loket. „Jo? A co tomu říkaj tví kámoši z basketu?“

„Dejme tomu, že si to nechávám pro sebe a soustředím se na střelbu z výskoku.“

„A na komiksy. Všimla jsem si, že ve škole ses zaměřil na komiksy.“ Snažila se působit nenuceně. „Viděla jsem tě, jak čteš Stříbrnýho surfaře. Těsně předtím, než se to všechno stalo.“

Ty sis toho všimla?

Proč bych neměla?

Nevěděl jsem, jestli spolu doopravdy mluvíme, nebo jestli si to jen představujiu Ale nezbláznil jsem se – prozatím.

Lena změnila téma, nebo se spíš vrátila k tomu, o čem jsme mluvili před chvílí. „Já taky čtu. Hlavně poezii.“

Doved jsem si ji představit, jak leží na posteli a čte básničky. Měl jsem jen potíže představit si tu postel v Ravenwoodským sídle. „Jo? Nedávno jsem čet toho… Bukowskýho.“ Což byla pravda – pokud se počítají dvě básničky.

„Mám všechny jeho knížky.“

Věděl jsem, že se jí nechce mluvit o tom, co se stalo, jenže už jsem to nemoh vydržet. Musel jsem to zjistit. „Povíš mi to?“

„Co jako?“

„Co se tam stalo?“

Nastalo dlouhý ticho. Posadila se a zatahala za stébla trávy kolem sebe. Pak se přetočila na břicho a zadívala se mi do očí. Obličej měla jen kousek od mýho. Ležel jsem strnule na zádech a snažil se soustředit na to, co říká. „Já vlastně nevím, fakt. Takovýhle věci se mi stávají. Občas. Nedokážu to ovládat.“

„Jako ty sny.“ Díval jsem se na ni, jestli v její tváři zahlídnu aspoň záblesk přiznání.

„Jako ty sny,“ potvrdila bezděčně. Pak sebou najednou škubla a vytřeštila na mě oči. Takže jsem měl celou tu dobu pravdu.

„Pamatuješ si je.“

Lena si schovala obličej do dlaní.

 

Posadil jsem se. „Věděl jsem, že seš to ty, a tys věděla, že jsem to já. Celou dobu jsi věděla, o čem mluvím.“ Odtáhnul jsem jí ruce z tváře a dlaní mi projel elektrickej výboj a vystřelil mi až do ramene.

Seš to ty. Ta dívka.

„Pročs včera večer nic neřekla?“

Nechtěla jsem, abys to věděl.

Nedívala se na mě.

„Proč?“ To slovo hlasitě rozčíslo ticho. A když se na mě Lena s bledou tváří zadívala znova, vypadala už zase jinak. Vyděšeně. Její oči se podobaly moři u karolínskýho pobřeží chvilku předtím, než se strhne bouřka.

„Nečekala jsem, že tě tady potkám, Ethane. Myslela jsem si, že jsou to jen sny. Nevěděla jsem, že existuješ.“

„Ale kdyžs to už zjistila, pročs nic neřekla?“

„Můj život je už tak složitej. A nechci, aby ses…, aby se do toho někdo zaplet.“ Neměl jsem ponětí, o čem to mluví. Pořád jsem se dotýkal její ruky. Aspoň to bylo jistý. Mezi náma ležel kámen. Opřel jsem se o něj druhou rukou, abych získal rovnováhu, a ucítil jsem jeho drsnej okraj. Moje prsty nahmátly něco malýho a kulatýho, přilepenýho zespodu k tomu balvanu. Brouk? Nebo oblázek? Předmět se odlomil a vklouznul mi do dlaně.

Najednou se mnou něco otřáslo. Lenina ruka se sevřela kolem mojí.

Co se děje, Ethane?

Nevím.

Všechno bylo jinak. Ocitnul jsem se někde jinde. V tyhle zahradě, ale teď to nebyla zahrada. A místo vůně citrónů tady páchnul kouř –

Byla půlnoc, ale obloha hořela. Plameny šlehaly k nebi a vystřelovaly k němu mohutné pěsti kouře, polykaly všechno, co jim stálo v cestě. Dokonce i měsíc. Země se proměňovala v bažinu. Země rozmáčená včerejším deštěm pohlcovala popel. Kéž by tak pršelo i dnes! Genevieve kašlala. Kouř ji pálil v krku tak, až jí bolelo dýchat. Okraje sukní jí ztěžkly blátem a každých pár kroků klopýtla o nařasený záhyby látky, nicméně nutila se jít dál.

 

Tohle byl konec světa. Jejího světa.

Slyšela křik, který se mísil s výstřely a neúnavným hukotem plamenů. Slyšela, jak na sebe vojáci štěkají vražedné příkazy.

„Spalte ty domy. Jen ať rebelové poznají hořkost porážky! Spalte je všechny!“

Vojáci Unie podpalovali domy na plantáži, jeden za druhým, i s postelemi a závěsy politými petrolejem. Genevieve přihlížela, jak domy jejích sousedů, jejích přátel a příbuzných postupně podléhají plamenům. V těch nejhorších případech i s jejími přáteli a příbuznými uvězněnými uvnitř, hořícími zaživa v domech, kde přišli na svět.

Proto Genevieve utíkala, utíkala do kouře a proti ohni – přímo do chřtánu bestie. Musí doběhnout ke Greenbrieru dřív než vojáci. Moc času jí nezbývalo.

Vojáci postupovali plánovitě, procházeli podél břehu Santee dům od domu a podpalovali je. Už zapálili Blackwell. Další na řadě bude Dove’s Crossing. Pak týž osud ceká Greenbrier a Ravenwood. Generál Sherman a jeho muži začali s taktikou spálené země už sto mil před Gatlinem. Vypálili celou Columbii, a jak pochodovali na východ, pálili všechno, co jim přišlo do cesty. Když se dostali na předměstí Gatlinu, vlajka Konfederace tam ještě vlála. Pokud Yankeeové potřebovali chytit druhý dech, tohle jim ho dodalo.

Ten pach Genevieve napověděl, že už je pozdě. Citróny. Trpký pach citrónů, které se měnily v prach. Vojáci zapálili citrónovníky.

Genevievina matka citróny milovala. Když byla Genevieve holčička, její tatínek se jednou vydal na návštěvu do Georgie a přivezl odtamtud mamince dva stromky. Všichni tvrdili, že se neujmou, že je spálí mrazivé jihokarolínské noci, ale Genevievina maminka na jejich řeči nedala. Zasadila stromky před bavlníkové pole a sama se o ně starala. Za studených zimních nocí je obalovala vlněnými dekami a vršila kolem jejich kmenů hlínu, aby jim zajistila vláhu. A stromky rostly. Dařilo se jim tak dobře, že tatínek po letech přivezl dalších dvacet osm sazenic. I další dámy ve městě začaly chtít po manželích, aby jim opatřili citrónovníky, a několik z nich opravdu uspělo. Ale nikdo nevěděl, jak o ně správně pečovat, aby se ujaly.

 

Jediné citrónovníky, kterým se dařilo, rostly na Greenbrieru v péči Genevieviny matky.

Nic jim nedokázalo ublížit. Až dnes.

„Co se stalo?“ Cítil jsem, jak se ode mě Lena odtahuje, a otevřel jsem oči. Třásla se. Rozevřel jsem prsty a podíval se do dlaně na ten předmět, kterej jsem nechtěně odlomil z kamene.

„Asi to nějak souvisí s tímhle.“ Svíral jsem nějakej prastarej šperk, černej a oválnej, s ženskou tváří zasazenou v rámečku ze slonoviny ozdobeným perlou. Tvář tý ženy byla vyvedená s obdivuhodnou pečlivostí. Na straně jsem nahmátnul výčnělek. „Je to medailón.“

Zmáčknul jsem výčnělek a víčko odskočilo. Uvnitř bylo něco drobným písmem. „Je tam napsáno GREENBRIER, a datum.“

Lena se posadila zpříma. „Co je Greenbrier?“

„Nejspíš tohle – to místo, kde teď jsme. To už není Rawenwood. Musela to bejt sousední plantáž. Greenbrier.“

„Ale co ta vidina, ty plameny – viděls to taky?“

Přikejvnul jsem. Bylo to až moc děsivý, než abych o tom dokázal mluvit nahlas. „To byl asi Greenbrier. Teda to, co z něj zbylo,“ zašeptal jsem.

„Ukaž mi ten medailónek.“ Opatrně jsem ho Leně podal. Už toho má podle všeho hodně za sebou – možná ten požár, co jsme právě viděli. Lena ho obrátila v prstech, „ll. února 1865.“ Zbledla a upustila šperk do trávy.

„Co je?“

Zírala do země, kam spadl. „Jedenáctýho února mám narozeniny.“

„To musí bejt náhoda. Vidíš – našel jsem ti předčasně dárek.“

„Nic v mým životě není náhoda.“ Zvednul jsem medailón a otočil ho. Na zadní straně byly vyrytý iniciály. „E. C. W. a G. K. D. Jednomu z nich to asi patřilo.“ Odmlčel jsem se. „E. C. W., to je skoro jako moje iniciály – až na to, že u mě je to E. L. W. Divný.“

„Tvoje iniciály a moje datum narození. Nemyslíš, že to je víc než divný?“ Možná měla pravdu. Ale –

 

„Třeba bysme se tam mohli zkusit vrátit – do tý vidiny. Zjistit toho víc.“ Bylo to jako kousanec, kterej si člověk potřebuje poškrábat a ulevit si od svědění.

„Já nevím. Může to bejt nebezpečný. Připadalo mi, že jsme fakt tam. Oči mě štípají od kouře ještě teď.“ Měla pravdu. Zůstali jsme v zahradě, a přitom jako by kolem nás zuřil požár. I mě v plicích pálilo, jako bych vdechnul kouř. Ale to nevadilo. Potřeboval jsem zjistit víc.

Natáhnul jsem k ní ruku s medailónkem. „No tak. Copak se fakt bojíš?“ Byla to dostatečná pobídka. Lena protočila panenky, ale zároveň natáhla ruku. Její prsty se dotkly mý kůže. Cítil jsem, jak teplo její dlaně prostupuje do mý. Elektřina. Husí kůže. Nevím, jak jinak to popsat.

Zavřel jsem oči a čekal. Nic. Otevřel jsem je. „Třeba jsme si to jen představovali, nebo tomu došly baterky.“

Lena se na mě podívala s lehkým opovržením. „Anebo prostě něčemu takovýmu nemůžeš poroučet, co a kdy to má dělat.“ Vstala a oprášila si kalhoty. „Musím jít.“

Na chvíli se nade mnou zastavila. „Víš, nejseš takovej, jak jsem si tě představovala.“ Pak se ke mně obrátila zády a začala rozhrnovat větve citrónovníku, aby se dostala ze zahrady.

„Počkej!“ zakřičel jsem na ni, ale šla dál. Pokusil jsem se ji dohonit a zakopnul o kořeny.

Když Lena došla k poslednímu stromku, zastavila se. „Nedělej to.“

„Co nemám dělat?“

Nedívala se na mě. „Prostě mě nech na pokoji a všechno bude zase dobrý.“

„Nevím, o čem mluvíš. Fakt ne. Ale snažím se to pochopit.“

„Zapomeň na to.“

„Ty myslíš, že seš jediná komplikovaná osoba v tomhle vesmíru?“

„Ne. Ale – je to tak trochu můj obor.“ Obrátila se k domovu. Zaváhal jsem a položil jí ruku na rameno. Měla ho teplý od zapadajícího sluníčka. Ucítil jsem pod látkou a kůží její kosti, a najednou mi připadala stejně křehká jako vtom snu. Což bylo

 

zvláštní, protože když stála proti mně, myslel jsem jen na to, jak je nezlomná. Možná to mělo něco společnýho s těma jejíma očima, Chvíli jsme tam tak stáli, až to Lena konečně vzdala a otočila se ke mně. Zkusil jsem to znova. „Hele… něco se kolem nás děje. Sny, písnička, vůně, medailónek, pachy. Jako by nám něco říkalo, že máme bejt kamarádi.“

„Cože, pachy?“ Lena se zatvářila zhrozeně. „Fakt jsi řek slovo ‚pachy‘ v jedny větě se slovem ‚kamarádi‘?“

„Přesně vzato to byly dvě věty.“ Zadívala se na mou ruku. Pustil jsem její rameno, ale ji jsem pustit nedokázal. Zadíval jsem se jí přímo do očí, možná poprvý tak upřeně. Zelený propasti jako by vedly do nekonečný hlubiny, na jejíž dno se nikdy nedostanu, ani kdybych to zkoušel do konce života. Napadlo mě, jestli má Ammino pořekadlo „oko – do duše okno“ na mysli něco takovýho.

Je pozdě, Leno. Ty už jsi moje kamarádka.

To nejde.

Jsme v tom spolu.

Prosím. Musíš mi věřit. Nejsme.

Odtrhla ode mě pohled a opřela se temenem o kmen citrónovníku. Vypadala zoufale. „Já vím, že nejseš jako ostatní. Ale jsou věci, který u mě nikdy nedokážeš pochopit. Sama nevím, proč jsme takhle spojený. Nevím, proč máme stejný sny – nerozumím tomu o nic víc než ty.“

„Ale já chci vědět, co se děje –“

„Za pět měsíců mi bude šestnáct.“ Natáhla ruku, na který měla napsaný číslo 151. „Za sto padesát jedna dní.“ Její narozeniny. Číslo na ruce, který se ustavičně měnilo. Odpočítávala si dny do narozenin.

„Ty nechápeš, co to znamená, Ethane. Nic nevíš. Možná tady potom už ani nebudu.“

„Ale teď tady seš.“

Koukala k Ravenwoodu. Když konečně promluvila, nepodívala se na mě. „Líbí se ti ten básník – Bukowski?“

„Jo,“ odpověděl jsem zmateně.

„Nesnaž se.“

„Nechápu.“

 

„To je přece vytesaný na Bukowskýho náhrobku.“ Prošla kamennou zdí a byla fuč. Pět měsíců. Nechápal jsem, o čem to mluví, zato jsem poznával důvěrnej pocit, kterej mi sevřel žaludek.

Panika.

Když jsem proklouznul branou ve zdi, Lena už tam nebyla. Zmizela, jako by nikdy neexistovala, nechala za sebou jen slábnoucí vůni citrónů a rozmarýnu. Legrační bylo, že čím víc přede mnou tahle holka utíkala, tím víc jsem byl odhodlanej ji pronásledovat.

Nesnaž se.

Byl jsem si naprosto jistej, že na mým hrobě bude jinej epitaf.
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Sestry

 

Kuchynskej stůl byl ještě prostřenej, naštěstí pro mě, protože kdybych propás večeři, Amma by mě přizabila. Ale nedošlo mi, že se náš domácí telefon rozdrnčel ve chvíli, kdy za mnou zapadly dveře v učebně angličtiny. Než jsem dorazil domů, volala Ammě už dobře půlka města.

„Ethane Wate? Seš to ty? Protože jestli jo, pak lítáš v pořádným maléru.“

Slyšel jsem povědomý bouchání. Takže je to horší, než jsem si myslel. Sehnul jsem se a proklouznul do kuchyně. Amma stála u kuchyňský linky v montérkový zástěře, která měla čtrnáct kapes na hřebíky a poutka na čtyři vrtačky. V ruce měla čínskej sekáček a na kuchyňský lince se před ní vršily hory mrkve, zelí a další zeleniny, kterou jsem ani neuměl pojmenovat. Jarní závitky vyžadovaly víc sekání než všechny ostatní recepty v Amminý modrý plastový skříňce dohromady. Vždycky když se pustila do jarních závitků, znamenalo to jednu věc – a nehledal bych za tím lásku k čínský kuchyni. Pokusil jsem se jí předložit nějaký přijatelný vysvětlení. Nic mě nenapadalo.

„Odpoledne volal trenér a paní Englishová, a taky ředitel Harper a Linkova máma a polovina ženskejch z DARu. Moc dobře víš, jak nesnáším, dyž se s nima musím bavit. Jsou ztělesněný zlo, každá z nich.“

V Gatlinu je plno dámskejch spolků, ale DAR je ze všech nejhorší. Vážně dáreček: když chce někdo vstoupit k Dcerám americký revoluce, musí dokázat, že má v rodokmenu příbuzný mezi skutečnejma vlastencema z doby americkýho boje za nezávislost. A když už je někdo členem tyhle vybraný společnosti, dává mu to zřejmě právo vykládat sousedkám v Říční čtvrti, jakou barvou si mají

 

natřít baráky, a vůbec všelijak buzerovat, šikanovat a pomlouvat ostatní lidi z města. Kromě Ammy. Naštěstí.

„Všichni mi vykládali to samý. Žes vo vyučování utek ze školy a běžel za tou Duchannesovic holkou.“

„Já vím, Ammo, ale –“

Hlávka zelí se rozlomila vejpůl. „A já na to: Depak, to bude mejlka, můj hoch by nikdá nevodešel ze školy a z tréninku bez povolení. To musel bejt nějakej jinej kluk, co se chová tak drze k učitelům a dělá hanbu celý rodině. To nemoh bejt hoch, kterýho jsem vychovala a kterej bydlí v tomdlenc baráku.“ Přes linku přeletěla hlavička cibule.

Dopustil jsem se toho nejhoršího zločinu: zostudil jsem ji. A co bylo ještě horší, zostudil jsem ji v očích paní Lincolnovy a ženskejch z DARu, jejích úhlavních sokyň.

„Co mi na to řekneš? Co tě to popadlo – vyběhnout ze školy, jako by ti za zadkem hořela koudel? A nechci ani slyšet, že to bylo kvůli tý holce.“

Zhluboka jsem se nadechnul. Co jí mám říct? Že se mi už měsíce zdá o jedny záhadný dívce, která se teď zjevila v našem městě, a že se ukázalo, že je to neteř Starouše Ravenwooda? A že jsem kromě těch snů taky zažil děsivou vidinu, ve který vystupovala ženská, co žila v těchhle končinách za občanský války?

Jo, to by mi fakt píchlo. Asi tak, jako kdyby právě teď vybuchlo Slunce a sluneční soustava přestala existovat.

„To není tak, jak si myslíš. Lidi ze třídy byli na Lenu hnusný. Dobírali si ji kůlivá strejdovi, posmívali se jí, že vozí v limuzíně mrtvoly. Hrozně ji to rozrušilo a vyběhla ze třídy.“

„Pořád čekám, kdy se dozvím, co to má společnýho s tebou.“

„Copak mi vždycky neříkáš, že mám jít ‚ve stopách našeho Pána‘? A myslíš, že On by odepřel pomoc někomu, komu všichni ubližujou?“ To jsem tomu dal. Viděl jsem jí to na očích.

„Nevopovažuj se brát méno Boží nadarmo jen kůlivá tomu, aby ses vymluvil, žes byl za školou! Zkus to, a já si dojdu pro prut a nasekám ti, Ethane Wate, a je mi jedno, jak seš starej! Kapišto?“ Amma mě nikdy v životě neuhodila, i když mi párkrát hrozila

 

proutkem, aby mě přivedla k rozumu. Ale teď asi nenastala ta nejlepší chvíle jí to připomínat.

Situace se rychle vyvíjela od špatnýho k mizernýmu. Potřeboval jsem svou Nemesis nějak rozptýlit. Medailónek mě pořád ještě pálil v kapse. A Amma miluje záhady. Naučila mě číst ve čtyřech letech tak, že jsem jí koukal přes rameno, když četla detektivky nebo luštila křížovky. Byl jsem jediný dítě ve školce, který dokázalo na tabuli přečíst slovo TEST, protože v Amminejch knížkách detektivové a vyšetřovatelé v jednom kuse něco testovali. A ten medailón byla slušná záhada. Stačilo vynechat tu část, že jsem se ho dotknul a ocitnul se ve víru občanský války.

„Máš pravdu, Ammo. Mrzí mě to. Neměl jsem utýct ze školy. Chtěl jsem se jenom přesvědčit, že je Lena v pořádku. Ve třídě se na ni vysypalo okno a krvácela. Chtěl jsem za ní jen zajet a zjistit, jak jí je.“

„Tys jel k tomu baráku?“

„Jo. Ale mluvil jsem s ní venku. Její strejda je nejspíš dost samotář, řek bych.“

„Nemusíš mi vykládat o Maconu Ravenwoodovi, jako dybys věděl něco, co já nevím.“ Zase ten Pohled. „Není samotář. Je L-E-TA-R-G-I-C-K-Ý.“

„Cože?“

„Nemáš v hlavě kouska rozumu, Ethane Wate.“

Vytáhnul jsem medailón z kapsy a přešel ke sporáku, kde Amma stála. „Byli jsme kousek za jejich domem a tohle jsme tam našli.“ Otevřel jsem dlaň, aby si tu věc mohla prohlídnout. „Je tam něco napsanýho.“

Z výrazu na její tváři mě zamrazilo. Vypadala, jako by jí něco vyrazilo dech.

„Ammo, není ti nic?“ Natáhnul jsem se po jejím lokti pro případ, že by na ni šly mdloby. Ale škubla sebou, než jsem se jí stačil dotknout, jako by si popálila ruku o sporák.

„Kdes to našel?“ Její hlas zněl jako ochraptělý šepot.

„Na zemi, u Ravenwoodu.“

„Tohle nebylo na Ravenwoodský plantáži.“

„O čem to mluvíš? Ty víš, komu to patřilo?“

 

„Zůstaň tady. Ani se nehni,“ poručila mi a vyběhla z kuchyně.

Neposlech jsem ji a vydal se za ní do jejího pokoje. Vždycky to tam vypadalo spíš jako v lékárně než jako v ložnici. Stála tam jednoduchá postel zastlaná bílým povlečením a kolem ní police plný starejch novin: nikdy nevyhodila žádnou křížovku, kterou vyluštila. Stály tam taky zavařovačky plný přísad do jejích lektvarů. Některý byly obyčejný – sůl, barevný kamínky, bylinky –, ale našly se tam i zvláštní věci, třeba nádoba s kořínkama nebo opuštěný ptačí hnízda. Na horní polici stála sklenice s hlínou. Amma se chovala dost divně, dokonce i vzhledem k obvyklýmu standardu. Než jsem k ní došel, už zběsile vytahovala zásuvky svýho prádelníku.

„Ammo, co to –“

„Neřekla jsem ti, abys zvostal v kuchyni?! Netahej mi tu věc sem!“ zaječela, když jsem překročil práh jejího království.

„Proč se tak cílíš?“ Nacpala si do zástěry pár nějakejch věcí arozběhla se zpátky do kuchyně. Šel jsem jí v patách. „Ammo, co se děje?“

„Vem si todle.“ Podala mi chatrnej látkovej kapesník a dávala si pozor, aby se nedotkla mý ruky. „Teď do toho tu věc zabal. Hned teď, bez cavyků.“

Tohle bylo horší než její „zatmění“. Musela se úplně pomátnout.

„Ammo –“

„Dělej, co ti říkám, Ethane.“ Nikdy mě neoslovovala jen jménem bez příjmení.

Když jsem medailónek zabalil do kapesníku, trochu se uklidnila. Zalovila v nejnižších kapsách zástěry a vytáhla odtamtud koženej váček a lahvičku nějakýho prášku. Její kouzla jsem už znal natolik, že se mi rozsvítilo, když jsem je zahlíd. Ammě se trochu třásla ruka, když nasypala do koženýho váčku trochu černýho pudru. „Zabalils to pořádně?“

„Jo,“ odpověděl jsem a čekal, že mě napomene, abych odpovídal celou větou.

„Určitě?“

„Jo, pořádně.“

„Tak to tam strč.“ Koženej sáček byl hladkej a hřál mě do dlaně.„Šup.“

 

Upustil jsem medailón v kapesníku do váčku.

„A teď to zavaž.“ Amma mi podala něco, co vypadalo jako obyčejnej provázek. Až na to, že jsem moc dobře věděl, že nic z toho, co používá ke svýmu kouzlení, není jen tak něco. Ani to není takový, jak to na první pohled vypadá. „A teď to vodnes tam, kdes to našel, a zahrabej to tam. Vodnes to tam hned, to ti povídám.“

„Ammo, co se děje?“ Popošla ke mně, vzala mě za bradu a odhrnula mi vlasy. Poprvé od chvíle, kdy jsem vytáhnul medailón z kapsy, se mi zadívala do očí. Stáli jsme tam proti sobě asi minutu. Byla to nejdelší minuta v mým životě. Amma měla na tváři výraz, kterej jsem u ní ještě nezahlíd. Výraz nejistoty.

„Nejseš připravenej,“ zašeptala a ruka jí klesla.

„Připravenej na co?“

„Udělej, co sem ti řekla. Vodnes ten pytlík s tou věcí tam, kdes ji našel, a zahrabej ji do země. Pak upaluj rovnou domů. A víckrát nechci slyšet, že se paktuješ s tou holkou. Jasný?“

Řekla mi už všechno, co chtěla. Možná víc. A já zase nic nevěděl, protože jestli jde Ammě něco lip než luštění křížovek, je to udržení tajemství.

 

„Ethane Wate, seš vzhůru?“

Kolik je hodin? Půl desátý. Sobota. Normálně jsem už touhle dobou dávno na nohou, ale byl jsem utahanej. Včera jsem strávil dvě hodiny pochodováním po okolí, aby Amma uvěřila, že jsem se vydal na Greenbrier a zahrabal tam ten medailónek.

Vylez jsem z postele a vydal se ke dveřím. Brknul jsem přitom o krabici se zatuchlejma sušenkama. V mým pokoji byl takovej čurbes a tolik krámů, až táta tvrdil, že je to hazardování s bezpečností našeho baráku a že jednou kvůli mně vyhoříme. Ne teda, že by ke mně v poslední době zašel. Stěny jsem měl polepený plakátama míst, kam jsem se jednou plánoval podívat: měl jsem tam Athény, Barcelonu, Moskvu, dokonce i Aljašku. Místnost byla plná krabic od bot a některý čněly až do metru a půl vejšky. Pro nezasvěcence to

 

muselo působit jako děsnej zmatek, ale já věděl přesně, co ve který krabici je – od tý bílý z Adidasu, kde jsem si syslil sbírku zapalovačů ze svý „pyromanský“ éry v osmý třídě, až po zelenou krabici New Balance se střepinama granátů a kouskama vlajky, co jsme s mamkou našli na výletě do Fort Sumteru.

A pak tam byla žlutá krabice Nike a v ní to, co včera Ammu tak strašně rozhodilo: medailón. Otevřel jsem ji a vytáhnul z ní koženej váček. Včera večer mi to přišlo jako slušná skrýš, ale teď jsem ho radši zastrčil do kapsy.

Amma zdola zavolala znova: „Koukej přijít dolů, nebo budeš mít zpoždění!“

„Hned jsem tam.“

Každou sobotu jsem trávil půl dne s nejstaršíma obyvatelkama Gatlinu. Byly to moje pratety Mercy, Prudence a Grace. Ve městě jim všichni říkali Sestry, jako by byly trojjediná bytost, což je svým způsobem vlastně vystihuje. Každý z nich bylo něco kolem stovky, a ani samy si už nepamatovaly, která z nich je vlastně nejstarší. Byly několikrát vdaný, ale přežily všechny svoje manžely a nakonec se sestěhovaly do domu tety Grace. A čím byly starší, tím byly pomatenější.

Mamka mě k nim začala brát asi tak od dvanácti, abych jí pomáhal, a navštěvoval jsem je tam doteďka. Nejhorší bylo vodit je v sobotu do kostela. Sestry jsou jižanský baptistky, co chodí do kostela v sobotu i v neděli, a většinu ostatních dní se tam stavujou taky.

Ale dneska bylo všechno jinak. Zalít jsem do sprchy ještě dřív, než na mě Amma stačila zahalekat potřetí. Už jsem se nemohl dočkat, až budu u nich. Sestry věděly všechno o každým, kdo kdy v Gatlinu bydlel. Tahle trojka byla prostřednictvím těch početnejch sňatků spřízněná s polovinou města. Po tý vidině mi bylo jasný, že iniciály G. K. D. patří Genevieve. A jestli někdo ve městě ví, na koho odkazujou ty druhý písmena, byla to právě živá kronika našeho města.

Když jsem otevřel zásuvku, abych si vzal čistý ponožky, uviděl jsem mezi nima panenku. Vypadala jako ponožková opička a v rukách držela malinkatej sáček se solí a modrým kamínkem. Další z Amminejch kouzel. Vyráběla je, aby odvrátila smůlu nebo zahnala

 

zlý duchy, nebo třeba jen zimu. Když táta přestal v neděli chodit do kostela a místo toho pokračoval v psaní, zavěsila mu jednu takovou panenku nad dveře pracovny. Táta sice v kostele stejně nikdy nedával pozor, ale Amma tvrdila, že na tom nezáleží: Pámbuch má prej rád, když se za ním člověk sem tam staví. Táta jí pár měsíců nato koupil přes internet figurku čarodějnice a pověsil ji do kuchyně nad sporák. Amma se tehdy tak naštvala, že mu měsíc servírovala studenou ovesnou kaši a vyčichlý kafe.

Většinou jsem jejím kouzlům nevěnoval moc pozornosti, když jsem na ně někde narazil. Ale teď jsem věděl, že to má nějakou spojitost s medailónem. A s něčím, co jsem podle ní neměl najít.

 

Situaci v domě Sester vystihovalo po mým příchodu jediný slovo: chaos. Dveře mi otevřela teta Mercy s natáčkama na hlavě.

„Díkybohu, že jsi tady, Ethane. Máme tady nouzovou situaci.“ To přídavný jméno vyslovila jako dvě slova. Polovinu z toho, co na mě pratety vychrlily, jsem vůbec nepochopil, protože měly těžkej přízvuk a mlely pátý přes devátý. Takhle to v Gatlinu chodí: člověk uhodne, jak je kdo starej, když se zaměří na jeho výslovnost.

„Co se děje, teto?“

„Harlon James přišel k úhoně a nejsem si jistá, jestli to není jeho poslední hodinka.“ Teta Mercy zašeptala poslední dvě slova tak, jako by se bála, že ji poslouchá sám Všemohoucí, a mohla by mu tím pádem vnuknout nebezpečnej nápad. Harlon James byl jorkšír tety Prudence. Jméno vyfasoval po jejím posledním manželovi.

„Co se stalo?“

„Já ti povím, co se stalo,“ ozvala se teta Prudence, když se zčistajasna vynořila s lékárničkou v ruce. „Grace se to ubohé stvoření pokusila sprovodit ze světa. Chudáček Harlon James se jen taktak drží při životě.“

„Já se ho nepokusila sprovodit ze světa!“ zavřískla teta Grace z kuchyně. „Nešiř tady zkazky, Prudence Jane! Byla to nehoda!“

 

„Ethane, zavolej Deana Wilkse a vysvětli mu, že tady máme nouzovou situaci!“ nařizovala teta Prudence. Vytáhla z lékárničky dvě kapsle čichací soli a dva extra velký obvazy.

„Už dodýchává!“ Harlon James ležel v kuchyni na podlaze a vypadal zbědovaně, ale rozhodně ne tak, jako by měl v příští chvíli vypustit duši. Zadní nožičku měl zkroucenou pod tělíčkem, a když se zkusil postavit, bezvládně mu visela. „Grace, Bůh je mi svědkem, jestli Harlon James umře…“

„Neumře, teto Prue. Myslím, že má zlomenou nohu. Co se mu stalo?“

„Grace ho chtěla ubít k smrti koštětem.“

„Byla to nehoda. Říkám ti, neměla jsem cvikr, a jak běžel po kuchyni, vypadal jako přístavní krysa.“

„Jak ty bys mohla vědět, jak vypadá přístavní krysa? Jakživa jsi nebyla v přístavu, tak nefantazíruj.“

A tak jsem odvez Sestry v různým stadiu hysterie i ubohýho Harlona Jamese, kterej si nejspíš přál bejt radši po smrti, v jejich cadillaku z roku 1964 k Deanu Wilksovi. Tomu chlápkovi patřil obchod s krmivem, takže měl v našem městě asi nejblíž k veterináři. A protože Harlon James měl opravdu jen zlomenou nohu, Dean Wilks si v tomhle případě poradil.

Než jsme se vrátili do domku Sester, začal jsem si sám myslet, že jsem se nejspíš zcvoknul, když chci z těch tří vytáhnout nějakou informaci. Na příjezdový cestě stálo Thelmino auto. Táta Thelmu najal, aby na Sestry dohlížela, když teta Grace asi před deseti lety tenhle dům málem srovnala se zemí. Dala do trouby citrónovej koláč a ten se tam škvařil celý odpoledne, zatímco ona se s ostatníma vypravila do kostela.

„Tak kdepak jsme byly, děvčata?“ zeptala se jich Thelma v kuchyni.

Pratety se začaly tlačit jedna přes druhou, aby co nejdřív vylíčily Thelmě svou verzi příběhu. Vklouznul jsem na rozviklanou židli vedle tetičky Grace, která vypadala sklíčeně, že už z ní zase všichni dělají viníka, a vytáhnul z kapsy medailón. Držel jsem ho v kapesníku za řetízek a párkrát s ním zatočil v prstech.

 

„Copak to máš, fešáku?“ zeptala se Thelma. Vytáhla z plechovky na okně trošku šňupacího tabáku a zastrčila si ho pod spodní ret, což zní hůř, než jak to ve skutečnosti vypadalo, protože Thelma byla roztomilá dáma, která trochu připomínala countryovou zpěvačku Dolly Partonovou.

„Medailónek. Našel jsem ho na Ravenwoodský plantáži.“

„V Ravenwoodu? Cos tam sakra dělal?“

„Bydlí tam moje kamarádka.“

„Myslíš Lenu Duchannesovou?“ zeptala se teta Mercy. Jasně že to věděla. Celý město to přece vědělo. Tohle je prostě Gatlin.

„Ano, teti. Chodíme teď do jedny třídy.“ To už jsem si získal jejich pozornost. „Našli jsme ten medailón v zahradě za velkým domem. Nevíme, čí byl, ale vypadá hodně staře.“

„Ta zahrada už k Ravenwoodu nepatří. Patří ke Greenbrieru,“ ozvala se sebejistě teta Prue.

„Ukaž, podívám se na to,“ ozvala se teta Mercy a z kapsy domácího kabátku vytáhla cvikr.

Podal jsem jí medailón, pořád zabalenej v kapesníku. „Je tam takovej nápis.“

„Nemůžu to přečíst,“ postěžovala si teta Mercy a podala medailón poslední sestře. „Grace, ty něco vidíš?“

„Ani písmenko,“ prohlásila teta Grace a přimhouřila oči úsilím.

„Jsou tam dva monogramy – tady,“ ukázal jsem na rytiny v medailónu. „E. C. W. a G. K. D., a když to obrátite, je tam datum:

11. února 1865.“ „To datum mi připadá nějak povědomé,“ ozvala se teta Prudence.

„Mercy, co se tenkrát stalo?“

„Nemělas náhodou svatbu, Grace?“

„1865, ne 1965,“ upozornila ji teta Grace. Sluch Sester nebyl o moc lepší než jejich zrak. „11. února 1865…“

„To byl ten den, co federálové málem vypálili Gatlin do základů,“ rozsvítilo se tetě Grace. „Náš pradědeček při tom požáru přišel úplně o všechno. Vy už si na to nevzpomínáte, děvčata? Generál Sherman pochodoval se svou armádou Jihem a pálil všechno, co mu přišlo do cesty. Gatlin taky. Říkali tomu Velké vypalování. V Gatlinu zničili všechny plantáže kromě Ravenwoodu.

 

Náš děda tvrdil, že Abraham Ravenwood musel tu noc podepsat

smlouvu se samotným Satanášem.“

„Co to znamená?“

„To bylo jediné vysvětlení, jak se mu to mohlo podařit. Federálové podpálili každou plantáž. Postupovali podél břehu řeky od jedné k druhé, ale když dorazili k Ravenwoodu, nechali ho stát, jako by tu usedlost vůbec neviděli.“

„Ale co vyprávěl dědeček, nebyla to jediná divná věc, co se tu noc stala,“ vložila se do debaty teta Prue a strčila Harlonu Jamesovi plátek slaniny. „S Abrahamem tam bydlel jeho bratr, a ten beze stopy zmizel. Nikdo ho už nikdy neviděl.“

„To mi nepřipadá tak divný,“ ozval jsem se. „Třeba ho zabili vojáci Unie. Nebo uvíznul v některým z těch zapálenejch domů.“

Teta Grace nazvedla obočí. „A třeba to bylo jinak. Jeho tělo se totiž nikdy nenašlo.“ Došlo mi, že takhle tady lidi mluví o Ravewoodovejch už celý generace: nezačalo to u Macona. Napadlo mě, co dalšího asi Sestry vědí.

„A Macon Ravenwood? Znáte ho?“

„Ten hoch neměl nikdy šanci. Je to nemanželské dítě.“ Být v Gatlinu nemanželský dítě znamenalo to samý jako bejt komunista nebo ateista. „Jeho otec, Silas, se seznámil s jeho matkou, když ho opustila první žena. Myslím, že Maconova máma pocházela z New Orleansu. Fešanda. Brzo potom, co se k němu nastěhovala, se jí narodili Macon a jeho bratr. Ale Silas si ji nikdy nevzal, a tak se sebrala a utekla mu taky.“

Do řeči se vložila teta Prue. „Grace Ann, ty to prostě neumíš prodat. Silas Ravenwood byl podivín a bručoun, že mu nebylo rovno. A v tom domě se děly vážně podivnosti. Celou noc v něm svítilo světlo a co chvíli tam obcházel chlap v černém cylindru.“

„A vlk. Povězte mu taky o tom vlkovi.“ Jenže o něm mi vykládat nemusely, toho jsem viděl na vlastní oči. I když to byl spíš pes. A taky to nemohlo bejt stejný zvíře. Psi ani vlci se přece nedožívají takovýho věku.

„V tom domě bydlel vlk. Silas si ho choval jako domácího mazlíčka!“ Teta Mercy nad tím kroutila hlavou.

 

„Ale ti hoši, jeho synové, se věčně harcovali mezi matkou a Silasem. A ten se k nim choval vážně ohavně. Bil je a nespouštěl je z očí. Ani jim nedovolil chodit do školy.“

„Možná proto Macon Ravenwood nikdy nevychází z domu,“ ozval jsem se.

Teta Mercy zamávala rukou, jako by větší hloupost v životě neslyšela. „Ale co by nevycházel? Kolikrát jsem ho viděla, jak se motá kolem sídla DARu, už hezky dlouho po večeři.“

Jasně. To určitě. S pratetičkama byla jedna potíž: polovinu času byly v pohodě a držely se reality, ale jenom polovinu. Nikdy jsem neslyšel o nikom, kdo by viděl ve městě Macona Ravenwooda, a už vůbec ne u sídla Dcer americký revoluce. Co by tam asi tak dělal? Zkoumal omítku na jejich průčelí a klábosil s paní Lincolnovou?

Teta Grace si medailón dopodrobna prohlídla a podržela ho proti světlu. „Povím vám jednu věc. Tenhle kapesníček patří Sulle Treadeauové – říkalo se jí Sulla Věštkyně, protože lidi tvrdili, že dokáže vidět budoucnost v kartách.“

„Jako v tarotu?“ zeptal jsem se.

„No ovšem. Copak znáš nějaké jiné?“

„Karty na žolíky a bankovní karty a parkovací karty…“ začala mumlat světácká teta Mercy.

„A jak víš, že ten kapesníček byl její?“

„Tady na kraji má vyšitý monogram, vidíš?“ Teta ukázala seschlým prstem na okraj plátýnka, kde byla zakroucená výšivka. „To byla její značka.“

„Značka?“

„Kdo věští z karet, mívá je voznačený, aby mu je někdo nevyměnil,“ vstoupila do hovoru Thelma. „Tohle náhodou vim.“ A s nacvičenou přesností si odplivla do malý nádobky v rohu místnosti.

Treadeauová. Tak se přece jmenuje Amma. „Byla to Ammina příbuzná?“

„To se ví, že byla. Byla to její praprababička.“

„A ty monogramy na medailónku? E. C. W. a G. K. D.? Víte o nich něco?“ Byla to rána naslepo. Už jsem si ani nevzpomínal, kdy naposledy měly Sestry tak jasný hlavy.

„Děláš si snad legraci z ubohých stařenek, co, Ethane Wate?“

 

„Ne, tetičko.“

„E. C. W. Ethan Carter Wate. To byl tvůj prapraprastrýc. Nebo praprapraprastrýc?“

„Aritmetika ti nikdy moc nešla,“ popíchla tetu Mercy teta Prudence.

„To je jedno. Prostě to byl bratr tvého prapraprapraděda Ellise.“

„Jeho bratr se jmenoval Lawson. Po tom mám svoje prostřední jméno.“

„Ellis Wate měl dva bratry – Ethana a Lawsona. Tys dostal jméno po obou: Ethan Lawson.“ Pokusil jsem se představit si v duchu náš rodokmen. Viděl jsem ho už mockrát. Jestli se totiž Jižani v něčem vyznají, pak ve svým rodokmenu. Ale na zarámovaným rodokmenu pověšeným na stěně naší jídelny se žádnej Ethan Carter Wate nevyskytoval. Zřejmě jsem přecenil příčetnost tety Grace.

Asi jsem se zatvářil nedůvěřivě, protože teta Prue se vyštrachala z křesla. „Mám genealogické záznamy a v nich je rodokmen Wateových,“ prohlásila. „Hledala jsem v něm předky pro Sestry Konfederace.“

Sestry Konfederace jsou menší, ale stejně děsivá sestřenka Dcer americký revoluce. Něco jako kroužek šití, co se schází už od dob občanský války. V současnosti se věnuje hlavně tomu, že jeho členové hledají svoje konfederační kořeny, který pak předkládají dokumentaristům a jako podklady pro televizní minisérie typu Modrá a šedá.

„Tady to je.“ Teta Prue se doštrachala zpátky do kuchyně a přinesla velkej svazek v koženejch deskách, ze kterýho čouhaly přilepený zažloutlý lístečky a starý fotografie. Probírala se stránkama a starý výstřižky jí přitom vypadávaly na podlahu.

„Podívejte se na tohle… Burton Free, můj třetí muž. Nebyl nejhezčí ze všech mých manželů?“ zeptala se a ukázala nám popraskanou fotku.

„Prudence Jane, koukej hledat. Ten hoch si bude myslet, že už si nic nepamatujeme,“ okřikla ji teta Grace. Vypadala rozrušeně.

„Je to hned tady, za rodokmenem Stathamových.“

Zíral jsem na jména, který jsem si dobře pamatoval z rodokmenu v naší jídelně.

 

A uviděl to jedno, který na tom našem chybělo. Ethan Carter Wate. Jak to, že Sestry mají jinou variantu našeho rodokmenu? Bylo zřejmý, kterej je správnej. Důkaz jsem měl v ruce, zabalenej do kapesníčku věštkyně, která žila před sto padesáti rokama.

„Ale proč není i na našem rodokmenu?“

„Většina rodokmenů Jižanů je jedna velká lež, ale divný je, že se Ethan Carter na jeden rodokmen Wateových dostal.“ Teta Grace zaklapla knihu tak, až z ní ke stropu vylítnul oblak prachu.

„To proto, že moje záznamy jsou tak excelentně přesné.“ Teta Prue se hrdě usmála a odhalila obě řady zubní protézy.

Potřeboval jsem, aby se stařenky zase soustředily. „A proč by neměl bejt na našem rodokmenu, teto Prue?“

„Protože to byl dezertér.“

Nechápal jsem. „Jak to myslíš – dezertér?“

„Bože, co vás mladé v těch fajnových školách učí?“ Teta Grace se snažila vyzobat ze směsi slanejch chuťovek všechny preclíčky.

„Dezertér. Voják Konfederace, který generálu Leeovi utekl.“ Asi jsem se tvářil zmateně, protože teta Prue získala pocit, že mi to musí vysvětlit názornějc. „Za války bojovaly v Konfederaci dva druhy vojáků. Takoví, co horovali pro věc Jihu, a takoví, které daly naverbovat jejich rodiny.“ Teta Prue se postavila a začala se šourat mezi linkou a stolem jako učitelka dějepisu, co vykládá látku.

„V roce 1865 byla Leeová armáda vyhladovělá, šla od porážky k porážce a nepřátelské vojsko bylo v přesile. Říká se, že mnozí rebelové ztratili víru v to, zač bojovali, a opustili svoje pluky. Ethan Carter Wate byl jeden z nich. Dezertér.“ Stařenky sklonily hlavy, jako by ta hanba byla pro ně až stále tíživá.
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„Tím chcete říct, že ho vymazali z rodokmenu, protože nechtěl umřít hladem nebo bojovat ve ztracený bitvě na špatný straně?“

„Asi se to dá brát i tak.“

„To je ta největší pitomost, jakou jsem kdy slyšel.“

Teta Grace vyskočila z křesla tak mrštně, jak to jen v devadesáti a něco jde. „Přestaň nad námi ohrnovat nos, Ethane Wate! Ten rodokmen poupravili dlouho předtím, než jsme se narodily.“

„Promiň, teti.“

Podívala se na mě, uhladila si sukni a způsobně se posadila.

„A proč mě naši pojmenovali po tomhle prapraprastrejdovi, co zneuctil rodinu?“

„Tvoje maminka a táta si o tom mysleli svoje, a není divu, když přečetli o válce tolik knížek. Víš, že vždycky byli liberálové. Kdoví, jak to mysleli? Měl by ses na to otce zeptat.“ Jako by byla nějaká šance, že by mi to řek. Ale jak jsem znal mamčiny city, nejspíš byla na Ethana Cartera Watea hrdá. Aspoň já jsem teda byl.

Přejel jsem prstem po deskách Prueiny knihy výstřižků.

„A co monogram G. K. D.? Myslím, že G. by mohlo znamenat Genevieve,“ prohlásil jsem. Vlastně jsem to věděl skoro s určitostí.

„G. K. D. Nechodilas jednou s někým, kdo měl tyhle iniciály, Mercy?“

„Nějak si nemůžu vzpomenout. Znáš nějakého G. D., Grace?“

„G. D.? Kdepak. Nevzpomínám si.“ Už byly zase mimo.

„Ale jemináčku. Podívejte se, kolik je hodin, děvčata. Je načase nachystat se do kostela,“ ozvala se teta Mercy.

Teta Grace ukázala ke garáži. „Ethane, buď tak hodný vyvez cadillac, ano? My se zatím drobátko upravíme.“

Odvez jsem je přes čtyři ulice na bohoslužbu do Evangelickýho misionářskýho baptistickýho kostela a tlačil kolečkový křeslo s tetou Mercy po štěrkový cestičce. Byla to zabíračka, protože po každejch dvou krocích se do koleček křesla dostal štěrk a já musel křeslo naklánět doleva doprava, abych kolečka uvolnil. Pokaždý jsem přitom málem vysypal pratetu na zem. Když v kostele začala mluvit třetí stařenka o tom, jak Ježíš spasil její růžový keře před mandelinkou, nebo se čtvrtá rozhodla plameně vylíčit, jak jí vyléčil ruku zkroucenou artritídou, začal jsem se v lavici ošívat. Strčil jsem

 

ruku do kapsy a začal otáčet medailónkem. Proč už mi nechce ukázat žádnou vidinu? Proč najednou přestal fungovat?

Ethane. Přestaň. Nevíš, co děláš.

Lena. Už zase byla v mý hlavě.

Dej to pryč!

Místnost kolem mě začínala ztrácet obrysy. Ucítil jsem, jak mi Leniny prsty svírají ruku, jako by seděla vedle mě –

Nic nepřipravilo Genevieve na pohled na to, jak Greenbrier hoří. Plameny šlehaly do výšky, spolykaly laťkoví a požíraly verandu. Vojáci vynášeli z domu starožitnosti a obrazy, rabovali usedlost jako obyčejní zloději. Kde jsou všichni? Schovávají se v lese jako ona? Vtom listí zašustilo. Genevieve cítila, že k ní někdo přichází, ale než se stačila obrátit, ústa jí zakryla zablácená dlaň. Uchopila vetřelcovo zápěstí oběma rukama a pokusila se uvolnit stisk.

„Genevieve, to jsem já.“ Dlaň na jejích ústech se uvolnila.

„Co tady děláš? Jsi v pořádku?“ vyhrkla a skočila kolem krku vojákovi v žalostných zbytcích kdysi hrdé, šedé konfederační uniformy.

„Jsem, miláčku,“ odpověděl Ethan, ale Genevieve věděla, že lže.

„Já už myslela, že jsi –“ Zarazila se. Za ty dva roky od chvíle, kdy narukoval, o něm slýchala jen z dopisu – a po bitvě v Divočině už žádný dopis nepřišel. Genevieve znala spoustu mužů, kteří s generálem Leem napochodovali do boje, ale ve Virginii se po nich slehla zem. Už se smířila s tím, že zemře jako stará panna. Byla si téměř jistá, že o Ethana přišla. Bylo pro ni málem nepředstavitelné, že teď stojí vedle ní, živý a zdravý.

„Kde je zbytek vašeho pluku?“

„Když jsem je videi naposledy, byli u Summitu.“

„Jak to myslíš, naposledy? To jsou všichni mrtví?“

„To nevím. Když jsem odtamtud odcházel, byli ještě naživu.“

„Nechápu.“

„Dezertoval jsem, Genevieve. Nedokázal jsem už bojovat ani den za to, čemu nevěřím. Ne po tom, co jsem viděl. Většina kluků, co se mnou bojovali, si vůbec neuvědomuje, co se děje – že cedí krev pro pár žoků bavlny.“

 

Sevřel její studené ruce ve zjizvených dlaních. „Chápu, že už si mě teď nemůžeš vzít. Nemám peníze a už ani čest.“

„Nezáleží mi na tom, jestli máš peníze, Ethane Cartere Wate. A jsi ten nejčestnější muž, kterého znám. A je mi jedno, že tatínek vede řeči o tom, jak moc jsme rozdílní a že to nedokážeme překonat. V tom se plete. Teď jsi doma. Můžeme se vzít.“

Genevieve se k němu přitiskla, jako by se bála, že se jí milý jinak rozplyne ve vzduchu. Ale pach ji zase vrátil do přítomnosti. Nakyslý pach hořících citrónů. To hořely jejich životy. „Musíme k řece. Tam šla určitě maminka. Vydala se na jih, k plantáži tety Marguerite.“ Ale Ethan už neměl čas odpovědět. Větve zapraskaly. Někdo k nim přicházel křovím.

„Honem za mě,“ zavelel Ethan a odstrčil dívku za svá záda. Druhou rukou popadl pušku a namířil ji před sebe. Keř se rozhrnul a vyklopýtala z něj kuchařka Greenbrierského sídla Ivy. Byla v noční košili, tváře umouněné od sazí. Při pohledu na uniformu zavřískla. Byla příliš vyděšená, než aby si uvědomila, že tahle látka je šedivá, ne modrá.

„Ivy, jsi v pořádku?“ Genevieve starou černošku podepřela, neboť se zdálo, že žena každou chvíli omdlí.

„Slečinko Genevieve, co vy tady propána děláte?“

„Chtěla jsem se dostat na Greenbrier, abych vás varovala.“

„Je pozdě, dušinko. Už to k ničemu nejni. Yankeeové vylomili vrata a vtrhli do domu, jako by jim patřil. Nejdřív si prohlídli, co by se jim hodilo, a hned jak všechno vynosili, podpálili to.“ Stará černoška drmolila, že jí nebylo téměř rozumět. Z hlasu jí čišela hysterie. Každou chvíli se odmlčela, aby si odkašlala. Z očí se jí řinuly slzy.

„Jaktěživo sem takový zvěrstvo nezažila. Naschvál zapálili dům a ženský zavřeli vevnitř. Budou se zvodpovídat – každej z nich se bude zvodpovídat Všemohoucímu.“ Její hlas se pomalu vytrácel.

Genevieve chvíli trvalo, než jí Ivyino hrůzné sdělení došlo. „Jak to myslíš, že je zavřeli uvnitř?“

„Ach dušinko, je mi to tak líto.“

 

Genevieve podklesla kolena. Zhroutila se do bláta. Déšť jí stékal po tvářích a mísil se s jejími slzami. Její matka, její sestra, Greenbrier – po všem byla veta.

Zvedla hlavu k obloze.

„To Všemohoucí se mi za tohle bude muset zodpovídat.“

Vyplivlo nás to stejně rychle, jako nás to prve vcuclo. Najednou byla Lena pryč a já se zase díval na duchovního. Cítil jsem, jak mi vyklouzla.

Leno?

Neodpověděla. Seděl jsem v kostele jako náplň sendviče mezi tetou Mercy a tetou Grace, který lovily v peněženkách drobný na dobročinnou sbírku.

Zapálili dům i ženy v něm. Dům s citrónovníkama. Dům, ve kterým Genevieve ztratila svůj medailón. Bylo na něm vyrytý datum Leninýho narození, ale víc než o sto let posunutý. Není divu, že ona

o tuhle vidinu nestojí. Začínal jsem jí dávat za pravdu. Tady prostě žádný náhody neplatily.
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IX
Bubu Radley z masa a kostí

 

V neděli večer jsem si znova čet Kdo chytá v žitě, abych se unavil natolik, že se mi bude chtít spát. Ale nezabíralo to. Pořád jsem nebyl dost utahanej a čtení mě taky moc nebralo. Nedokázal jsem se rozplynout v postavě Holdena Caulfielda, protože jsem se nedokázal ztratit v příběhu. Ne tak, jak je potřeba, aby se člověk stal někým jiným.

Ve svý hlavě jsem totiž nebyl sám. Byly v ní medailóny, požáry a zoufalý hlasy. Lidi, který jsem neznal, vidiny, kterejm jsem nerozuměl.

A ještě něco. Odložil jsem knížku a založil si ruce za hlavou.

Leno? Seš tam, viď?

Zíral jsem na modrej strop.

No tak. To nemá cenu. Já vím, že tam seš. Nebo tady. To je fuk.

Čekal jsem, dokud jsem to neuslyšel. Její hlas, kterej se rozbaloval jako drobná vzpomínka v temnotě, v nejtajnějších zákoutích mojí mysli.

Ne. To teda ne.

Ale seš. Celej večer.

Ethane, já spím. Nebo jsem aspoň, spala.

V duchu jsem se usmál.

Ne, nespala. Tys poslouchala.

To není pravda.

Tak to přiznej. Poslouchala.

Panebože. Kluci. Jste přesvědčený, že se všechno točí jen kolem vás. Třeba se mi jen líbí ta knížka.

Takže do mě můžeš zaskočit, kdy se ti zachce, co?

Dlouhá odmlka.

 

Obvykle ne. Ale dneska se to prostě povedlo. Pořád nechápu, jak to funguje.

Třeba bysme se mohli někoho zeptat.

Jako koho?

To nevím. Asi nikoho. Nejspíš na to budeme muset přijít sami. Jako na všechno ostatní.

Další odmlka. Snažil jsem se vykoumat, jestli ji vyděsilo to „my“, pokud mě slyšela. Buď to bylo tím, nebo něčím podobným: nechtěla, abych na něco přišel, pokud by to mělo souviset s ní.

Nesnaž se.

Usmál jsem se a pokoušel se udržet oči otevřený. Najednou se mi samy zavíraly.

Zkouším to.

Zhasnul jsem lampičku.

Dobrou noc, Leno.

Dobrou noc, Ethane.

Zadoufal jsem, že nedokáže přečíst všechny moje myšlenky.

Basket. Budu muset trávit víc času myšlenkama na basket. Sotva jsem začal v duchu probírat taktiku pod košem, cítil jsem, jak se mi oči zavírají, mysl odplouvá a ztrácí nad tělem vládu…

Voda.

Topím se.

Zmítám se v zelený vodě a vlny se mi přelívají přes hlavu. Moje nohy hrabou, aby nahmátly blátivý dno – možná je to řeka Santee, možná něco jinýho –, ale dno tam není. Vidím nějaký světlo, který klouže nad hladinou, jenže se k ní nedokážu probojovat.

Klesám níž.

To jsou moje narozeniny, Ethane. Tohle se stane.

Natáhnu se k ní. Chytí moji ruku. Zkroutím se, abych ji přidržel u sebe, ale odplouvá, už ji nedržím. Pokusím se zavřísknout, když vidím její malou bledou ruku, jak mizí do temnoty, a pak mi ústa zaplní voda a spolyká všechny zvuky. Cítím, jak se zalykám. Zatmívá se mi před očima.

Snažila jsem se tě varovat. Musíš mě pustit!

 

Posadil jsem se na posteli. Tričko jsem měl celý mokrý. Polštář taky. I vlasy. V pokoji bylo dusno a mokro. Asi jsem zase nechal otevřený okno.

„Ethane Wate! Slyšíš mě? Radši bys měl pohnout zadkem a vobjevit se tady dole, nebo zase nedostaneš snídani!“

Zahučel jsem na svoje místo u stolu právě ve chvíli, kdy mi na talíři přistály tři volský oka na sucharech s oblohou. „Dobrý ráno, Ammo.“

Obrátila se ke mně zády, protože za Pohled jsem jí nestál. „Dobrý, říkáš, jenže nic dobrýho na něm nejni. A nesnaž se mě vopít rohlíkem.“ Pořád se na mě zlobila, ale já nevěděl, jestli je to proto, že jsem se ulil ze školy, nebo kvůli tomu, že jsem přines domů ten medailón. Nejspíš kvůli obojímu. Ne že bych jí to měl za zlý: ve škole jsem nikdy problémy nemíval. Oba jsme se pohybovali v neznámejch vodách.

„Ammo, mrzí mě, že jsem v pátek zdrhnul ze školy. Už se to nestane. Všechno bude jako dřív.“

Tvář jí trochu zněžněla a po chvilce se posadila ke stolu naproti mně. „To bych neřekla. Všichni se pořád ňák rozhodujem, a každá volba má svoje důsledky. Myslím, že ty za něj zaplatíš, až se vrátíš do školy. Třeba mě teď už konečně začneš poslouchat. To ti povídám, drž se dál vod Leny Duchannesový a vod toho baráku!“

Nějak mi nesedělo, že by se Amma v tomhle městě přidávala na něčí stranu, zvlášť když to byla špatná strana. Poznal jsem na ní, že si dělá starosti, už podle toho, jak si míchala kafe – ještě potom, co se všechno mlíko dávno rozpustilo. Amma si o mě dělala starosti a já ji za to miloval, jenže od chvíle, kdy jsem vytáhnul ten medailónek, se mezi náma něco změnilo. Obešel jsem stůl a objal ji. Voněla ořezanou tuhou a skořicovejma bonbónama jako obvykle.

Zavrtěla hlavou a zamumlala. „Už nechci nic slyšet o zelenejch vočích a černejch vlasech. Heleď se, sbírá se tam škaredej mrak. Buď vopatrnej.“

Amma neměla jen zatmění. Měla totální tmu. To byl ten ošklivej mrak, co se ke mně blížil.

 

Linkova houkačka hrála nějakou příšernou melodii jako obvykle. Když jsem vklouznul na sedadlo, ztlumil ten randál. To bylo vždycky špatný znamení.

„Máme na krku malér.“

„Já vím.“

„Na Jacksonovce se domlouvá lynčování.“

„Tys něco slyšel?“

„Mele se o tom už od pátku. Slyšel jsem, jak se o tom vybavuje máma. Volal jsem ti. Kam ses vlastně zašil?“

„Předstíral jsem, že zahrabávám na Greenbrieru prokletej medailón, aby mě Amma pustila domů.“

Link se rozesmál. Věděl, že Amma, kouzlení, čarování a uřknutí zkrátka patří k sobě. „Aspoň že tě zase nedonutila nosit kolem krku věnec ze smradlavý cibule. To by bylo fakt nechutný.“

„To byl věnec z česneku. Na mamčiným pohřbu.“

„Pěknej humus.“

S Línkem jsme kámoši už od tý chvíle, co mi dal v autobusu půlku svý čokoládky. Od tý doby je mu fuk, co říkám nebo dělám. V Gatlinu člověk prostě ví, kdo je jeho kámoš na život a na smrt. Všechno se nám už stalo – asi tak před deseti lety. Našim rodičům se všechno stalo už před dvaceti nebo třiceti lety. A pokud jde o tenhle zapadákov, v tom se nic novýho nepřihodilo už nejmíň sto let. Teda nic náhodnýho.

Ale teď jsem měl pocit, že se to brzo změní.

Mamka by řekla, že už je nejvyšší čas. Změny milovala ze všeho nejvíc. Na rozdíl od Linkový mámy. Paní Lincolnová je zanícená bojovnice za svou pravdu, jenže v rámci systému. Nebezpečná kombinace. Když jsme chodili do osmičky, vytrhla ze zdi kabel od televizní antény, protože Link zrovna koukal v televizi na film o Harrym Potterovi – proti tyhle knižní sérii paní Lincolnová v místní veřejný knihovně brojila, protože podle ní autorka propaguje čarodějnictví. Linkovi se naštěstí občas podařilo proklouznout k

 

Earlovi Pettymu na MTV, jinak by se z Kdo střelil Lincolna nikdy nestala první (teda jediná) školní rocková kapela.

Paní Lincolnovou jsem nikdy nechápal. Když byla mamka ještě naživu, při zmínce o ní protáčela panenky a prohlašovala: „Link je tvůj nejlepší kamarád, ale snad ode mě nečekáš, že vstoupím do DARu nebo budu pří oslavách nosit sukně s krinolínou.“ A pak jsme se oba rozchechtali. Taky jsem si nedoved představit mamku, která se jinak brodila bahnem po bejvalejch bitevních polích a hledala starý nábojnice, která si vlasy stříhala doma zahradnickejma nůžkama, že by organizovala s dámama z DARu prodej domácích sušenek a vykládala lidem, jakou barvou si mají natřít domy.

Zato paní Lincolnová se pro DAR narodila. Byla jeho výkonná tajemnice – to jsem věděl i já. Sedávala v tamní radě s matkou Emily Asherový a Savannah Snowový, zatímco moje mamka vysedávala v knihovně a zkoumala mikrofiše.

Jenže už nevysedává.

Link bez ustání něco vykládal, ale brzo mi došlo, že bych měl začít poslouchat. „… moje máma, Emilyina máma, máma Savannah… poslední večery si v jednom kuse telefonovaly. Slyšel jsem mámu, jak něco povídala o tom rozbitým okně v učebně angličtiny a že prej neteř Starouše Ravenwooda měla na rukou krev.“ Zatočil za roh a bez nadechnutí pokračoval. „Taky říkala, že ta tvoje holka byla ve Virginii ve cvokárně a že je sirotek a bipolomanioschizoněco.“

„Není to moje holka. Jen se kamarádíme,“ odseknul jsem bez přemejšlení.

„Sklapni. Seš do ní tak udělanej, že by tě utáhla na cezený nudli.“ Tohle Link prohlašoval o každý holce, o který jsem se kdy zmínil, nebo na kterou jsem se na školní chodbě jen podíval.

„Nejsem. Mezi náma nic není. Jen jsme kecali.“

„Pche. Učůráváš z ní do gatí. Měl by sis odskočit. Líbí se ti, Wate, to nevokecáš. Tak to sakra přiznej.“ Link teda nebyl moc vysazenej na rafinovanosti. Podle mě si nedokázal představit, že by někdy chtěl chodit s nějakou holkou z jinýho důvodu, než že třeba

 

hraje dobře na kytaru. Teda až na ten nepřehlídnutelnej biologickej důvod.

„Netvrdím, že se mi nelíbí. Říkám jenom, že jsme kamarádi.“ Což byla pravda, bez ohledu na to, co bych rád nebo nerad. Ale to už byla úplně jiná informace. Trošku jsem se přitom pousmál – což, jak se ukázalo, byla zásadní chyba.

Link začal předstírat, že si zvrací do klína, a málem se srazil s náklaďákem. Ale jen tak blbnul. Bylo mu jedno, kdo se mi líbí, hlavně když si ze mě mohl kvůli tomu utahovat. „Tak co? Je to pravda? Uďála to?“

„Co jako?“

„Dyť víš. To ve třídě. Je fakt cákla?“

„Prostě se rozbilo okno. Samo od sebe. Není to žádná záhada.“

„Paní Asherová povídala, že do něj Lena praštila nebo do něj něco hodila.“

„To je fakt prča. Nějak jsem si nevšim, že se mnou chodí na angličtinu i paní Asherová.“

„No, moje máma tam taky nechodí, ale povídala mi, že dneska se chce stavit ve škole.“

„Prima. Tak to jí podržíme místo v jídelně.“

„Možná tohle dělala ve všech bejválejch školách. Ta tvoje Lena. Možná proto byla ve cvokárně.“ Link se zatvářil vážně, což znamenalo, že si kvůli tomu „okennímu incidentu“ doma asi hodně vyslechnul.

Vzpomněl jsem si, co povídala Lena o svým životě: že je komplikovanej. Možná je tohle jedna z těch komplikací. Nebo prostě jedna z dvaceti šesti tisíc dalších věcí, o kterejch se jí nechce mluvit. Ale co když má parta Emily Asherový pravdu? Co když jsem se přidal na nesprávnou stranu?

„Dávej si bacha, čéče. Možná je ta Lena fakt magor.“

„Jestli tomu věříš, tak seš debil.“

Na parkoviště jsme dojeli mlčky. Byl jsem naštvanej, i když jsem věděl, že se mě kámoš jen snaží varovat. Ale nepomáhalo to. Dneska mi všechno připadalo jiný. Vystoupil jsem rychle z auta a přibouchnul za sebou dvířka.

 

„Mám o tebe fakt starost, kámo!“ zavolal na mě Link od volantu. „Začínáš se chovat jako pošuk.“

„Cože? My dva jsme teď něco jako páreček, nebo co? Možná by sis měl radši dělat hlavu s tím, proč se s tebou žádná holka nebaví – ani magorky ne!“

Link vystoupil a zadíval se k budově školy. „To je fuk. Měl bys – měl bys říct tý svý kamarádce, aby si dneska dávala majzla. Hele.“

Na schodech před školou se paní Lincolnová a paní Asherová bavily s ředitelem Harperem. Emily se tiskla k matce a snažila se budit dojem ustrašenýho ptáčka. Paní Lincolnová řediteli něco vášnivě vykládala. Harper přikyvoval, jako by si každý její slovo vrýval hluboko do paměti. Možná velel Jacksonově střední, ale dobře věděl, kdo velí tomuhle městu. Těkal pohledem z jedny mezery na druhou.

Když Linkova máma domluvila, začala Emily líčit vzrušenou verzi toho okenního incidentu. Paní Lincolnová se k ní natáhla a soucitně ji poklepala po rameni. Ředitel Harper vrtěl hlavou.

Amma měla pravdu: na obzoru se stahoval šerednej mrak.

 

Lena seděla v limuzíně a zapisovala si něco do svýho ohmatanýho bloku. Motor byl vypnutej. Když jsem jí zaťukal na okýnko, nadskočila a otočila se ke škole. Taky si všimla těch delegátek rozhořčenejch matek.

Naznačil jsem jí, aby mi otevřela, ale zavrtěla hlavou. Přešel jsem na stranu spolujezdce. Bylo zamčeno. Ale tak lehko se mě nezbaví. Posadil jsem se na kapotu a batoh hodil do štěrku před autem. Nikam nejdu.

Co to děláš?

Čekám.

Tohle bude dlouhý čekání.

Času mám dost.

 

Zírala na mě čelním sklem. Slyšel jsem, že odemyká. „Už ti někdo řek, že seš cvok?“ Vystoupila, přešla ke kapotě a založila si ruce na prsou. Tvářila se jako Amma, když se dopálí.

„Ale prej takové jako ty.“

Vlasy měla stažený dozadu černým hedvábným šátkem s nápadně růžovejma třešňovejma květama. Představoval jsem si, jak se dívala doma do zrcadla a měla pocit, že se strojí na vlastní funus. Proto si vzala ten šátek, aby se trochu rozveselila. Jinak měla na sobě zase něco černýho – křížence mezi dlouhou košilí a šatama –, džíny a svoje obvyklý conversky. Mračila se a dívala se ke škole. Srocení matek zmizelo – nejspíš už hřadovaly v kanceláři ředitele Harpera. „Slyšíš je?“

Zavrtěla hlavou. „To není tak, že bych dokázala číst lidem myšlenky, Ethane.“

„Ale mně jo.“

„Ne doopravdy.“

„A co včera večer?“

„Už jsem ti to řekla. Nevím, čím to bylo. Prostě jako bysme byli nějak – propojený.“ Dneska ráno jako by jí připadalo těžký to i vyslovit. Vyhnula se mýmu pohledu. „Tohle se mi ještě s nikým nestalo.“

Chtěl jsem jí říct, že vím, jak jí je. Chtěl jsem jí říct, že když jsou naše myšlenky propojený, připadá mi, že k ní mám nejblíž ze všech lidí na světě, i když fyzicky můžeme bejt od sebe tisíce kiláků.

Ale nedokázal jsem to. A nedokázal jsem na to ani pomyslet. Myslel jsem na taktiku v basketu, na jídelníček ve školní kuchyni, na hráškově zelený chodby, kterejma se za chvíli poženu na hodinu. Na cokoli. Místo toho jsem škádlivě naklonil hlavu na stranu. „Jo, tohle mi holky říkají pokaždý.“ Idiote. Čím jsem nervóznější, tím jsou moje vtípky ubožejší.

Usmála se na mě – nejistě, strojeně. „Nesnaž se mě rozesmát. Stejně se ti to nepovede.“ Ale povedlo.

Obrátil jsem se k hlavnímu schodišti. „Jestli bys ráda věděla, o čem se v ředitelně baví, můžu ti to říct.“

Nedůvěřivě se na mě zadívala.

„Jak to?“

 

„Tohle je Gatlin. Tady žádný tajemství nemá šanci – ani omylem.“

„Jak moc je to zlý?“ Odvrátila se. „Myslej si, že jsem blázen?“

„Něco na ten způsob.“

„Že jsem nebezpečná?“

„Nejspíš jo. My se tady k cizincům moc laskavě nechováme. A nikdo pro nás není větším odrodilcem než Macon Ravenwood – bez urážky.“ Usmál jsem se na ni.

Ozvalo se první zvonění. Lena se natáhla po mým rukávu. „Včera v noci jsem měla sen. Zdálo se ti taky o –“

Přikejvnul jsem. Ani tu větu nemusela dokončit. Věděl jsem přece, že byla v tom snu se mnou. „Měl jsem i mokrý vlasy.“

„Já taky.“ Natáhla ke mně ruku. Na zápěstí měla jizvičky, jak jsem se ji pokoušel zoufale udržet. Než se potopila do temnoty. Doufal jsem, že tohle už neviděla. Ale z pohledu do její tváře jsem vyčet, že jo. „Mrzí mě to, Leno.“

„Ty za to nemůžeš.“

„Kdybych tak věděl, proč jsou ty sny tak opravdový.“

„Snažila jsem se tě varovat. Měl by ses ode mě držet dál.“

„To je fuk. Můžeš si odfajfkovat, žes mě varovala.“ Nějak jsem věděl, že tohle jediný nedokážu: držet se od ní dál. I když teď budu muset nakráčet do školy a čelit tam tý hromadě sraček, bylo mi to fuk. Bylo bezva mít někoho, s kým jsem moh povídat, a nemusel předem cenzurovat všechno, co ze mě vypadne. S Lenou jsem si povídal rád. Tam na Greenbrieru jsem měl pocit, že bych moh sedět v tý trávě celý dny a povídat si s ní. Nebo ještě dýl. Dokud by byla se mnou.

„Co je to s těma tvejma narozeninama? Pročs říkala, že pak tady třeba už nebudeš?“

Rychle otočila list. „A co ten medailón? Měls taky další vidinu –

o tom vypalování?“

„Jo. Seděl jsem v kostele a málem jsem kvůli tomu vypadnul z lavice. A něco jsem zjistil od pratetiček – od těch, co jim tady říkají Sestry. Ten monogram E. C. W. znamená Ethan Carter Wate. To byl můj praprapraprastrejda. A moje tři cvakly pratetičky tvrděj, že mě naši pojmenovali po něm.“

 

„A jak to, že tě to nenapadlo hned, jaks ten medailón uviděl?“

„To je na tom všem nejdivnější. Nikdy jsem o tom strejdovi neslyšel. V rodokmenu Wateovejch, co nám visí doma na stěně, ho někdo vypustil.“

„A co G. K. D.? Je to ta Genevieve, ne?“

„To tety nevěděly, ale nejspíš jo. To ona byla v tý vidině – a D. bude nejspíš znamenat Duchannesová. Chtěl jsem se zeptat Ammy, ale když jsem jí ten medailón ukázal, málem mi utrhla hlavu. Jako by byl natřikrát prokletej a nasáklej litrama vúdú, a pro jistotu ještě očarovanej. Táta má v pracovně všechny mamčiny starý knížky o Gatlinu a občanský válce, jenže tam neproklouznu.“ Už jsem ztrácel niť. „Měla by ses zeptat svýho strejdy.“

„Ten o tom nebude nic vědět. Kde je ten medailón teď?“

„Mám ho v kapse, v koženým pytlíčku s nějakým pudrem. Ammaho tím práškem zasypala, sotva ten šperk uviděla. Žije v domnění, že jsem ho odnes zpátky na Greenbrier a zahrabal ho tam.“

„Určitě mě nenávidí.“

„Ne víc než jiný zdejší holky…, chci říct, než jiný moje kamarádky…, myslím jako… když jsem se s nima kamarádil.“ Nechtělo se mi věřit, co to blekotám. „Asi bysme měli jít radši do třídy, než budeme mít další malér.“

„Vlastně jsem si říkala, že bych se radši vrátila domů. Vím, že se jim jednou budu muset postavit, ale radši bych to ještě o den odložila.“

„A nebudeš mít průšvih?“

Rozesmála se. „U strejdy? Toho nechvalně proslulého Macona Ravenwooda, kterej si myslí, že škola je jen ztráta času a že obyvatelům Gatlinu by se měl každej rozumnej člověk vyhejbat? Ten bude nadšenej.“

„Tak proč sem vůbec chodíš?“ Byl jsem si stoprocentně jistej, že Linka by ve škole nikdy nikdo neviděl, kdyby ho jeho matinka ráno co ráno nevyhnala ze dveří.

Lena zatočila jedním přívěskem na svým řetízku – sedmicípou hvězdou. „Asi jsem doufala, že to tady bude jiný. Nejspíš jsem si myslela, že si tady najdu nějaký kamarády, začnu psát do novin nebo něco takovýho… já nevím.“

 

„Do školních novin? Do Jacksonskýho hlasatele?“

„Snažila jsem se dostat do redakce školních novin už ve starý škole, ale tvrdili mi, že všechny místa jsou obsazený, i když nikdy neměli dost přispěvatelů, aby ten plátek vyšel včas.“ Zadívala se jinam. „Tak já pojedu.“

Přidržel jsem jí dveře. „Měla by ses strejdy zeptat na ten medailón. Třeba ví víc, než si myslíš.“

„Věř mi – neví.“ Přibouchnul jsem za ní dvířka se staženým okýnkem. Nakrátko jsem sice zatoužil, aby zůstala se mnou, ale potom se mi ulevilo, že se rozhodla jet domů. I tak jsem toho měl dneska hodně co řešit. Ukázal jsem na zápisník, kterej ležel na sedadle spolujezdce. „Nechceš, abych to za tebe odevzdal?“

„To ale není domácí úkol.“ Otevřela přihrádku v palubní desce a strčila blok tam. „Není to nic.“ Nic, o čem by se mnou chtěla mluvit.

„Radši bys měl jít do školy, že začne Tlustoprd prohlížet parkoviště.“ Lena nastartovala, ani jsem nestačil odpovědět. Než šlápla na plyn, zamávala mi.

Uslyšel jsem zaštěkání. Obrátil jsem se a uviděl jen kousek za sebou obrovskýho černýho psa z Ravenwoodu. I osobu, na kterou štěkal.

Paní Lincolnová se na mě usmála. Pes zavrčel a chlupy na hřbetě se mu zježily. Linkova matka se na něj zadívala s takovým odporem, jako by to byl sám Macon Ravenwood. Kdyby došlo na rvačku, nevím, na koho z těch dvou bych vsadil.

„Zdivočelí psi můžou roznášet vzteklinu. Někdo by měl upozornit policii. Ano, to by se mělo udělat.“

„Jistě, madam.“

„Kdo to byl v tom zvláštním černém autě? Zdálo se, že jste si dobře popovídali.“ Jenže ona znala odpověď. Nebyla to otázka. Bylo to obvinění.

„Madam…“

„Když už o tom mluvíme, ředitel Harper mi právě sdělil, že tomu Ravenwoodovic děvčeti doporučí, aby změnila vzdělávací ústav. Může si vybrat – v okolí jsou hned tři střední školy. Hlavně když to nebude Jacksonova.“

Neodpověděl jsem. Ani jsem se na ni nepodíval.

 

„Zodpovědnost leží na nás, Ethane. Na mně, na řediteli Harperovi a na všech rodičích v Gatlinu. Musíme se postarat o to, aby naší mládeži nehrozilo ve městě žádné nebezpečí. Aby se nedostala došpatné společnosti.“ Špatná pro ni byla každá společnost, která se něčím lišila.

Natáhla se ke mně a popleskala mě po rameni, jako ani ne před deseti minutama poplácaly Emily. „Určitě mě chápeš. Patříš přece koneckonců mezi nás. Tvůj otec se tady narodil a tvá matka je tu pohřbená. Patříš sem. To se o každém říct nedá.“

Zíral jsem na ni, ale než jsem stačil něco namítnout, nastoupila do svý dodávky.

Tentokrát jí šlo o víc než o spálení pár knížek z veřejný knihovny.

 

Když jsem dorazil do třídy, den se proměnil v abnormálně normální. Bláznivě normální. Na další rodiče jsem už nenatrefil, i když jsem měl podezření, že si v kanceláří podávají kliku. U oběda jsem seděl s klukama z basketu a naházel do sebe tři misky čokoládovýho pudinku jako obvykle, přestože bylo zřejmý, o kom a

o čem se úmyslně nebavíme. I pohled na Emily, která celou angličtinu a chemii zuřivě ťukala esemesky, jako by dokládal nějakej druh univerzální pravdy. Až na to, že jsem věděl, o čem – nebo spíš o kom – ty zprávy píše. Jak už jsem řek, všechno působilo až abnormálně normálně.

Dokud mě Link nenaložil po tréninku do auta a mě nenapadlo udělat něco naprosto šílenýho.

Amma stála na přední verandě – jasná předzvěst maléru. „Viděli jste se?“ To se dalo čekat.

„Dneska nebyla ve škole.“ Technicky vzato to byla pravda.

„Možná je to tak lepší. Tý holce se táhnou v patách trable velký

jako ten Ravenwoodovic hafan. Nestrpím, abys je zavlek do tohohle baráku.“

 

„Jdu si dát sprchu. Bude dneska večeře brzo? Máme s Linkem dělat večer jeden referát!“ houknul jsem na ni ze schodiště. Doufal jsem, že to zní dostatečně normálně.

„Referát? Jakej referát?“

„Z dějáku.“

„Kdy chceš jít a kdy se vrátíš domů?“

Zabouchnul jsem za sebou dveře koupelny a nechal to bez odpovědi. Plán jsem měl, ale potřeboval jsem krycí historku. A radši nějakou fakt dobrou.

Když jsem si za deset minut sedal ke kuchyňskýmu stolu, už jsem ji měl. Nebyla úplně neprůstřelná, jenže nic lepšího jsem ze sebe nevypotil. Teď jsem ji ještě musel předložit ctěný porotě. Lhát moc neumím a Amma se nedá jen tak oblafnout. „Link pro mě přijede po večeři a pojedem do knihovny. Budeme tam, dokud nezavřou. Myslím, že zavírají v devět – nebo možná v deset.“ Nalil jsem si na vepřový žebírka Karolínsky zlato – hořčičnou omáčku na barbecue. Byla to jedna z mála věcí, kterou byl Gatlin proslulej a která neměla nic do činění s občanskou válkou.

„Do knihovny?“

Lhát Ammě mě znervózňovalo, takže jsem se k tomu neuchyloval moc často. A dneska večer jsem to cítil až v žaludku. To poslední, co jsem v tu chvíli potřeboval, byly tři talíře žebírek v břiše. Jenže jsem neměl na vybranou. Dva talíře by zvyšovaly podezření. A kdybych si dal jeden, Amma by mě hnala do pokoje s teploměrem a mátovým čajem. Přikejvnul jsem a pustil se do druhý porce.

„Nebyls tam od tý doby, co…“

„Já vím.“ Co mamka umřela.

Knihovna byla pro naši rodinu druhej domov. Trávili jsme tam nedělní odpoledne, už když jsem byl mrně. Běhal jsem mezi regálama a vytahoval ze stojanů každou knížku s obrázkama pirátů, lodí, rytířů, vojáků nebo kosmonautů. Mamka vždycky říkala: „Tohle je pro mě jako chrám, Ethane. Takhle naše rodina slaví sabat.“

Hlavní knihovnice v Gatlinu Marian Ashcroftová byla její nejlepší kamarádka. A taky to byla druhá nejchytřejší historička ve městě a do minulýho dubna i půlka jejich autorský dvojice.

 

Promovaly spolu na Dukeově univerzitě, a když si pak Marian udělala doktorát v oboru afroamerikejch studií, odstěhovala se do Gatlinu za mamkou a tady spolu napsaly první knížku. Před tou nehodou pracovaly už na pátý.

Od tý doby jsem do knihovny nevkročil. Měl jsem pocit, že na to ještě nejsem pripravenej. Ale taky jsem věděl, že mi Amma určitě nebude zakazovat, abych tam chodil. A že tam nebude ani volat, aby si mě zkontrolovala. Marian Ashcroftová zkrátka patřila do rodiny. A Amma, která milovala mou mamku stejně, jako ji milovala Marian, postavila rodinu na první příčku svýho žebříčku hodnot.

„Tak se tam chovej slušně a nehulákej. Víš přece, co říkala tvoje maminka: každá kniha je jako bible, a příbytek biblí je jako dům Páně.“ Jak už jsem říkal, mou mamku by do DAR nikdy nevzali.

Venku zatroubil Link. Slíbil, že mě sveze cestou na zkoušku jejich skupiny. Zamířil jsem ke dveřím z kuchyně. Když jsem procházel kolem Ammy, cítil jsem se tak provinile, až jsem měl chuť ji popadnout do náruče a ke všemu se přiznat. Jako když mi bylo šest a spořádal jsem ve špajzce všechnu sušenou želatinu. Možná že má Amma pravdu. Možná jsem udělal díru do nebe a vesmír mi sletí na hlavu.

 

Když jsem došel ke dveřím Ravenwoodu, prsty se mi sevřely na lesklejch modrejch deskách: svýho druhu omluvě za to, že u Leny doma zaklepu bez pozvání. Přines jsem jí úkoly z angličtiny, když dneska chyběla – to jsem chtěl předstírat. Když jsem stál doma na verandě, připadalo mi to jako celkem přesvědčivá záminka. Teď, na verandě Ravenwoodskýho sídla, už mi to tak nepřipadalo.

Takovýhle věci jsem normálně nedělal, ale bylo mi jasný, že Lena mě k sobě domů sama nikdy nepozve. A měl jsem pocit, že jejístrejda by nám moh pomoct. Že možná něco ví.

Anebo v tom bylo něco jinýho. Chtěl jsem ji vidět. V Jacksonovce to byl bez Hurikánu Lena tak dlouhej a nudnej den, až

 

jsem si začal říkat, jak bez všech potíží, který mi nadrobila, těch osm hodin přežiju. Bez všech potíží, který jsem si kvůli ní nadrobil sám.

Zahlídnul jsem, jak se z oken zarostlejch břečťanem line světlo. Slyšel jsem zevnitř zvuky hudby. Byly to starý písničky ze Savannah, od toho georgijskýho zpěváka, kterýho milovala moje mamka: „Vchladu chladu chladu večera…“ Ještě než jsem zaťukal, z druhý strany dveří se ozvalo zaštěkání, a vzápětí se dveře rozletěly. Stála v nich bosá Lena, vystrojená úplně jinak než obvykle: měla na sobě černý šaty s drobnejma výšivkama ptáků, jako by se chystala na večeři do nějaký lepší restaurace. Zato já ve svým děravým tričku ATARI a v džínách vypadal leda tak, jako bych vyrážel do Méčbaru. Vyšla na verandu a zavřela za sebou.

„Ethane, co tady děláš?“

Nešikovně jsem jí podal desky. „Přines jsem ti úkoly.“

„Nechápu, co to vyvádíš. Už jsem ti jasně říkala, že strejda nemá rád cizí lidi.“ Postrčila mě ke schodům. „Musíš pryč. Hned.“

„Jen mě napadlo, že bysme si s ním mohli promluvit.“

Za námi se ozvalo odkašlání. Otočil jsem se a spatřil ve dveřích psa Macona Ravenwooda, a za ním – jeho páníčka osobně. Snažil jsem se dělat jakoby nic, ale vsadil bych krk, že mě prozradilo to, jak jsem při tom pohledu málem vyletěl z kůže.

„Tedy, tohle člověk věru neslyší tak často. A nerad bych vás, mladý muži, jako správný jižanský gentleman zklamal.“ Mluvil protáhlou výslovností, zato s dokonalou artikulací. „Je mi ctí, že vás konečně poznávám, pane Wate.“

Nemoh jsem uvěřit, že před ním stojím. Před tím záhadným Maconem Ravenwoodem. Až na to, že jsem ve skutečnosti čekal, že se zjeví někdo jako Bubu Radley – chlápek, co se doma šourá ve vytahanejch teplákách a mumlá jednoslabičný slova jako neandrtálec, zatímco mu z koutku ukapávají sliny.

Ale tohle nebyl Bubu Radley. Spíš Atticus Finch.

Macon Ravenwood měl na sobě dokonalej ohoz – asi tak pro módní sezónu 1942. Naškrobenou sněhobílou košili měl zapnutou stříbrnejma knoflíčkama, žádnejma obyčejnejma z perleti. Černý večerní sako bylo bez poskvrnky, dokonale nažehlený. Jeho tmavý

 

oči byly tak výrazný, že vypadaly jako dvě tůně. Připomínaly mi kouřový skla jeho limuzíny, se kterou jezdila Lena. Člověk v nich nic neviděl, žádnou reakci. Vystupovaly mu z tváře, kterou měl bílou jako sníh, bílou jako mramor, bílou jako – no, tak, jak byste čekali od člověka, co nikdy nevytáhne paty z domu. Vlasy měl v odstínu pepř a sůl: kolem tváře šedivý, na vrcholku hlavy černý jako jeho neteř.

Vypadal jako hollywoodská hvězda z doby před vynálezem barevnýho filmu. Nebo jako nějakej příslušník královský dynastie z evropský zemičky, o který tady nikdo neslyšel. Jenže Macon Ravenwood pocházel z našeho zapadákova. To mě na něm mátlo nejvíc. Tohle byl přece Starouš Ravenwood, gatlinskej strašák, o kterým jsem slyšel starousedlíky vykládat už od mateřský školky. Jenže teď vypadal, jako by do těchhle míst patřil ještě míň než já.

Zaklapnul knížku, kterou držel, ale nespouštěl ze mě oči. Vlastně mi spíš připadalo, jako by civěl skrz mě a něco tam hledal. Třeba má v těch očích rentgen. Po tom, co se mi přihodilo v posledních dnech, by mě to moc nepřekvapilo.

Srdce mi tlouklo tak hlasitě, až jsem si byl jistej, že on to musí slyšet. Macon Ravenwood mě děsil a dobře to věděl. Nikdo z nás se neusmál. Pes mu stál napjatě u nohy, jako by vyčkával na povel k útoku.

„Jsem já to ale nezdvořák. Račte prosím dál, pane Wate. Právě jsme hodlali zasednout k večeři. Musíte si dát s námi. Tady na Ravenwoodu je večeře vždycky událost.“

Podíval jsem se na Lenu. Doufal jsem, že mi napoví.

Řehni mu, že nechceš zůstat.

Taky že nechci. Věř mi.

„Děkuju, pane, ale nerad bych vás obtěžoval. Jenom jsem přines Leně úkoly.“ Znova jsem před sebe zvednul lesklý modrý desky jako štít.

„Hlouposti, musíte zůstat. Dáme si po večeři v hudebním salonku pár kubánských doutníků, nebo dáte přednost brazilským? Ledaže by vám nějak vadilo vstoupit do našeho příbytku. V tom případě bych to ovšem chápal.“ Nepoznal jsem, jestli to myslí jako vtip.

Lena objala strejdu paží kolem pasu a já postřehnul, jak se výraz jeho tváře okamžitě proměnil. Jako když za deštivýho dne vyjukne z

 

mraků sluníčko. „Strejdo Macu, z Ethana si neutahuj. Je to jedinej kamarád, kterýho tady mám, a jestli mi ho vyplašíš, odstěhuju se k tetě Del a tobě tady nezůstane nikdo, koho bys moh mučit.“

„Naštěstí je tu Bubu.“ Pes se na pána tázavě zadíval.

„Toho si odvedu taky. Stejně chodí všude za mnou, ne za tebou.“

Na tohle jsem se musel zeptat. „Bubu? Ten pes se jmenuje Bubu Radley?“

Pan Ravenwood se nepatrně pousmál. „K němu se to hodí víc.“ Pak zničehonic zaklonil hlavu a vybuchl smíchy. Ohromilo mě to, protože jsem si vůbec nedokázal představit, že by se jeho rysy mohly přeskupit třeba jen do pousmání. Pak Lenin strýc otevřel dveře dokořán. „Teď vážně, pane Wate, pojďte dál. Mám moc rád společnost a je to už dávno, co měl Ravenwood to potěšení hostit reprezentanta našeho Čarokrásneho gatlinského okresu.“

Lena se rozpačitě usmála. „Nebuď takovej snob, strejdo. Oni za to nemůžou, že s nima nemluvíš.“

„A já nemůžu za svou zálibu v dobrém vychování, přiměřené inteligenci a přijatelné osobní hygieně, tedy ne nezbytně v tomto pořadí.“

„Nevšímej si ho. Má zase tu svou depku,“ prohodila omluvně Lena.

„Nechte mě hádat. Má to něco společnýho s ředitelem Harperem?“

Lena přikejvla. „Volali ze školy. Zatímco se incident vyšetřuje, mám podmínečný vyloučení z vyučování. Ještě jedno provinění, a letím ze školy.“

Macon se pohrdavě zasmál, jako by šlo o bezvýznamnou trapnost. „Vyloučení? Opravdu úsměvné. Takový akt vyvolává dojem autority, což není tento případ. Obtloustlý ředitel školy, co sotva prolezl vysokou, a banda ňafajících paniček v domácnosti s rodokmenem, který se těžko může měřit s Bubu Radleym… Kvalifikovanou osobu aby člověk pohledal.“

Překročil jsem práh – a strnul. Uvnitř to vypadalo úplně jinak, než co jsem tu viděl přednedávnem. Nebyla to už předměstská katalogová hala, ale vzdušná, velkolepá místnost. Nad schodištěm visela obrovská olejomalba, nadživotní portrét nádherný ženy se

 

zářícíma zlatejma očima. Ani schodiště nebylo obyčejný jako posledně, ale klasicky starožitný, tak ladný, jako by ho podpíral sám vzduch. Kdyby se na něm objevila Scarlet O’Harová v sukni s krinolínou, nepůsobila by vůbec nepatřičně. Ze stropu visely křišťálový lustry. Hala byla plná viktoriánskýho nábytku: stály tam skupinky důmyslně vyšívanejch křesílek, mramorový stolky a květináče s elegantním kapradím. Na stolcích hořely svícny. Dvoukřídlý dveře byly dokořán a vzduch prostupovala vůně gardénií, naaranžovanejch ve stříbrnejch vázách všude kolem.

Na chvilku mi připadalo, že jsem se zase ocitnul v nějaký vidině, ale medailónek byl bezpečně zabalenej v mý kapse. Tím jsem si byl jistej, protože jsem si ho ohmatal. A ze schodů mě pozoroval ten strašidelnej pes.

Ale stejně mi to neštymovalo. Dům vypadal úplně jinak, než jsem ho viděl naposled. Připadalo mi to neskutečný – jako bych se vrátil v čase. Přestože to bylo neskutečný, napadlo mě: kéž by to tady viděla mamka. Ta by se do tohohle místa okamžitě zamilovala. Zároveň jsem nějak věděl, že tohle je reálný, že takhle Ravenwood většinou vypadá. Budil stejnej dojem jako Lena, jako ta zahrada obehnaná zdí, jako Greenbrier.

Proč to takhle nevypadalo minule?

O čem to mluvíš?

Já myslím, že to víš.

Pán domu šel před náma. zatočili jsme doleva, tam kde byl před pár dny útulnej obejvák. Teď to byl obrovskej taneční sál a uprostřed se tyčil dlouhej stůl se lvíma tlapama. Bylo na něm prostřeno pro tři. Jako by mě tu čekali.

Piano v zadním rohu hrálo. Nejspíš je mechanický. Ta scéna vypadala trochu strašidelně, jako by v ní chyběly hlasy, cinkot sklenic a smích. Ravenwood sice pořádal večírek roku, ale jediným zvaným jsem byl já.

Lenin strejda pořád mluvil, a jeho proslov se odrážel od stěn s freskama a vysokýho klenutýho stropu. „Asi jsem vážně snob. Město se mi hnusí. Hnusí se mi jeho obyvatelé. Mají slepičí mozečky a obří zadnice. Dalo by se říct, že co jim chybí uvnitř, to si vynahrazují

 

navenek. To bude tou jejich stravou! Samý tuk, a přitom tak děsivá nechutnost.“ Usmál se, ale ne přátelsky.

„Tak proč se nepřestěhujete?“ Zmocnil se mě nával vzdoru, kterej mě vrátil do reality – aspoň do tý, ve který jsem se momentálně nacházel. Když jsem nad Gatlinem ohrnoval nos já, byla to jedna věc. Ale u Macona Ravenwooda to bylo něco jinýho. Byla to kritika odjinud.

„To je směšné. Můj domov je Ravenwood, ne Gatlin.“ Vyplivnul to, jako by měl na jazyku otrušík. „Kdybych vyklouzl z okovů tohoto života, musel bych si najít někoho, kdo bude místo mě pečovat o Ravenwood, protože nemám děti. Udržet Ravenwood byl vždycky můj velkolepý a strašlivý úkol. Rád se vnímám jako kurátor živoucího muzea.“

„Nebuď tak pompézní, strejdo Macu.“

„A ty nebuď tak diplomatická, Leno. Nikdy nepochopím, proč máš potřebu stýkat se s těmi neosvícenými plebejci z města.“

To má pravdu.

Chceš říct, že nechceš, abych se vrátila do školy?

Ne – myslel jsem jen –

Pan Ravenwood se na mě zadíval: „Samozřejmě s výjimkou zde přítomného hosta.“

Čím dýl jsem ho poslouchal, tím zvědavější jsem na jeho názory byl. Kdo by řek, že Macon Ravenwood bude třetí nejchytřejší člověk ve městě: po mý mamce a Marian Ashcroftový? Nebo čtvrtej – v případě, že by můj otec ještě někdy vylezl z pracovny.

Pokusil jsem se přečíst titul na knížce, kterou měl hostitel v ruce. „Co je to – Shakespeare?“

„Betty Crockerová. Fascinující dáma. Pokoušel jsem se rozpomenout, co místní lidé považují za pokrm vhodný k večeři. Chtěl jsem dnes vyzkoušet nějaký krajový recept. Rozhodl jsem se pro žebírka s hořčičnou omáčkou.“ Zase vepřový. Dělalo se mi špatně, jen když jsem si na něj vzpomněl.

Macon s úklonou odtáhl neteři židli. „Když už mluvíme o hostech, Leno, na Dožinky čekám tvoje sestřenice. Nezapomeň říct Domu a Kuchyni, že nás bude o pět víc.“

 

Lena se zatvářila rozpačitě. „Vyřídím to personálu v domě a v kuchyni, jestli máš na mysli tohle, strejdo Macu.“

„Co jsou Dožinky?“

„Ale nic. Naše rodina je prostě kapku staromódni. Dožinky je takovej starej evropskej svátek, něco jako Díkůvzdání. Zapomeň na to.“ Nikdy jsem si nevšimnul, že by do Ravenwoodu někdo přijel, ať už z rodiny, nebo cizí. Nikdy jsem nezahlíd jediný auto, který by na rozcestí zabočilo doleva.

Hostitel se zatvářil pobaveně. „Jak si přeješ. Když už je řeč o Kuchyni, mám vlčí hlad. Podíváme se, co pro nás nachystala.“ Když promluvil, ozvalo se odněkud z domu rachocení nádobí.

„Nepřeháněj to, strejdo Macu. Prosím.“

Díval jsem se, jak Macon odchází. I když zmizel ve dveřích, slyšel jsem dál klapot jeho polobotek na naleštěné podlaze. Tenhle barák byl vážně legrační. Bílý dům by vedle něj vypadal jako polozborcená chatrč.

„Leno, co se tady děje?“

„Jak to myslíš?“

„Proč je prostřeno i pro mě?“

„Asi to udělal strejda, když nás spolu viděl na verandě.“

„A co tohle místo? Byl jsem vevnitř už jednou, ten den, co jsme našli ten medailón. Ani náhodou to tady nevypadalo takhle.“

Řekni mi to. Mně můžeš věřit.

Pohrávala si s lemem šatů. Tvrdohlavě. „Strejda je blázen do starožitností. V jednom kuse to tady mění. Záleží na tom?“

Ať už se tady dělo kdovíco, nehodlala se o tom zmínit. Aspoň ne teď. „Tak fajn. Nevadilo by ti, kdybych se tady porozhlídnul?“ Zamračila se, ale nic nenamítala. Vstal jsem od stolu a přešel do vedlejšího salónu. Byl zařízenej jako menší pracovna – byl tam krb, pohovka a pár psacích stolků. Před krbem se uvelebil Bubu Radley. Sotva jsem vešel, začal vrčet.

„Hodnej pejsek.“ Vrčení zesílilo. Vycouval jsem zpátky ke dveřím. Pes ztichnul a položil si hlavu na tlapy.

Na stolku vedle dveří ležela tlustá kniha zabalená v hnědým papíru a převázaná provázkem. Zvednul jsem ji. Bubu Radley začal zase vrčet. Na tý knížce bylo razítko. MĚSTSKÁ KNIHOVNA

 

GATLIN. Znal jsem ho. Mamka mívala doma stovky takhle orazítkovanejch svazků. Jedině Marian Ashcroftová knížky takhle pečlivě obalovala.

„Zajímáte se o knihovny, pane Wate? Znáte Marian Ashcroftovou?“ Macon se náhle objevil vedle mě. Vzal mi svazek z ruky a láskyplně ho přejel pohledem.

„Ano, pane. Marian, teda doktorka Ashcroftová, byla nejlepší přítelkyně mojí maminky. Pracovaly spolu.“

Maconovi se v očích zablesklo, ale ten jas vzápětí zmizel. „Ovšem. Počínám si pozoruhodně natvrdle. Ethan Wate, no jistě. Vaši matku jsem znal.“

Strnul jsem. Jak by moh Starouš Ravenwood znát mou mamku?

Přes tvář mu přelítnul zvláštní výraz, jako by se rozpomínal na něco, co už odvál čas. „Jen prostřednictvím její práce, pochopitelně. Četl jsem všechno, co napsala. Když se bedlivěji podíváte na poznámkový aparát v jejím díle Plantáže a pěstování plodin: Rozdělená půda, zjistíte, že mnohé použité prameny pocházely z mé soukromé sbírky. Vaše matka byla brilantní historička. Je to velká ztráta.“

S obrovským úsilím jsem se usmál. „Díky.“

„S potěšením vám ukážu svou knihovnu. Bude mi ctí a radostí předvést svou sbírku knih jedinému synovi Lily Eversové.“

Zadíval jsem se na něj. Ohromilo mě, když jsem z jeho úst uslyšel mamčino dívčí jméno. „Wateová. Jmenovala se Lila Eversová Wateová.“

Hostitelův úsměv se prohloubil. „Ovšem. Ale všechno popořadě. Vzhledem k tomu, že Kuchyně už nerachotí, se dá předpokládat, že večeři máme na stole.“ Poplácal mě po rameni a vrátili jsme se společně do velkýho plesovýho sálu.

Lena na nás čekala u stolu se zapálenou svíčkou. Plamínek se třepotal ve večerním vánku ze zahrady. Stůl byl plnej talířů: hotová hostina, i když jsem nechápal, jak se to tam všechno dostalo. V domě jsem kromě nás tří a psa neviděl ani nohu. Bylo to divný: novej vnitřek domu, pso-vlk, tyhle kejkle. A já si myslel, že tím nejbláznivějším v tomhle baráku bude jeho majitel.

 

Měli jsme tolik jídla, že by se tím nakrmil DAR, všechny církevní spolky ve městě a celej basketbalovej tým k tomu. Až na to, že to nebylo jídlo, jaký se běžně podává v Gatlinu. Rozvalovalo se tam něco, co vypadalo jako sele upečený vcelku, s jabkem vraženým do huby. Pečený zebírka s papírkama na konci každýho žebra ležely vedle nadívaný husy, posypaný ořechama. Byly tam i misky s omáčkama a krémama, košíčky s rohlíkama a chlebem, preclíky, kapustičky, řepa, všelijaký pomazánky a spousta dalších jídel, který jsem ani nedokázal pojmenovat. A taky hořčičná omáčka, která vedle těch pochoutek vypadala dost nemístně. Udělalo se mi slabo z pomyšlení, kolik toho budu muset spořádat, aby to nevypadalo nezdvořile.

„Strejdo Macu, tohle je moc.“ Bubu si přišel lehnout Leně k nohám a nedočkavě zašvihal ocasem.

„Ale kdeže. Tohle je oslava. Máš tu kamaráda. Kuchyň by se urazila.“

Lena se na mě rozpačitě podívala, jako by se bála, že uteču do koupelny a zamknu se tam. Pokrčil jsem ramenama a začal si nakládat jídlo na talíř. Třeba mi Amma zejtra dovolí vynechat snídani.

Když si pán domu nalil třetí skotskou, napadlo mě, že nastala vhodná chvíle vytáhnout ten medailón. Když o tom tak uvažuju, viděl jsem ho, jak si nakládá na talíř, ale nevšim jsem si, že by sněd jediný sousto. Jako by mu jídlo mizelo z talíře samo. Možná že Bubu Radley je ten nejšťastnější pes ve městě.

Složil jsem svůj ubrousek. „Nevadilo by vám, pane Ravenwoode, kdybych se vás na něco zeptal? Protože mi připadá, že toho víte hodně o historii a… ehm… mamky se už zeptat nemůžu.“

Co to děláš?

Jen se chci zeptat.

On nic neví.

Leno, musíme to zkusit.

„Ovšem,“ prohlásil Macon a upil ze sklenice.

Zalovil jsem v kapse a vytáhnul medailón z váčku od Ammy. Dával jsem pozor, aby pořád zůstal zabalenej v kapesníku. Najednou

 

zhasly všechny svíčky. Světlo z lustrů se zamihotalo a potemnělo. Dokonce i hudba z piana zmlkla.

Ethane, co to děláš?

Já nic nedělám.

Ve tmě jsem uslyšel Maconův hlas. „Co to máte v ruce, chlapče?“

„Medailónek, pane.“

„Nevadilo by vám, kdybyste ho zase vrátil do kapsy?“ Hlas Leninýho strejdy zněl sice klidně, ale já postřehnul, že má co dělat, aby se udržel. Jeho povznesenej tón byl tentam, promluvil břitce a naléhavě, i když se to snažil ze všech sil zamaskovat.

Upustil jsem medailón zase do váčku a ten strčil do kapsy. Macon se u stolu proti mně dotknul dvěma prsty lustru. Svíčky na stole se začaly jedna po druhý rozsvěcet. Ale všechny zbytky jídla zmizely.

Jeho tvář vypadala v obrovským světle svíček zlověstně. Poprvé od chvíle, kdy jsem přišel, se odmlčel. Jako by prověřoval svoje šance na neviditelný váze, kde byly naše osudy nějakým zázrakem ještě vybalancovaný. Bylo načase vypadnout. Lena měla pravdu, tohle nebyl dobrej nápad. Možná že kvůli tomuhle Macon Ravenwood nikdy nevychází z domu.

„Promiňte, pane. Nevěděl jsem, co to udělá. Amma, naše hospodyně, se chovala jako… no, jako by ta věc byla opravdu mocná, když jsem jí to ukázal. Ale když jsme to s Lenou našli, nic takovýho se nestalo.“

Už ani slovo. Nemluv o těch vidinách.

Nebudu. Chtěl jsem jen zjistit, jestli jsem měl pravdu s tou Genevieve.

Nemusela se bát – nechystal jsem se Maconu Ravenwoodovi vykládat už nic dalšího. Chtěl jsem odtud zmizet. „Asi bych už měl jít domů, pane. Je pozdě.“

„Mohl byste mi ten medailónek popsat?“ Znělo to spíš jako rozkaz než jako otázka. Mlčel jsem.

Nakonec promluvila Lena. „Je starej a odřenej. Na víčku má podobiznu. Našli jsme ho na Greenbrieru.“

 

Macon zatočil stříbrným prstenem na svý levačce. To už byl hodně rozčilenej. „Neřeklas mi, žes šla na Greenbrier. To už není součást Ravenwoodu. Nemůžu tě tam chránit.“

„Byla jsem tam v bezpečí. Cítila jsem to.“ V bezpečí před čím? Tady šlo o něco víc než o přehnanou strejčkovskou starostlivost.

„Nebyla. Je to za našimi pozemky. Tam už můj vliv, ani vliv jiných tvých blízkých, nesahá. Je spousta věcí, kterým nerozumíš. A on –“ Macon ukázal prstem přes stůl na mě –, „on nic neví. Nemůže tě chránit. Nemělas ho do toho zatahovat.“

Ozval jsem se. Musel jsem. Vyjadřoval se o mně, jako bych tam vůbec nebyl. „Jenže mě se to taky týká, pane. Na zadní straně medailónu jsou monogramy. E. C. W. byl Ethan Carter Wate, můj praprapraprastrýc. Druhej monogram je G. K. D., a my jsme si jistý, že to D. bude Duchannesová.“

Ethane, mlč.

Copak můžu? „Nemá smysl před náma něco tajit, protože jestli se něco děje, děje se to nám oběma. A ať se vám to líbí, nebo ne, děje se to právě teď.“ Váza s gardéniema přelítla vzduchem a rozbila se o zeď. Tohle byl ten Starouš Ravenwood, kterým nás strašili už od dětství.

„Nemáte ponětí, o čem mluvíte, mladíku.“ Zíral mi přímo do očí s prudkostí, ze který mi vstávaly chloupky vzadu na krku. Měl co dělat, aby se udržel. Zatlačil jsem ho moc do kouta. Bubu Radley přešel k jeho židli, jako by chtěl dorazit kořist. Jeho kulatý oči byly děsivě lidský a povědomý.

Už nic neříkej.

Macon přimhouřil oči. Jeho černobílej šarm filmový hvězdy byl pryč, nahradilo ho něco mnohem temnějšího. Chtěl jsem vzít nohy na ramena, ale najednou jako bych vrost do země. Připadal jsem si ochromenej.

Splet jsem se – v Ravenwoodským sídle i v jeho majiteli. Bál jsem se jich obou.

Když pán domu konečně promluvil, jako by si mumlal pod fousy. „Pět měsíců. Víte, kam až musím zajít, abych ji pět měsíců udržel v bezpečí? Co mě to bude stát? Jak mě to vyčerpá, možná i zničí?“

 

Lena beze slova přešla ke strejdovi a položila mu ruku na rameno. Bouře z jeho pohledu najednou zmizela. Pomalu se vzpamatovával.

„Ta vaše Amma mi připadá jako moudrá dáma. Zařídil bych se podle její rady. Vrátil bych ten medailón tam, kde jsem ho našel. Prosím, nenoste ho už do mého domu.“ Pak se vztyčil a odhodil ubrousek na stůl. „Troufám si tvrdit, že naše návštěva knihovny počká napříště, viďte? Leno, budeš tak laskavá a zavezeš našeho hosta domů? Byl to vskutku úchvatný večer. Velice poučný. Budu se těšit na vaši příští návštěvu, pane Wate.“

Pak se v místnosti setmělo a Macon zmizel.

Chtěl jsem se dostat z toho baráku co nejrychlejc. Potřeboval jsem zmizet od Leninýho strašidelnýho strejdy i z toho jeho šílenýho panství. Co se to tady sakra dělo? Lena mě spěšně vedla ke dveřím, jako by se bála, co se stane, když mě odsud co nejdřív nevypakuje. Ale když jsme procházeli halou, všimnul jsem si něčeho, co jsem předtím přehlídnul.

Medailón. Ta žena s děsivě zlatejma očima na portrétu měla na krku ten medailón. Chytil jsem Lenu za ruku. Uviděla to a strnula.

Předtím tam nebyl.

Jak to myslíš?

Ten obraz tady visel, už když jsem byla malá. Přešla jsem kolem něj snad už tisíckrát. A nikdy neměla na krku medailón.
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Na rozcestí

 

Když jsme jeli ke mně domů, nevěděl jsem, odkud začít – a Lena byla očividně ráda, že nic neříkám. Nechala mě řídit. Byl jsem rád, protože jsem potřeboval dělat něco, při čem by mi tep zase zpomalil na normál. Minuli jsme naši ulici, ale to mi bylo fuk. Vlastně jsem nebyl připravenej vrátit se domů. Neměl jsem nejmenší tušení, co se děje s Lenou, s jejím strejdou a jejich domem. Ale ona mi to snad řekne.

„Přejels vaši ulici.“ To byla první věta, kterou pronesla od chvíle, kdy jsme vyjeli z Ravenwoodu.

„Já vím.“

„Ty si myslíš, že strejda je cvok. Všichni si to myslej. Jen to přiznej. Starouš Ravenwood.“ Znělo to hořce. „Potřebuju se vrátit domů.“

Mlčel jsem. Objeli jsme Generálův park, to kulatý prostranství žloutnoucí trávy, na který stálo to jediný, co Gatlinu pomohlo dostat se do průvodců: socha vojevůdce. Byl to generál Jubal A. Early z občanský války. Tyčil se tam jako vždycky, což mi najednou připadalo hrozně divný. Všechno kolem se změnilo, všechno bylo v pohybu, já jsem se změnil: viděl jsem a cítil a dělal věci, o jakejch se mi před pár dny ani nesnilo. Připadalo mi, že by bylo jen fér, kdyby se Generál podle toho zařídil.

Zabočil jsem do Holubí ulice a zastavil limuzínu u chodníku, přímo pod cedulí, která hlásala: vítejte v Gatlinu, v místě nejpůsobivějších plantážnických sídel starého jihu a nejlepšího máslového koláče na světě. U toho koláče bych si nebyl tak jistej, ale to první byla zaručeně pravda. „Co to děláš?“

Vypnul jsem motor. „Musíme si promluvit.“

 

„Já s klukama v autech nevysedávam.“ Byl to vtip, ale slyšel

jsem jí na hlase, jak při tom strnula. „Tak začni.“ „A s čím mám začít?“ „To si děláš srandu, viď?“ Snažil jsem se nezvyšovat hlas. Zatahala si za náhrdelník a zkroutila uzávěr od plechovky

limonády. „Nevím, co ode mě chceš slyšet.“ „Jak mi vysvětlíš, co se to tam u vás dělo?“ Zírala z okna do tmy. „Zlobil se. Občas mívá záchvaty vzteku.“ „Záchvaty vzteku? Tak říkáš tomu, když věci lítají vzduchem,

aniž se jich dotkne, nebo když zapaluje svíčky bez sirek?“ „Promiň, Ethane,“ zašeptala. Zato já tiše nemluvil. Čím víc se vyhejbala odpovědím, tím víc

jsem zuřil. „Nestojím o tvý omluvy. Chci slyšet, co se děje.“ „S čím?“ „S tvým strejdou a jeho bláznivým barákem, kterej dokáže během

pár dní tak totálně přestavět. S tím jídlem, co se objevuje a zase mizí. S těma řečma o hranicích pozemku a o tom, jak tě musí chránit. Něco z toho si vyber a spusť.“

Zavrtěla hlavou. „Nemůžu o tom mluvit. A stejně bys tomu

nerozuměl.“ „Jak to můžeš vědět, když mi ani nedáš šanci?“ „Moje rodina je jiná než ostatní. Věř mi. Nezvládnul bys to.“ „Co tím chceš říct?“ „Tak si to přiznej, Ethane. Ty tvrdíš, že nejseš jako ostatní, ale

seš. Líbí se ti, když jsem jiná, ale jen trošku. Nechceš, abych byla

doopravdy jiná.“ „Jak to můžeš vědět? Seš stejně bláznivá jako tvůj strejda.“ „Přišels k nám bez pozvání, a teď se zlobíš, protože se ti nelíbilo,

cos tam viděl.“ Neodpověděl jsem. Okýnka se zamlžily. Moje myšlenky taky. „A zlobíš se, protože se nás bojíš. Všichni se nás bojíte. Hluboko

uvnitř ste všichni stejný.“ Lenin hlas zněl unaveně, jako by už všechno vzdala. „Ne.“ Podíval jsem se na ni. „To ty máš strach.“

 

Hořce se zasmála. „Jo. Mám. Jenže to, čeho se bojím, si ty neumíš ani představit.“

„Máš strach mi věřit.“

Mlčela.

„Máš strach se s někým sblížit aspoň tolik, aby si všimnul, jestli seš ve škole, nebo že chybíš.“

Přejela prstem po okýnku. Namalovala na vlhký sklo roztřesenou klikatou čáru.

„Bojíš se k někomu přiblížit a počkat, co se stane.“

Čára se změnila v blesk.

„Nejseš zdejší. Máš pravdu. A nejseš jen trochu jiná.“

Pořád zírala do okna, za kterým nemohla nic vidět. Zato já ji viděl. Viděl jsem všechno. „Seš úžasně, absolutně, extrémně, špičkově a neuvěřitelně jiná.“ Dotknul jsem se konečkama prstů její ruky a okamžitě mi jima projela horkost. „Vím to, protože si tam hluboko uvnitř myslím, že to cítím stejně. Tak se mi svěř. Prosím. Jak jiná?“

„Nechci ti to říct.“

Z oka se jí na tvář skoulela slza. Nabral jsem ji na prst. Pálila. „Proč ne?“

„Protože tohle je moje poslední šance žít jako normálni holka, i když jen tady v Gatlinu. Protože seš můj jedinej kamarád. Protože kdybych ti to řekla, nevěřil bys mi. Nebo ještě hůř… věřil bys mi.“ Otevřela doširoka oči a zadívala se na mě. „Ale na každej pád bys už pak se mnou nikdy nepromluvil.“

Ozvalo se zabušení na okno. Oba jsme nadskočili. Mlhou problesklo světlo baterky. V duchu jsem zaklel, odtáhnul se od Leny a spustil okýnko.

„Dětičky cestou domů zabloudily?“ Tlustoprd. Šklebil se, jako by u cesty narazil na dvě čerstvý koblihy v pytlíku.

„Ne, pane. Právě jedeme domů.“

„Tohle není vaše auto, pane Wate.“

„Ne, pane.“

Tlustoprd posvítil na Lenu a pak baterku dlouho podržel ve vzpřímený poloze. „Tak na to dupni a mazej domů. Nechceš přece, aby vo tebe Amma měla strach.“

 

„Ano, pane.“ Otočil jsem klíčkem v zapalování. Když jsem si nastavoval zpětný zrcátko, viděl jsem na předním sedadle policejního auta sedět Tlustoprdovu přítelkyni Amandu. Hihňala se.

 

Přibouchnul jsem dvířka. Viděl jsem předním oknem Lenu, jak se souká za volant.

„Tak zejtra.“

„Jasně.“

Ale já věděl, že se zejtra neuvidíme. Věděl jsem to už ve chvíli, když jsem ji sledoval, jak se rozjela naší ulicí. Bylo to rozcestí – stejně jako to místo, kde si řidič vybírá, jestli zabočí na Ravenwood, nebo do Gatlinu. Musí se rozhodnout. Jestli si nevybere tu moji cestu, tak mě mine, stejně jako ten první den školy, kdy nás s limuzínou předjela. To ráno, kdy jsem ji viděl poprvý. Jestli se nerozhodne pro mě.

Nemůžete jet po dvou cestách. A když vjedete na jednu, už není cesta zpátky. Když jsem docházel k našim dveřím, uslyšel jsem, jak motor naskakuje. Limuzína vyrazila.

Nerozhodla se pro mě.

 

Ležel jsem v posteli a zíral z okna. Dovnitř proudilo měsíční světlo a bránilo mi usnout. Bylo to k vzteku: spánek byl to jediný, po čem jsem toužil. Skoncovat projednou s tímhle dnem.

Ethane.

Ten hlas zněl tak slabě, že jsem ho skoro neslyšel.

Přejel jsem očima na okno. Bylo zavřený. Ověřil jsem si to.

Ethane, no tak.

Zavřel jsem oči. Západka na okně zarachotila.

Pusť mě dál.

 

Dřevěný okenice se prudce rozletěly. Možná vítr – až na to, že nefoukal ani vánek. Vylez jsem z postele a vykouknul z okna.

Lena stála v pyžamu na trávníku před naším domem. Z toho budou mít sousedi posvícení. Ammu z toho klepne pepka. „Pojď dolů, nebo jdu já nahoru.“

Klepne ji, to je tutovka. A navrch dostane infarkt.

Posadili jsme se na schody před verandu. Já si natáhnul džíny, protože nespím v pyžamu, a kdyby Amma vyšla ven a načapala mě tam s holkou jen v boxerkách, nejspíš bych měl ráno úhlednej mělkej hrob vzadu na zahradě.

Lena se opřela o schod a zadívala se na dřevěnej strop verandy, ze kterýho se odlupoval bílej nátěr. „Na konci ulice jsem se málem obrátila, ale byla jsem na to moc vyděšená.“ Zblízka jsem viděl, že její pyžamo je zelený a purpurový. Vypadalo trochu jako čínskej hábit.

„A když jsem přijela domů, byla jsem moc vyděšená na to, abych to neudělala.“ Začala si dloubat do nalakovanýho nehtu na noze. Tak jsem poznal, že mi chce fakt něco důležitýho říct. „Nevím, jak na to. Ještě nikdy jsem to nemusela nikomu říkat. Nevím, jak to vyzní.“

Prohrábnul jsem si rozcuchaný vlasy. „Ať je to, co chce, mně se s tím můžeš svěřit. Já vím, jaký to je, mít bláznivou rodinu.“

„Ty si myslíš, že se v tom vyznáš. Jenže o něčem takovým nemáš ani páru.“

Zhluboka se nadechla. Ať už mi přijela sdělit kdovíjakou zprávu, muselo to pro ni bejt těžký. Sledoval jsem, jak usilovně hledá správný slova. „Lidi v naší rodině, a já, my… máme takovou moc. Můžeme dělat věci, který normální lidi nedokážou. Už se s tím rodíme. Nedá se to nijak ovlivnit. Jsme prostě to, co jsme.“

Chvíli mi trvalo, než jsem to pochopil. Nebo jsem si myslel, že jsem to pochopil.

Magie.

Kde je sakra ta Amma, když ji potřebuju? Bál jsem se zeptat, ale musel jsem. „A co jako přesně ste?“ Bylo to legrační. Skoro jsem to nemoh vyslovit.

„Zaklínači,“ odpověděla tiše.

 

„Zaklínači?“

Přikejvla.

„Jako… že umíte kouzlit?“

Další přikejvnutí.

Zíral jsem na ni. Co když je fakt magor? „To jako… že seš čarodějnice?“

„Ethane. To je směšnej výraz.“

Vydechnul jsem. Ulevilo se mi. No jasně, jsem idiot. Špatně jsem ji pochopil. Co mě to napadlo?

„Je to směšný slovo. Jako když někomu říkáš ‚barbíny‘ nebo ‚fanoušci‘. Pitoměj stereotyp.“

Žaludek mi udělal salto. Nějaká část mojí bytosti chtěla vyběhnout po schodech, zamknout za sebou dveře a zalízt pod postel. Ale jiná, ta větší, toužila zůstat. Protože… copak jsem to netušil celou tu dobu? Možná jsem to nevnímal v celý šíři, ale něco jsem o ní přece věděl, něco důležitějšího než to, že nosí náhrdelník s přívěskama z odpadků. Co jsem taky čekal od někoho, kdo dovede přivolat bouřku? Od někoho, kdo se mnou mluví, i když nejsme v jedný místnosti? A kdo dokáže poroučet mrakům na obloze? Kdo otevře okenice mýho okna z předního dvorku?

„Napadá tě nějaký lepší označení?“

„Neexistuje jedno slovo, který by vystihovalo všechny lidi v naší rodině. Ty dokážeš popsat všechny členy vaší rodiny jedním slovem?“

Chtěl jsem nějak uvolnit to napětí, který mezi náma panovalo, chtěl jsem předstírat, že Lena je prostě jako jiný holky, přesvědčit se, že všechno bude zase fajn. „Jo. Pošuci.“

„A my jsme Zaklínači. Což je širokej pojem. Všichni ovládáme nějakou sílu. Je to talent – jako jsou některý rodiny chytrý a jiný zase hezký nebo sportovně nadaný.“

Věděl jsem, jak bude znít další otázka, ale nechtělo se mi ji pokládat. Už jsem věděl, že rozbila to okno jen svejma myšlenkama. Nevěděl jsem, jestli jsem už přichystanej na zjištění, co dalšího ještě dokáže rozbít.

A pak se stalo něco zvláštního: najednou jsem měl pocit, že prostě mluvíme o další bláznivý jižanský rodince. Něco jako jsou

 

Sestry. Ravenwoodovi tady přece bydleli stejně dlouho jako nejstarší rodiny v Gatlinu. Proč by teda měli bejt míň potrhlí? Aspoň jsem si to snažil vsugerovat.

Lena pokládala moje mlčení za špatný znamení. „Věděla jsem, že ti nemám nic vykládat. Varovala jsem tě, ať mě necháš na pokoji. Teď si myslíš, že jsem šílená.“

„Myslím, že seš talentovaná.“

„Myslíš si, že náš dům je bláznivej. Říkals to.“

„No tak zkrátka docela často přestavujete interiér. To je toho.“ Snažil jsem se poskládat si všechny ty souvislosti dohromady. Snažil jsem se ji přimět, aby se usmála. Věděl jsem, kolik ji stálo úsilí, aby mi řekla, jak se věci mají. Nemoh jsem jí nic vyčítat. Rozhlídnul jsem se kolem a uviděl osvětlenej rám okna nad azalkovým keřem, ubedněnýho dřevěnejma okenicema. „Hele. Vidíš to okno támhle? To je tátova pracovna. Celý noci pracuje a celý dny spí. Nevyšel z domu od chvíle, kdy mamka umřela. Nechce mi ani ukázat, co píše.“

„To je tak romantický,“ pronesla tiše.

„Ne, to je ujetý. Ale nikdo o tom nemluví, protože nezbyl nikdo, s kým by se o tom dalo mluvit. Jen Amma, která mi schovává v pokoji kouzla a vříská na mě, když tahám domů starý šperky.“

Měl jsem pocit, že se málem usmívá. „Tak seš možná taky pošuk.“

„Já jsem pošuk, ty seš ujetá. U vás v domě mizej místnosti, u nás zase lidi. Tvůj ujetej strejda nevychází z domu, můj táta pošuk taky ne. Nevím, kde bereš tu jistotu, že se až tak lišíme.“

Lena se s úlevou usmála. „Budu se to snažit brát jako kompliment.“

„Tak to taky je myšlený.“ Díval jsem se, jak se uculuje v měsíčním světle, tentokrát upřímně. V tu chvíli vypadala tak… nevím. Představil jsem si, jak se nakláním blíž a líbám ji. Odsednul jsem si kousek dál, o schůdek nad ní.

„Není ti nic?“

„Ne. Jsem jen utahanej.“ Ale nebyla to pravda.

Zůstali jsme tam na schodech sedět celý hodiny a jen si povídali. Natáhnul jsem se na bok o schůdek vejš, ona na druhej o stupínek

 

níž. Pozorovali jsme noční oblohu. Pak první známky svítání. Dokud se neozvali ptáci.

Když se černá limuzína odlepila od obrubníku, slunce už začínalo vycházet. Díval jsem se, jak Bubu Radley pomalu klusá za autem. Tímhle tempem se na Ravenwood dostane tak k večeru. Občas jsem si říkal, proč to vůbec dělá.

Pitomej pes.

Když jsem položil ruku na mosaznou kliku dveří, skoro jsem se nedokázal přinutit je otevřít. Všechno v mým životě bylo vzhůru nohama – a nic to nemohlo změnit. V mým mozku to vypadalo jako na pánvi, kde Amma smaží míchaný vajíčka. Všechno bylo zmatený a popletený a přeházený.

S-T-R-A-Š-P-Y-T-E-L, tak mi někdy říkávala. Zbabělec na deset. Bál jsem se. Tvrdil jsem Leně, že o nic nejde – co je na tom, že jsou její příbuzný, co vlastně… Čarodějové? Zaklínači? A přihodil k tomu pár zdvořilostí, jak mě to učil táta.

Jasně. O nic nejde. Brnkačka.

Ale to jsem sakra lhal. Musel to poznat i ten pitomej pes.
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Poslední tři řady

 

Znáte ten výraz „padlo to na mě jako deka“? Je to přesný. Od chvíle, kdy Lena vystoupila z auta a usadila se ve svým purpurovým pyžamu na našich schodech, jsem z ní měl tenhle pocit.

Věděl jsem, že se to blíží. Jen jsem nemoh vědět, že to bude takovýhle.

Od tý chvíle už existovaly jen dvě místa, kde jsem chtěl bejt: buď s Lenou, anebo sám, abych si to v hlavě trochu srovnal. Nenacházel jsem ani pojmenování pro to, co mezi náma je. Nechodili jsme spolu: ještě jsme neměli ani jedno rande. Až do minulýho tejdne nemínila připustit ani to, že jsme kamarádi. Neměl jsem ani ponětí, co si ona myslí o mně, a nemoh jsem poslat Savannah, aby to zjistila. Nechtěl jsem riskovat to, co mezi náma vzniklo – i když jsem to neuměl pojmenovat. Tak proč každou vteřinu myslím jen na ni? Proč jsem mnohem šťastnější, když ji vidím? Měl jsem pocit, že bych moh odpověď znát, ale copak má člověk jistotu? Nevěděl jsem, jak by se to dalo zjistit. Nevěděl jsem nic. Kluci o tomhle nemluví. My prostě jen zalezeme pod deku.

 

„Tak co píšeš?“

Zaklapla špirálovej notes. Připadalo mi, že ho s sebou všude tahá. Ve středu jsme neměli trénink, a tak jsme s Lenou seděli v zahradě na Greenbrieru. Pro mě se z toho stalo něco jako naše místečko, i když bych to nahlas nepřiznal, dokonce ani před ní ne. To tady jsme našli medailón. Bylo to taky jedno z mála míst, kde na nás nikdo necivěl a nikdo si o nás nešpital. Chtěli jsme se učit, ale Lena si

 

pořád něco psala do bloku a já čet odstavec o vnitřním uspořádání atomu už podevátý. Dotýkali jsme se ramenama, ale seděli jsme k sobě zády. Já nastavoval tvář zapadajícímu slunci, Lena seděla ve stínu dubu porostlýho mechem. „Nic zvláštního. Prostě píšu.“

„Tak jo. Nemusíš se mi svěřovat.“ Snažil jsem se, aby to neznělo zklamaně.

„To jenom, že…, že je to hloupý.“

„To je fuk. Pověz mi to.“

Chvíli nic neříkala a čmárala si propiskou na gumovou obrubu tenisek. „Prostě… někdy píšu básničky. Dělám to už odmalička. Já vím, že to zní ujetě.“

„To bych neřek. Moje mamka psala knížky. Táta píše knížky.“ Cítil jsem, že se usmívá, i když jsem jí neviděl do obličeje. „No, to byl možná špatnej příklad, protože táta je fakt pošuk. Ale za to psaní asi nemůže.“

Doufal jsem, že mi podá sešit a navrhne, abych si to přečet. Ale takovou kliku jsem neměl. „Třeba… mi to dáš jednou přečíst?“

„To asi ne.“ Slyšel jsem zvuk, jak se její propiska zase rozběhla po papíře. Zíral jsem do učebnice chemie a přehrával si v hlavě frázi, kterou jsem si v duchu nacvičoval už nejmíň stokrát. Byli jsme sami. Zapadalo slunce. Lena psala báseň. Jestli to chci udělat, teď je na to ta pravá chvíle.

„Nechtěla bys, ehm, někam jít?“ Snažil jsem se, aby to znělo nenuceně.

„Vždyť někde jsme, ne?“

Zakousnul jsem se do starý umělohmotný lžičky, kterou jsem vylovil z batohu. Asi byla od kelímku s pudinkem. „No, jo. To jo. Já myslel, jako, jestli bys nechtěla… jít někam jinam?“

„Teď?“ Lena si ukousla z müsli tyčinky a přehodila nohy na stranu, aby na mě viděla. Přistrčila mi tyčinku k puse. Zavrtěl jsem hlavou.

„Ne teď. Třeba v pátek, nebo tak ňák. Mohli bysme třeba vyrazit do kina.“ Zastrčil jsem lžičku do učebnice chemie a zaklapnul ji.

„To je ale hnus.“ Lena se znechuceně ušklíbla a otočila stránku v bloku.

„Jak to myslíš?“ Tváře mi polilo horko.

 

Mluvil jsem jen o kině.

Ty seš pako.

Ukázala na okousanou lžíci v učebnici. „Myslela jsem tohle.“

S ulehčením jsem se usmál. „No jo. Špatnej zvyk. Zdědil jsem to po mámě.“

„Měla slabost pro umělohmotný nádobí?“

„Ne, pro knížky. Měla jich rozečtenejch, já ti nevím, třeba dvacet najednou, a byly všude po domě – na kuchyňským stole, u její postele, v koupelně, v našem autě, v jejích taškách, na každým schodě… a v každý knížce měla jako záložku to, co jí zrovna přišlo pod ruku. Třeba mou ponožku, ohryzek od jabka, brejle na čtení, jinou knížku nebo vidličku.“

„Nebo starou opatlanou lžičku?“

„Přesně tak.“

„Vsadím se, že z toho Amma šílela.“

„Běsnila. Ne, počkej, byla…“ Zalovil jsem v paměti. „K-O-N-ST-E-R-N-O-V-A-N-Á.“

„Zděšená na třináct?“ Lena se rozesmála.

„Tak ňák.“

„Tohle patřilo mý mamce.“ Zvedla ke mně svůj náhrdelník, kterej si snad nikdy nesundávala. V prstech držela maličkýho zlatýho ptáčka. „Je to havran.“

„Proč havran?“

„Pro Zaklínače jsou to nejmocnější ptáci. Podle legend do sebe havran dokáže nasát energii a vyzářit ji v nějaký jiný formě. Lidi se jich někdy bojí, právě pro tu jejich sílu.“ Díval jsem se, jak Lena ptáčka pouští a ten klesá mezi disk s podivným nápisem a sklenenej korálek.

„Máš tam hodně kouzel.“

Zastrčila si pramen vlasů za ucho a sklopila k náhrdelníku oči. „To nejsou opravdový kouzla, jen věci, který pro mě hodně znamenají.“ Zvedla ke mně plíšek z plechovky od limonády. „Tohle je z první fanty v plechovce, kterou jsem kdy pila. Seděla jsem tenkrát na verandě našeho domu v Savannah. Koupila mi ji babička, když jsem přišla ze školy a bulela, že mi ve škole nikdo nedal přáníčko k Valentýnovi.“

 

„To je roztomilý.“

„Mně to teda připadalo spíš krutý.“

„Ne, já myslím to, že sis to schovala.“

„Já si schovávám všechno.“

„A tohle?“ Ukázal jsem na černej korálek.

„To mi dala teta Twyla. Je to z kamene, kterej se nachází na jednom odlehlým místě na Barbadosu. Tvrdila, že mi přinese štěstí.“

„To je bezva náhrdelník.“ Všimnul jsem si, kolik pro ni ty věci znamenají. Bylo to poznat z toho, jak opatrně ho brala do ruky.

„Já vím, že to vypadá jako harampádí z popelnice. Jenže já nikdy nikde nebydlela moc dlouho. Neměla jsem vlastní domov nebo pokoj ani pár let v kuse. Někdy mi připadá, že tyhle hlouposti na řetízkujsou všechno, co mám. Že jsem to já.“

Povzdychnul jsem si a utrhnul stéblo trávy. „Kdybych tak moh bydlet aspoň na jednom z těch míst.“

„Ale ty tady máš kořeny. Máš tady kamaráda od školky a taky váš dům a svůj pokoj, kterej byl vždycky jen a jen tvůj. Určitě tam někde máš futra se značkama podle toho, jak jsi za každej rok výrost.“ To se ví.

Máš, viď, že jo?

Šťouchnul jsem ji do ramene. „Můžu tě u nás změřit, jestli chceš. A pak se tvoje vejška stane navždycky součástí sídla rodu Wateovejch.“ Lena se usmála do svýho notesu a oplatila mi šťouchnutí. Koutkem oka jsem viděl, jak jí zacházející slunce dopadá na jednu tvář, na jednu stranu bloku a na vrcholek černý conversky.

Co to kino? Pátek večer.

Zastrčila nedojedenou tyčinku do sešitu a zavřela ho. Špičky našich otrhanejch tenisek se dotkly.

 

Čím víc jsem na ten páteční večer myslel, tím jsem byl nervóznější. Nebylo to rande, teda oficiální rande – to jsem si uvědomoval. Jenže to byla jenom jedna část problému. Protože já chtěl, aby to rande bylo. Co má člověk dělat, když zjistí, že se

 

zamiloval do holky, která je sotva ochotná připustit, že jsou kamarádi? Do holky, jejíž strejda ho fakticky vykopnul z baráku, a kterou si nemůže pozvat k sobě, protože ji tam nechtějí? Do holky, kterou nenáviděj skoro všichni jeho známý? Do holky, která má stejný sny, ale nejspíš ne stejný pocity?

Neměl jsem ponětí, jak na to – a tak jsem neudělal nic. Ale to mi nezabránilo v tom, abych na Lenu v jednom kuse myslel. Ve čtvrtek večer jsem se málem vydal k jejich domu – kdyby nestál tak daleko. Kdyby bylo po ruce auto. Kdyby její strejda nebyl Macon Ravenwood. Tyhlety kdyby mi aspoň zabránily v tom, abych ze sebe udělal blbce.

Každej den mi připadal, jako by ho žil někdo jinej. Zatím se mi nikdy nic důležitýho nestalo – a teď se mi najednou dělo všechno, a tím vším jsem myslel Lenu. Hodina ubíhala rychlejc a zároveň se vlekla pomalejc než dřív. Připadalo mi, že dejchám vzduch z obrovskýho balónu, jako by můj mozek neměl dost kyslíku. Mraky byly zajímavější, školní jídelna mi nepřipadala tak nechutná, muzika zněla líp, starý vtipy mě znova rozesmívaly a Jacksonovka se ze shluku nudnejch šedozelenejch budov proměnila v tajemný bludiště časů a míst, kde jsem na ni moh narazit. Zjistil jsem, že se bezdůvodně usmívám. Nechával jsem si na uších sluchátka, i když jsem neposlouchal písničky, a místo nich si v hlavě přehrával naše rozhovory, abych si znova vychutnal její slova. Tyhle věci už jsem dřív vídal. Ale nikdy jsem je necítil.

 

Celej pátek jsem měl zvláštní náladu – způsobovala, že se mi při vyučování dařilo hůř než všem ostatním a při basketu zase líp. Musel jsem svou energii nějak vybít. Dokonce i trenér si toho všimnul a zavolal si mě k sobě. „Jestli budeš takhle makat, Wate, uvidíš, že ti příští rok někdo nabídne stipendium.“

Link mě po tréninku hodil do Summerville. Kluci chtěli jít taky do kina, což znamenalo, že budeme sedět v jednom sále, protože

 

zdejší Cineplex jich víc nemá. Ale už bylo pozdě s tím něco dělat a já už dospěl do stavu, že mi to bylo jedno.

Když jsme zaparkovali beater, Lena už stála venku ve tmě, kousek od osvětlenýho kina. Na sobě měla purpurový tričko a přes něj strečový černý šaty, který člověka nutily myslet na to, že je to krásná holka. A k nim tenisky, který ho nutily na to zapomenout. Za dveřma kina se kromě obvyklý bandy studentů z místní státní univerzity formovaly i naše roztleskávačky, který postávaly mezi sloupama s klukama od nás z týmu. Moje dobrá nálada se začala vytrácet.

„Ahoj.“

„Máte zpoždění. Už jsem koupila lístky.“ Leniny oči byly v týtmě nečitelný. Šel jsem za ní dovnitř. Nebyl to zrovna skvělej nástup.

„Wate! Tady!“ Emoryho hlas zaburácel halou nad hlavama davu i nad melodií z osmdesátejch let, která se linula z repráků.

„Hele, Wate má s sebou svou kočku!“ zahlaholil stejně hlasitě Billy. Earl mlčel, ale to bylo nejspíš jen tím, že ten skoro nikdy nic neříkal.

Lena jim nevěnovala pozornost. Uhladila si vlasy a šla přede mnou, jako by se na mě ani nemínila podívat.

„To už tak v životě chodí!“ zakřičel jsem na kluky z basketu, aby mě v tom randálu slyšeli. Věděl jsem, že si to slíznu v pondělí. Pak jsem dohonil Lenu. „Promiň mi to.“

Otočila se ke mně. „Hele, jestli seš ten týpek, co se nedívá na reklamy před filmem, nikdy to mezi náma nemůže fungovat.“

Čekala jsem na tebe.

Zašklebil jsem se. „Reklamy a závěrečný titulky. V podstatě chodím do kina jen kvůli tomu.“

Otočila se ke mně a podívala se přes mý rameno na mý kamarády

– nebo aspoň na lidi, který tuhle roli ještě donedávna hráli.

Nevšímej si jich.

„Popcorn s máslem, nebo bez?“ zeptala se. Otráveně. Měl jsem zpoždění a ona musela čelit blokádě eskadry z Jacksonovky sama. Teď byla řada na mně.

„S máslem,“ přiznal jsem. Tušil jsem, že střílím vedle. Lena se zašklebila.

 

„Ale dám si klidně i bez másla, pokud tam bude extra sůl,“ pospíšil jsem si. Její oči zatěkaly přes moje rameno a zpátky. Emilyin smích se blížil. Tak ať.

Stačí říct, Leno, a můžeme odtud vypadnout.

„Popcorn bez másla, extra sůl, a jedny karamelky,“ slyšel jsem ji objednávat. „Uvidíš, že je to tak dobrý – ještě budeš rád.“

Už teď jsem rád.

Roztleskávačky a baskeťáci se převalili kolem nás. Emily se na mě vyzývavě „nedívala“. Savannah se vyhnula Leně, jak by se bála, že se od ní nakazí nějakou příšernou kapénkovou infekcí. Dokázal jsem si představit, co budou vykládat matkám, hned jak dorazí domů.

Chytil jsem Lenu za ruku. Tělem mi projel proud, ale nebyl to šok jako tehdy v noci. Spíš zmatek. Bylo to, jako když vás na pláži srazí vlna. Nebo jako když probíjí elektrická dečka. Nechal jsem si ten pocit prostoupit tělem. Savannah si toho všimla a šťouchla do Emily.

Tohle přece nemusíš dělat.

Stisknul jsem jí ruku.

Dělat co?

„Nazdárek, lidi. Neviděli ste kluky z kapely?“ Link mě poplácal po rameni. Ve druhý ruce nes obrovskou krabici s máslovým popcornem a superobří kelímek s kolou.

V Cineplexu promítali film o záhadný vraždě, ten typ, co by se líbil Ammě: uspokojil by současně její zálibu v luštění záhad i zálibu v mrtvolách. Link se usadil vepředu u kluků a bedlivě sledovali uličky, kam se uvelebily holky z vysoký. Ne proto, že by nechtěl sedět s náma, ale protože usoudil, že chceme bejt sami. Což jsme taky chtěli.

Aspoň já jo.

„Kam se chceš posadit? Nahoru, nebo doprostředka?“ Nechal jsem rozhodnutí na ní.

„Tady dozadu.“ Vydal jsem se za ní do poslední řady.

V Gatlinu se chodilo do kina na rande nebo nalov – to byl ostatně hlavní důvod, proč se tam vůbec obtěžovat, když všechny promítaný filmy byly už dávno k máni na dývku. A taky jedinej důvod pro ty,

 

co obsadili poslední tři řady. Když se chtěli dva muchlovat, mohli jít do posledních řad Cineplexu, za vodárnu a v létě k jezeru. Kromě koupelen a sklepů ve městě moc jinejch šancí nebylo. Věděl jsem, že tohle my dělat nebudeme, ale i kdyby to mezi náma bylo takhle, kvůli tomu bych sem Lenu nikdy nevzal. Nebyla to prostě holka, se kterou si vyrazíte do posledních tří řad v Cineplexu. Byla mnohem víc.

Ale vybrala si to místo sama, a já věděl proč. Když se chce člověk dostat od Emily Asherový, není nad poslední řadu.

Jen jsem ji na to měl upozornit. Protože lidi kolem nás se na to vrhli ještě předtím, než na plátno naskočily úvodní titulky. Oba jsme zírali do popcornu, protože to bylo nejbezpečnější.

Proč nic neříkáš?

Nevím.

Kecáš.

Já? Nikdy. Jsem dokonalej jižanskej gentleman.

Pokusil jsem se vyhnat si to všechno z hlavy – myslet na počasí nebo na basket – a hrábnul jsem do krabice s popcornem. Lena udělala to samý a naše ruce se na vteřinku dotkly. Na paži mě zamrazilo: nebo to bylo tím horkem a chladem dohromady. Koš, balón, hříště. Hráči. Taktika. Na nic moc víc se v basketu myslet nedalo. Bylo to těžší, než bych čekal.

Film byl príšernej. Po deseti minutách jsem věděl, jak to dopadne.

„Udělal to,“ zašeptal jsem.

„Cože?“

„Ten chlap. To je vrah. Nevím, koho zabil, ale je to vrah.“ Tohle byl další důvod, proč Link nechtěl sedět vedle mě: vždycky jsem věděl od začátku, jakej bude konec, a nedokázal jsem si to nechat pro sebe. Tohle bylo zase moje luštění křížovek. To byl důvod, proč mi tak šly počítačový nebo stolní hry, třeba šachy s tátou. Od prvního tahu jsem dokázal odhadnout, jak se bude partie vyvíjet.

„Jak to víš?“

„Prostě to vím.“

Jak to dopadne?

 

Věděl jsem, jak to myslí. Ale poprvé v životě jsem na tohle neznal odpověď.

Šťastně. Prostě šťastně.

Lháři. A naval karamelky.

Strčila mi ruku do kapsy mikiny, kam jsem je předtím strčil. Jenže do tý druhý. V tyhle Lena našla to, co nečekala. Bylo to tam: tvrdá boule v malým váčku. Oba jsme věděli, že to je medailón. Lena se ohromeně odtáhla a vylovila ho ven jako chcíplou myš. „Proč to pořád nosíš v kapse?“

„Pšššt.“ Rušili jsme lidi kolem – což bylo legrační, vzhledem k tomu, že nikdo z nich ten film beztak nesledoval.

„Nemůžu to nechat doma. Amma je přesvědčená, že jsem to zahrabal.“

„Třeba bys měl.“

„To by nepomohlo. Ta věcička má vlastní rozum. A stejně to skoro nic nedělá. Pokaždý když to něco dělalo, bylas přece u toho.“

„Můžete držet huby?“

Dvojice před námi se zvedla a vydala se ven na vzduch. Lena náhle nadskočila a medailónek upustila. Oba jsme po něm sáhli. Viděl jsem, jak z něj padá kapesníček. Bílej čtvereček byl ve tmě sotva vidět. Vtom se osvětlený plátno zkroutilo a proměnilo v plamen. Skoro jsme cejtili kouř –

Spálili dům a ženy s ním.

To nemůže být pravda! Maminka. Evangeline. Genevievina mysl uháněla o překot. Třeba ještě není pozdě. Dala se do běhu. Nevšímala si pařátů křoví, které ji strhávaly zpátky. Nevnímala hlasy Ethana a Ivy, jež se nesly za ní. Křoví se rozestoupilo a před dívkou se objevili dva vojáci Unie před zbytky domu, který postavil Genevievin otec. Právě cpali do vaku stříbrný tác. Genevieve se mihla kolem nich jako černá šmouha rozevláté látky.

„Co to –?“

„Chyť ji, Emmette!“ vykřikl jeden uhrovatý mladíček na druhého.

Genevieve se řítila do schodů a zalykala se kouřem, který se valil z otvoru v místě, kde bývaly dveře. V hlavě jí zběsile vířila jen dvě

 

slova: maminka. Evangeline. V plicích ji pálilo. Cítila, že padá. Může za to ten kouř? Omdlela? Ne – bylo to něco jiného. Ucítila cizí ruku na zápěstí, která ji strhávala zpátky.

„Kam si myslíš, že jdeš, holka?!“

„Pusťte mě!“ zaječela hlasem, který zdrsněl kouřem. Záda jí narážela na schody, jeden za druhým, jak ji voják táhl po zemi zpátky

– šmouha modré a zlaté. Pak jí na schod narazila hlava. Ucítila horkost a něco mokrého, co jí stékalo za límec. Omámení a zmatek, smíšené se zoufalstvím.

Výstřel. Byl tak hlasitý, že ji vrátil k vědomí, že ji vylovil z temnoty. Ruka na dívčině zápěstí povolila. Snažila se zaostřit pohled.

Další dva výstřely.

Bože, prosím, ušetři maminku a Evangelinu. Ale asi chtěla příliš, nebo to byla neuvážená prosba. Protože když uslyšela pád třetího těla, její oči se zaostřily natolik, že spatřila Ethanovu šedivou halenu zbrocenou krví. Střelili ho ti vojáci, proti kterým už odmítl bojovat.

A pach krve splynul s pachem střelného prachu a hořících citrónů.

Na plátně ubíhaly titulky a v sále se rozsvítilo. Lena měla zavřený oči a ležela zhroucená na sedadle. Vlasy měla rozcuchaný. Oba jsme lapali po dechu. „Leno? Není ti nic?“

Otevřela oči a odklopila opěrku na ruce, která nás rozdělovala. Beze slova mi položila hlavu na rameno. Cítil jsem, jak se třese: tak silně, že nedokázala promluvit.

Já vím. Taky jsem to viděl.

Seděli jsme tak ještě ve chvíli, kdy se kolem nás valili kluci i s Linkem k východu. Můj nejlepší kámoš na mě zamrkal a zvednul dlaň, jako by si chtěl se mnou plácnout. Takhle jsme to vždycky dělávali, když jsem vstřelil koš.

Ale pochopili to špatně. Seděli jsme sice v poslední řadě, ale nemuchlovali jsme se. Pořád jsem měl v nose pach krve a v uších mi doznívaly výstřely.

Právě jsme viděli zemřít člověka.
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X
Dožínky

Po návštěvě Cineplexu už to dlouho netrvalo a městem se začaly šířit zvěsti o tom, že neteř Starouše Ravenwooda chodí s Ethanem Watem. Kdybych nebyl Ethan, co mu v dubnu umřela máma, možná by se ty klepy šířily živelnějc a byly by nemilosrdnější. Dokonce i kluci z týmu k tomu měli pár svejch poznámek. Ale trvalo dýl, než na ně došlo, protože jsem jim nedal moc šanci.

Na kluka, kterej předtím nedokázal přežít vyučování bez tří chodů v poledne, jsem se po Cineplexu začal chovat divně: obědy jsem často vypouštěl, aspoň ty v jídelně s týmem. Bylo to jen pár dní, co jsem se spokojil s půlkou sendviče na lavičkách u hřiště. A bylo taky jen pár míst, kde se na Jacksonovce dalo schovat.

Protože ve skutečnosti se tady člověk nemoh schovat nikde. Jacksonova střední byla jen zmenšená verze Gatlinu: nebylo tady kam jít. Klukům z týmu moje mizení rozhodně neuniklo. Jak už jsem říkal, člověk se musel objevit u společnýho stolu. A když někdo dopustil, aby mu tuhle povinnost překazila holka, a zvlášť taková, která nebyla na seznamu schválenejch přítelkyň – teda schválenejch Savannah a Emily –, věci se zkomplikovaly ještě víc.

A když ta dotyčná byla Ravenwoodová – což Lena pro všechny kolem fakticky byla –, komplikace se proměnily v holou nemožnost.

Musel jsem se tomu postavit. Bylo načase vydat se na oběd do jídelny, i když jsme nebyli opravdovej pár. Jenže v Gatlinu se to tak nebere. Stačí zaparkovat s nějakou holkou za vodárnou, i kdyby to bylo jen z toho důvodu, že si chcete sníst v autě sendviče, a všichni hned počítají s tím nejhorším. Když jsme s Lenou poprvé vešli společně do jídelny, málem se otočila a utekla. Musel jsem ji chytit za popruh batohu.

Neblázni. Je to jen oběd.

 

„Asi jsem si něco zapomněla ve skříňce.“ Chtěla se otočit, jenže já ji držel pevně.

Kamarádi jedí společně.

To teda ne. My ne. Aspoň ne tady.

Vzal jsem z komínku dva oranžový tácy. „Podnos, madam?“ Položil jsem si ten svůj před její a nandal si na něj trojúhelník pizzy.

Dneska jo. Dej si kuře.

Ty myslíš, že jsem to nikdy nezkoušela?

Nezkoušelas to se mnou. Myslel jsem, že chceš, aby to tady dopadlo jinak než ve tvý starý škole.

Lena se pochybovačně rozhlídla kolem. Zhluboka se nadechla – a pak mi na tác naložila kopec mrkve a celeru.

Sněz tohle, a sednu si, kam chceš.

Podíval jsem se na mrkev – a pak se rozhlídnul po jídelně. Kluci z basketu se už usazovali k našemu stolu.

Kam chceš?

  *

Kdyby tohle byl film, sedli bysme si s Lenou k baskeťákům, a všichni by si z toho odnesli do života cenný poznání: kluci by zjistili, že nemají soudit člověka podle zevnějšku, a Lena by zjistila, že všichni sportovci nejsou povrchní pitomci. Ve filmech to vždycky vypadá, jako že to zabírá, ale v normálním životě ani omylem. Tohle nebyl film, tohle byl Gatlin: což drasticky omezovalo jednotlivý možnosti. Link zachytil můj pohled a zavrtěl hlavou, jako by chtěl naznačit: Ať tě to ani nenapadne, čéče. Lena stála za mnou, připravená podřídit se. Začal jsem se rozhlížet, jak z toho ven, protože jsem tušil, že nikoho z nás dneska žádný cenný poznání nečeká. Už jsem se k týmu skoro otočil zády, když jsem zachytil Earlův pohled.

Ten jedinej pohled mluvil za všechno. Říkal: Přiveď ji k nám, a seš mrtvej.

Lena ho asi viděla taky, protože když jsem se k ní otočil, byla pryč.

 

Ten den po tréninku nominovali Earla, aby se mnou hodil řeč, což bylo legrační, protože driblovaní pusou rozhodně nebyla jeho silná stránka. Posadil se na lavičku u mý skříňky v šatně tělocvičny. Poznal jsem, že to bylo naplánovaný, protože byl sám, a Earl Petty nikdy nebejvá sám. Nehodlal ztrácet čas. „Nedělej to, Wate.“

„Já nic nedělám.“ Zíral jsem do skříňky.

„No tak. Tohle přece nejseš ty.“

„Ne? A co když jo?“ Vytáhnul jsem ven svoje tričko TRANSFORMERS.

„Klukům se to nelíbí. Jestli toho nenecháš, už to nepude vrátit.“

Kdyby Lena dneska z jídelny neutekla, Earl by už věděl, že je mi úplně fuk, co si o mně kluci myslí. Ale fuk mi to bylo stejně. Přibouchnul jsem dvířka skříňky, jenže Earl zmizel dřív, než jsem mu stačil sdělit, co si o něm a o jeho vyhrožování myslím.

Věděl jsem, že to je poslední varování. Neměl jsem mu to za zlý. Projednou jsem s ním souhlasil: kluci se vydali jedním směrem, já jiným – a už to nešlo vrátit. To bylo jasný všem.

 

Jen Link mě odmítal nechat plavat. A já dál chodil na tréninky. Dokonce jsem dál dostával přihrávky. Hrál jsem líp než předtím, ať už se v šatně povídalo cokoli – nebo spíš, i když se to v šatně nekomentovalo. Když jsem byl mezi nima, snažil jsem se nedávat najevo, že se můj svět rozštěpil, že mi teď i obloha připadá jiná a že je mi úplně ukradený, jestli se probojujeme do finále. V mý hlavě byla jedině Lena, ať jsem byl, kde chtěl a s kým jsem chtěl.

Ne že bych o tom někdy mluvil – ani na tréninku, ani po něm, když jsme se s Linkem cestou domů stavili doplnit kalorie ve Čmajzni & zdrhej. Ostatní kluci už v obchodě byli, a já se kvůli Linkovi snažil chovat, jako bych v pohodě zapadal do tyhle party. Měl jsem pusu plnou drobečků z koblihy, když jsem prošel

 

skleněnejma dveřma s automatickým otevíráním, a málem jsem se

tím soustem udávil.

Byla tam. Druhá nejkrásnější holka, jakou jsem kdy viděl.

Nejspíš o něco starší než já, protože i když mi byla vzdáleně povědomá, na Jacksonovku nechodila. To jsem věděl tutově. Tahle holka patřila k těm, který si kluci pamatujou. Pouštěla si nahlas muziku, kterou jsem neznal, a seděla za volantem čenobílýho kabrioletu Mini Cooper, se kterým parkovala ležérně našikmo, přes dvě místa. Buď přehlídla bílý lajny, nebo jí to bylo buřt. Cumlala lízátko, který držela v prstech jako cigaretu, a na jejích už tak rudejch rtech zůstávaly lesklý třešňový skvrny.

Všimla si nás a zesílila muziku. Vzápětí se přes dvířka přehouply dvě dlouhý nohy a ona stála před námi, pořád s lízátkem v ruce. „Frank Zappa, Tonoucí čarodějnice. To jste asi ještě nebyli na světě, kluci.“ Popošla k nám, jako by nám chtěla dát šanci, abysme na ni viděli víc zblízka – a přesně to jsme taky okamžitě provedli.

Měla dlouhý blond vlasy s jedním růžovým pruhem podél levý tváře, hned vedle nadejchaný ofiny. Černý sluneční brejle a kratičkou černou skládanou mini, jako nějaká roztleskávačka v gotickým stylu. Její bílý tílko bylo tak tenký, že pod ním prosvítala nejenom černá podprsenka, ale i všechno pod ní. A že teda bylo na co koukat. Měla taky vysoký motorkářský boty, náušnici ve tvaru zvonečku a tetování. Bylo černý a vypadalo indiánsky, obkružovalo její nahej pupík a já se na ně ze všech sil snažil necivět.

„Ethan? Ethan Wate?“

Zarazil jsem se, a zbytek baskeťáků do mě málem naletěl.

„To snad ne,“ vydechnul Shawn, když z jejích rtů splynulo moje jméno. Byl skoro stejně v šoku jako já. Holky jely většinou po něm.

„Ta teda je.“ Link na ni zíral s otevřenou pusou. „Ká tři.“ Kočka na třetí – v Linkově stupnici to nejvyšší ocenění. Tohle nikdy neprohlásil ani o Savannah Snowový.

„Vypadá jako chodící malér.“

„Krásný baby znamenaj vždycky malér. O to přece jde.“

Šla přímo k nám a pořád lízala tu třešňovou kuličku. „Tak kterej z vás fešáků je Ethan Wate?“ Link mě popostrčil dopředu.

 

„Ethane!“ Objala mě kolem krku. Její ruce byly překvapivě ledový, jako by v nich před chvílí držela pytlík s ledem. Zachvěl jsem se a ucouvnul.

„My se známe?“

„To bych neřekla. Já jsem Ridley, Lenina sestřenice. Škoda žes nepotkal nejdřív mě…“

Při zmínce o Leně po mně kluci začali vrhat znechucený pohledy a zdráhavě se začali rozcházet k autům. Po mým rozhovoru s Earlem jsme dospěli k oboustrannýmu porozumění – a pokud šlo o Lenu, bylo to jediný, co mi kluci mohli nabídnout. Znamenalo to nevyřčenou dohodu: já se s nima o ní nebudu bavit, oni se o ní se mnou nebudou bavit. Vypadalo to, že to takhle může fungovat. Žádný otázky, žádný svěřovačky. Jenže to nemohlo fungovat donekonečna – aspoň ne, když se ve městě začne scházet Lenino divný příbuzenstvo.

„Sestřenice?“

Vyslovila Lena někdy jméno Ridley?

„Přijela jsem na svátky. To ti neřekla? Ani o tetě Del – rýmuje se to s jedním sprostým slovem?“ Měla pravdu – Macon o tý slavnosti mluvil tenkrát při večeři.

S úlevou jsem se usmál, i když se mi žaludek svíral tak, že jsem měl s tou úlevou radši počkat. „No jo, máš pravdu. Promiň. Říkala, že přijedou sestřenice.“

„Brouku, ta sestřenice. Zíráš na ni. Ty ostatní jsou jen další nezajímaví potomci mý matky.“ Ridley skočila do kabrioletu. Doslova skočila: přehupsla dvířka a zaplula na sedadlo řidiče. S těma roztleskávačkama jsem se možná nesplet. Tahle měla v nohách pořádnou sílu.

Link stál vedle beateru, ale viděl jsem, jak na nás dál nevěřícně civí.

Ridley poklepala na sedadlo vedle sebe. „Tak sedej, Skoro-bratránku, nebo přijedem pozdě.“

„Já nejsem…, teda… my s Lenou ne –“

„Roztomilý. A teď už si nastup. Nechceš přece přijet pozdě, že ne?“

„Pozdě kam?“

 

„Na rodinnou večeři. Největší svátky v roce. Dožínky. Proč myslíš, že mě ostatní poslali do tyhle díry, abych tě našla?“

„Ale já o ničem nevím. Lena mě nepozvala.“

„Řekněme, že neexistuje způsob, jak odvrátit tetičku Del od rozhodnutí prozkoumat prvního kluka, kterýho si Lena přivedla domů. Takže seš pozvanej, a protože Lena má moc lítání kolem večeře a Macon ještě…, no vždyť víš, ‚spí‘, padnul los na mě.“

„Nepřivedla si mě domů. Jen jsem se za ní jednou zastavil, abych jí přines úkoly.“

Ridley otevřela dvířka spolujezdce. „Nastup si, fešáku.“

„Lena mi mohla zavolat, kdyby chtěla, abych přišel.“ Ale už když jsem to říkal, věděl jsem, že nastoupím. Jen jsem na chvilku zaváhal.

„To se vždycky takhle upejpáš? Nebo se mnou flirtuješ? Protože jestli se chceš dělat vzácnej, vyklop to na rovinu. Ztráta času. Zajedeme si spolu někam na odlehlý místo a hupsnem na to.“

Nastoupil jsem. „Ne, dík.“

Ridley se ke mně naklonila a odhrnula mi ofinu z čela. „Máš krásný oči, Skoro-bratránku. Neměl bys je takhle schovávat.“

  *

Nevím, co se dělo cestou na Ravenwood. Nechápu to. Ridley pustila takovou zvláštní muziku, a já začal mluvit a mluvit, začal jsem na ni chrlit věci, který jsem ještě nikomu nevykládal, ani Leně ne. Nedokážu to vysvětlit. Jako bych ztratil vládu nad tím, co říkám.

Pověděl jsem jí o mamce, jak umřela, i když o tom jsem ze zásady s nikým nemluvil. Vypravoval jsem jí o Ammě, jak umí věštit z karet, a jak je teď jako moje mamka, když už tu opravdovou nemám, až na ty kouzla a vúdú panenky a obecně nepříjemnou povahu. Pověděl jsem jí o Linkovi a jeho mámě, že v poslední době běsní ve městě jako posedlá a snaží se všechny přesvědčit, že Lena je stejně bláznivá jako Macon Ravenwood a že je pro spolužáky na Jacksonovce nebezpečná.

 

Pověděl jsem jí o tátovi, jak ustavičně vězí ve svý pracovně, mezi knížkama a s nějakým tajným obrázkem, kterej nesmím vidět, a jak mám pocit, že ho musím chránit, i když před něčím, co už se stalo.

Pověděl jsem jí o Leně, jak jsme se setkali v dešti, jak všechno nasvědčuje tomu, že jsme se znali už předtím. A vypravoval jsem jí i

o tom zmatku s rozbitým oknem ve škole.

Měl jsem skoro pocit, jako by to ze mě vysávala podobně, jako sála to třešňový lízátko, který nezanedbávala ani při řízení. Musel jsem v sobě sebrat veškerou svou sílu, abych jí neřekl o tom medailónu a o těch snech. Možná jsem k ní cítil takovou důvěru proto, že to byla Lenina sestřenice. A možná to bylo úplně jinak.

Právě když jsem si s tím začal lámat hlavu, dojeli jsme k Ravenwoodu. Ridley vypnula muziku. Slunce zapadlo, zbytek lízátka se jí rozplynul v puse, a já konečně zmlknul. Co to bylo?

Ridley se ke mně naklonila blíž. Viděl jsem, jak se v jejích slunečních brejlích odráží můj obličej. Nadechnul jsem se její vůně. Voněla sladce a trošku vlhce – vůbec ne jako Lena, ale stejně mi to bylo nějak povědomý. „Nemusíš se bát, Skoro-bratránku.“

„Jo? A proč ne?“

„Protože seš čistej.“ Usmála se na mě a oči jí zaplály. Nebo spíš se jí za brejlema zlatě zablesklo, jako když se v tmavým rybníku mihne rybka. Měla oči jako hypnotizér – možná proto nosila ty černý skla. Pak světlo zmizelo a její ruka mi pocuchala vlasy. „Věčná škoda, že už tě Lena nejspíš nikdy neuvidí, až se seznámíš s naší rodinou. Jsme vážně trochu ujetá famílie.“ Vystoupila z auta a já za ní.

„Ostatní jsou ještě ujetější než ty?“

„To si piš.“

 

Bezva.

Když jsme došli ke schodišti, Ridley mi zase položila studenou ruku na předloktí. „Poslechni, fešáku, až tě pustí Lena k vodě – a to tě za pět měsíců pustí –, dej mi hlášku. To už budeš vědět, kde mě najdeš.“ Provlíkla mi ruku v podpaží a zeptala se, najednou formálně: „Doprovodíš mě?“

Volnou rukou jsem mávnul před sebe. „Prosím. Až po tobě.“ Když jsme se vydali do schodů, zasténaly pod naší váhou. Dovedl

 

jsem Ridley až k hlavním dveřím a celou cestu uvažoval, jestli se pod náma nezřítí schody.

Zaklepal jsem, ale nikdo neodpověděl. Natáhnul jsem se k měsíci a dveře se pomalu otevřely –

Ridley se zatvářila napjatě. Když jsme překročili práh, cítil jsem, jak se dům napřímil. Atmosféra uvnitř jako by se neznatelně změnila.

„Zdravím, matko.“

Baculatá žena, která aranžovala na krbový římse dýně a větvičky s nazlátlým listím, se užasle otočila a upustila bílou tykev. Plod se na zemi rozprsknul. Žena se natáhla po římse, aby se neskácela. Vypadala zvláštně – její oblečení jako by pocházelo z doby tak před sto lety. „Julie! Totiž… Ridley. Co tady děláš? Jsem nějaká zmatená. Myslela jsem…, myslela jsem…“

Dovtípil jsem se, že něco je špatně. Tohle nebylo normální uvítání mezi matkou a dcerou.

„Jules? To seš ty?“ Do haly vešla Ridleyina menší verze, asi tak desetiletá, se psem v závěsu. Bubu Radley měl na hřbetě zářivě modrej pláštík. Že by se v tyhle rodině na slavnosti převlíkali i psi – nebo spíš vlci? Holčička vypadala jako ztělesněný světlo: měla blond vlásky a zářivě blankytný oči, jako by v nich zůstaly zbytky letní oblohy a sluníčka. Usmála se, a pak se zamračila. „Řekli mi, že jsi odjela.“

Bubu zavrčel.

Starší sestra rozpřáhla náruč a čekala, až k ní holčička přiběhne, jenže ta se ani nepohnula. Ridley si propletla paže na prsou. V jedný dlani se jí objevilo červený nedotčený lízátko, ve druhý šedivá myška ve stejně zářivým modrým pláštíku, jako měl Bubu. Kouzelnickej trik.

Holčička napjatě popošla blíž, jako by si ji Ridley k sobě dokázala přitáhnout bez doteku. Jako měsíc, kterej přitahuje příliv. Taky jsem to cítil.

Když Ridley promluvila, její hlas zněl zastřeně, jako když se táhne med. „No tak, Ryan. Maminka tě jen zatahala za ocásek, aby slyšela, jak vykvikneš. Nikam jsem přece neodjela. Ne doopravdy. Nevidíš? Copak by tě tvoje oblíbená velká ségra někdy dokázala opustit?“

 

Ryan se zašklebila a rozběhla se k ní. Odrazila se, jako by jí chtěla skočit do náruče. Bubu se rozštěkal. Ryan zůstala chvíli viset ve vzduchu jako postavička z komiksu, která omylem přeběhne útes a před pádem zůstane ještě na okamžik viset v prázdnu. Potom sebou prudce žuchla na zem, jako by narazila na neviditelnou zed. Světlo v domě zezlátlo, jako by to bylo jeviště a osvětlovač naznačoval přestávku mezi dějstvíma. Ridleyiny rysy se zahalily tvrdým stínem.

Záplava světla jako by všechno změnila. Moje řidička si přitiskla dlaň k očím a vykřikla: „Ale strejdo Macone, prosím! Myslíš, že tohle je nutný?“

Bubu skočil mezi obě sestry. Vrčel a postupoval k Ridley blíž a blíž, chlupy mu stály v pozoru, takže v tu chvíli ještě víc připomínal vlka. Hypnóza na něj zřejmě nezabírala.

Ridley mi hbitě provlíkla ruku v podpaží a zasmála se – bylo to něco mezi smíchem a zavrčením, a vůbec to neznělo přátelsky. Snažil jsem se to všechno nějak vstřebat, ale měl jsem pocit, jako by mi někdo narval do krku mokrý fusekle.

Lenina sestřenka do mě zůstala zavěšená a druhou ruku namířila ke stropu. „No, když se chceš chovat hrubě…“ Všechna světla v domě zhasla. Prostor jako by se rázem smrsknul.

Zšeřelou halou k nám dolétl klidný hlas domácího pána. „Ridley, drahoušku, to je ale překvapení. Nečekali jsme tě.“

Nečekali ji? O čem to mluví?

„Nenechala bych si utéct Dožínky za nic na světě. A podívejte, přivezla jsem hosta. Nebo by se možná dalo říct, že já jsem jeho host.“

Macon sešel po schodišti dolů. Nespouštěl z nenadálé návštěvy oči. Připadalo mi, jako by kolem sebe obcházeli dva lvi, připravení k útoku, a já stojím mezi nima. Ridley mě využila a já se nechal. Nechal jsem se vycucat jako to její lízátko.

„Nemyslím, že to byl dobrý nápad. Určitě na tebe čekají jinde.“

Ridley si vytáhla z pusy lízátko. Luplo to. „Jak už jsem řekla, tohle bych si nenechala utéct ani za nic na světě. A přece byste nechtěli, abych vezla Ethana celou cestu až domů. O čem bysme se celou tu dobu bavili?“

 

Chtěl jsem navrhnout, že pokud jde o mě, můžeme zase odejít, ale nedokázal jsem to ze sebe vypravit. Všichni v hale stáli a mlčky se měřili očima. Ridley se opírala o jeden ze sloupů.

Ravenwood konečně přerušil ticho. „Co kdybys zavedla Ethana do jídelny, Ridley? Jistě si pamatuješ, kde to je.“

„Ale Macone –“ Baculatá žena, o níž jsem usoudil, že bude tetička Del, vypadala vyděšeně a zmateně, jako by neměla nejmenší tušení, co se chystá.

„To je v pořádku, Delphine.“ Viděl jsem na hostitelově tváři, jak v duchu probírá celou situaci, jak postupuje z bodu A do bodu B. Nechápal jsem, k čemu jsem se to přimotal, ale nějak mě uklidňovalo vědomí, že je u toho i Macon.

Jídelna bylo to poslední místo, kde bych se chtěl v tu chvíli vyskytovat. Toužil jsem vystřelit ven a zmizet od toho bouráku co nejdál, ale nešlo to. Ridley se mě nepouštěla, a dokud mě svírala, měl jsem pocit, že jedu na autopilota. Vedla mě do honosný jídelny, kde jsem tehdy poprvý Macona tak urazil. Podíval jsem se na Ridley, která mi visela na paži. Tahleta urážka bude zřejmě ještě horší.

Místnost byla dneska osvětlená stovkama černejch svíček a z lustru visely na šňůrkách černý korálky. Na dveřích do kuchyně visel obrovskej věnec, spletenej skoro výhradně z černýho peří. Na stole byly prostřený stříbrný příbory a perleťově bílý talíře. Možná jsou fakt z perel, co já vím.

Dveře kuchyně se otevřely a do jídelny vycouvala Lena. Zády napřed, protože nesla stříbrnej podnos plnej exotickýho ovoce, který rozhodně neuzrálo v Jižní Karolíně. Na sobě měla černou vestu, dlouhou až na zem a v pase převázanou páskem. Ten kousek oblečení vůbec nepocházel z našeho času a prostoru – připadalo mi, že se to nemohlo nosit v našem ani v minulým století, a rozhodně ne v tomhle kraji. Jenže i k tomu si Lena obula svoje otrhaný conversky. A slušelo jí to ještě víc, než když jsem k nim přišel na večeři bez pozvání před… kdy vlastně? Před pár tejdnama?

Můj mozek se pořád pohyboval napůl v mlze, jako bych spal. Zhluboka jsem se nadechnul a nasál do sebe vůni Ridley, pižmovej pach doprovázenej až příliš sladkou vůní. Jako sirup, kterej vybublal na sporáku z hrnce. Bylo to silný, pohlcující, omamný.

 

„Už jsme skoro hotoví. Jen pár –“ Lena strnula. Dveře se za ní ještě pohupovaly. Podívala se na nás, jako by zahlídla ducha, nebo snad ještě něco horšího. Nevěděl jsem, jestli ten pohled patří jen Ridley, nebo Ridleyiný ruce zavěšený do mě.

„Ahoj, sestřenko. Dlouho jsme se neviděly.“ Ridley vykročila k ní a táhla mě za sebou. „Nedáš mi pusu na uvítanou?“

Podnos, kterej Lena držela, řachnul na podlahu. „Co ty tady děláš?“ zašeptala sotva slyšitelně.

„Co asi? Přišla jsem omrknout svou oblíbenou příbuznou, ne? A přivedla jsem svýho přítele.“

„Nejsem tvůj přítel,“ prones jsem ztuhle. Sotva jsem to ze sebe vykašlal. Ridley si z boty vylovila balíček cigaret a zapálila si, pořád jednou rukou. Tu druhou měla ke mně přilepenou jako lepidlem.

„Ridley, nekuř v tomhle domě, prosím,“ ozval se Macon a cigareta rázem zhasla. Lenina sestřenice se zasmála a odhodila nedopalek do mísy s něčím, co vypadalo jako šťouchaný brambory, ale zřejmě to byla nějaká delikatesa.

„Strejdo Macone, ty seš takovej puntičkář, když jde o domácí pravidla.“

„Ta pravidla byla stanovena už dávno, Ridley. Ani ty, ani já na nich nemůžeme nic měnit.“

Zírali na sebe. Pak Macon mávl rukou a od stolu se sama odsunula jedna židle. „Co kdybychom se na to posadili? Leno, můžeš vyřídit Kuchyni, že nás bude k večeři o dva víc?“

Lena pořád zhluboka oddychovala. „Ona tady snad nezůstane.“

„Ale no tak. Tady ti nemůže ublížit,“ ujistil ji s úsměvem Macon. Ale oslovená neteř nevypadala vyděšeně. Vypadala rozzuřeně.

Ridley se usmála. „Víš to tak jistě?“

„Večeře je připravená, a jak víte, Kuchyň nesnáší, když jídlo vystydne.“ Hostitel se vydal ke stolu a v tu chvíli se do jídelny nahrnuli i všichni ostatní, ačkoli promluvil sotva dost hlasitě na to, abysme ho slyšeli my tři.

Jako první přiběh Bubu Radley a za ním Ryan. Za nimi přikráčela teta Del zavěšená do šedovlasýho chlápka asi ve věku mýho táty. Byl oblečenej tak, jako by vystoupil ze stránek nějaký mamčiiny knihy:

 

měl vysoký holínky, nabíranou košili a legrační pláštík. Oba vypadali jako oživlý figuríny ze Smithsonova muzea.

Za nima šla starší dívka. Podobala se Ridley, ale byla mnohem víc oblečená a nepůsobila zdaleka tak nebezpečně. Měla dlouhý blond vlasy s kratší verzí Ridleyiny ofiny. Budila dojem holky, kterou by člověk moh potkat s náručí knih v nějakým starodávným univerzitním kampusu na Severu – na Yaleu nebo na Harvardu. Zadívala se Ridley do očí, jako by dokázala prokouknout až za ty černý sluneční skla.

„Ethane, dovol, abych ti představila svou starší sestru Annabel. Pardon, chtěla jsem říct Reece.“ Kdo si prokrista plete jména vlastních sester?

Reece se usmála a promluvila, jako by vážila každý slovo. „Co ty tady děláš, Ridley? Myslela jsem, že máš dneska večer v plánu jiný povyražení.“

„Plány se mění.“

„Rodiny taky.“ Nejstarší ze sester natáhla ruku a mávla s ní Ridley před obličejem, jako kouzelník, když vytahuje šátek z klobouku. Trhnul jsem sebou. Nevěděl jsem proč, ale na chvíli mě napadlo, že by Ridley mohla zmizet. Nebo – což by bylo ještě lepší –, že bych moh zmizet já.

Jenže nikdo nezmizel. Tentokrát sebou škubla Ridley a odvrátila se, jako by ji bolelo jen se podívat do sestřinýho obličeje.

Reece na ni zírala jako do zrcadla. „Zajímavý, Rid. Čím to, že když se ti dívám do očí, vidím jen ty její? Vy dvě jste prostě nerozlučný, co?“

„Blábolíš, sestřičko.“

Reece se naklonila blíž. Ridley sebou zaškubala jako motýl v síťce. Ruka její starší sestry zase prolítla vzduchem a Ridleyina tvář se na okamžik proměnila v rozmazanej obrys jiný tváře a jiný ženy.Ženy, která mi byla povědomá, ale nevěděl jsem odkud.

Macon položil dlaň na rameno nenadálé návštěvy. To bylo jedinkrát, kdy se jí v domě dotknul někdo kromě mě. Ridley zamrkala a já ucítil, jak z její ruky do mý vystřelila ostrá bolest. Macon Ravenwood byl očividně člověk, se kterým si nebylo radno zahrávat. „Vážení. Dožínky začínají. Nedovolím nikomu, aby

 

narušoval tyto velké svátky, ne pod mou střechou. Ridley byla, jak nám laskavě objasnila, pozvána, aby se k nám připojila. To stačí a není třeba to zpochybňovat. Prosím, posaďte se.“

Lena si sedla, ale nespouštěla z nás dvou oči.

Teta Del vypadala ještě ustaranějc, než když jsme dorazili. Muž v operním pláštíku ji chlácholivě poplácal po ruce. Pak do místnosti vešel vysokej kluk v černejch džínách, sepraným černým tričku a motorkářskejch kanadách. Tvářil se otráveně.

Ridley se ujala představování. „Mou matku už znáš, Ethane. Tohle je můj otec Barclay Kent a můj bratr Larkin.“

„Těší mě, Ethane.“ Barclay se vztyčil, jako by mi chtěl potřást rukou, ale všim si, že se mě pořád drží Ridley, a tak ucouvl. To Larkin se natáhl, aby mě poplácal po rameni, ale když se jeho ruka dostala ke mně, proměnila se v hada. V tlamičce mu rychle kmital jazýček.

„Larkine!“ sykl Barclay. Had se okamžitě změnil v krakovskou ruku.

„Co je? Jen jsem chtěl kapku rozproudit zábavu. Tady je to jak na funusu.“ Larkinovy oči byly žlutý a přimhouřený. Oči hada.

„Larkine, něco jsem řekl!“ napomenul ho Barclay tónem otce, pro kterýho je jeho potomek zdrojem neustálýho zklamání. Synátor si povzdychnul a jeho oči zezelenaly.

Macon si odtáhl židli v čele stolu. „Posaďte se všichni, prosím. Kuchyň pro nás přichystala ty nejvybranější sváteční pokrmy. Lena a já jsme museli poslouchat rachocení už celé dny.“ Všichni, kdo stáli, si odtáhli židle od obdélníkovýho stolu. Byl z tmavýho dřeva, skoro černej, a jeho nohy zdobila vyřezávaná réva. Uprostřed stolu blikaly obrovský černý voskovice.

„Posaď se vedle mě, fešáku.“ Jako bych měl na vybranou. Ridley mě vedla k prázdný židli naproti místu se stříbrným ptáčkem, kterej držel cedulku s Leniným jménem.

Snažil jsem se s Lenou navázat oční kontakt, ale ta probodávala pohledem Ridley. A pořádně rozzuřeným pohledem. Doufal jsem, že se vzteká jen na svou sestřenku.

Stůl byl plnej jídla, bylo na něm ještě víc pochoutek než minule, a pokaždý když jsem se na něj podíval, jako by ještě přibyly. Jehněčí

 

pečene, filety s rozmarýnem a spousta exotickejch jídel, o kterejch se mi ani nesnilo. Byl tam i pečenej opeřenec s nádivkou na rozloženým pávím ocase, asi aby bylo zřejmý, co je to za ptáka. V duchu jsem doufal, že snad doopravdy neupekli páva, ale vzhledem k tomu ocasu to asi bylo jasný. Byly tam i sladkosti, co vypadaly dočista jako mořský koníci.

Ale nikdo se nedal do jídla – až na Ridley. Ta jediná si tuhle hostinu užívala. „Koníky miluju,“ prohlásila a strčila si zákusek do pusy.

Teta Del si několikrát významně odkašlala a odlila si z karafy na stole do sklenice světlou tekutinu, která vypadala jako víno.

Ridley se zadívala na Lenu. „Poslyš, sestřenko, co vlastně plánuješ na svoje narozeniny?“ prohlásila a namočila si prsty v hnědý hmotě v omáčníku vedle toho ptáka, kterej snad nebyl páv, a významně si olízla prsty.

„O Leniných narozeninách se dnes večer bavit nebudeme,“ ozval se Macon varovně.

Ridley se tvářila, jako že si vzniklý napětí vychutnává. „A proč ne?“ Strčila si do pusy dalšího mořskýho koníka.

Leniny panenky se rozšířily. „S mejma narozeninama si fakt nedělej starosti. Ty na ně pozvaná nebudeš.“

„Ale ty by sis je rozhodně měla dělat. Myslím jako starosti. Koneckonců, jsou to tak významný narozeniny.“ Ridley se rozesmála. Vlasy začaly Leně poletovat kolem hlavy, jako by v jídelně táhlo. Přitom nikde ani vánek.

„Ridley, řekl jsem, že to už stačilo.“ Macon už podle všeho ztrácel trpělivost. Zaslechnul jsem v jeho hlase podobně netrpělivej tón jako tehdy, když jsem při svým prvním pobytu v tyhle místnosti vytáhnul z kapsy medailón.

„Proč se věčně zastáváš jen jí, strejdo Macone? Když jsem byla malá, strávila jsem s tebou stejně času jako Lena. Proč je najednou ona tvoje oblíbenkyně?“ Tohle znělo skoro ublíženě.

„Ty víš, Ridley, že to nemá nic společného s tím, koho si já oblíbím nebo neoblíbím. Vyžádali si tebe. Tohle nemůžu ovlivnit.“

 

Vyžádali si ji? A kdo? O čem to tady všichni mluví? Dusivý mdlo kolem mý hlavy ještě víc zhoustlo. Najednou jsem si nebyl jistej ani tím, jestli dobře slyším.

„Ale ty a já jsme stejní,“ zavrněla Ridley na Macona jako rozmazlenej spratek.

Stůl se začal nepatrně třást. Tmavá tekutina ve sklenicích na víno se pohupovala ze strany na stranu. Pak jsem zaslechnul rytmický bubnování na střechu. Déšť.

Lena se chytila okraje stolu. Klouby na prstech jí zbělely. „Ty ROZHODNĚ NEJSEŠ jako my!“ zasyčela.

Cítil jsem, jak se Ridleyina ruka na mým předloktí napnula. Pořád se mnou byla propletená jako had. „Ty si myslíš, že seš o tolik lepší než já, viď… Leno? Vždyť ty dokonce ani neznáš svý skutečný jméno. Neuvědomuješ si, že tenhle tvůj románek je odsouzenej k zániku. Jen počkej na Vyžádání…, pak zjistíš, jak to na světě doopravdy chodí.“ Zlověstně se rozesmála, ale byla v tom znát i bolest. „Ty nemáš ani ponětí, jak moc jsme my dvě stejný. Za pár měsíců na tom budeš stejně jako já.“

Lena se na mě v panice zadívala. Stůl se začal třást víc, talíře rachotily o dřevo. Venku se zablesklo a do oken zabubnoval déšť, jako by se krajina rozbrečela. „Buď zticha!“

„Jen mu to pověz, Leno. Nemyslíš, že si tady fešák zasloužívšechno vědět? Že nemáš ani ponětí, jestli budeš patřit Světlu, nebo Temnotě? A že nemáš na vybranou?“

Lena vyskočila, až převrhla židli. „Říkám ti, abys držela klapačku!“

Ridley se pohodlně opřela. Už zase si to náramně užívala. „Jen mu pověz, jak jsme spolu vyrůstaly, jak jsme bydlely v jednom pokoji jako ségry, že ještě před rokem jsem byla přesně jako ty, a teď…“

Macon se postavil a chytil se oběma rukama okraje stolu. Jeho bledá tvář byla ještě bělejší než obvykle. „Ridley, to stačilo! Ještě slovo, a vyženu tě z tohohle domu!“

„Nemůžeš mě zaklít, strejdo Macu. Na to nemáš dost síly.“

 

„Jen nepřeceňuj svoje schopnosti. Nikdo z Temných zaklínačů se nemůže dostat z vlastní vůle na Ravenwood. Osobně jsem vytyčil hranice. Udělali jsme to všichni.“

Temný zaklínači? To neznělo moc mírumilovně.

„Ale ale, strejdo Macone. Nějak zapomínáš na proslulou jižanskou pohostinnost. Já ji nezneužila. Byla jsem pozvaná, přišla jsem zavěšená do toho nejhezčího gentlemana z vaší díry.“ Ridley se na mě slaďounce zadívala a usmála se. Odtáhla si brejle z očí a já uviděl, že mají šílenou barvu: byly zlatý. Plápolaly, jako by hořely, a měly tvar kočičích očí s úzkou štěrbinkou uprostřed. Sálalo z nich světlo, a v tom světle se všechno změnilo.

Ridley mě sjela tím zlověstným úsměvem a její tvář se ponořila do stínů a do tmy. Její rysy, tak kouzelný a ženský, se mi začaly měnit před očima. Kůže se jí natahovala na kostech a každá žilka vystupovala zřetelně na povrch, takže člověk moh názorně sledovat, jak jí v ní proudí krev. Připomínala příšeru.

A tuhle zrůdu jsem přived do jejich domu. Do Leninýho domu.

Dům se začal vzápětí divoce otřásat v základech. Křišťálový lustry se rozhoupaly, světlo zablikalo. Dřevěný okenice se začaly s boucháním zavírat a zase otevírat. Na střechu bubnoval déšť. Přes ten kravál nebylo slyšet skoro nic jinýho. Jako tu noc, co jsem Lenu málem srazil na silnici.

Ridleyino ledový sevření na mý ruce zesílilo. Pokusil jsem se ji setřást, ale stěží jsem se dokázal pohnout. Chlad se šířil – celou ruku jsem měl bezvládnou.

Lena se na mě zděšeně zadívala. „Ethane!“

Teta Del vyskočila a rozběhla se přes jídelnu. Parkety jako by jí pod nohama uhýbaly.

Chlad se mi šířil celým tělem. Krk jsem měl ztuhlej, nohy mi vypověděly službu – nemoh jsem se hejbat. Nedokázal jsem se Ridley vyškubnout, nedokázal jsem nikomu říct, co se se mnou děje. Věděl jsem, že za chvíli nedokážu ani dejchat.

Vtom se nad stolem ozval ženskej hlas. Teta Del. „Ridley, říkala jsem ti, ať se od nás držíš dál, dítě. Nemůžeme pro tebe nic udělat. Je mi to líto.“

 

To Macon se ozval mnohem tvrdším tónem. „Ridley, rok může znamenat nebetyčný rozdíl. Vyžádali si tě. Našla jsi své místo v Řádu věcí. Sem už nepatříš. Musíš odejít.“

O vteřinu pozdějc se objevil proti ní. Buď to bylo tak, anebo už jsem úplně ztratil ponětí o tom, co se děje. Tváře a hlasy začaly kroužit kolem mě. Nedokázal jsem se nadechnout. Byla mi taková zima, že mi ztuhla i čelist. „Odejdi!“ zaburácel Macon.

„Ne!“

„Ridley! Jak se to chováš! Musíš odsud odejít. Ravenwood není místo pro Temné. Tohle je místo Hranic, místo Světla. Tady nemůžeš přežít. Nevydržíš tady.“ Teta Del se snažila mluvit odhodlaně.

Ridley si posměšně odfrkla. „Já odsud neodejdu, matko. K tomu mě nedonutíte.“

Macon ji přerušil. „Ty dobře víš, že to není pravda.“

„Jsem teď silnější, strejdo Macu. Nemůžeš mě ovládat.“

„Jistě, tvoje síla roste, ale nemůžeš se mi rovnat. A já udělám všechno, abych ochránil Lenu. I kdybych ti měl ublížit. Nebo něco horšího.“

Tíha jeho hrozby byla trochu moc i na Ridley. „To bys mi udělal? Ravenwood byl vždycky místem Temnoty. Už od Abrahama. Ten byl jedním z nás. Ravenwood měl patřit nám. Proč jsi ho připoutal ke Světlu?“

„Ravenwood je teď Lenin domov.“

„Ty patříš ke mně, strejdo Macu. K Ní.“

Ridley se vztyčila a vytáhla mě na nohy. Ti tři – Macon, Lena a Ridley – teď stáli proti sobě jako tři strany hrozivýho trojúhelníku. „Já se vás nebojím.“

„Ne? Ale to bys měla, protože tady nemáš žádnou moc! Ne proti nám! Ani proti Přirozeným.“

Ridley se rozesmála. „Lena, a Přirozená? To je nejsměšnější povídačka, co jsem za celej večer slyšela. Viděla jsem, co dokážou Přirození. Lena k nim rozhodně nepatří.“

„Ničitelé a Přirození nejsou totéž.“

„Že ne? Ničitelé jsou Přirození, kteří se dají na stranu Temna. Jsou to dvě strany jedny mince.“

O čem to ta příšera mluví? Hlava se mi motala.

 

I moje hlava začínala vypovídat službu – věděl jsem, že brzy omdlím. Možná umírám. Jako by ze mě někdo vysál všechen život, všechnu krev. Slyšel jsem dunění hromu. Pak další blesk, a potom zapraskání větve stromu. A bouřka byla tady, přímo nad námi.

„Pleteš se, strejdo Macu. Lena nestojí za to, abys ji chránil, a rozhodně nepatří k Přirozeným. Nemůžeš znát její osud. Ty si myslíš, že jenom proto, že je teď sladká a nevinná, si ji vyžádá Světlo? To nic neznamená. Nebyla jsem snad před rokem stejná? A podle toho, co mi tady fešák vyklopil, má Lena blíž ke Tmě než ke Světlu. Rozpoutává bouřky? Terorizuje školu?“

Vítr zesílil. Lenina zuřivost rostla. Viděl jsem jí to na očích. Okno se rozprsklo na střepy úplně stejně, jako to v naší učebně angličtiny. Věděl jsem, kam to povede. „Buď zticha! Nevíš, o čem mluvíš!“ Do místnosti začalo pršet. Začal tady skučet vítr, shazoval sklo i talíře, víno se vsakovalo do parket. Nikdo se ani nepohnul.

Ridley se obrátila k Maconovi. „Vždycky jsi měl o ní vysoký mínění. Nestojí ti za to.“

Chtěl jsem se vymanit z Ridleyinýho sevření a odvlíct ji pryč z domu, ale nešlo to.

Rozbilo se další okno. A další, a další. Všude poletovaly střepy. Porcelán, skleničky na víno, sklo z rámů obrazů. Nábytek narážel na stěny. A vítr vysával vzduch z místnosti jako tornádo. Jeho hukot byl tak hlasitej, že přehlušil všechno ostatní. Ze stolu spadly ubrusy a s nima každá svíčka, talíř a podšálek. Všechno to prásklo o stěnu. Připadalo mi, že se jídelna točí. Vír všechno vysával směrem ke dveřím. Bubu Radley zavyl podivně lidským zaúpěním. Ridleyino sevření na mým předloktí povolilo. Zamrkal jsem. Nechtělo se mi omdlít.

A uprostřed toho všeho stála Lena. Naprosto klidná, jen vlasy jí poletovaly ve větru. Co se to děje?

Nohy se mi podlomily. Než jsem ztratil vědomí, ucítil jsem, jak poryv větu doslova odtrhnul Ridleyiny prsty z mý paže. Vír ji vtahoval ke dveřím, ven z tohohle domu. A když jsem se zhroutil na podlahu, uslyšel jsem Lenin hlas. Nebo se mi to aspoň zdálo.

„Ruce pryč od mýho kluka, ty mrcho.“

Mýho kluka?

 

Takže jsem její kluk?

Pokusil jsem se usmát. Místo toho jsem se někam propadnul.
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X
Prasklina v omítce

 

Když jsem se probral, neměl jsem ponětí, kde jsem se to ocitnul. Pokusil jsem se soustředit na první věci, který jsem uviděl. Slova, napsaný rukopisem na stropě nad postelí:

chvíle krvácejí dohromady, čas se nerozpíná

Podobný hlášky byly všude: úryvky vět, části veršů, samostatný slova. Na dveřích skříně stálo: osud rozhodne. Na protějších: pokud ho předurčení nezmění. Na dveřích jsem viděl sem a tam naškrábaný sdělení zoufalství  nepokoj  zatracení / síla. Na zrcadle: otevři oči. Na okenních tabulkách: a dívej se.

Dokonce i na bledým stínítku lampy stálo osvětluje tmu osvětluje tmu, znova a znova, v nekonečným sledu.

Leniny básničky. Konečně jsem si nějaký přečet. I když si člověk nevšímal těch nápisů, tahle místnost vypadala uz od pohledu jinak než zbytek domu. Byla malá a útulna, umístěná v podkroví. Nad hlavou se mi otáčel stropní větrák a přetínal napsaný výkřiky. Na každý volný ploše ležely stohy bloků s kroužkovou vazbou, jenom na nočním stolku stál komínek knih. Básničky. Plathová, Eliot, Bukowski, Frost, e. e. Cummings – znal jsem aspoň jména, když už ne jejich dílo.

Ležel jsem v malý kovový postelí a nohy mi trčely přes okraj. Ocitnul jsem se v Leniným pokojíčku a ležel v její posteli se špruslema. Lena seděla zhroucená v křesílku v nohách postele a hlavu si opírala o předloktí.

Zmateně jsem se posadil. „Hej – co se stalo?“

Věděl jsem jistě, že jsem omdlel, ale podrobnosti mi nějak unikaly. Jako poslední jsem si vybavoval chlad, kterej mi prostupoval celým tělem a svíral mi krk, a pak Lenin hlas. Měl jsem pocit, že křičela něco o tom, že jsem její kluk. Ale vzhledem k tomu,

 

že se mezi náma zatím nic doopravdy nestalo a že jsem v tu chvíli ztrácel vědomí, mi to nepřišlo moc pravděpodobný. Ale přání je otcem myšlenky, řek bych.

„Ethane!“ Lena vyskočila z křesla a vylezla na postel ke mně, ale dávala si pozor, aby se mě nedotkla. „Seš v pořádku? Ridley tě nechtěla pustit, a já nevěděla, co mám dělat. Tys vypadal, že tě to hodně bolí, a já zpanikařila.“

„Myslíš to tornádo v jídelně?“

Odvrátila rozpačitě oči. „Tohle se prostě stává. Když jsem rozčilená nebo vyděšená nebo… prostě… stávají se mi občas takovýhle věci.“ Natáhnul jsem se a položil dlaň na její ruku. Cítil jsem, jak mi kůží prostupuje teplo do celýho těla. „Jako že praskají okna?“ Podívala se na mě. Sevřel jsem její dlaň ve svý a podíval se jí do očí. Koutkem oka jsem zahlídnul, jak prasklinka v rohu stropu roste. Běžela po stropě až k lustru, oběhla ho a vrátila se do rohu. Ten tvar připomínal srdce. obrovský, uzavřený, holčičí srdce, který se zničehonic objevilo na stropě její ložnice.

„Leno?“

„No?“

„Nespadne nám tvůj strop na hlavu?“

Otočila se a podívala se nahoru. Když tu prasklinu uviděla, kousla se do rtu a tváře jí zrůžověly. „To asi ne. Prostě popraskaná omítka.“

„Tos udělala ty?“

„Ne.“ Růžová se jí rozlila po nose. Odvrátila se ode mě.

Chtěl jsem se jí zeptat, co to teda podle ní znamená ale nechtěl jsem ji uvádět do rozpaků ještě víc. Doufal jsem jen, že to má něco společnýho se mnou, s tím, že se tady držíme za ruce. S tím slovem, který jsem jí chtěl říct chvilinku předtím, než jsem omdlel.

Zvednul jsem pochybovačně oči. Nejspíš jsem na tu prasklinu nakládal až moc významů.

„Dokážeš to… napravit? Ty věci, co se ti prostě… občas stávaj?“

Lena si povzdychla. Ulevilo se jí, že jsem začal o něčem jiným. „Někdy. Přijde na to. Někdy se tak rozruším, že nad tím ztratím vládu a nedokážu to spravit ani potom. Asi bych nedokázala vrátit

 

sklo zpátky do okna, víš, tam ve škole. A asi bych neuměla zastavit tu bouřku ten den, co jsme se poznali.“

„Netvrdím, že to byla tvoje vina. Nemůžeš na sebe brát zodpovědnost za každou průtrž mračen, co se prožene gatlinským okresem. Je období hurikánů.“

Lena se přetočila na břicho a zadívala se mi do očí. Neuhejbala, a já taky ne. Celý tělo mi bzučelo rozkoší z jejího doteku. „Tys neviděl, co se stalo dneska večer?“

„Ale hurikán je někdy prostě hurikán, Leno.“

„Dokud tady budu, jsem já gatlinský období hurikánů.“ Pokusila se odtáhnout, ale stisknul jsem ji ještě pevnějc.

„To je legrační. Nepřipadáš mi jako hurikán.“

„Právě že jsem. Jsem bouřkovej systém, co se vymknul kontrole. Většina Zaklínačů už v mým věku dokáže svoje schopnosti ovládat, ale já mám většinu času dojem, že spíš ovládají ony mě.“ Ukázala na zrcadlo naproti posteli, na kterým bylo jejím rukopisem napsáno: Kdo je ta dívka? „Pořád se na to snažím přijít, ale někdy mám dojem, že se to nikdy nepovede.“

„A mají všichni Zaklínači stejný schopnosti, talent, nebo co to vlastně je?“

„Ne. Něco máme společnýho, třeba že všichni dokážeme pohybovat předmětama, ale jinak má každej Zaklínač zvláštní schopnosti, který souvisej s jeho nadáním.“

Začal jsem si přát, aby se tyhle věci vyučovaly v nějakým předmětu nebo kurzu. Přihlásil bych se tam, abych s ní moh v tyhle konverzaci vůbec držet krok, protože jinak jsem se vtom totálně ztrácel. Jediná osoba se zvláštníma schopnostma, kterou jsem znal, byla Amma. Věštění z karet a zahánění zlejch duchů je přece taky zvláštní schopnost, ne? A co já vím, možná Amma taky dokáže pohybovat věcma na dálku. Můj zadek teda dokáže rozhodně rozpohybovat pouhým pohledem. „A co třeba teta Del? Co ta umí?“

„Je Palimpsest. Ty čtou čas.“

„Čtou čas?“

„No, ty a já vejdeme do místnosti a vidíme přítomnost. Teta Del vidí různý okamžiky z minulosti i přítomnosti najednou. Přijde do místnosti a dokáže ji vidět, jak vypadá dneska, před rokem, před

 

deseti nebo padesáti rokama, prostě všechno najednou. Něco jako když my se dotkneme toho medailónu. Proto se tváří vždycky tak zmateně. Nikdy neví přesně, v jakým roce a někdy ani kde zrovna je.“

Vzpomněl jsem si na to, jak mi bylo po jedny tý vidině, a napadlo mě, jaký to asi musí bejt, když má člověk zážitky v jednom kuse. „To teda není žádná sranda. A co Ridley?“

„Ridley je Siréna. Má dar přesvědčivosti. Dokáže lidem nasadit do hlavy, co si zamane, přimět každýho, aby se jí se vším svěřil. Kdyby zaměřila svou sílu na tebe a poručila ti, že máš skočit ze skály, tak skočíš.“

Vzpomněl jsem si jaký to s ní bylo v autě, jak jsem se jí svěřil úplně se vším „Neskočil bych.“

„Ale jo. Musel bys. Smrtelník se Siréně nedokáže vzepřít.“

„Já bych neskočil.“ Díval jsem se na ni s odhodláním. Vlasy jí vlály kolem hlavy, až na to, že okna tady byly zavřený. Hledal jsem jí ve tváři nějakou známku toho, že myslíme na to samý. „Nemůžeš skočit ze skály, když už z jedny padáš.“

Slyšel jsem, co to ze mě vypadlo, a přál si to vzít zpátky už ve chvíli, kdy jsem to vyslovil. V mý hlavě to totiž znělo o moc líp. Lena se na mě podívala, jako by se snažila odhadnout, jestli si nedělám legraci. To ani náhodou, ale nedokázal jsem to říct nahlas. Místo toho jsem změnil téma. „A jakou nadpřirozenou schopnost má Reece?“

„Je Sybila – čte lidem osud z tváře. Pozná, kohos viděl, cos viděl, cos dělal – a to všechno jen tím, že se ti podívá do očí. Otevře si tě jako knížku a doslova si v tobě čte.“ Lena se na mě pátravě dívala.

„A kdo to byla ta… ta druhá žena, ve kterou se Ridley na chvíli proměnila, když na ni Reece zírala? Vidělas to?“

Lena přikejvla. „Macon mi to neřekne, ale bude to někdo z Temnoty. Někdo mocnej.“

Vyptával jsem se dál. Potřeboval jsem se v tom vyznat. Bylo to jako sedět u večeře s bandou mimozemšťanů. „A co umí Larkin? Vyčarovat hady?“

„Larkin je iluzionista. Je to něco jako Převaděč, ale to je u nás v rodině jen strejda Barclay.“

 

„Jakej je v tom rozdíl?“

„Larkin je Zaklínač, kterej umí zařídit, aby věci vypadaly tak, jak chce – a nejen věci, i lidi nebo místa. Vytváří iluze, ale není to doopravdy. Ale strejda Barclay je Převaděč – on dokáže fakt přeměnit jednu věc ve druhou, a to na tak dlouho, jak si umane.“

„Takže tvůj bratranec mění to, jak něco vypadá, a tvůj strejda to mění z podstaty?“

„Jo, tak nějak. Babička zastává názor, že mají podobný schopnosti. To se u rodičů a dětí často stává. Mají zkrátka dost společnýho, a proto se věčně hádají.“ Věděl jsem, na co teď Lena myslí – že ona tohle s žádným rodičem nikdy nezažije. Tvář jí zahalil mrak. Podniknul jsem chabej pokus o rozveselení. „A co Ryan? Co ta umí? Je Návrhářka psích modelů?“

„Ještě je brzo. Pozná se to až pozdějc. Je jí teprve deset.“

„A Macon?“

„To je prostě… strejda Macon. Není nic, co by nedokázal – nebo co by neudělal pro mě. Od malička jsem s ním trávila hodně času.“ Odvrátila se. Nepřehlídnul jsem, že se vyhnula odpovědi na mou otázku. Nechávala si něco pro sebe, ale u Leny jeden nikdy nevěděl, co to bude. „Je jako můj otec – aspoň si představuju, že by se tak choval můj táta.“ Nic víc už dodávat nemusela. Věděl jsem, jaký to je, když někdo někoho ztratí. Je to horší než takovýho člověka vůbec nepoznat?

„A ty? Jakej máš dar?“

Jako bych tím myslel, že má jen jeden. Jako bych ji neviděl v akci od prvního dne školy. Jako bych se na to netoužil zeptat už od tý noci, kdy seděla u nás na verandě v purpurovým pyžamu.

Na chvíli se odmlčela, jak bloudila v myšlenkách. Možná se pořád rozhodovala, kolik mi toho má říct – nedalo se to nijak vyčíst. Pak se na mě podívala svejma hlubokejma zelenejma očima. „Jsem Přirozená. Aspoň to si myslí strejda Macon a teta Del.“

Přirozená. Ulevilo se mi. To neznělo tak zle jako Siréna. Nevím, jestli bych se dokázal vyrovnat s něčím takovým. „Co to přesně znamená?“

„To já vlastně nevím. Není to jedna schopnost. Podle mě to znamená, že Přirozený dokážou dělat víc věcí než normální

 

Zaklínači.“ Vyvrcholilo to tak, jako by doufala, že to neuslyším. Ale já ji slyšel dobře. Víc než normální Zaklínači.

Víc. Nevěděl jsem, jak s tím mám naložit. „Míň“ by bylo lepší. S tím by se mi usínalo lip.

„Ale jaks viděl včera v noci, já vlastně ani nevím, co všechno umím.“ Zatahala nervózně za přehoz mezi náma a opřela se o loket.

„Mně je to fuk. Mám tě rád takovou, jaká seš.“

„Ethane, vždyť o mně skoro nic nevíš.“

Tělem mi procházelo mátožný teplo. Najednou už jsem se nestaral o to, co říká, stačilo mi bejt vedle ní, držet ji za ruku, bejt na vzdálenost bílýho přehozu mezi náma. „To není pravda. Vím, že skládáš básničky. Vím o havranovi na tvým krku. Vím, že máš ráda fantu a babičku a popcorn s křupinkama.“

Na chvíli jsem doufal, že to vzbudí úsměv. „To skoro nic není.“

„Je to začátek.“

Zadívala se mi do očí: její zelený propátrávaly moje modrý. „Vždyť ani nevíš, jak se jmenuju.“

„Lena Duchannesová.“

„No fajn, tak pro začátek: to není moje pravý jméno.“

Vytáhnul jsem se do sedu a pustil její ruku. „Cože?“

„Nejmenuju se tak. Ridley nelhala.“ Vybavil jsem si útržky tý nesrozumitelný slovní přestřelky tam dole. Její vypečená sestřenka fakt něco říkala o tom, že Lena ani nezná svoje jméno. Ale nenapadlo mě, že by to myslela doslova.

„A jak se teda jmenuješ?“

„To nevím.“

„To je zase nějaká zaklínačská záležitost?“

„Vlastně ne. Většina Zaklínačů svoje jména zná, ale v naší rodině to chodí jinak. U nás se svoje pravý jméno dozvíme teprve v šestnácti. Do tý doby používáme jiný. Ridley byla Julia. Reece byla Annabel. A já jsem Lena.“

„Ale… kdo je teda Lena Duchannesová?“

„Duchannesová jsem pořád, tohle aspoň vím. Ale jméno Lena mi vymyslela babička podle jedny řeky. Prostě se jí líbilo.“

Chvíli jsem nic neříkal. Snažil jsem se to schroustat. „Fajn, tak neznáš svoje křestní jméno. Ale za pár měsíců se ho dozvíš.“

 

„Není to tak jednoduchý. Nic o sobě nevím. Možná proto se pořád chovám tak ujetě. Neznám svý jméno a nevím, co se stalo mejm rodičům.“

„Zahynuli při autonehodě, ne?“

„Tak mi to vysvětlili, ale nikdo z rodiny o tom nemluví. Nikde jsem o tom nenašla žádný záznamy. A neviděla jsem jejich hroby ani nic takovýho. Tak jak mám vědět, jestli je to pravda?“

„Kdo by lhal o něčem tak příšerným?“

„Znáš už naši rodinu?“

„Zběžně.“

„A to monstrum, co tě málem zabilo – ta čarodějnice? Věřil bys tomu, že to byla moje nejlepší kamarádka? Vyrůstaly jsme u babičky jako sestry. Vždycky jsme se stěhovaly spolu. Měly jsme dohromady jeden kufr.“

„Bud ráda, že jste se stěhovaly – aspoň nemáte jižanskej přízvuk. Většina lidí by nevěřila, žes někdy bydlela na Jihu.“

„A co ty… ty ho taky nemáš. Jak mi to chceš vysvětlit?“

„Jsem z profesorský rodiny. A dostával jsem čtvrťák za každý slovo, který jsem se naučil správně.“ Protočil jsem panenky. „Takže Ridley nebydlela se svou mámou?“

„Ne. Teta Del za náma jezdila jen na prázdniny. V naší rodině děti nebydlej u rodičů. Je to moc nebezpečný.“ Zarazil jsem se dřív, než jsem ze sebe vychrlil asi tak padesát dalších otázek, a Lena to ze sebe začala sypat, jako by čekala jen na to, až o tom konečně bude moct začít mluvit. „Byly jsme s Ridley jako sestry. Spaly jsme v jednom pokoji. Měly jsme společný domácí učitele. Když jsme se přestěhovaly do Virginie, přesvědčily jsme babičku, aby nás nechala chodit do normální školy. Chtěly jsme si tam najít kamarády, bejt jako normální děti. Jinak jsme mluvily se Smrtelníkama, jen když nás babička vzala na svoje výlety – do opery, do muzeí nebo na oběd do Olde Pink House.“

„A co se stalo, když jste začaly chodit do školy?“

„Hotová katastrofa. Naše oblečení nemělo ty správný značky, neměly jsme televizi, dělaly jsme všechny domácí úkoly. Prostě nás považovali za naprostý mimoňky.“

„Ale mohla ses bavit se Smrtelníkama.“

 

Nedívala se na mě. „Nikdy jsem neměla Smrtelnýho kamaráda, dokud jsem nepotkala tebe.“

„Fakt?“

„Měla jsem jen Ridley. Muselo to pro ni bejt hrozný, ale nějak to ustála. Starala se hlavně o to, aby nikdo nebuzeroval mě.“

Jen těžko jsem si dokázal představit Ridley, jak někoho ochraňuje.

Lidi se mění, Ethane.

Takhle moc ne. Ani Zaklínači ne.

Právě že Zaklínači jo. To se ti snažím říct.

Odtáhla ruku. „Ridley se začala chovat divně. A najednou ji ty kluci, co pro ně předtím byla vosk, začali všude pronásledovat, čekali na ni po škole a prali se, kdo ji vyprovodí domů.“

„No jo. Některý holky tak na kluky působěj.“

„Ridley není hned tak nějaká holka. Říkala jsem ti, že je Siréna. Dokáže lidi přimět, aby dělali věci, který by normálně dělat nechtěli. Všichni tihle kluci skočili ze skály, jeden po druhým.“ Lena si omotala náhrdelník kolem prstů a pokračovala: „Večer před jejíma šestnáctejma narozeninama jsem s ní šla na vlakový nádraží. Byla hrozně vyděšená. Říkala, že ví, že ji čeká Temnota, a že proto musí odjet dřív, než ublíží někomu, koho miluje. Než ublíží mně. Protože já byla jediná, koho ta holka doopravdy milovala. Tenkrát v noci zmizela a od tý doby jsem ji neviděla. A myslím si, že po tom, co jsme včera viděli, je naprosto jasný, že Ridley patří Temnotě.“

„Brzdi, prosím. Co to pořád říkáš? Jaký Temnotě?“

Zhluboka se nadechla a zaváhala, jako by si nebyla jistá, jestli mi to chce říct.

„Musíš mi to povědět, Leno.“

„V naší rodině, když je člověku šestnáct…, nastává Vyžádání. Vyberou ti tvůj osud – bud se dáš ke Světlu jako teta Del a Reece, nebo k Temnotě jako Ridley. Světlo, nebo Tma, Bílá, nebo Černá. V naší rodině neexistuje šedá. Nemůžeme si vybrat, a když nastane Vyžádání, nemůžeme se tomu vzpouzet.“

„Co to znamená, že si nemůžete vybrat?“

„Nemůžeme se rozhodnout, jestli budeme Světlý, nebo Temný, hodný, nebo zlý, tak jako se můžou rozhodnout Smrtelníci a většina

 

Zaklínačů. V naší rodině svobodná vůle neexistuje. Rozhoduje se za nás – o šestnáctejch narozeninách.“

Snažil jsem se pochopit, co mi to tady vykládá, ale bylo to vážně moc ujetý. Bydlel jsem dost dlouho s Ammou, abych věděl, co je bílá a černá magie. Ale bylo těžký uvěřit, že Lena nemůže nijak ovlivnit, co s ní bude dál.

A kdo se z ní stane.

Jenže ona neskončila. „To proto nemůžeme bydlet s rodičema.“

„Co to s tím má co společnýho?“

„Vždycky to tak nebejvalo. Ale když babiččina sestra Althea začala bejt Temná, prababička ji nedokázala vyhnat z domu. Když totiž Zaklínači přešli na stranu Temna, museli opustit domov a rodinu – z pochopitelnejch důvodů. Altheina maminka věřila, že jí s tím pomůže bojovat, jenže nepomohla, a ve městě, kde bydlely, se pak začaly dít hrozný věci.“

„Jaký věci?“

„Althea byla Morf. Morfové mají velkou moc. Umějí nejen ovlivňovat lidi jako Sirény, ale umějí se taky proměňovat v jiný lidi, v kohokoli se jim zachce. Když se Althea stala Temnou, ve městě začalo docházet k nehodám a nakonec se tam utopila jedna holčička. Teprve potom ji její matka poslala pryč.“

Pomyslel jsem si, že v Gatlinu máme taky na krku slušnej malér. Neuměl jsem si představit nic mocnějšího než Ridley, která se tady začne poflakovat. „Takže od tý doby nikdo z vás nebydlí u rodičů?“

„Pro rodiče je těžký otočit se zády k vlastnímu dítěti, i když přejde na stranu Temných. A tak od Altheinýho průšvihu bydlí děti u príbuznejch, dokud nenastane Vyžádání.“

„Tak jak to, že Ryan bydlí doma?“

„Ryan je… Ryan. Zvláštní případ.“ Pokrčila ramenama. „Takhle mi to aspoň vždycky vysvětluje strejda Macon, když se ptám.“

Znělo to tak divně, že každej v jejich rodině ovládá nějaký nadpřirozený síly. Koneckonců vypadali jako já, jako všichni v Gatlinu, teda možná ne jako všichni…, ale byli úplně jiný. No ne? Vemte si třeba Ridley – když seděla v kabrioletu před Čmajzni & zdrhej, nikdo z kluků ji nepodezíral. Prostě nádherná holka, která zmátla partu baskeťáků leda tak tím, že hledala zrovna mě. Jak je

 

tohle možný? Jak se z vás stane Zaklínač, když vypadáte jako normální smrtelník?

„A tví rodiče měli tyhle schopnosti?“ Nenáviděl jsem se za to, že musím tuhle otázku vytahovat. Vždyť přece vím, jak nepříjemný je mluvit o mrtvejch rodičích. Ale musel jsem v tom mít jasno.

„Jo. Všichni v rodině je mají.“

„Jaký měli nadání? Něco jako ty?“

„To nevím. Babička o nich nikdy nemluví. Říkala jsem ti, že se všichni tváří, jako by ani neexistovali. Teda… teď mě něco napadlo.“

„Co?“

„Třeba byli Temný. A já budu taky.“

„Nebudeš.“

„Jak to můžeš vědět?“

„A jak se mi můžou zdát stejný sny jako tobě? Nebo jak můžu vědět, ještě než vejdu do místnosti, jestli seš uvnitř?“

Ethane.

Je to pravda.

Dotknul jsem se její tváře a tiše prones: „Já nevím, proč jsem si tak jistej. Prostě to vím.“

„Já chápu, že tomu věříš, ale vědět to nemůžeš. Sama netuším, co se mnou bude.“

„To je ta největší hromada sraček, jakou jsem kdy slyšel.“ A s ní i celej tenhle večer: nechtěl jsem to říct, ne takhle nahlas, ale když už to bylo venku, ulevilo se mi.

„Co?“

„Ty kecy o osudu. Nikdo jinej přece nemůže rozhodnout, co s tebou bude. Nikdo, jen ty.“

„Ale to neplatí, když seš Duchannes, Ethane. Jiný Zaklínači si můžou vybrat, ale naše rodina prostě ne. V šestnácti proběhneVyžádání, a pak jsme bud Světlý, nebo Temný. Žádná svobodná vůle pro nás neexistuje.“

Zvednul jsem jí rukou bradu. „A ty seš Přirozená. Co je na tom špatnýho?“

Díval jsem se jí do očí a věděl jsem, že ji políbím. Věděl jsem, že se nemusím ničeho bát, pokud zůstaneme spolu. A v tý vteřině jsem taky věřil, že zůstaneme spolu. Navždycky.

 

Přestal jsem myslet na basketový taktiky a nechal ji nakouknout do toho, co k ní cítím. Co chci udělat, jak dlouho už sbírám odvahu, abych si na tohle troufnul…

Ach.

Panenky se jí rozšířily, byly větší a zelenější, pokud to vůbec šlo.

Ethane – já nevím –

Naklonil jsem se k ní a políbil ji. Chutnala slaně jako slzy. Tentokrát se do mě nevlilo teplo, ale elektrickej výboj, kterej mi prosvištěl až k teniskám. Cítil jsem brnění ve špičkách prstů. Bylo to jako strčit propisku do elektrický zásuvky, jak mě jednou naved Link, když nám bylo tak osm. Lena zavřela oči, přitiskla svý rty na moje, a na chvíli bylo všechno dokonalý. Líbala mě, její rty se pod mejma smály, a já věděl, že na mě čekala tak dlouho, jako já čekal na ni. Ale potom se najednou uzavřela stejně rychle, jako se mi otevřela. Přesnějc řečeno mě odstrčila.

Ethane, to nesmíme.

Proč? Myslel jsem, že jsme v tom oba stejně.

Ale možná to tak nebylo. V jejím případě. Zíral jsem na ni. Opírala se dlaněma o mou hruď a nejspíš cítila, jak mi buší srdce.

To není proto, že…

Odvrátila se ode mě a já se začal bát, že mi uteče jako ten den, kdy jsme na Greenbrieru našli ten medailón, nebo jako tu noc, kdy mě nechala stát na naší verandě. Položil jsem jí ruku na zápěstí a okamžitě ucítil horko. „Tak proč?“

Zírala na mě. Snažil jsem se vnímat její myšlenky, ale nic jsem neslyšel. „Já vím, že si myslíš, že o sobě můžu rozhodnout sama, jenže tak to není. A co Ridley dneska provedla, to nebylo nic. Mohla tě zabít, a možná by tě zabila, kdybych ji nezarazila.“ Zhluboka se nadechla. Oči se jí leskly. „A v tohle se můžu proměnit – ve zrůdu, ať už tomu věříš, nebo ne.“ Sklouznul jsem jí dlaní za krk a přestal ji vnímat. Ale ona pokračovala: „Nechci, abys mě takhle viděl.“

„Mně je to fuk.“ Políbil jsem ji na tvář.

Slezla z postele, a její ruka mi vyklouzla ze sevření.

„Ty to nechápeš.“ Natáhla paži ke mně. 122. Sto dvacet dva dní, zapsanejch rozmazaným inkoustem. To bylo všechno, co nám zbejvalo.

 

„Chápu to. Seš vyděšená. Ale něco vymyslíme. Něco, abysme mohli bejt spolu.“ „To nemůžeme. Seš Smrtelník. Ty tomu nerozumíš. Nechci, aby

se ti něco stalo. A to ti hrozí, pokud se ke mně moc přiblížíš.“ „Na to už je pozdě.“ Slyšel jsem každý slovo, který mi řekla, ale věděl jsem jedno: Lítám v tom až po uši.
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Velcí

 

Když vám něco vysvětluje krásná holka, dává to vždycky smysl. Ale když jsem se ocitnul zpátky doma a ve svý posteli, začal jsem se v tom ztrácet. Tomu by nevěřil ani Link. Myslel jsem na to, o čem jsme se bavili: na to, že dívka, kterou miluju, je čarodějnice – pardon, Zaklínačka, z početný zaklínačský rodiny, a za pět měsíců o ní někdo rozhodne, jestli bude hodná, nebo zlá. A taky umí způsobit hurikán v domě a rozbíjet okna na dálku. A já dokážu vidět do minulosti, když se dotýkám medailónu, před kterým mě varovali Amma i Macon Ravenwood, co má nakonec do poustevníka hodně daleko. Medailónu, kterej se objevil na krku ženy na obraze v Ravenwoodu, co nakonec není vůbec strašidelnej barák, ale dokonale zachovalý sídlo, který projde generální přestavbou pokaždý, když do něj vstoupím. Za dívkou, která mě dokáže jediným dotykem spálit a otřást se mnou a pouštět do mě elektřinu. Líbal jsem ji. Líbala mě.

Bylo to všechno moc neuvěřitelný, dokonce i pro mě.

 

Vichr.

Tělem mi škubá vichr.

Držím se stromu, když se mnou cloumá, a do uší mi znějí pronikavý výkriky. Všude kolem mě se potýkají větry, bojujou mezi sebou a jejich rychlost i síla jsou pořád vyšší a vyšší. Z oblohy se sypou kroupy, jako by to tam nakonec prasklo. Musím se dostat pryč.

Ale není kam.

Nech mě, Ethane. Zachraň se!

 

Nevidím ji. Vichr je nezdolnej, ale cítím ji. Držím její zápěstí tak silně, že se musí každičkou chvilku zlomit, ale je mi to jedno. Vichr mění směr, zvedá mě ze země. Držím se stromu, držím její zápěstí. Ale cítím, že nás jeho síla roztrhne.

Oderve mě od stromu a od ní. Cítím, jak její zápěstí klouže z mejch prstů. Už ji neudržím.

Probudil mě kašel. Jako bych pořád cítil poryvy bouře na kůži. Jako by nestačilo, že jsem na Ravenwoodu málem vypustil duši, teď se mi vrátily i ty sny. Na jednu noc toho bylo ažaž, dokonce i na mě. Dveře ložnice zely dokořán, což bylo divný, protože jsem si byl jistej, že jsem je včera před usnutím zavíral. To poslední, co jsem potřeboval, bylo nějaký Ammino šílený kouzlo vúdú, který by se mnou ve spaní provedla. Věděl jsem s naprostou jistotou, že jsem ty dveře zavíral. Zíral jsem do stropu. O spánku už si můžu leda nechat zdát. Povzdychnul jsem si a převalil se na bok. Rozsvítil jsem lampičku u postele a vytáhnul záložku z knížky Sníh od Neala Stephensona. Vtom jsem něco zaslechnul. Kroky? Ozývalo se to slabě z kuchyně. Třeba si táta udělal pauzu v psaní. Třeba bych si s ním moh promluvit. Kéž by.

Ale když jsem se proplížil po schodech dolů, zjistil jsem, že to není on. Dveře jeho pracovny byly zavřený a škvírou pod nima pronikalo světlo. Takže Amma. Stačil jsem se přikrčit na poslední chvíli, když jsem ji uviděl pelášit z kuchyně do jejího království – teda aspoň tempem, který u naší hospodyně znamenalo pelášení. Pak jsem uslyšel, jak se otevírá zástěna proti hmyzu u zadního východu. Někdo přicházel – nebo odcházel. Po všem, co už jsem dneska večer a v noci zažil, mi to připadalo hodně podstatný.

Přešel jsem halou k oknu. Venku stála stará odřená dodávka, rachotina značky Studebaker z padesátejch let. Amma stála na chodníku a nakláněla se do okýnka k řidiči. Něco mu říkala. Pak mu podala balíček a nastoupila si k němu. Kam má takhle uprostřed v noci namířeno?

Musím ji sledovat. Jenže sledovat ženu, která je něco jako vaše máma a která uprostřed noci nasedne do rachotiny k někomu cizímu, je dost těžký, když nemáte vlastní auto. Ale neměl jsem na vybranou.

 

Musím si vzít volvo. Čili to auto, který řídila mamka, když měla tu nehodu. Tohle byla první věc, která mě napadla pokaždý, když jsem to auto uviděl.

Vklouznul jsem za volant. Uvnitř to kapku páchlo starým papírem a tekutinou do ostřikovačů, tak jako vždycky.

Řídit bez zapnutejch světel bylo těžší, než bych si myslel, ale zjistil jsem, že dodávka míří k Brodivýmu potoku. Takže Amma jede teď v noci domů? Když řidič dodávky zatočil ze silnice číslo 9 na vedlejší cestu z města a pak zajel k okraji chodníku, vypnul jsem motor volva a zajel s ním na volnoběh za roh.

A pak jsem sledoval situaci. Amma otevřela dveře dodávky a uvnitř se rozsvítilo. Poznal jsem řidiče: byl to nás pošťák Carlton Eaton. Proč Amma požádala zrovna jeho, aby ji uprostřed noci odvez domů? Jaktěživo jsem ty dva neviděl, že by se spolu nějak zvlášť vybavovali, Amma na pošťáka něco houkla a zabouchla dveře. Auto se otočilo a vrátilo se na silnici číslo 9 bez ní. Vystoupil jsem z volva a vydal se za ní. Amma byla člověk, co se drží svejch zvyků. Něco ji muselo pořádně hlodat, když se takhle uprostřed noci vydala pryč, sem k bažině. Uvažoval jsem, že za tím bude něco důležitějšího než to, co obvykle dělávala pro svoje zákazníky.

Zmizela v křoví. Šla po štěrkový cestičce, kterou v tyhle pustině někdo s námahou vybudoval. Slyšel jsem, jak jí štěrk praská pod nohama. Plížil jsem se za ní a snažil se šlapat vedle do trávy, abych se neprozradil. Umínil jsem si, že musím zjistit, kvůli čemu se sem Amma takhle uprostřed noci vydala, ale celou dobu jsem byl šíleně vydesenej, že mě při tom špehování načapá.

Bylo jasný, od čeho dostal Brodivý potok svoje jméno: člověk se musel přebrodit spoustou kaluží, aby se k němu vůbec dostal. Aspoň na tý cestě, kterou kráčela Amma. Kdyby nebyl úplněk, srazil bych si v tom bludišti dubů s kmenama porostlejma mechem a hustýho křoví vaz. Byli jsme už blízko vody. Cejtil jsem ve vzduchu pach močálu, horkýho a lepkavýho jako druhá kůže.

Na jeho okraji vyčuhovaly dřevěný plošiny z cypřišovejch klád, svázanejch k sobě provazama – vory. Připomínaly taxíky, který

 

čekají na štaflu na svý zákazníky, aby je odvezly přes vodu. Všiml jsem si, jak Amma obratně naskočila na jeden z nich a odrazila se ode dna dlouhým klackem, kterým plavidlo poháněla.

Nebyl jsem v jejím domku už léta, ale pamatoval jsem si ho. Tuhle noc jsme k němu museli jít jinudy, i když v tý tmě to bylo dost těžký odhadnout. Zato jednu věc jsem viděl i v měsíčním světle dobře: všechny ty vory vypadaly dost prohnile. Jenže jsem si prostě musel vybrat.

Odrážet se klackem bylo těžší, než mi to připadalo pří sledování Ammy. Každou chvíli se ozvalo šplouchnutí, jak sjel do bažiny ze břehu aligátor. Byl jsem rád, že mě nenapadlo se přebrodit.

Naposledy jsem se odrazil ode dna a vor ťuknul o břeh. Když jsem vystoupil na písek, uviděl jsem Amminu skromnou chaloupku. V jednom okně se svítilo. Okenní rámy byly natřený stejným odstínem modrý jako v našem domě. Tenhle příbytek byl postavenej z cypřišovýho dřeva a budil dojem, jako by zničehonic vyrostl uprostřed močálu.

A bylo tam ještě něco – ve vzduchu. Něco silnýho a omamnýho, jako citróny a rozmarýn. A taky dost nepravděpodobnýho, a to hned ze dvou důvodů: jasmín nekvete na podzim, ale na jaře, a navíc neroste v bažině. Jenže tady voněl. Ta vůně se nedala s ničím splíst. Bylo na ní něco neskutečnýho, jako na celý tyhle noci.

Zadíval jsem se na chaloupku. Nic. Možná se Ammal prostě rozhodla stavit doma. Třeba na tom vůbec nic nebylo, táta o tom věděl, a já tady riskoval, že se stanu nočním zákuskem pro aligátora pro nic za nic.

Už jsem začal uvažovat, že se vrátím k volvu, a litoval jsem, že jsem si cestou nesypal drobečky jako Jeníček s Mařenkou, když vtom se dveře chaloupky otevřely. Amma si uklízela do bílý kabelky něco, co jsem na tu dálku neviděl. Na sobě měla svý nejlepší kostelní šaty, bílý rukavičky a sváteční bílej klobouk s kytkama kolem krempy.

Zavřela za sebou a vydala se do bažiny. To se takhle vystrojila na cestu bahnem? Už cesta k jejímu domku se mi moc nezamlouvala, ale představa, jak brouzdám bažinou, byla ještě horší. Ten marast se mi lepil na boty i na okraje nohavic, takže jsem se za chvíli valil,

 

jako bych měl na nohách cement. Nechápal jsem, jak to Amma zvládne v těchhle šatech a ve svým věku.

A přitom bylo znát, že ví naprosto přesně, kam se vypravila. Zastavila se na pasece obrostlý vysokou trávou a plný kaluží. Větve cypřišů se tam proplítaly se šlahounama vrb a vytvářely nám nad hlavou baldachýn. Zamrazilo mě, i když venku bylo pořád kolem dvaceti. Po všem, co jsem už dneska viděl, mi tohle místo připadalo pořád dost strašidelný. Z vody stoupala mlha jako pára, která se dere zpod hrnce s vařící vodou. Osmělil jsem se popojít o kus blíž. Amma vytáhla něco z kabelky. Ta věc se v měsíčním světle bíle zableskla.

Kosti. Vypadalo to jako kuřecí kosti.

Pak nad nima něco zašeptala a vložila je do váčku. Podobal se tomu, co mi dala na schování medailónu. Pak zase hrabala v kabelce, vytáhla z ní hezkej ručníček, jaký visej na dámskejch toaletách, a začala si s ním čistit sukni. Zdálky byly vidět záblesky světla a odněkud se ozývala hudba, hlasy a smích. Někde tady v bažině – a ne daleko – se zřejmě konala nějaká tancovačka.

Amma zvedla hlavu, jako by ji něco upoutalo. Já nic neslyšel.

„Můžeš se klidně vokázat. Stejnak vím, že seš tady.“

Strnul jsem. Takže si mě všimla.

Jenže to nepatřilo mně. Z vířící mlhy vystoupil Macon Ravenwood. Kouřil doutník. Vypadal uvolněně, jako by právě vystoupil z limuzíny se šoférem, ne jako by se brodil páchnoucí černou brečkou. Oblečenej byl zase jako dokonalej gentleman a jeho nabíraná košile svítila do tmy.

A byla bez poskvrnky. Amma i já jsme byli obalený blátem a trávou až po kolena, zato Macon Ravenwood na sobě viditelně neměl ani smítko.

„Už bylo načase. Ty víš, že na tebe nemám celou noc, Melchizedeku. Nepřipadá mi moc slušný táhnout sem starou ženskou celou tu štreku až z města. Dyž už nemluvím o tom, jaký je to pro mě nepohodlí. Tohle mi zrovna nekonvenuje.“ Odfrkla si.

Nevyhovuje na jedenáct. N-E-K-O-N-V-E-N-U-J-E, odříkal jsem si v duchu.

„I já mám za sebou náročný večer, Amarie, ale tahlet záležitost vyžaduje neodkladné řešení.“ Macon popošel k Ammě.

 

Hospodyně ucouvla a namířila na něj svůj kostnatej prst. „Už ani krok. Nelíbí se mi, že mám bejt takovouhle noc venku s někým vod vás. Ani za mák se mi to nezamlouvá. Zůstaň, kde seš.“

Macon poslušně ustoupil a vyfouknul do vzduchu kouř. „Jak už jsem předeslal, došlo k jistému vývoji, který si žádá náš zásah.“ Pak zabafal z doutníku. „Když je Luna v úplňku, je nejdál od Slunce, abych si vypůjčil rčení naší staré přítelkyně církve.“

„Nevopovažuj se se mnou mluvit tímdle nafoukaným tónem, Melchizedeku. Tak co je tak důležitýho, že mě kůlivá tomu vytahuješ uprostřed noci z postele?“

„Kromě jiného… Genevievin medailón.“

Amma málem zavyla a přitáhla si k uším šátek, jako by to slovo ani nechtěla slyšet. „Co s ním je? Už jsem ti přece řekla, že jsem ho spoutala. Nařídila jsem hochovi, aby ho zanes na Greenbrier a zahrabal ho tam. Pokaváď je zpátky v zemi, nemůže províst nic špatnýho.“

„Tvé předpoklady vycházejí pohříchu z mylného přesvědčení. On ho nosí i nadále u sebe. Ukázal mi ho ve svatyni mého domu. A mimochodem, nejsem přesvědčen, že by takovou temnou věc dokázala ovládnout obyčejná Pouta.“

„Ve tvým domě…, kdy byl ve tvým domě? Řekla jsem mu, ať se vod Ravenwoodu drží dál.“ Teď už Amma vypadala doopravdy rozčileně. Jen houšť. Tohle si od ní pořádně vypiju.

„Pak bys mu možná měla bedlivěji utáhnout vodítko. Očividně tě neposlechl. Varoval jsem tě, že to jejich přátelství může být nebezpečné, že by mohlo přerůst v něco víc. A jakákoli společná budoucnost pro ty dva je vyloučená.“

Amma si začala mumlat pod nos, jako to dělávala pokaždý, když jsem ji neposlech. „Dycky to byl poslušnej hoch, než potkal tvou neteř. Mně to za vinu nedávej. Melchizedeku. Kdybys ji sem nepřived, neměli bysme takový potíže. Ale já se vo to postarám. Zakážu mu, aby se s ní scházel.“

„Nebud směšná, Amarie. Jsou tak mladí. Čím víc se je od sebe budeme snažit rozdělit, tím víc se semknou. Ale až Lena projde Vyžádáním, už si s tím nebudeme muset dělat těžkou hlavu. Snaž se ho uhlídat aspoň do té doby. Je to jen pár měsíců. Už tak čelíme

 

velkému nebezpečí. Není třeba, aby se do toho míchal a dělal v tom ještě větší zmatek.“

„Ty mi tady nevykládej vo zmatku, Melchizedeku Ravenwoode. Moje rodina napravuje zmatky, co nadála tvá rodina, a to už přes sto roků. Já tvý tajemství zachovám, a ty si zase nech pro sebe to moje.“

„Já nejsem Věštec, co ani nedokáže předvídat, že ti dva najdou medailón. Jak mi tohle vysvětlíš? Jak to, že ti to tví přítelíčkové z říše duchů neprozradili?“ Macon se rozehnal rukou s doutníkem dokola a posměšně zavrtěl hlavou.

Amma se k němu vztekle obrátila. „Neopovažuj se urážet Velké, Melchizedeku. A už vůbec ne na tomhle místě. Mají k tomu svý důvody. A musej mít důvod k tomu, proč mi to nepověděli.“

Pak se k němu načuřeně otočila zády. „Neposlouchejte ho. Něco jsem vám donesla – garnáty s vomáčkou a citrónovej koláč.“ Hned bylo jasný, že se nebaví s Maconem. „Váš voblíbenej,“ dodala. Vytáhla z kabelky krabičky na jídlo, otevřela je a vyndala z nich pohoštění, který naskládala na talíř. Ten položila na zem vedle náhrobního kamene, kterýho jsem si všim až teď. Další podobný byly roztroušený okolo.

„Todle je zasejc náš dům. Naše svatyně. Rozumíš? Mý pratety Sissy. Mýho praprastrejce Abnera. Mý praprapraprabáby Sully. Takže neurážej Velký v jejich domě, Melchizedeku, rozumíš? Když od nich chceš znát vodpověď, musíš jim projevit úctu.“

„Omlouvám se.“

Čekala.

„Opravdu.“

Amma si odfrkla. „A taky dávej pozor, kam klepeš ten popel. V tomdle domě nemáme žádný popelníky. Je to vodpornej zlozvyk.“

Macon zahodil doutník do mechu. „Tak to by už stačilo. Musíme si pospíšit. Potřebujeme zjistit, kde je Saraf –“

„Pšššt,“ okřikla ho Amma. „Nevyslovuj Její jméno – ne dneska v noci. Neměli bysme tady vůbec bejt. Pro bílou magii je vhodnejpůlměsíc. Úplněk je pro černou. Sešli sme se ve špatnej čas.“

„Nemáme na vybranou. Dnes večer došlo k jisté politováníhodné nepředloženosti. Na oslavě Dožínek se nečekaně ukázala moje neteř, která se při Vyžádání obrátila ke Tmě.“

 

„Delino děvče? Ta prostřední cerka, co je teďka Temná?“

„Ridley. Přišla pochopitelně bez pozvání. Překročila můj práh v doprovodu toho hocha. Potřebuju vědět, jestli to byla náhoda.“

„To nejni dobrý. Ne, ne, to nejni dobrý.“ Amma se rozhořčeně pohupovala na patách.

„Takže?“ znejistěl Macon.

„Nejni to žádná náhoda. Náhody nejsou. To snad víš.“

„Alespoň na tom se tedy shodneme.“

Pořád jsem to nedokázal pochopit. Macon Ravenwood přece nikdy nevychází z domu – ale teď byl tady, uprostřed bažiny, a dohadoval se s naší Ammou. Neměl jsem ani ponětí, že se znají. A teď se tady ty dva klidně baví o mně, o Leně a o medailónu.

Amma zalovila v kabelce. „Máš whisku? Staroušovi Abnerovi šmakuje Wild Turkey.“ Macon vytáhnul láhev.

„Polož to semdle,“ ukázala mu na zem, „a stoupni si vo krok dál.“

„Vidím, že se mě i po těch letech pořád bojíš dotknout.“

„Nebojím se ničeho. Prostě se drž zpátky. Nevyptávám se tě na tvý záležitosti, nechci vo tom nic vědět.“

Lenin strejda položil láhev na zem pár kroků od Ammy. Ta ji zvedla, nalila whisky do skleničky a vypila ji. Přitom jsem naši hospodyni nikdy neviděl pít nic silnějšího než sladkej čaj. Pak nalila trochu kořalky na trávu, která obrůstala hrob. „Strejčku Abnere, potřebujem tvou pomoc. Přivolávam tvýho ducha na todle místo.“

Macon zakašlal.

„Pokoušíš mou trpělivost, Melchizedeku.“ Amma zavřela oči, roztáhla paže k obloze a zaklonila hlavu, jako by mluvila se samotným měsícem. Pak vytáhla z kapsy váček a zachrastila s ním. Jeho obsah se vysypal na hrob. Maličký kuřecí kůstky. Doufal jsem, že to nejsou ty ze smaženýho kuřete, který jsem odpoledne vyhazoval do koše. Ale tak nějak jsem tušil, že nejspíš jo.

„Co říkají?“ zeptal se Macon.

Amma přejela prsty po kůstkách, rozsypanejch po hrobě. „Nedostala jsem žádnou odpověď.“

Maconovo dokonalý sebeovládání vzalo zase jednou zasvý. „Na tyhle hrátky nemáme čas! K čemu jsi Věštkyně, když stejně nic

 

nevyčteš? Máme sotva pět měsíců, než jí bude šestnáct. Jestli se obrátí k Temnotě, je s námi konec – se Zaklínači i se Smrtelníky. Máme zodpovědnost. Oba jsme ji na sebe dobrovolně vzali už před lety: ty za Smrtelné, já za Zaklínače!“

„Nemusíš mi připomínat, co mám na starosti, Melchizedeku. A nezvyšuj na mě laskavě hlas, kapišto? Nepotřebuju, aby se sem nachomejtnul ňákej zákazník a zahlíd nás spolu. Jak by to vypadalo? Taková vážená osoba jako já. Nekaž mi pověst, Melchizedeku.“

„Jestli nezjistíme, kde je Saraf… – kde je Ona –, budeme mít mnohem větší problémy než tvoje podnikatelské nesnáze, Amarie.“

„Ona je Temná. U nich nikdá nevíš, kam vítr fouká. Je to jako hádat, kam uhodí blesk.“

„I tak. Potřebujeme zjistit, jestli se snaží spojit s Lenou.“

„Ne esli. Kdy.“ Amma zase zavřela oči a dotkla se amuletu na krku, kterej si nikdy nesundávala. Byl to kotouček s rytinama, který vypadaly jako srdce s nějakým křížem na špičce. Rytina byla vyhlazená od toho, jak ji Amma tisíckrát mnula v prstech, jako zrovna teď. Šeptala nějaký zaklínadlo v jazyce, kterýmu jsem nerozuměl. Ale už jsem ho někdy někde slyšel.

Macon netrpělivě přecházel sem a tam. Posunul jsem se v křoví neslyšně jako myška.

„Dneska v noci nepude číst. Je to rozmazaný. Strejček Abner chytil asi jednu z těch svejch nálad. Určitě ho rozzlobilo, cos řek.“

Tohle byla pro Macona nejspíš poslední kapka. Vystoupil ze stínů na okraji paseky a jeho bledá kůže se v měsíčním světle zlověstně blyštěla. Rysy jeho tváře vypadaly hrozivě. „Dost žertů. Dnes večer vstoupila do mého domu Temná zaklínačka, což je samo

o sobě vyloučeno. Přišla v doprovodu tvého chlapce, Ethana. To může znamenat jen jedno. Ten hoch má Sílu, a ty to přede mnou tajíš.“

„Nesmysl. Má Sílu asi tak, jako já ploutve.“

„Mýlíš se, Amarie. Zeptej se Velkých. Zeptej se kostí. Není pro to jiné vysvětlení. Musel to být Ethan. Ravenwood je pod ochranou.Žádný Temný zaklínač by ji nikdy nedokázal porušit. Pokud by po jeho boku nestála mocná síla.“

 

„Ty ses dočista pomátnul. Ten hoch žádnou moc nemá. Já ho vychovala. Nemyslíš, že bych to měla vědět?“

„Pak se tedy pleteš. Máš k němu moc blízko – a to ti zatemňuje úsudek. V sázce je příliš, než abychom si mohli dovolit omyl. Oba máme jisté nadání. Ale varuju tě: v tom chlapci je něco víc, než my dva dokážeme pochopit.“

„Zeptám se Velkých. Esli je tady něco, co bych měla vědět, určitě mi to nezamlčej. Nezapomínej, Melchizedeku, že máme co dělat s živejma i mrtvejma. Nejni to jednoduchej úkol.“ Amma zahrabala v kabelce a vytáhla nebezpečně vyhlížející strunu, na který byly navlečený nějaký korálky.

„Hřbitovní kosti. Vem si to. Velcí chtěj, abys to měl. Chrání ducha před duchem, mrtvýho před mrtvým. Pro nás Smrtelníky to nejni k užitku. Dej to svý neteři, Macone. Neublíží jí to. Bude to od ní držet Temný dál.“

Macon si vzal dárek. Opatrně ho sevřel ve dvou prstech a pak ho bleskurychle upustil do kapesníku, jako by to byl odpornej červ. „Jsem vám zavázán.“

Teď zakašlala Amma.

„Prosím, Amarie, opravdu jim vyřiď, že jsem jim zavázán. Velice.“ Macon Ravenwood vzhlídnul k měsíci, jako by si kontroloval hodinky. Potom se obrátil a zmizel. Rozplynul se v mlze z močálu, jako by ho odfouknul jitřní vánek.
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Červený svetr

 

Stihnul jsem se vrátit do postele chvíli předtím, než vyšlo slunce, a byl jsem unavenej – do morku kostí, jak by řekla Amma. Teď jsem čekal, až dorazí Link. Ráno bylo sice slunečný, ale já se choulil ve svým soukromým stínu. A měl jsem hlad. Nedokázal jsem se podívat naší hospodyni v kuchyni do očí. Jedinej pohled na mě by jí musel prozradit, co jsem v noci viděl a slyšel. Nechtěl a nemoh jsem to riskovat.

Nevěděl jsem, co si mám myslet. Amma, který jsem věřil stejně jako rodičům, a možná ještě víc – Amma přede mnou tajila tolikvěcí. Že zná Macona. Že spolu chtějí rozdělit mě a Lenu. Všechno to mělo něco společnýho s medailónem a s Leninejma šestnáctejma narozeninama. A s nějakou hrozbou.

Nedokázal jsem si to srovnat v hlavě, aspoň ne sám. Musím to s ní probrat. To bylo jediný, na co jsem dokázal myslet. Takže když jsem za rohem zaslech motor limuzíny místo beateru, vůbec mě to nepřekvapilo.

„Asi to už víš.“ Vklouznul jsem na sedadlo vedle ní a hodil si batoh na podlahu mezi nohy.

„Vím co?“ Usmála se, skoro stydlivě, a přistrčila mi papírovejsáček. „Že by sis dal koblihy? Slyšela jsem, jak ti kručí v žaludku, jen co jsem vyjela z Ravenwoodu.“

Rozpačitě jsme se na sebe podívali. Sklopila zahanbeně oči a sebrala si smítko z červenýho vyšívanýho svetru, co připomínal oblečení, který mají Sestry uložený někde v truhlách na půdě. Jak jsem znal Lenu, určitě to nebyl svetr z obchodáku v Summerville.

Červená? Od kdy nosí červenou?

Neměla špatnou náladu a nedoprovázel ji ošklivej mrak – zrovna se z něj vynořila. Neslyšela, co si v hloubi duše myslím, jen mě

 

chtěla vidět. Neví nic o Ammě a Maconovi. Blesklo mi hlavou, že jitřeba obměkčilo něco z toho, co jsem jí včera večer řek. Že se nám rozhodla dát přece jenom šanci.

„Doufám, že ti vyhládlo. Musela jsem se o ně poprat s tím špekatým policajtem,“ prohlásila a rozjela se.

„To tě jen tak napadlo, že mě hodíš do školy?“ To byla novinka.

„Blbost.“ Stáhla okýnko a vlasy jí rozcuchal vítr.

„Tak máš v plánu něco lepšího?“

Její tvář se rozzářila. „Co může bejt lepší než strávit takovejhle den na Střední škole Stonewalla Jacksona?“ Byla šťastná. A kdyžotočila volantem, zadíval jsem se na její ruce. Žádný číslo. Žádný odpočítávání. Dneska si nedělala starosti – s ničím.

120. Věděl jsem to, jako bych to měl napsaný neviditelným inkoustem na svý ruce. Sto dvacet dní do chvíle, ze který mají Macon a Amma tak nahnáno.

Zadíval jsem se okýnkem na silnici číslo 9 a přál si, aby Lena zůstala takováhle o něco dýl. Zavřel jsem oči a začal si procházet basketový taktiky. Zmocnit se míče. Postavit obranu. Zablokovat soupeře. Zaútočit.

Než jsme dojeli do Summerville, už jsem věděl, kam máme namířeno. Bylo jen jedno místo, kam jsme my dva vydedenci mohli zapadnout, pokud jsme nechtěli využít dobrodiní posledních tří řad v Cineplexu.

Limuzína dojela po cestě při okraji pole za vodárenskou věží. „Tady chceš zastavit? Parkovat? Za vodárnou?“ Tomu Link nikdy neuvěří.

Motor zhasnul. Okýnka jsme měli stažený. Všude panovalo ticho. Vítr foukal jejím okýnkem dovnitř a mým zase ven.

Tak se to tady dělá, ne?

Ehm, no… ne. Nedělají to lidi jako my. Ne místo vyučování. A nemůžeme bejt projednou lidi, co dělají takovýhle věci? Musíme to bejt pořád my? Mně se líbí bejt my.

Rozepnula si bezpečnostní pás a já rozepnul svůj. Přitáhnul jsem si ji na klín. Cítil jsem, jak její teplo a její štěstí prostupuje do mýho těla.

 

Tak tohle se dělá za vodárnou?

Zasmála se a odhrnula mi vlasy z očí.

„Co to je?“ Chytil jsem ji za pravý zápěstí. Visel jí na něm náramek ze struny a korálků, co dala Amma Maconovi v noci v bažině. Udělalo se mi mdlo. Už jsem věděl, že Leně její nálada dlouho nevydrží. Musím jí to říct.

„To mi dal strejda.“

„Sundej to.“ Otočil jsem tou věcí na její ruce a hledal, kde se rozepíná.

„Co?“ Její úsměv byl rázem fuč. „O čem to mluvíš?“

„Sundej to.“

„Proč?“ Odtáhla ode mě ruku.

„V noci se něco stalo.“

„A co se stalo?“

„Když jsem přijel domů, sledoval jsem Ammu k Brodivýmu potoku. Bydlí tam. Vytratila se z našeho domu uprostřed noci a sešla se tam s někým v bažině.“

„S kým?“

„S tvým strejdou.“

„Co tam dělali?“ Tvář jí zbledla jako křída. Odhadoval jsem že pro dnešek je s „parkováním“ konec. „Bavili se o tobě. O nás. O tom medailónu.“

To už zbystřila. „O medailónu?“

„Je to nejakej talisman Temna, i když nevím přesně, co to znamená. Tvůj strejda řek Ammě, že jsem ho nezahrabal. Oba z toho mají pěknej vítr.“

„Jak můžou vědět, že je to talisman?“

Zmocnilo se mě podráždění. Lena se očividně nesoustředila na podstatný věci. „A co třeba jak to, že se ty dva scházejí? Mělas ponětí, že tvůj strejda zná Ammu?“

„Ne, protože já netuším, koho všechno strejda Mac zná.“

„Leno, mluvili o nás. Že nás musí zbavit toho medailónu a taky že nás musí držet od sebe. Mám pocit, jako by si mysleli, že já tě nějak ohrožuju. Jako bych se do něčeho míchal. Tvůj strejda si myslí –“

„Co?“

„– že mám nějakou moc.“

 

Nahlas se rozesmála, což mě naštvalo ještě víc. „Proč by si to měl myslet?“

„Protože jsem přived Ridley na Ravenwood. Povídal, že mám nejspíš nějakou zvláštní sílu, pokud jsem to dokázal.“

Lena se zamračila. „No jo. To je pravda.“ Tohle nebyla zrovna odpověď, kterou jsem od ní čekal.

„To má bejt vtip? Kdybych měl nějakou zvláštní sílu, asi bych to věděl, ne?“

„To nevím.“

Ona možná ne, ale já jo. Můj táta je spisovatel. Moje mamka trávila celý dny tím, že pročítala deníky generálů z občanský války. Měl jsem k Zaklínačům stejně daleko jako všichni normální lidi, když teda nepočítám Ammu. V ochranným kouzle kolem Ravenwoodu musela bejt nějaká skulina, která umožnila Ridley proklouznout dovnitř. Třeba v zaklínačským kumbále vyhořela nějaká pojistka.

Lena nejspíš myslela na podobný věci. „Klid. Určitě se pro to dá najít nějaký vysvětlení. Takže Macon a Amma se znají. Aspoň tohle už víme.“

„Netváříš se, jako by to pro tebe bylo překvápko.“

„Jak to myslíš?“ vytřeštila oči.

„Lhali nám. Oba. A tajně se setkávají, aby nás od sebe odtrhli. Aby nás připravili o medailón.“

„Vždyť jsme se jich nikdy nezeptali, jestli se znají.“

Proč se chová takhle? Neměla by bejt rozčilená, naštvaná, vytočená?

„A proč bysme se ptali? Tobě nepřijde divný, že tvůj strejda zaskočí uprostřed noci do bažiny, aby se sešel s naší hospodyní? Aby hodili řeč s duchama a četli kuřecí kosti?“

„Je to divný. Ale jsem si jistá, že nás jen chtějí chránit.“

„Před čím? Před pravdou? Bavili se ještě o něčem. Snažej se někoho najít. Nějakou Saru nebo tak ňák. Taky povídali, že když se při Vyžádání dostaneš k Temnotě, je s náma konec.“

„O čem to mluvíš?“

„Nevím. Proč se nezeptáš strejdy? Uvidíš, jestli ti konečně vyklopí pravdu.“

 

Teď jsem zašel moc daleko. „Strejda riskuje život, aby mě ochránil. Vždycky byl při mně. Ujal se mě, i když věděl, že se za pár měsíců můžu proměnit ve zrůdu.“

„Ale před čím tě doopravdy chrání? Víš to?“

„Přede mnou!“ vyštěkla. A bylo to. Slezla mi z klína, otevřela dveře a rozběhla se do polí. Velká bílá věž nás jistila před pohledama z města, ale den už mi nepřipadal zdaleka tak slunečnej jako předtím. Obloha, ještě před chvílí šmolkově modrá, se pokryla stříkancema šedi.

Blížila se bouřka. Lena o tom nechtěla mluvit, jenže mně to bylo jedno. „To teda nechápu. Proč se tvůj strejda slejzá s Ammou po nocích – jen aby jí řek, že mám ten medailón? Proč si ho nemůžeme nechat? A hlavně – proč nemůžeme bejt spolu?!“

Stáli jsme na poli, široko daleko nikdo, a povykovali na sebe. Vánek se změnil ve vichr. Lenu švihaly vlasy do tváře. „To nevím!“ štěkla na mě. „Rodiče se přece odjakživa snaží bránit puberťákům, aby s někým chodili. Jestli to chceš fakt vědět, měl by ses zeptat Ammy. To ona mě nenávidí. Nemůžu tě dokonce ani naložit před vaším barákem. Musíš si ke mně nastupovat za rohem, jak se jí bojíš!“

Ten uzel v mým žaludku se ještě víc utáhnul. Měl jsem na Ammu vztek – větší, než jsem na ni měl za celej život, ale pořád jsem ji miloval. To ona mi nechávala pod polštářem dopisy od Zoubkový víly. To ona mi nadhazovala baseballovej míček, když jsem se učil odpalovat. A když mamka umřela a táta to zabalil, jedině ona se o mě starala a jedině ona dohlížela na to, jestli chodím do školy a na tréninky. Moc se mi chtělo věřit, že mi i tohle všechno dokáže nějak vysvětlit.

„Ty jí nerozumíš. Myslíš si, že je…“

„Že je co? Že tě chrání? Jako můj strejda chrání mě? A nenapadlo tě, že se třeba oba snaží o to samý – ochránit nás… přede mnou?“

„Proč vždycky skončíme u tohohle?“

Zamířila pryč, jako by mě na tom poli chtěla nechat. „A u čeho teda máme jinak skončit? Kvůli tomu se to přece všechno děje. Oni se bojí, že ti ublížím. Nebo někomu jinýmu.“

 

„To se pleteš. Jde jim o ten medailón. Souvisí s ním něco, co se nemáme dozvědět.“ Zahrabal jsem v kapse a šátral po známým obrysu. Po tý noci v močále jsem už nehodlal připustit, že bych ho třeba jen na chvíli spustil z dohledu. Věděl jsem, že teď mi Amma začne šacovat věci. Kdyby ho našla, už bych ho víckrát neviděl. Položil jsem váček na kapotu auta. „Musíme zjistit, co se stalo pak.“

„Teď?“

„Proč ne?“

„Vždyť ani nevíš, jestli to tak funguje.“

Začal jsem šperk rozbalovat. „Je jen jediná možnost jak se to dá zjistit.“

Chytil jsem ji za ruku, i když se mi zkusila vysmeknout. A dotknul se hladkýho kovu…

Obloha jasněla a jasněla, až kolem nás nebylo nic než světlo. Ucítil jsem povědomý škubnutí, který mě táhlo do doby před sto padesáti rokama. Pak se to zastavilo. Otevřel jsem oči. Jenže místo zablácenýho pole a plamenů jsem uviděl bílej obrys vodárenský věže a za ní černou limuzínu. Medailón odmítal vydat svý tajemství.

„Cítilas to? Začalo to, a pak nic.“

Lena přikejvla a odstrčila mě. „Myslím, že z toho mám cestovní nevolnost. Nebo jak to nazvat.“

„Tys to zastavila?“

„O čem to mluvíš? Nic jsem neudělala.“

„Přísaháš? Nepoužilas na to svou zaklínačskou sílu nebo tak něco?“

„Ne. Uplatňuju ji na to, abych zastavila tvou Sílu stupidity. Jenže na to asi nemám dost velkou moc.“

To nedávalo smysl: proč nás ta vidina začala vtahovat; a pak nás šmahem vykopla? Co bylo dneska jinak? Lena se natáhla, aby medailón zabalila, a na zápěstí se jí zahoupal Ammin náramek.

„Sundej to.“ Chytil jsem ji za paži a zvedl si ji k očím.

„Ethane, tohle nás má chránit. Sám jsi říkal, že tyhle věcičky Amma vyrábí v jednom kuse.“

„Ani bych neřek.“

„Co to povídáš?“

„Ten náramek je možná důvod, proč ten medailón nefunguje.“

 

„Vždyť už nefungoval předtím. Tohle přece nemůžeš vědět.“

„Ale teď se to spustilo. A pak se to zastavilo.“

Lena zavrtěla hlavou a rozpuštěný vlasy se jí zhouply přes rameno. „Ty tomu fakt věříš?“

„Tak mi dokaž, že se pletu. Sundej to.“ Podívala se na mě, jako bych se zbláznil. Ale bylo znát, že ji to nalomilo.

„Jestli se pletu, tak si ho prostě zase nasadíš.“ Zaváhala. Pak ke mně natáhla zápěstí, abych jí náramek sundal. Rozvázal jsem šňůrku a zastrčil ho do kapsy. Pak jsem se natáhnul k medailónu a Lena položila ruku na moji.

Sevřel jsem kolem šperku prsty a zatočili jsme se, padali jsme do nicoty –

Téměř vzápětí začalo pršet. Hustě, byla to přímo průtrž mračen. Jako by se nebe otevřelo. Ivy vždycky říkala, že déšť jsou Boží slzy. Dnes tomu Genevieve věřila. Bylo to jen pár kroků, ale nestačila k němu doběhnout včas. Poklekla k Ethanovi a vzala jeho hlavu do dlaní. Jeho dech zněl přerývaně. Byl naživu.

„Né, né, toho chlapce né. Už jsi toho vzal tolik. Toho chlapce né, prosím, né.“ Hlas jejich kuchařky zněl hystericky. Začala se modlit.

„Ivy, pomoz mi. Potřebuju vodu, whisky a něco, abych dokázala vyndat tu kulku.“

Genevieve ucpala díru v Ethanově hrudi utrženým kusem spodničky.

„Miluju tě. Vzal bych si tě, i kdyby se s tím tvoje rodina nesmířila,“ zašeptal.

„Neříkej to, Ethane Cartere Wate. Nemluv, jako bys měl umřít. Budeš v pořádku. V pořádku,“ opakovala Genevieve, aby přesvědčila sebe stejně jako svého milého.

Zavřela oči a snažila se soustředit. Viděla květy v rozpuku. Novorozeně. A vycházející slunce.

Zrození, ne smrt.

Zakotvila ten obraz pevně ve své mysli, aby se proměnil ve skutečnost. Obraz, který se jí neustále vracel.

Zrození, ne smrt.

 

Ethan začal kašlat. Genevieve otevřela oči a jejich pohledy se setkaly. Čas se na chvíli zastavil. Pak Ethanoví klesla víčka a hlava mu bezvládně padla na stranu.

Genevieve znovu zavřela oči a pokusila se soustředit na svoje vidiny. Tohle musí být nějaký omyl. Nemůže být mrtvý. Privolávala k sobě jeho sílu. Tohle dělala tisíckrát předtím, privolávala k sobě předměty v kuchyni a zlobila tím Ivy. Léčila rány nemocným ptáčkům. Tak proč to teď nefunguje?

Teď, když to nejvíc potřebuje?

„Ethane, vzbuď se. Prosím, vzbuď se.“

Otevřel jsem oči. Stáli jsme na poli, na stejným místě za vodárnou jako předtím. Podíval jsem se na Lenu. Oči se jí leskly, jako by se měla rozbrečet. „Proboha.“

Sehnul jsem se a dotknul se rukou trávy kolem našich bot. Byla mokrá, na stéblech jsem viděl rudý stříkance. „Krev.“

„Jeho krev?“

„Asi jo.“

„Měls pravdu. Ten náramek nám bránil mít ty vidiny. Ale proč mi strejda Mac tvrdil, že je to pro mou ochranu?“

„Třeba je. Třeba to umí víc věcí najednou.“

„Nemusíš to říkat, jen abych si nepřipadala blbě.“

„Leno, oni nechtějí, abysme něco zjistili. A má to nějakou souvislost s tím medailónem. A vsadím se, že i s Genevieve. Musíme se o těch dvou dozvědět všechno, co budeme moct. A musíme to stihnout do tvejch narozenin.“

„Proč do narozenin?“

„Podle toho, co včera Amma a tvůj strejda říkali, má to tajemství něco společnýho s tvejma narozeninama.“

Lena se zhluboka nadechla, jako by se to snažila všechno vstřebat. „Oni vědí, že se ze mě stane Temná. Kvůli tomu to podnikají.“

„Co s tím má co dělat ten medailón?“

„To nevím, ale na tom nezáleží. Na ničem nezáleží. Za čtyři měsíce už to nebudu já. Viděls Ridley. Proměním se v něco takovýho, nebo ještě horšího. Pokud má strejda pravdu, a já jsem

 

Přirozená, tak vedle mě bude Ridley vypadat jako dobrovolnice z Červenýho kříže.“

Přitáhnul jsem si ji k sobě a objal ji, jako bych ji dokázal chránit, i když jsme oba věděli, že to nejde. „Takhle přece nemůžeš uvažovat. Musí bejt nějakej způsob, jak tomu zabránit, i kdyby to měla bejt pravda.“

„Ty to nechápeš. Tomu nejde zabránit. To se prostě stane!“ Zvýšila hlas. Zvedl se vítr.

„Tak jo. Třeba máš pravdu. Prostě se to stává. Ale my najdeme nějakej způsob, aby se to nestalo tobě.“

Oči jí zahalily stejný mraky, jaký se objevily na obloze. „Nemůžeme si prostě užívat čas, co nám ještě zbejvá?“

Ta věta se mi zaryla hluboko do srdce.

Čas, co ještě zbejvá.

Nemůžu ji ztratit. Nedopustím to. Jen představa, že bych se jí už nikdy nemoh dotknout, mě přiváděla k šílenství. Bylo to horší pomyšlení, než že bych měl přijít o všechny kamarády. Horší, než kdybych se stal největším školním lúzrem. Horší, než kdyby se na mě Amma do konce života nepřestala zlobit. Ztratit Lenu bylo to nejhorší, co jsem si dokázal představit. Jako bych pořád padal, ale čekal mě jen náraz na tvrdou zem.

Představil jsem si Ethana Cartera Watea, jak klesnul do trávy. Vzpomněl jsem si na jeho krev. Vítr nám hučel kolem uší. Musíme odtud. „Nemluv takhle. Na něco přijdem.“

Ale už v tu chvíli jsem tomu sám nevěřil.
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Knihovnice Marian

 

Byly to už tři dny, ale já na to pořád nedokázal přestat myslet. Ethana Cartera Watea střelili a nejspíš byl mrtvej. A já to viděl na vlastní voči. No, technicky vzato už z tý doby byli po smrti všichni, jenže vzhledem k našemu příbuzenství jsem se přes smrt tohohle konfederačního vojáka nedokázal přenýst. Nebo bych měl spíš říkat dezertéra. Mýho praprapraprastrejdy.

Myslel jsem na to při matice, když se Savannah zasekla u tabule při řešení rovnice, ale pan Bates se natolik zahloubal do svýho magazínu Zbraně & střelivo, že si toho vůbec nevšim. Myslel jsem na to na školním shromáždění Budoucích farmářů Ameriky, kde jsem Lenu nikde neviděl, a nakonec jsem při hledání skončil na lavici vedle školního orchestru. Link a kluci seděli pár řad za mnou, jenže to jsem zjistil až ve chvíli, kdy Shawn a Emory začali chrochtat a vydávat různý zvířecí pazvuky. Ale za chvíli už jsem je zase pustil z hlavy, protože jsem myslel jen na Ethana Cartera Watea.

Ne proto, že bojoval na straně Konfederace. Všichniv Gatlinu byli příbuzný s těma, kdo za týhle „války států“ bojovali na špatný straně. Na to jsme tady byli zvyklí. Bylo to jako narodit se v Německu po druhý světový válce, bejt Japoncem po Pearl Harboru nebo Američanem po Hirošimě. Historie je někdy pěkná děvka. Člověk nezmění to, odkud pochází – ale taky na tom místě nemusí tvrdnout věčně. Nemusí lpět na minulosti jako dámy z DARu, jako Gatlinská historická společnost, jako Sestry. A ani nemusí útrpně přijímat to, co mu osud přichystá, tak jako Lena. Ethan Carter Wate to neudělal. A já to taky nehodlám připustit.

Věděl jsem jedno: když jsme se teď dozvěděli o tom mým jmenovci, musíme zjistit taky něco o Genevieve. Podle mě existuje nějaký vysvětlení, proč jsme ten medailón našli zrovna my dva. Proč

 

se zrovna my dva setkáváme ve snech, přestože jsou to spíš noční můry.

Normálně bych se zeptal mamky, co mám dělat – teda kdyby věci byly normální a kdyby byla ještě naživu. Jenže mamka už nebyla mezi náma, tátu to natolik vykolejilo, že mi nebyl k ničemu, a Amma by mi tutově nepomáhala s ničím, co by nějak souviselo s tím medailónem. Lena byla pořád ještě naštvaná kvůli Maconovi a venku strašně lilo. Já si měl dělat domácí úkoly, což znamenalo, že jsem potřeboval hektolitry čokoládovýho mlíka a tolik sušenek, kolik jsem dokázal pobrat jednou rukou.

Když jsem vyšel z naší kuchyně do chodby, zastavil jsem se na chvíli před tátovou pracovnou. Táta byl zrovna nahoře a sprchoval se

– to byl jeden ze vzácnejch důvodů, proč někdy ze svýho kutlochu vůbec vytáh paty. Takže dveře jsou nejspíš zavřený. Tak to bylo vždycky, už od toho incidentu s rukopisem, když mi bylo sedm.

Zadíval jsem se na kliku a pak se rozhlídnul halou napravo i nalevo. Naskládal jsem si sušenky na karton mlíka a sáhnul po klice. Než jsem se jí stačil dotknout, uslyšel jsem cvaknutí, jak zámek sám od sebe povolil.

Dveře se pomaloučku pootevřely, jako by mě někdo uvnitř zval dál.

Ještě před měsícem bych z toho byl na větvi, ale teď už jsem byl poučenější. Tohle je Gatlin. Ne ten Gatlin, co znám, ale jinej, ten, co se běžnejm pohledům schovává Město, ve kterým moje milovaná holka pochází z dlouhý linie Zaklínačů, kde je naše hospodyně Věštkyně, která čte v močále z kuřecích kostí a privoláva duchy mrtvejch předků, a kde se můj táta chová jako upír.

V tomhle Gatlinu neexistovalo nic neuvěřitelnýho. Zajímavý, jak člověk může žít někde od narození, ale vlastně to místo nikdy pořádně nepozná.

Strčil jsem do dveří – pomalu, napjatě. Uviděl jsem výsek místnosti: roh s policema plnejma mamčinejch knih a trofejí z občanský války, který sbírala, kudy chodila. Zhluboka jsem se nadechnul, abych tomu čelil. Není divu, že táta odtud nikdy nevycházel ven.

 

Měl jsem dojem, že ji vidím – schoulenou ve starým křesílku pod oknem. Ťukala tam do klávesnice. Když otevřu dveře ještě víc, co já vím…, třeba tam bude. Až na to, že jsem neslyšel hukot jejího počítače a bylo jasný, že tam není a nebude.

Knížky, který jsem potřeboval, hřadovaly na policích. Jestli někdo věděl o historii gatlinskýho okresu víc než Sestry, byla to moje mamka. Popošel jsem dopředu a otevřel dveře o něco víc.

„Milosrdná Panno a všecky svatý, Ethane Wate, estli překročíš práh tyhle místnosti, tvůj táta z tebe udělá mastnej flek.“

Málem jsem upustil mlíko i se sušenkama. Amma. „Já nic nedělám. Bylo otevřeno.“

„Že se nestydíš. Žádnej duch v Gatlinu by se neopovážil strčit nos do pracovny tvýho táty, leda duch tví maminky.“ Amma se mi dívala zpříma do očí. V jejím pohledu bylo něco vzdorovitýho, ažjsem měl pocit, jako by se mi snažila něco naznačit. Že by to byla mamka, kdo mi otevřel dveře?

Protože jedno bylo jasný. Někdo nebo něco chtělo, abych proniknul do pracovny. Stejně jako někdo nebo něco jinýho chtělo, aby se mi to nepovedlo.

Amma zabouchla dveře, vytáhla z kapsy klíč a zamkla je. Slyšel jsem ten zvuk a pochopil, že moje šance se právě nadobro zhatila, stejně nečekaně, jako se předtím nabídla. Hospodyně si založila ruce na prsou. „Zejtra máte školu. Nemáš se náhodou učit?“

Znechuceně jsem si ji přeměřil pohledem.

„Pudeš zase do knihovny? Nebo už ste s Linkem ten referát dodali?“

A najednou mi to došlo. „Jo, vyrazím do knihovny – vlastně tam vyrážím zrovna teď.“ Políbil jsem Ammu na tvář a proběhnul kolem ní.

„Pozdravuj ode mě Marian a koukej bejt včas na večeři.“

Stará dobrá Amma. Vždycky pro mě našla tu správnou odpověď, ať už mi ji chtěla, nebo nechtěla vědomě dát.

 

Lena na mě čekala na parkovišti před Gatlinskou městskou knihovnou. Popraskanej beton byl pořád mokrej a lesklej od lijáku. Knihovna měla mít otevřeno ještě dvě hodiny, ale limuzína byla jediný auto na parkovišti, až na povedomej tyrkysovej nakladaček. Dalo by se nejspíš říct, že to nebyla nejlíp zásobená knihovna. Schraňovaly se v ní hlavně informace o našem městě, ne o zbytku světa – a pokud jste se tyhle údaje nedomákli od svýho pradědečka, byla velká pravděpodobnost, že to prostě vědět nepotřebujete.

Lena se opírala o stěnu budovy a psala si do bloku. Na sobě měla otrhaný džíny, veliký gumáky a černý tričko. Ve vlnitejch vlasech měla zapletenejch pár menších copánků, vypadala skoro jako normální holka. Nebyl jsem si jistej, jestli bych vůbec chtěl, aby byla obyčejná. Rozhodně jsem ji chtěl zase líbat, jenže to teď bude muset počkat. A jestli nám Marian odpoví na to, co chceme vědět budeme mít na líbání spoustu příležitostí.

Basketový taktiky. Zabavit protivníka. Sebrat mu míč.

„Ty si fakt myslíš, že je tady něco, co nám může pomoct?“ zeptala se zničehonic Lena a podívala se na mě přes okraj notesu.

Vytáhnul jsem ji rukou do stoje. „Ne něco. Někdo.“

Knihovna byla krásná. Jako malej kluk jsem v ní strávil mraky času, protože jsem zdědil mamčino přesvědčení, že knihovna je chrám. Ta místní patřila mezi těch několik budov, co přežily Shermanův pochod a Velké vypalování. Knihovna a historická společnost byly dvě nejstarší stavby ve městě, teda kromě Ravenwoodu. Byla to úctyhodná dvouposchoďová budova, stará a omšelá, s oloupanou bílou omítkou a vinnou révou, která se kroutila pod okny i nade dveřma. Uvnitř to bylo cejtit starým dřevem a tmelem, plastovejma obalama knih a starým papírem. Mamka vždycky říkala, že starej papír voní jako sám čas.

„Nechápu. Proč knihovna?“

„Nejde o knihovnu, ale o knihovnici. Jmenuje se Marian Ashcroftová.“

„To je ta přítelkyně strejdy Macona?“

 

„Byla to mamčina nejlepší kamarádka a taky spoluautorka jejích knížek. Jediná osoba, která toho ví o Gatlinu stejně jako mamka. A teď je to nejchytřejší občanka tohohle města.“

Lena se na mě nedůvěřivě zadívala. „Chytřejší nez strejda Mac?“

„No tak dobře. Nejchytřejší Smrtelnice v Gatlinu.“

Nikdy se mi nepodarilo odhalit, co přivedlo někoho jako Marian zrovna do Gatlinu. „Když žiješ v zapadákově,“ řekla mi jednou, když jsem si s ní a s mamkou dával tuňákovy sendviče, „ještě to neznamená, že tam musíš zapadnout.“ Tehdy jsem neměl ponětí, jak to myslí. Vlastně jsem polovinu času nechápal, o čem mluví. Nejspíš proto si Marian s mamkou tak rozuměla: u tý jsem taky z poloviny nevěděl, o čem mluví. Největší mozky ve městě. A taky nejlepší charaktery.

Když jsme vešli do knihovny, Marian procházela mezi regálama bez bot a kvílela jako šílená postava z řecký tragédie, kterou zrovna představovala. Protože do knihovny jen málokdy zavítal čtenář – kromě občasný návštěvy nějaký dámy z DARu, která sem přišla prověřit něčí pochybnou genealogii – Marian tady měla volný pole působnosti.

„Víte-li již?“

Vydal jsem se za hlasem mezi police. „Zdaž slyšeli jste?“

Zabočil jsem za roh oddělení beletrie a uviděl ji. Stála tam s náručí knih, pohupovala se a dívala se skrz mě.

„Nebo jest před vámi skryto…“

Lena popošla za mnou.

„…že naši přátelé jsou ohroženi…?“

Marian sklouzla pohledem přes obroučky červenejch hranatejch brejlí ze mě na Lenu.

„…zkázou našich nepřátel?“

Marian byla a zároveň nebyla duchem přítomná. Tenhle pohled jsem dobře znal a taky jsem věděl, že Marian umí citovat z čehokoli, ale že si ty citáty nevybírá náhodou. Co mě ohrožuje, nebo moje přátele? Jaká zkáza nepřátel? Jestli tou přítelkyní mysli Lenu, pak jsem to snad ani nechtěl vědět.

Čtu sice hodně, ale klasický řecký dramata ne. „Oidipus?“

 

Objal jsem Marian přes stoh knih. Stiskla mě tak pevně, že jsem skoro nemoh dejchat, a do žeber se mi zaryla neskladná biografie generála Shermana.

„Antigona,“ ozvala se za mnou Lena.

Nevytahuj se.

„Výtečně.“ Marian se na ni přes moje rameno pochvalně usmála.

Já se na Lenu zašklebil. Pokrčila ramenama. „Domácí vzdělání.“

„Je působivé potkat mladého člověka, který zná Antigonu,“ ocenila maminčina nejlepší kamarádka.

„Já si pamatuju, že jen chtěla pohřbít mrtvý.“

Marian se na nás usmála. Vrazila polovinu knih mně a polovinu Leně. A když se tahle ženská usmívala, vypadala jako z obálky magazínu. Měla krásný bílý zuby a dokonalou hnědou pleť. Spíš modelka než knihovnice. Měla krásnou postavu a exotický rysy namíchaný ze všech koutů světa, takže dívat se na ni bylo jako studovat historii americkýho Jihu: mezi jejíma předkama byli lidi z Antiguy, Barbadosu, z Anglie, Skotska i Ameriky, a ti všichni se mezi sebou ženili a vdávali, až vzniknul celej les rodokmenů s Marian na konci.

Ale i když jsme tady byli na jih od Vidlákova a na sever od Lhoty, jak prohlašovala Amma, Marian byla nastrojená, že by mohla rovnou začít přednášet na Dukeově univerzitě. Šaty, boty, šperky, nalíčení, jasně vzorovanej šátek, to všechno jako by patřilo někam jinam. Podtrhoval to i její neúmyslně módní krátkej účes.

Tahle žena nepatřila do Gatlinu o nic víc než Lena, ale byla pořád tady, kdežto moje mamka ne. Už ne. „Tolik jsi mi chyběl, Ethane. A ty… ty budeš určitě Maconova neteř, Lena. Nechvalně proslulá buřička. Děvče, co rozbilo to okno. Neboj, že bych o tobě neslyšela. Místní dámy na tobe nenechají nit suchou.“

Šli jsme za ní k přednímu pultu a položili knížky na připravenej vozík.

„Nesmíte věřit všemu, co slyšíte, doktorko Ashcroftová,“ pípla Lena.

„Říkej mi Marian, prosím.“ Málem jsem si kecnul na zadek. Takhle jsme jí říkali jen u nás doma – pro všechny ve městě to byla

 

„paní doktorka“. Lena tak okamžitě získala legitimaci zasvěcence, i když jsem nevěděl proč.

„Marian,“ opakovala Lena s úsměvem. S výjimkou Linka a mě to byl její první kontakt s vyhlášenou jižanskou srdečností – od dalšího přivandrovalce.

„Ráda bych věděla jen jedno – když jsi rozbila svým koštětem to okno, zlikvidovala jsi přitom příští generaci DARu?“ Marian začala stahovat žaluzie a pobídla nás, abysme jí pomohli.

„To se ví, že ne,“ prohodila Lena. „Kdybych to udělala, kdo by se mi postaral o reklamu zdarma?“

Marian zaklonila hlavu a rozesmála se. Pak mou přítelkyni objala kolem ramen. „Máš smysl pro humor, holka. A přesně to pro přežití v tomhle městě potřebuješ.“

Lena si povzdychla. „Slyšela jsem tady hodně vtipů. Většinou o mně.“

„Hm, ale říká se: ‚Pomníky důvtipu přežijí déle než pomníky síly.‘“

„To je Shakespeare?“ Připadal jsem si odsunutej na vedlejší kolej.

„Těsně vedle. Francis Bacon. Ale pokud popřáváš sluch teoriím, že Shakespearovy hry napsal Bacon, pak je to zásah.“

„Vzdávám se.“

Marian mi pocuchala vlasy. „Od té doby, co jsem tě neviděla, jsi tak o dvacet čísel vyrostl, Ethane. Čím tě to Amma krmí? Koláče k snídani, obědu i k večeři? Mám pocit, že jsem tě neviděla tak sto let.“

Provinile jsem se na ni podíval. „Já vím. Promiň. Neměl jsem náladu na… čtení.“

Věděla, že lžu, ale taky věděla, jak to myslím. Přešla ke dveřím a otočila cedulku OTEVŘENO na ZAVŘENO. Pak s ostrým cvaknutím otočila závoru. Připomnělo mi to zážitek z tátovy pracovny.

„Copak knihovna nemá až do devíti?“ Kdyby totiž neměla, ztratil bych cennou výmluvu na všechny moje úniky za Lenou.

„Dneska ne. Vedoucí Gatlinské městské knihovny pravě vyhlásila tento podvečer Okresním svátkem knihovníků. Postupuju v

 

tomto ohledu poměrně spontánně.“ Zamrkala na mě. „Na

knihovnici.“ „Díky, teto Marian.“ „Vím, že bys sem nepřišel, kdybys neměl důvod, a tuším, že tím

důvodem je Maconova neteř – pokud pro tebe není něco víc. Tak co kdybychom si všichni zašli dozadu do kanceláře, dali si čaj a začali hledat odpovědi na vaše otázky?“ Hostitelka se vlídně pousmála.

„Vlastně je to víc než otázka.“ Cítil jsem tíhu v kapse, kde jsem

měl v kapesnícku Věštkyně Sully zabalenej medailón. „Na všechno se ptej. Něco se nauč. Na nic neodpovídej.“ „Homér?“ „Euripides. Měl by ses naučit lip reagovat na moje repliky,

Ethane, nebo si vážně došlápnu na školní radu.“ „Vždyť jsi doporučovala ‚na nic neodpovídej‘.“ Marian odemkla

dveře s cedulkou SOUKROMÝ ARCHÍV. „To že jsem řekla?“ Měla zkrátka odpověď na všechno. Jako Amma. Jako dobrá

knihovnice. Nebo jako moje mamka.

 

Nikdy jsem nebyl vzadu v Marianiným soukromým archívu, a když o tom tak uvažuju, neznám ani nikoho jinýho, kdo by tam byl vkročil. Až na mamku. Ty dvě tam spolu zkoumaly prameny, psaly a bůhvíco ještě. Nepouštěly tam ani mýho tátu. Pamatuju se, jak ho jednou Marian zarazila ve dveřích, když přišel za mámou a ona tam zkoumala nějaký starý dokumenty. „Umíš číst? Soukromý archív.“

„Tohle je veřejná knihovna, Marian. Cílem knihoven je demokratizace znalostí a jejich zprostředkování veřejnosti.“

„Jo? Já myslela, že cílem knihoven bylo poskytnout útočiště Anonymním alkoholikům, když je baptisti vykopali.“

„Marian, nebuď směšná. Je to jen archív.“

„Nesmíš mě vidět jen jako knihovnici. Představuj si mě jako šílenou vědátorku – a tohle je moje supertajná laboratoř.“

 

„Jsi blázen. Obě se tam hrabete jen ve starých lejstrech.“

„Když prozradíš své tajemství větru, nesmíš se na něj zlobit, pokud ho poví stromům.“

„Chalíl Džibrán,“ odrazil výpad táta.

„Trojice dokáže udržet tajemství, pokud jsou dva z ní po smrti.“

„Benjamin Franklin.“

Ale i táta nakonec vzdal snahy proniknout do tyhle tajný komnaty. Vrátil se tenkrát se mnou domů a dali jsme si kopec zmrzliny, a já od tý doby vnímal mamku a Marian jako dva nezvladatelný přírodní živly. Dvě šílený vědátorky, jak řekla Marian, který prováděj pokusy ve svý laboratoři. Chrlily jednu knížku za druhou. Jednou se dokonce dostaly do užší nominace na cenu Hlas Jihu – jižanskou obdobu Pulitzera. Táta byl tehdy na mamku ohromně hrdej, i když nás dva občas odstavila na vedlejší kolej. „Temperamentní a zadumaná,“ popisoval ji. Taková byla vždycky, když se do něčeho pustila. A to pak vypadala jako duchem nepřítomná. Absurdní bylo, že táta jako by ji v tu chvíli miloval ještě víc.

A teď jsem byl tady, v soukromým archívu, bez táty a bez mamky, a dokonce i bez misky zmrzliny. Věci se sakra rychle změnily – na město, kde se nic nemění.

Místnost byla obložená dřevem a ponurá. Byla to nejodlehlejší, nejzatuchlejší místnost bez oken ve třetí nejstarší budově v Gatlinu. Uprostřed trůnily čtyři dlouhý dubový stoly. Police podél stěn byly přecpaný knihama. Dělostřelectvo a munice za občanské války. Král bavlna: Bílé zlato jihu. Kovový regály přetýkaly rukopisama, podobně jako skříňky a skříně. K zadní části archívu přiléhala menší místnost.

Marian se začala věnovat vaření čaje. Lena přešla k zažloutlý mapě Gatlinu, která se krabatila za sklem v rámu na stěně. Ta mapa byla stará asi jako Sestry.

„Hele, Ravenwood,“ ukázala mi. „A Greenbrier. Tady na tý mapě jsou dobře vidět hranice mezi pozemkama.“

Já přešel do druhýho rohu, kde stál stolek pokrytej prachem a občasnou pavučinou. Ležela na něm zakládající listina Gatlinský historický společnosti se jménama a symbolickým perem. Pak tam

 

byla mapa, na který jako by někdo vytáhnul obrysy starýho Gatlinu z dnešního města. A ještě něco: snímek portrétu z haly Ravenwoodu.

Genevieve. To musí bejt Genevieve. Musíme jí to říct, Leno. Musíme se zeptat.

Nemůžeme. Nemůžeme to nikomu svěřit. Vždyť ani nevíme, proč máme ty vidiny.

Leno. Věř mi.

„Co je tohle, teto Marian?“

Otočila se ke mně a přes tvář jí přeletělo mračno. „To? To je náš poslední projekt. Můj a tvý mamky.“

Odkud měla mamka fotku obrazu z Ravenwoodu?

To nevím.

Lena přešla ke stolku za mnou a vzala snímek do ruky –

“Marian, na co jste potřebovaly tuhle fotku?“

Marian nám každýmu podala šálek čaje i s podšálkem.To byla další věc v Gatlinu. Všechno se tady pilo za asistence podšálků. Vždycky a za všech okolností.

„Ty bys měla ten obraz znát, Leno. Patří přece tvému strýčkovi. Vlastně mi tu fotku sám poslal.“

„Ale kdo je ta žena?“

„Genevieve Duchannesová – myslela jsem, že to víš.“

„To jsem nevěděla.“

„Copak ti strýček nevysvětlil vaši genealogii?“

„U nás se o mrtvých příbuzných nemluví. Nikdo se se mou nebaví ani o mých rodičích.“

Marian přešla k jedny skříňce se zásuvkama a začala tam v ní lovit. „Genevieve Duchannesová byla tvoje praprapraprabička. Velice zajímavá žena. S Lilou jsme sestavily rodokmen Duchannesových – to byla ta práce, se kterou nám pomáhal Macon, dokud –“ Zarazila se. „Do loňska.“

Takže moje mamka se stýkala s Maconem Ravenwoodem? A já myslel, že ji Lenin strejda zná jen prostřednictvím knížek, jak mi tvrdil.

„Vaši genealogii bys měla mít v malíčku,“ prohlásila přesvědčeně Marian a začala obracet zažloutlý stránky pergamenu. A najednou před náma ležel Lenin rodokmen.

 

Ukázal jsem na tu stránku. „To je divný. Všechny ženy ve vaší rodině mají příjmení Duchannesová, i když se vdaly.“

„Tak to u nás v rodině chodí. Ženy si i po svatbě nechávají svoje příjmení. Vždycky to tak dělaly,“ vysvětlila Lena.

Marian se na ni podívala. „Tak se to vždycky dělá v rodinách, kde jsou za nositelky moci považovány ženy.“

Chtěl jsem otočit list. Nechtělo se mi s Marian rozebírat ženskou moc v Duchannesovic rodině, zvlášť když k ní patřila i Lena. „A proč jste s mamkou studovaly rodokmen Duchannesovejch? Na čem jste to pracovaly?“

Marian si zamíchala čaj. „Sladíte?“

Když jsem si nabíral lžičkou z cukřenky, odvrátila ode mě pohled. „Vlastně jsme se zajímaly hlavně o tenhle šperk.“ Ukázala nám jinou fotografii Genevieve. Na ní mněla ta žena na krku medailón.
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„Vlastně nám šlo o jeden příběh. Jednoduchý – milostný příběh.“ Marian se smutně pousmála. „Tvoje maminka byla velká romantička, Ethane.“

Zadíval jsem se na Lenu. Oba jsme věděli, co se nám Marian chystá sdělit.

„Vás by mohlo zajímat, že v tom příběhu vystupují obě vaše rodiny – Wateovi i Duchannesovi. Voják Konfederace a kráska z plantáže Greenbrier.“

Vidiny z medailónu. Hořící Greenbrier. Mamčina poslední knížka měla bejt o tom, co se přihodilo mezi Genevieve a Ethanem, Leninou praprapraprababičkou a mým praprapraprastrejdou.

Tak na tom mamka pracovala, když umřela. Zatočila se mi hlava. Tohle je Gatlin. Tady se nic nepřihodí jen jednou.

Lena zbledla. Naklonila se ke mně a dotkla se ruky, kterou jsem položil na zaprášenej stůl. Okamžitě jsem ucítil známý zabrnění.

„Tady. Tenhle dopis to všechno odstartoval.“ Marian položila dva papíry na vedlejší stůl. Tajně se mi ulevilo, že nechala věci na mamčiným pracovním stolku, jak zůstaly po její smrti. Jako pomník. Důstojnější než ten, ke kterýmu všichni dávali karafiáty. Dokonce i dámy z DARu, který přišly na pohřeb, pokládaly na její hrob kytice karafiátů jako zběsilý, i když to by mamku spolehlivě dožralo. Všechny církve ve městě – baptisti, metodisti, dokonce i adventisti – se totiž účastnily společnejch obřadů, pokud šlo o něčí pohřeb, křtiny nebo svatbu.

„Můžete si to přečíst, ale nedotýkejte se toho. Je to jedna z nejstarších gatlinských památek.“

Lena se naklonila nad pergamen a zasunula si vlasy za ucho, aby se nedotýkaly papíru.

„Byli do sebe bláznivě zamilovaní, ale byli tak jiní,“ podotkla Marian a prohlížela si dopis. „‚Odlišné druhy, tak tomu říkal. Její rodina se je snažila rozdělit a on narukoval, i když ve válku nevěřil. Ale doufal, že když bude bojovat na straně Jihu, získá souhlas její rodiny.“ Zavřela oči a zarecitovala:

„Mohl bych být zrovna tak opičák namísto člověka, neboť za toho mne považují na Greenbrieru. Ale i když jsem pouhý Smrtelník,

 

srdce mi puká bolestí při pomyšlení, že bych měl strávit zbytek života bez tebe, Genevieve.“

Znělo to jako poezie. Jako něco, co v mejch představách psala Lena.

Marian otevřela oči. „Jako by byl Atlas, který nese na ramenou tíhu celého světa.“

„To je tak smutný,“ ozvala se Lena a podívala se na mě.

„Byli zamilovaní. Kolem nich zuřila válka. Nerada vám to říkám, ale dopadne to špatně. Nejspíš,“ dodala Marian a dopila čaj.

„A co ten medailón?“ Ukázal jsem na fotku. Skoro jsem se bál zeptat.

„Ethan ho zřejmě věnoval Genevieve při tajném zasnoubení. Nevíme, kam se poděl. Po té noci, kdy Ethan zemřel, už ho nikdo nikdy neviděl. Otec pak Genevieve donutil provdat se za někoho jiného. Ale podle legendy si ten medailón nechala a pak ji pohřbili s ním. Říká se, že to byl mocný talisman – zlomené pouto dvou zlomených srdcí.“

Zachvěl jsem se. Tenhleten talisman nepohřbili s Genevieve: měl jsem ho v kapse. Talisman Temnoty, aspoň podle Macona a Ammy. Cítil jsem, jak to v něm škube, jako by se pekl na žhavým uhlí.

Ethane, nedělej to.

Musíme. Ona nám může pomoct. Moje mamka by nám pomohla.

Sáhnul jsem do kapsy a odhrnul řídký plátýnko, abych se moh dotknout toho prokletýho šperku. Druhou rukou jsem sevřel Marianinu dlaň. Doufal jsem, že tentokrát bude medailón fungovat.Šálek naší hostitelky se rozbil o podlahu. Místnost se začala točit.

„Ethane!“ zavřískla Marian.

Lena ji popadla za druhou ruku. Světlo v archívu potemnělo. „Nebojte. Budeme pořád s váma,“ slíbila, ale její hlas odplul do dálky. Uslyšel jsem vzdálenou kanonádu.

V tu chvíli začalo v knihovně pršet –

Déšť jim bubnoval na ramena. Vítr hvízdal a hasil plameny, i když už bylo pozdě.

 

Genevieve zírala na to, co zbylo z jejich velkého domu. Dnes přišla o všechno. O domov. O maminku. O Evangelinu. Nemůže přijít ještě o Ethana.

Ivy přiběhla deštěm k ní a v sukni přinášela všechny ty věci, které po ní dívka chtěla.

„Je pozdě, Bohorodičko na nebesích! Přišla sem pozdě.“ Ivy se hystericky rozhlédla kolem. „Dušinko, tady už nic nezmůžem.“

Ale kuchařka se pletla. Dala se udělat ještě jedna věc. „Není pozdě. Není pozdě,“ mumlala si Genevieve. „Co je to za řeči, dušinko?“ Genevieve upřela na Ivy zoufalý pohled. „Potřebuju tu knihu.“

Ivy se odvrátila a zavrtěla hlavou. „Né. Nemůžete se s ní zaplíst. Vy nemáte potuchy, co děláte.“

Genevieve chytila černošku za ramena. „Ivy, to je jediná možnost. Musíš mi ji dát.“

„Nevíte, co po mně chcete. Vy nevíte, co ta kniha –“

„Dej mi ji, nebo si ji najdu sama!“ Za nimi se valila oblaka černého kouře z toho, co zbylo z jejich usedlosti.

Ivy ustoupila. Vykasala si sukně a vykročila před Genevieve do míst, kde stával háj. Genevieve v těch místech nikdy nebyla. Tvrdili jí, že všude kolem jsou jenom pole s bavlnou. A tam neměla důvod se potulovat, leda když si s Evangelinou hrály na schovávanou. Ale Ivy šla najisto. Věděla přesně, kam míří. Genevieve zdálky slyšela výstřely a pronikavé výkřiky sousedů, kteří přihlíželi, jak jejich domy polykají plameny.

Ivy se zastavila u houští z psího vína, rozmarýnu a jasmínu a sehnula se, aby prošla otvorem v omšelé kamenné zídce. Letitý porost ten oblouk úplně zakrýval. Prolezla jím na druhou stranu a Genevieve za ní. Celá ta oblast byla obehnaná kamennou zídkou, která tvořila dokonalý kruh. Zdivo porůstaly šlahouny psího vína.

„Co je to za místo?“

„Místo, vo kterým vaše maminka nechtěla, abyste věděla, dušinko – ani kde je, ani co je.“

Genevieve před sebou spatřila vykukovat z trávy ploché kameny. No ovšem – rodinný hřbitov. Rozpomněla se, že už tady jednou byla

– jako maličká, když umřela prababička. Vzpomínala si na půlnoční

 

pohřeb a na to, jak se její matka tyčila ve vysoké trávě v měsíčním světle a jak mumlala slova v jazyce, kterému Genevieve ani její sestra nerozuměly. „Co tady děláme?“

„Povídala ste, že chcete tu knihu. Nebo né?“

„Ona je tady?“

Kuchařka se zmateně otočila na Genevieve. „A kde jinde by měla bejt?“

Za psím vínem byla schovaná další kamenná stavba. Hrobka. Ivy se před vchodem zastavila. „A víte jistě, dušinko –“

„Na tohle nemáme čas!“ Genevieve se natáhla po klice, ale s překvapením zjistila, že tam žádná není. „Jak se to otevírá?“

Černoška se vytáhla na špičky a sáhla na horní okraj dveří. Genevieve tam ve světle měsíce spatřila obrys srpku vytesaného do kamene. Těžké dveře se začaly otevírat. Ozval se skřípavý zvuk veřejí. Ivy se natáhla pro něco za dveřmi. Svíčka. Plamínek zalil malý prostor. Neměřil víc než pár kroků po obvodu kruhu. Ale kolem stěn byly police plně lahviček, ampulek a sklenic a v nich se uchovávaly sušené květiny, bylinky, prášek a jakési kalné tekutiny. Uprostřed stál starý kamenný stůl, na němž spočívala dřevěná bednička. Vypadala nenápadně, její jedinou ozdobou byl měsíční srpek na víku. Stejný jako srpek nade dveřmi.

„Já na to ani za nic nešáhnu,“ ozvala se stará černoška tiše, jako by mluvila k bedničce.

„Ivy, je to jenom kniha.“

„Nejni to žádná ‚jenom kniha‘. Zvlášť pro vaši rodinu né.“

Genevieve otevřela opatrně víko. Kniha byla zabalená v popraskané kůži. Na jejím hřbetu nebyl žádný titul, jen stejný měsíc jako na kazetě. Genevieve svazek uchopila. Znala Ivyinu pověrčivost, ale zároveň si uvědomovala, že jejich kuchařka je moudrá osoba. Dovedla číst budoucnost z čajových lístků i z karet a Genevievina maminka se s ní o všem radila – kdy má sklidit zeleninu, aby ji nespálily ranní mrazy, nebo jaké bylinky má nechat vylouhovat na nápoj proti nachlazení.

Kniha byla teplá. Jako by to byl živý tvor, který dýchal a čekal tu na ni. „Nijak se nejmenuje?“

 

„Že na ní nejni nic napsanýho, eště neznamená, že nemá měno. Menuje se Kniha měsíců.“

Nesměly ztrácet čas. Genevieve s knihou v náručí vykročila zpátky k plamenům. K tomu, co zbylo z Greenbrieru. A z Ethana.

Když u jeho těla svazek otevřela, spatřila v ní spousty zaklínadel. Jak má najít to správné? A pak ho uviděla. Bylo v latině, kterou Genevieve dobře ovládala – jejich matka jim opatřila vzdělaného domácího učitele ze Severu, aby měla jistotu, že její dcery ten dávný jazyk učenců dokonale ovládnou.

Kouzlo spoutání. Připoutání mrtvých k životu.

Genevieve položila knihu rozevřenou na zem vedle Ethana a její prst nahmatal první řádek zaříkávadla.

Ivy popadla dívku za zápěstí a zadržela ji. „Teďka na to nejni tasprávná noc. Srpek měsíce je pro Bílou magii. Úplněk pro Černou. Nejni na to ten správnej měsíc.“

Genevieve se vykroutila z kuchařčina sevření. „Nemám na vybranou. Tohle je jediná noc, kterou máme.“

„Slečinko Genevieve, vy to nechápete. Ty dle slova, to nejni jen zaklínadlo. To je smlouva. Nemůžete použít Knihu měsíců, a nedat za to nic na voplátku.“

„Je mi jedno, co mě to bude stát. Ethanoví jde o život. O všechno ostatní jsem už přišla.“

„Ten hoch už žádnej život nemá. Flinta mu ho vzala. To, co chcete udělat, je proti přírodě. Nejni to správný.“

Genevieve věděla, že Ivy má pravdu. Matka ji i Evangelinu často varovala, že musejí respektovat přírodní zákony. A teď se chystala překročit hranici, kterou ještě nikdo z jejich dlouhých pokolení Zaklínačů nepřekročil.

Jenže ti všichni jsou mrtví. Zbyla jen ona.

A musí to zkusit.

 

„Ne!“ vykřikla Lena. Pustila naše ruce, přerušila kruh. „Obrátila se k Temnu, že jo? Genevieve provedla kouzlo Černý magie?!“

 

Chytil jsem ji, ale snažila se ode mě odtáhnout. Většinou jsem z ní cítil teplo a slunce, ale dneska to bylo spíš tornádo. „Leno, ona přece není ty. Já nejsem on. Tohle se stalo před sto padesáti rokama.“

Ale to už začala hysterčit. „Jsem to já. To proto ten medailón chce, abych to viděla. Je to varování, abych se od tebe držela dál. Abych ti neublížila, až přejdu k Temnotě.“

Marian otevřela oči. Takhle vykulený jsem je u ní ještě neviděl. Krátký vlasy, normálně tip ťop uhlazený, se jí na hlavě zježily. Vypadala vyčerpaně a zároveň vzrušeně. Ten pohled jsem znal. Jako by do ní vstoupil mamčin duch – zvlášť v tom pohledu. „Ještě jsi neprošla Vyžádáním, Leno. Nejsi ani dobrá, ani zlá. Ty pocity, které máš, jsou v patnácti a půl v rodině Duchannesových naprosto běžné. Poznala jsem svého času hodně Zaklínačů a hodně Duchannesových

– Temných i Světlých.“ Lena se na Marian ohromeně zadívala. Knihovnice se pokusila popadnout dech. „Nebudeš Temná.

Chováš se stejně melodramaticky jako Macon. Takže se zklidni.“

Jak ví, kolik je Leně? Odkud ví o Zaklínačích?

„Takže vy dva jste našli Genevievin medailón. Proč jste mi to nepověděli hned?“

„Nevěděli jsme, co máme dělat. Každej nám říkal něco jinýho.“

„Ukažte to.“

Sáhnul jsem do kapsy. Lena mi položila dlaň na paži, a tak jsem zaváhal. Marian byla mamčina nejlepší kamarádka – jako by patřila do naší rodiny. Vím, že bych o ní neměl pochybovat, ale zrovna nedávno jsem sledoval Ammu na schůzku s Maconem Ravenwoodem – a do ní bych to taky nikdy neřek. „Jak máme vědět, jestli ti můžeme věřit?“ zeptal jsem se. Bylo mi špatně z toho, že jsem to musel vyslovit.

„Je jen jedna možnost, jak poznáš, jestli můžeš někomu věřit – věřit mu.“

„Elton John?“

„Těsně vedle. Ernest Hemingway. Ale ten byl ve své době taky

něco jako rocková hvězda.“

 

Usmál jsem se, ale Lena se těmahle řečma tak lehce okouzlit nedala. „Proč bysme vám měli věřit, když před náma všichni pořád něco tají?“

Marian zvážněla. „Protože já nejsem Amma a nejsem tvůj strýc Macon. Nejsem tvoje babička ani teta Del. Jsem Smrtelnice. Jsem neutrální. Mezi Světlem a Temnotou, mezi Bílou a Černou magií musí být něco, co odolává puzení na jednu i na druhou stranu – a to něco jsem já.“

Lena od ní ucouvla. Tohle bylo neuvěřitelný. Odkud může Marian vědět tolik věcí o jejích příbuznejch?

„Co jste zač?“ hlesla Lena. V její rodině byla tahle otázka viditelně dost podstatná.

„Jsem vedoucí knihovnice Gaitlinské veřejné knihovny, už od chvíle, kdy jsem se sem přestěhovala. A vždycky budu. Nejsem Zaklínačka. Jen uchovávám záznamy. Starám se o knihy.“ Marian si uhladila vlasy. „Jsem Strážkyně – z dlouhé linie Smrtelníků obeznámené s dějinami a tajemstvími světa, do kterého tak úplně nepatříme. Vždycky musí existovat jeden Strážce – a teď jsem to já.“

„Teto Marian? O čem to mluvíš?“

„Řekněme, že jsou knihovny a knihovny. Poskytuju služby ctihodným občanům gatlinským, ať jsou to Smrtelníci, nebo Zaklínači. Dá se to celkem snadno stíhat, protože u té druhé klientely je to práce na noční směny.“

„Chceš říct –?“

„Práce v Gatlinské městské zaklínačské knihovně. Jsem její knihovnicí. Hlavní knihovnicí.“

Zůstal jsem na ni zírat, jako bych ji viděl poprvé v životě. Vrátila mi pohled svejma hnědejma očima a přidala k němu vědoucí úsměv. Tvářila se jako vždycky, a zároveň byla úplně jiná. Tolikrát už mě napadlo, proč Marian trčí celý ty léta v Gatlinu. Myslel jsem, že je to kvůli mamce. Ale teď jsem pochopil, že to nebyl jedinej důvod.

Nevěděl jsem, co si mám myslet, ale Lena se mezitím očividně vzpamatovala. „Takže nám můžete pomoct? Potřebujeme zjistit, co se stalo s Ethanem a Genevieve, a co to má společnýho s Ethanem a se mnou. A potřebujem to zjistit do mejch narozenin.“ Zkoumavě se na Marian zadívala. „Zaklínačská knihovna si o tom určitě vede

 

záznamy. Možná tady máte i Knihu měsíců. Myslíte, že by se v ní dala najít odpověď?“

Knihovnice pokrčila ramenama. „Snad. Je mi líto, ale nemůžu vám pomoct. Moc mě to mrzí.“

„Co to říkáš?“ Nikdy jsem nezažil, že by teta Marian někomu nepomohla. Zvlášť ne mně.

„Nemůžu se do toho plést, i kdybych chtěla. Je to součást smlouvy. Nevytvářím knihy ani pravidla, jen je ochraňuju. Nesmím se vměšovat.“

„To je pro tebe tahle práce důležitější než my?“ Popošel jsem přímo k ní, aby se mi při odpovědi musela podívat do očí. „Důležitější než já?“

„To není tak jednoduchá věc, Ethane. Existuje rovnováha mezi světem Smrtelníků a světem Zaklínačů, mezi Světlem a Temnotou. Strážce je součástí té rovnováhy, součástí Řádu věcí. Kdybych se vzbouřila proti zákonu, který mě poutá, rovnováha by se narušila.“ Marian neuhnula pohledem, ale hlas se jí trochu chvěl. „Musím zůstat stranou, i kdyby mě to mělo zabít. I kdyby to mělo ublížit lidem, které miluju.“

Nechápal jsem, o čem to mluví, ale jedno jsem věděl s jistotou: má mě ráda, stejně jako měla ráda moji mamku. Jestli nám nemůže pomoct, má pro to vážnej důvod. „Fajn. Nesmíš se vměšovat. Tak nás odveď do tý Zaklínačský knihovny, a my si to tam najdeme sami.“

„Ty nejsi Zaklínač, Ethane. Nemůžeš to po mně chtít.“

„Ale já jo.“ Lena postoupila ke mně a vzala mě za ruku. „A já tam chci.“

Marian příkejvla. „Tak dobře. Vezmu vás tam, až bude příště otevřeno. Zaklínačská knihovna nemá tak pravidelnou provozní dobu jako Městská. Je poněkud… neobvyklejší.“

No jasně. Jak by ne.
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Halloween

 

Jediný dny, kdy má Gatlinská městská knihovna zavřeno, jsou státní svátky – Den Díkůvzdám, Vánoce, Nový rok, Velikonoce. A v tyhle dny byla zase otevřená Gatlinská městská zaklínačská knihovna. Marian to bezpochyby nedokázala nijak ovlivnit.

„Tak to v tomhle kraji chodí. Jak jsem řekla, pravidla nestanovuju já.“ Zajímalo by mě, o kterým kraji to mluví – jestli o tom, kde jsem prožil celej dosavadní život, nebo o tom, kterej mi až doted zůstával skrytej.

Najednou jako by v Leninejch očích byly znát jiskřičky naděje. Poprvé jako by to byla spíš ona, kdo měl pocit, že možná přece jen existuje způsob, jak se vyhnout nevyhnutelnýmu. Marian nám nesměla pomoct, ale její náklonnost nám vynahrazovala dva lidi, kteří sice z našich životů nikam nadobro neodešli, ale stejně nám najednou připadali strašně vzdálený. Leně jsem se s tím nesvěřil, ale bez Ammy jsem si teď připadal v koncích. A věděl jsem, že Lena by bez Macona k těm koncům ani nenašla cestu.

Jenže Marian nám přece jen něco dala. Dopisy Ethana a Genevieve, který byly tak křehký, že vypadaly skoro průhledně, a všechno, co moje mamka o těch dvou nasbírala. Dostali jsme celou kartónovou krabici zažloutlejch dopisů, která na bocích budila dojem, že je dřevěná. Lena se rozplývala nad stylem těch dopisů – „dny bez Tebe se slévají dohromady, dokud čas nebude jedinou překážkou, kterou musíme překonat –“, ale všechno to vypadalo na milostnej příběh se špatným koncem. S Temným koncem. A nic víc jsme v ruce neměli.

Teď už jsme museli jen zjistit, co hledáme. Jehlu v kupce sena. Nebo – v našem případě – v kartónový krabici. A tak jsme přistoupili k tomu jedinýmu, co se dalo udělat. Začali jsme hledat.

 

Za těch čtrnácti dnů jsem s Lenou strávil tolik času probíráním „medailónový“ dokumentace, že mi to přišlo až neskutečný. Čím víc jsme toho četli, tím víc jsme měli dojem, že čteme o sobě. Po večerech jsme zůstávali dlouho vzhůru a řešili záhadu Ethana a Genevieve. Smrtelníků a Zaklínačů. Zoufale jsme hledali způsob, jak bejt spolu, bídnejm vyhlídkám navzdory. Ve škole to bylo čím dál horší: přežít osmihodinový vyučování se nám zdálo nekonečný. A každej den se přihodilo něco, co jako by se nás dva snažilo rozdělit. Zvlášť když nastal Halloween.

Tenhle svátek je na Jacksonovce dost náročná trachtace. Když se má kluk strojit do kostýmu, je to vždycky problém. A pak ten stres, jestli se propracujete na seznam hostí na večírek Savannah Snowový. Ale Halloween s holkou, do který je člověk blázen a která je náhodou Zaklínačka, znamená úplně novej stupeň vypětí.

Neměl jsem tušení, co můžu čekat, když mě Lena vyzvedla cestou do školy – pár bloků od našeho domu a v bezpečný vzdálenosti před Amminým zlověstným pohledem.

„Nejseš převlečená,“ všimnul jsem si.

„Cože?“

„Myslel jsem, že na sobě budeš mít kostým nebo tak něco.“ Už když mi to lezlo z pusy, věděl jsem, že říkám hroznou kravinu.

„Myslels, že se Zaklínači o Halloweenu strojí do kostýmů a lítají po městě na košťatech?“ Rozesmála se.

„Nechtěl jsem –“

„Nerada tě zklamu, ale tyhle ztřeštěnosti nepěstujeme. Jen se oblíkneme slavnostně na večeři, jako na svátek.“

„Takže pro vás je to svátek.“

„Je to nejposvátnější noc v roce, a také nejnebezpečnější – je to nejvýznamnější ze čtyř Hlavních svátků. Asi jako pro vás Silvestr: slavíme konec starýho roku a začátek novýho.“

„Tak proč říkáš, že je to nebezpečný?“

 

„Podle babičky je to noc, kdy je závoj mezi naším a Oním světem, teda světem duchů, nejtenčí. Je to noc síly a noc vzpomínek.“

„Onen svět? To jako myslíš posmrtnej život?“

„Něco na ten způsob. Prostě říše duchů.“

„Takže Halloween je fakt svátek duchů a mrtvejch.“

Protočila panenky. „Tu noc si připomínáme Zaklínače, kteří trpěli za svou odlišnost. Muže a ženy, kteří hořeli na hranicích za svoje nadání.“

„Myslíš čarodějky ze Salemu?“

„Vy tomu tak říkáte. Ale čarodejnícky procesy probíhaly po celým východním pobřeží, nejen v Salemu. Až na to, ze tvoje učebnice se zmiňujou jen o těchhle událostech.“ Slovo tvoje vyslovila s opovržením. Zrovna dneska na to asi měla právo.

Projeli jsme kolem Čmajzni & zdrhej. Bubu seděl u cedule s názvem obchodu. Když uviděl limuzínu, pustil se pomalým klusem za ní. „Měli jsme toho psa radši svízt. Musí bejt strašně uhoněnej, když za tebou pořád běhá.“

Lena se podívala do zpětnýho zrcátka. „Jaktěživo by nevlez dovnitř.“

Věděl jsem, že to myslí vážně. A když jsem se otočil na psa, měl jsem pocit, jako by Bubu přikejvnul.

Linka jsem uviděl na parkovišti. Měl na sobě blond paruku, modrej svetr s výšivkou WILDCATS a dokonce splašil i roztleskávačský bambule. Vypadal naprosto děsivě, skoro jako jeho matka. Tým baskeťáků letos rozhodnul, že se všichni jeho členové oblečou jako roztleskávačky. A já kvůli tomu všemu, co jsem nosil v hlavě, na tuhle šarádu zapomněl – nebo jsem si to aspoň namlouval. Věděl jsem, že si to odskáču. Earl už beztak hledal záminku, aby se po mně moh vozit. Od chvíle, kdy jsem začal chodit s Lenou, se mi na hřišti nějak nebezpečně dařilo. Teď jsem hrál centra místo Earla, a to se mu teda moc nezamlouvalo.

Lena přísahala, že v tom není žádná magie, nebo aspoň ne ta zaklínačská. Když se na mě jednou přišla podívat na hřiště, ani jednou jsem neminul. Nevýhodou bylo, že jsem ji měl pořád v hlavě

 

– ukázalo se, že ještě nikdy neviděla basketovej zápas, takže jsem jí musel vysvětlovat pravidla – trojitej dribl, fauly a trestný hody, přihrávky, prostě všechno. Bylo to horší než doprovázet Sestry na farmářský trhy. Pak už na naše tréninky nechodila, ale když jsem hrál, poslouchala. Cítil jsem to.

Ale třeba mohla za to, že roztleskávačky měly těžší sezónu než jindy. Emily začala mít nečekaně problémy s tím, aby se udržela na vrcholku pyramidy. Ale na tohle jsem se Leny radši nevyptával.

Dneska byli mí spoluhráči jen těžko k poznání – leda když člověk přišel blíž a viděl pod minisukní jejich chlupatý lejtka nebo strniště na bradě. Link se vydal k nám. Zblízka vypadal ještě hůř. Pokusil se doma nalíčit, obtáhnout si pusu rtěnkou a tak. Sukni měl vykasanou a v jednom kuse si povytahoval podkolenky.

„Ty pitomče!“ zahulákal na mě přes řadu aut. „Kde máš kostým?!“

„Promiň, kámo. Já zapomněl.“

„Kecy, čéce. Nechtělo se ti s tím mazat. Já tě znám, Wate. Vyflák ses na to.“

„Namouduši jsem zapomněl.“

Lena se na Linka usmála. „Myslím, že vypadáš ohromně.“

„Nechápu, jak vy holky můžete nosit ty patlátka na ksicht. Svědí to jako čert.“

Ušklíbla se. Skoro se nemalovala, protože to nepotřebovala. „Ty si myslíš, že ve třinácti všechny podepíšeme smlouvu s Maybelline?“

Link si posunul paruku a narovnal si fusekli v podprsence. „A ne? Tak tohle zkus říct před Savannah.“ Vydali jsme se k hlavnímu vchodu. Bubu seděl na trávníku vedle vlajky. Málem jsem se zeptal, jak nás dokázal cestou do školy předběhnout, ale teď už jsem věděl dost, abych se takovou otázkou vůbec zatěžoval.

Školní hala byla přecpaná. Vypadalo to, jako by půlka Jacksonovky vypustila první hodinu. Zbytek baskeťáků postával u Linkovy skříňky – všichni v parukách, což byl dnešní hit. Jenom já žádnou neměl. „Kde máš bambule, Wate?“ vyštěknul mi Emory do obličeje. „Co to má bejt? To máš bobky, že ty tvoje vyzáblý nohy nebudou v mini dost sexy?“

 

Shawn si stáhnul svetřík. „Vsadím se, že mu prostě žádná holka z družstva nepučila sukni.“ Pár kluků se uchechtlo.

Emory mi položil ruku kolem ramen. „Je to tak, Wate? Nebo je to kvůli tomu, že ty slavíš Halloween každej den, když chodíš s holkou ze strašidelnýho baráku?“

Popad jsem ho zezadu za svetr. Jedna z ponožek, kterejma měl vycpanou podprsenku, mu vypadla na zem. „Chceš si to rozdat hned, Eme?“

Pokrčil ramenama. „Když si vo to říkáš. Stejnak to jednou muselo přijít.“

Link skočil mezi nás. „Dámy, no tak dámy. Jsme tady abychom povzbuzovaly, ne? Přece by sis nechtěla rozmazat rtěnku, Emčo.“

Earl zavrtěl hlavou a postrčil před sebou Emoryho chodbou pryč. Jako obvykle z něj nevypadlo ani slovo ale všimnul jsem si, jak se zatvářil.

Jestli toho nenecháš, už to nepude vrátit.

Vypadalo to, že kostýmy baskeťáků budou dneska školní událost číslo jedna, ale to jsem ještě neviděl roztleskávačky. Ukázalo se, že moji parťáci z tréninku nejsou jediný, kdo přišel do školy ve skupinovým kostýmu. Šli jsme s Lenou zrovna na angličtinu, když jsme na ně narazili.

„Doprdele.“ Link mě praštil pěstí do ramene.

„Co je?“

Pochodovaly halou v zástupu. Emily, Savannah, Eden, Charlotte a další členky družstva roztleskávaček. Na sobě měly stejný, směšně krátký černý šaty, špičatý černý boty a vysoký „kouzelnický“ klobouky. Ale to by nebylo nejhorší. Všechny měly paruky s dlouhejma černejma vlasama, natočenejma do prstýnků, a na bíle napudrovanejch obličejích si černou oční tužkou namalovaly pod pravý oko obrázek půlměsíce. Lenino nepřehlídnutelný znamínko. Aby nebylo pochyb, všechny tří maly v rukou košťata a předstíraly, že horečnatě zametají pod nohama lidí, co je míjeli.

Čarodějnice? Na Halloween? Vážně, jak originální.

Sevřel jsem jí ruku. Její výraz se nezměnil, ale cítil jsem, jak se jí ruka třese.

Mrzí mě to, Leno.

 

Kdyby tak věděly.

Čekal jsem, kdy se budova začne třást v základech a z oken budou lítat střepy…, prostě takovýhle nadělení. Ale nic se nestalo. Lena tam jen stála a vřelo to v ní.

Příští generace DARu začala pochodovat proti nám. Rozhod jsem se jim vydat vstříc. „Kde máš kostým, Emily? Nezapomnělas, že je Halloween?“

Emily se zatvářila zmateně. Po chvilce se na mě usmála tím přeslazeným úsměvem někoho, kdo je na sebe neskonale hrdej. „Co to kvákáš, Ethane? Já myslela, že tahle móda se ti teďka moc zamlouvá?“

„Jenom se snažíme, aby se mezi náma tvoje přítelkyně cítila jako doma,“ dodala Savannah a mlaskla.

Lena se na mě podívala.

Ethane, přestaň. Jen si to děláš horší.

To je mi fuk.

S tímhle já si poradím.

Co se děje tobě, děje se i mně.

Link k nám přistoupil a povytáhnul si podkolenky. „Ahoj, holky. Já myslel, že za ježibaby jde naše banda. Jo počkat, to je váš normální vohoz?“

Lena se na Linka navzdory rozrušení usmála.

„Sklapni, Wesleyi Lincolne. Až řeknu tvý mámě, že se vybavuješ s tou magorkou, nepustí tě z domu do Vánoc,“ vyhrožovala Emily a ušklíbla se. „Víš, co to má na tváři, ne?“ Ukázala na Lenino mateřský znamínko ve tvaru půlměsíce. „To je znamení čarodějnic.“

„A to sis jako včera vygooglovala?“ zasmál jsem se. „Seš ještě pitomější, než jsem si myslel.“

„Sám seš pitomec, když chodíš s ní!“ Zrudnul jsem o to víc, oč míň jsem o to stál. Tohle zrovna nebyl rozhovor, kterej bych toužil absolvovat před celou školou, nehledě na to, že jsem neměl ani ponětí, jestli spolu Lena a já vůbec chodíme. Jednou jsme si dali pusu. A jsme v jednom kuse spolu, ať už doopravdy, nebo v duchu. Ale není to moje holka, aspoň mi to zatím nepřijde, i když o mně na Dožínkách mluvila jako o svým klukovi. Copak se jí na to můžu zeptat? Možná je to ta věc, na kterou se jeden zeptá…, ale odpověď

 

by nejspíš zněla ne. Věděl jsem, že si ode mě Lena jistým způsobem udržuje odstup. Měla v sobě místečko, kam mě odmítala pustit.

Vtom mě Emily dloubla násadou koštěte. Možná si vzpomněla na lákavou metodu „kůlu do srdce“ a zatoužila si to vyzkoušet.

„Emily, tak co kdybyste všechny vyskočily z okna? Vomrknem, jak vám jde lítání. Jestli vůbec.“

Přimhouřila oči. „Pevně doufám, že se budeš dobře bavit, až spolu budete dneska večer trčet doma. Až bude celá škola na večírku u Savannah. Protože tohle je poslední svátek, kterej tahle čúza stráví na Jacksonovce.“ Pak se triumfálně obrátila na patě a vydala se halou ke svý skříňce. Savannah a ostatní nohsledky pluly za ní.

Link vykládal Leně nějaký vtípky, aby ji povzbudil, což nebylo těžký, vzhledem k tomu, jak ten den vypadal. Jak už jsem řek, na mýho kámoše Linka je vždycky spoleh.

„Ty mě fakt nenáviděj. Nikdy je to nepřestane bavit, co?“ přerušila ho s povzdechem.

Link kolem ní začal poskakovat a mávat bambulema. „Nenáviděj tě, jo, jo, jo, nenáviděj tě, bejby, ou jé. A co ty, ty, ty?“

„Mně by spíš dělalo hlavu, kdyby si tě oblíbily.“ Naklonil jsem se k ní a nešikovně ji objal kolem ramen. Nebo jsem se o to aspoň pokusil. Odtáhla se ode mě, takže jsem se jí sotva dotknul.

Tady ne.

Proč ne?

Jen si to děláš horší.

Jsem masochista.

„Přestaňte s tím muchlováním,“ zakročil Link a dloubnul mě do žeber. „Nenapadlo vás, jak při tom trpím, když jsem teď odsouzenej přežít další školní rok bez holky? Přijdem pozdě na angličtinu. A potřebuju si povytáhnout ty svinský podkolenky, aby vynikly moje střevíčky.“

„Jen si skočím do skříňky pro učebnici,“ oznámila Lena.

Vlasy se jí na ramenou začaly kroutit. Zmocnilo se mě jistý podezření, ale mlčel jsem.

Emily, Savannah, Charlotte a Eden stály u skříněk a fintily se před zrcátkama na vnitřní straně dvířek.

 

„Prostě si jich nevšímej,“ doporučil jsem jí.

Emily si otírala tvář odličovacím kapesníčkem, ale kresba měsíce se jí jen dál rozmazávala. Nechtěla pustit. „Charlotte, máš tady odličovací tonikum?“

„Že váháš.“

Emily si nalila barevnou vodičku na tampón a přejela po kresbě. „Tys říkala, Savannah, že to půjde normálně setřít.“

„Taky že jo.“

„Tak proč to nejde?“ Emily znechuceně přibouchla dvířka skříňky.

Kosmetický drama přitáhlo Linkovu pozornost. „Co to tam ty čtyři vyváděj?“

„Myslím, že mají nějakej problém,“ prohodila nevinně Lena a opřela se o svou skříňku.

Savannah si zrovna zuřivě přejížděla kapesníčkem po tváři. „Mně to taky nejde, sakra.“ Měsíc se jí rozmazal po celý pravý půlce obličeje. Začala hystericky hrabat v kabelce. „Kde mám to mlíko?“

„Nehledej ho. Půjčím ti svoje,“ nabídla jí Emily.

„Co to –?“ Savannah vytáhla z kabelky popisovač na cédéčka.

„Ty sis to namalovala fixem?“ rozesmála se její věrná kámoška.

Savannah zmateně natáhla ruku s popisovačem před sebe. „Určitě ne. Normální oční tužkou.“

„Ty seš úplně blbá! To do večírku nesměješ!“

„Nemůžu mít na tváři tuhle hrůzu. Chci jít za bohyni Afroditu. Tohle mi úplně zničí masku.“

„Taks měla bejt opatrnější.“ Emily znova zahrabala v kabelce. „Sakra, nemůžu najít taštičku s mejkapem, co jsem si tam ráno dávala. Určitě tam byla!“ Vztekle obrátila kabelku dnem vzhůru. Na podlahu haly vypadl lak na nehty, rtěnka a pudřenka. „Kam se ztratila?“

„Co se děje?“ zeptala se Charlotte.

„Nemám mejkap – ráno tam ještě byl, a teď je fuč!“ To už se Emily podařilo upoutat publikum: lidi v hale se zastavovali, aby viděli, co to vyvádí. Z Emilyiny kabelky vypadla fixka a kutálela se po podlaze.

„Ty sis to taky namalovala fixem?“

 

„Jasně že ne!“ Emily si začala zuřivě třít tvář, ale její půlměsíc se jen rozmazával a zvětšoval. „Co to sakra je?!“

„Já ti pučím svůj odličovač,“ nabídla se Charlotte a zalovila v otevřený skříňce. Sáhla dovnitř a strnula.

„Co je?“ ozvala se Savannah. Charlotte vytáhla ruku ven. Třetí popisovač.

Link zavíril bambulema. „Holky, do-to-ho!“

Podíval jsem se na Lenu.

Popisovač?

Po tváři jí přelítnul šibalskej úsměv.

Myslel jsem, že neumíš ovládat svoji sílu.

Začátečnický štěstí.

Ke konci vyučování už školou kolovaly hlavně vtipy o vypatlanosti blondýn. Ukázalo se, že všechny roztleskávačky si pomalovaly tváře popisovačema místo tužkama na obočí, a teď to nemůžou dostat dolů. No jo. Co chcete od roztleskávaček. Vtipkování nebralo konce.

Všechny teď byly odsouzený chodit příštích pár dní po škole i po městě s blednoucíma šmouhama na obličeji, dokud se barva neomeje. Paní Asherovou a paní Snowovou z toho budou vomejvat.

Kéž bych byl u toho.

 

Po škole jsem šel s Lenou k limuzíně, jen abych měl záminku držet ji za ruku o něco dýl. Ty elektrizující pocity, který jsem při našich dotecích zažíval, mě nijak neodrazovaly. Bylo mi jedno, jestli budu hořet, vybuchovat nebo se zmítat pod napětím dvě stě dvacet, jen když jsem moh bejt s ní. Byla to stejná potřeba jako jídlo nebo dejchání. Neměl jsem na vybranou. To mě děsilo víc než třicet Halloweenů za sebou. Zabíjelo mě to.

„Co děláš dneska večer?“ Když položila otázku, prohrábla si bezmyšlenkovitě rukou dlouhý vlasy. Seděla na kapotě auta a já stál před ní.

 

„Napadlo mě, že bys třeba mohla přijít k nám. Chodili bysme spolu otvírat koledníkům a nosili jim čokoládky. Dávala bys se mnou pozor, aby nám někdo nepošlapal a nepopálil trávník.“ Snažil jsem se nemyslet moc dál – na svoje plány, který zahrnovaly Lenu a mě na gauči, starý filmy a Ammu někde hodně daleko.

„Nemůžu. Říkala jsem, že je to Velký svátek. Sjedou se příbuzný. Strejda Mac by mě nepustil ani na pět minut, nehledě k tomu, že tohle je nebezpečná noc. V noci Temných sil bych nikdy neotevřela dveře někomu cizímu.“

„To mě nikdy nenapadlo.“

Až teď.

Když jsem přišel domů, Amma se někam chystala. Dusila na sporáku kuře a zadělávala rukama těsto na suchary, „páč každá žencká, co si váží sama sebe, to vodjakživa dělá taklenc“. Nakouknul jsem podezíravě pod pokličku. Napadlo mě, jestli je tohle naše večeře, nebo jestli je to spíš hostina určená na paseku pro Velké.

Uždibnul jsem syrový těsto a Amma mě plácla přes ruku.

„D-E-L-I-KÁ-T-N-Í,“ vyhláskoval jsem jí pečlivě odůvodnění na devět.

„Nemel a dej ty ruce pryč vod mýho těsta, Ethane Wate. Mám to pro hladový lidi.“ Aha. Takže to kuře nebude na jídelníčku u nás.

Na Halloween chodila Amma vždycky k sobě domů. Tvrdila, že musí na zvláštni bohoslužbu do kostela, ale mamka vždycky poznamenávala, že si chce spíš přijít na extra honorář. Kdy je lepší nechat si vyložit karty než o Halloweenu? Na Velikonoce nebo na svatýho Valentýna zdaleka nejsou u věštkyň takový tlačenice.

Jenže ve světle posledních událostí jsem si začal říkat, jestli ktomu třeba nemá jinej důvod. Že je třeba tahle noc jako dělaná na čtení kuřecích kostí na hřbitově. Zeptat jsem se nešlo, a vlastně jsem ani nevěděl, jestli to chci vědět. Amma mi moc chyběla – chybělo mi to, že jsem s ní nemoh mluvit, že jsem jí nemoh věřit. Ale pokud ten rozdíl vycítila, nedávala nic najevo. Třeba si jen myslela, že na mě prostě leze dospívání.

„Jdeš letos zase na večírek ke Snowovejm?“

„Ne, zůstanu doma.“

 

Zvedla obočí, ale nezeptala se proč. Věděla to. „Jó, jak si kdo ustele, tak si kdo lehne.“

Neodpověděl jsem. Na to mě teda nenachytá. A Amma na odpověd ani nečekala.

„Za chvíli pudu. Choď votvírat těm děckám, až začnou zvonit, tvůj táta má plno práce.“ Jako by to dneska byla nějaká výjimka, a táta jinak ochotně chodil otevírat malým koledníkům.

„Jasně.“

Pytlíky se sladkostma čekaly v hale. Roztrhal jsem je a nasypal je do skleněný mísy. Z hlavy mi nešlo to Lenino prohlášení: V noci Temných sil. Vzpomněl jsem si na Ridley, jak stála před Čmajzni & zdrhej se svým kabrioletem, samej úsměv a dlouhý nohy. Identifikace Temných sil očividne nebyla má silná stránka, takže jsem se těžko moh rozhodovat, komu dneska otevřu a komu ne. Jak jsem řek, když je holka, na kterou nemůžete přestat myslet, Zaklínačka, Halloween dostane úplně jinej rozměr. Podíval jsem se na mísu čokoládek, vynes ji na verandu a vrátil se dovnitř.

Když jsem se usadil u televize a pustil si Osvícení, došlo mi, že mi Lena chybí. Pustil jsem svoje myšlenky ze řetězu, protože tak si vždycky našly cestu tam, kde byla ona, ale dneska ne. Nakonec jsem se stočil na gauči a čekal, jestli neusnu a nesejdu se s ní aspoň ve snu, nebo něco na ten způsob.

Probralo mě zabušení na dveře. Podíval jsem se na hodinky. Na koledníky už bylo dost pozdě.

„Ammo?“

Ticho. A pak další zabušení. „To seš ty?“

V pokoji byla tma. Jediný světlo vycházelo z televizní obrazovky. Osvícení zrovna dospělo k tomu momentu, kdy mrtvej otec rozseká dveře hotelovýho pokoje, aby pobil svou rodinu. Člověka to zrovna nepovzbuzovalo, aby šel otevřít někomu neznámýmu. Zvlášť ne na Halloween. Další zaklepání.

„Linku?“ Vypnul jsem televizi a rozhlížel se kolem sebe po něčem, co by se dalo případně použít jako zbraň, ale nic jsem nenašel. Popad jsem aspoň starou herní konzoli, která se povalovala na podlaze vedle hromady videoher. Nebyla to baseballová pálka, jen

 

solidní kousek zastaralý japonský technologie. Pár kilo měla určitě. Zvednul jsem ji nad hlavu a popošel ke stěně, která oddělovala obývák od chodby. Další krok – a odhrnul jsem o milimetr krajkovej závoj na skleněný výplni dveří.

Na neosvětlený verandě jsem zahlídnul jen postavu, ne tvář. Ale poznal jsem béžovou dodávku s běžícím motorem, která parkovala u chodníku. „Pouštní písek“, tak jí říkali. Bylo to Linkova máma s tácem čokoládovejch sušenek. A já pořád držel tu konzoli. Kdyby mě takhle viděl Link, bude mi v tom máchat nos až do konce života.

„Chviličku, paní Lincolnová.“ Rozsvítil jsem na verandě a odtáhnul závoru na dveřích. Ale sotva jsem se je pokusil otevřít, závora vklouzla na místo. Podíval jsem se na zámek. Bylo zamčeno, i když jsem před vteřinkou odemknul.

„Ethane?“

Znova jsem odemknul. Zámek se otočil zpátky ještě dřív, než jsem od něj stačil odtáhnout ruce. „Paní Lincolnová, promiňte, ale ty dveře se nějak zasekly.“ Opřel jsem se do nich celou svou váhou a přehodil si konzoli do druhý ruky. Něco spadlo na zem. Česnek, zabalenej v jednom Amminým kapesníku. Jestli správně hádám, tak přesně takovýhle cibulky teď leží na každým okenním parapetu a u každejch dveří. Ammina halloweenská tradice.

Ale pořád mi něco bránilo ty dveře otevřít, tak jako mi před pár dnama něco odemklo dveře tátovy pracovny. Proč se dveře v našem domě zničehonic začaly samy odemykat a zamykat? Co to má znamenat?

Znova jsem odemknul a strčil do dveří. Prudce se rozletěly a bouchly do zdi. Paní Lincolnová stála na verandě a lampa jí svítila do zad: tyčila se tam jako temná postava v bledým oblouku světla. Zneklidňovalo mě to.

Zadívala se na konzoli v mý ruce. „Z těch her ti jednou uhnije mozek, Ethane Wate.“

„Ano, madam.“

„Přinesla jsem ti sušenky. Mírová ratolest.“ Natáhla ke mně ruku s tácem. Měl bych ji pozvat dál, o tom nebylo sporu. Tohle byl obvyklej vzorec zdejších způsobů – dá se tomu říkat vychování nebo jižanská pohostinnost. Ale k Ridley jsem se taky choval zdvořile, a

 

dopadlo to blbě. Zaváhal jsem. „Proč jste přijela, madam? Link u nás není.“

„Ovšemže tady není. Je u Snowových, jako každý správný student Jacksonovy střední školy. Stálo mě to pořádných pár telefonátů, abych mu zajistila pozvánku, vzhledem k tomu, jak se v poslední době chová.“

Pořád mi to nedocházelo. Znal jsem paní Lincolnovou celý věky. Vždycky to byla pomatená hysterka. Bojovala za to, aby z polic knihovny zmizely jistý knížky, nechávala vyhazovat učitele ze školy, dokázala ničit lidem pověst za jediný odpoledne. Ale to, co dělala v poslední době, mělo jinej cíl. Ta její křížová výprava proti Leně zaváněla něčím divným. Paní Lincolnová vždycky jednala z hlubokýho přesvědčení, ale tohle bylo osobní.

„Madam?“

Zatvářila se rozčileně. „Upekla jsem ti sušenky. Myslela jsem, že mě pozveš dál a že si popovídáme. Proti tobě já nic nemám, Ethane. Není tvoje vina, že na tebe to děvče použilo svou ďábelskou sílu, aby tě omámilo. Měl bys být na večírku s kamarády. S dětmi, ke kterým patříš.“ Natáhla ke mně ruku s tácem plným nadejchanejch čokoládovejch pusinek, které při dobročinným bazaru vždycky zmizely z prodeje jako první. Na těchhle pusinkách jsem vyrost. „Ethane?“

„Madam.“

„Můžu dál?“

Ani jsem se nepohnul. Ruka na konzoli se mi křečovitě sevřela. Zíral jsem na její sušenky, a najednou mě přešel veškerej hlad. Ani ten talíř, ani jeden drobeček od tyhle megery nepřekročí práh mýho domu. Náš barák začal mít podobně jako Ravenwood svou hlavu. Ani já, ani tenhle dům jsme tady paní Lincolnovou nechtěli.

„Ne, madam.“

„Co to má znamenat, Ethane?“

„Ne, madam.“

Přimhouřila oči. Přistrčila ke mně tác, jako by si s ním mínila prorazit cestu, ale odskočil. Vypadalo to, že mu v cestě stojí neviditelná stěna. Přihlížel jsem, jak podnos klouže paní Lincolnovy z ruky a smršť čokoládovejch drobků a střepů se rozprskáva na naší

 

rohožce s nápisem VESELÝ HALLOWEEN. Ammu ráno chytne rapl.

Paní Lincolnová obezřetně vycouvala ze schodů a ztratila se v temnotě dodávky model Pouštní písek.

 

Ethane!

Její hlas mě vytrhnul ze spánku. Musel jsem zaklimbat u televize. Maratón hororů skončil a obrazovku zaplnilo praskající zrnění.

Strejdo Macu! Ethane! Pomoc!

Lena vřískala. Někde. Slyšel jsem hrůzu v jejím hlase. Hlava mi tepala takovou bolestí, že jsem na chvíli zapomněl, kde jsem.

Pomoc! Pomozte mi prosím někdo!

Dveře domu se rozletěly a bouchaly zběsile o zdi. Znělo to jako střelba.

Tys říkal, že jsem tady v bezpečí!

Ravenwood.

Popadnul jsem klíčky od starýho volva a vyrazil ven.

Nepamatuju se, jak jsem dojel na Ravenwood, ale vím, že jsem párkrát málem vyletěl ze silnice. Moje oči se skoro nedokázaly soustředit. Lenin hlas zněl tak úpěnlivě, naše spojení bylo tak těsný, že jsem div omdlel z toho pocitu, co mi procházel tělem. A z toho vřískotu.

Ten jsem slyšel pořád – od chvíle, kdy jsem se vzbudil, až do okamžiku, kdy jsem přiskočil ke dveřím Ravenwoodu a stisknul půlměsíc nad dveřma.

Když jsem se vřítil dovnitř, viděl jsem, že uvnitř už to zase vypadá jinak. Dneska večer připomínal tenhle barák starej hrad. Středověký lustry osvětlovaly černě vyšňořený hosty, kterejch tady bylo mnohem víc než o Dožínkách.

Ethane! Honem! Už to nevydržím –

„Leno!“ zaječel jsem. „Macone! Kde jste?!“

 

Nikdo se po mně ani neohlídnul a já nikoho nepoznával. Hosti se přelívali z místnosti do místnosti jako duchové na nějakým prízračným večírku. Nebyli odsud, nebo aspoň už pár set let ne. Viděl jsem muže ve tmavejch kiltech a hrubejch galskejch halenách, ženy v šatech s korzetama. Všichni byli v černým a obklopovaly je hluboký stíny.

Proplítal jsem se davem do plesovýho sálu. Nezahlíd jsem nikoho z rodiny – ani Reece, Ryan nebo tetu Del. V rozích komnat plápolaly svíčky. Nějakej průhlednej orchestr vyhrával zvláštní melodie na prapodivný nástroje a po podlaze, která teď byla kamenná, kroužily mátožný dvojice tanečníků. Ani ti nevypadali, že by si mě všimli.

Ta hudba musela bejt nějaká speciální zaklínačská – a kouzelná. Slyšel jsem hlavně strunný nástroje – housle, violu, cello. Dalo se málem nahmátnout tu síť, která spojovala jednotlivý tanečníky, když se spojovali a zase rozpojovali podle nějakýho vzorce, do kterýho jako by všichni patřili. Až na mě.

Ethane –

Musím ji najít.

Ucítil jsem příval bolesti. Její hlas se ztišil. Klopýtnul jsem a přidržel se za rameno nejbližšího hosta. Sotva jsem se ho dotknul, projela Lenina bolest mým tělem do něj. Robustní muž se zapotácel a narazil do dvojice, která tančila vedle něj.

„Macone!“ zařval jsem z plnejch plic.

Na vrcholku schodiště jsem zahlídnul Bubu Radleyho, jako by tam na mě čekal. Jeho kulatý lidský oči působily vyděšeně.

„Bubu! Kde je?“ Pes se na mě podíval, a já uviděl ocelově šedivý oči Macona Ravenwooda. Přísahal bych na to. Pak se zvíře otočilo a pelášilo pryč. Rozběh jsem se za ním, nebo jsem aspoň doufal, že běžím za ním, po točitým kamenným schodišti hradu Ravenwood. Pes na mě počkal na odpočívadle a pak se vyřítil k neosvětlený místnosti na konci haly. Od něj bylo takový pozvání dost nezvyklý.

Zaštěkal – a dvoukřídlý dubový dveře se vrzavě otevřely. Tahle část sídla byla tak vzdálená od sálu, že sem nedolíhala hudba ani hlasy. Jako bych vstoupil na jiný místo v jiným čase. Hrad se mi pod nohama měnil: kámen se drolil, stěny obrůstaly mechem a chladly. Ze svícnů se staly louče, který trčely z úchytů na stěnách.

 

Věděl jsem, co znamená starý. V Gatlinu bylo všechno starý. Vyrůstal jsem mezi tím. Ale tohle bylo něco úplně jinýho. Jak říkala Lena: Novej rok. Noc, která stála mimo čas.

Když jsem vešel do komnaty, ohromilo mě, že mám nad sebou oblohu. Ta místnost neměla střechu – jako hvězdárna. Nebe nade mnou bylo černý, děsivě, neproniknutelně černý. Jako uprostřed nejhorší bouře – až na to, že v tý místnosti panovalo hrobový ticho.

Lena ležela na kamenným stolci, zkroucená jako zárodek v lůně. Byla úplně mokrá, zmáčená potem a bolestí. Všichni stáli kolem ní – Macon, teta Del, Barclay, Reece, Larkin, dokonce i Ryan a ještě nějaká žena, kterou jsem neznal. Drželi ruce rozpažený, jako by se snažili vytvořit kruh.

Oči měli dokořán, ale nic nevnímali. Vůbec si nevšimli, že jsem v místnosti. Viděl jsem, jak se jim pohybujou rty. Něco mumlali. Když jsem popošel k Maconovi, zjistil jsem, že to není anglicky. Nebyl jsem si jistej, ale strávil jsem dost času s Marian na to, abych tušil, že je to latina.

Sanguis sanguinis mei, tutela tua est.

Sanguis sanguinis mei, tutela tua est.

Sanguis sanguinis mei, tutela tua est.

Sanguis sanguinis mei, tutela tua est.

 

Slyšel jsem jenom jejich tichý mumlání, nebo snad zaříkávání. Ji už ne. V hlavě jsem měl dočista prázdno. Lena zmizela.

Leno! Odpověz!

Nic. Jen tam ležela, tiše sténala a svíjela se, jako by chtěla vyklouznout z vlastní kůže. Lil se z ní pot a po tvářích jí tekly slzy.

Del hystericky přerušila ticho. „Macone, tak udělej něco! Nezabírá to!“

„Já se snažím, Delphine.“ V Maconově hlase bylo něco, co jsem tam předtím neslyšel. Hrůza.

„Já to nechápu. Obklopili jsme tenhle dům Pouty – spolu. Tohle je místo, kde měla být v bezpečí!“ Teta Del se zadívala na pána Ravenwoodu, jako by hledala odpověď na svoje zoufalství.

 

„Spletli jsme se. Pro ni žádné bezpečné útočiště neexistuje,“ ozvala se ta neznámá, krásná žena asi ve věku mý babičky, s dlouhejma spirálama černejch vlasů. Na krku měla navzájem propojený šňůry korálků a na palcích zdobený stříbrný prsteny. Měla v sobě stejně exotickej půvab jako Marian, jako by byla odněkud z velký dálky.

„To nemůžeš vědět, teto Arelie,“ vyštěkla Del a otočila se ke starší dceři. „Reece, co se stalo? Ty nic nevidíš?“

Reece měla zavřený oči a já si všim, že brečí. „Ne, mami.“

Lenino tělo se stáhlo v křeči. Zavřískla – aspoň to vypadalo, jako by zavřískla, protože otevřela pusu, ale nevyšel z ní žádnej zvuk. Ničemu z toho jsem nerozuměl.

„Udělejte něco! Pomozte jí!“ vybuchnul jsem.

„Co ty tady děláš? Běž pryč. Tady to není bezpečný,“ ozval se překvapeně Larkin. Rodina si mě konečně všimla.

„Soustřeďte se!“ Maconův hlas zněl zoufale. Mohutněl a sílil, stoupal nad ostatní, až skoro burácel –

Sanguis sanguinis mei, tutela tua est! Sanguis sanguinis mei, tutela tua est! Sanguis sanguinis mei, tutela tua est!

„Krev mé krve budiž ochráněna!“ Rodina v kroužku napnula ruce, jako by chtěla posílit moc svýho spojení, ale nepomáhalo to. Lena pořád ještě bezhlesně vřískala. Bylo to děsivý. Děsivější než všechny moje sny. Bylo to skutečný. Jestli to nezastaví oni, tak to zarazím já. Rozběh jsem se k ní a podklouznul pod rukama Reece a Larkina. „Ethane, NE!“

Když jsem se ocitnul uvnitř kruhu, uslyšel jsem to: vytí. Příšerný, strašidelný vytí, jako by to byl ztělesněnej vítr. Ale bylo to vůbec od větru? Nevěděl jsem. Stál jsem sice vedle stolce, kde Lena ležela, ale jako by ode mě byla miliony kiláků daleko. Něco se mě snažilo odstrčit, něco mocnějšího, než jsem kdy v životě poznal. Bylo to mnohem silnější než Ridley, když se ze mě snažila vymačkat duši. Opřel jsem se proti tý síle celým tělem.

Už jdu, Leno! Vydrž!

 

Napínal jsem tělo k ní, natahoval ruce jako ve snech. Černá obloha nad náma začala vířit. Naše prsty se letmo dotkly. Konečně jsem ji uslyšel.

Ethane, já…

Vichr uvnitř kruhu s náma zmítal jako vír. Zvedal se k obloze…, jestli to byla obloha. K temnotě. Pak se ozvala rána, jako obrovský prásknutí. Macon, teta Del i ostatní se zhroutili na stěnu za sebou. V tu chvíli vcucla černota nad náma zběsilej vír – a bylo po všem.

Nastal klid. Hrad se proměnil v normální podkroví, s normálním střešním oknem, který viselo pootevřený ve stropě. Lena ležela na zemi, rozcuchaný vlasy přilepený na obličeji. Byla v bezvědomí, ale živá.

Macon se zvednul ze země a ohromeně na mě zíral. Pak přešel ke střešnímu oknu a prudce ho přibouchnul.

Teta Del se na mě dívala a po tvářích jí tekly slzy. „Kdybych to neviděla na vlastní oči…“

Kleknul jsem si k Leně. Nehejbala se. Nemluvila. Ale byla živá. Nahmatal jsem pádící tep na jejím zápěstí. Lehnul jsem si na zem a dal jsem si hlavu k ní. Musel jsem, abych se z toho nezhroutil.

Její rodina nás tiše obstoupila. Nad sebou jsem viděl tmavý obrysy postav, slyšel, co si povídají.

„Říkala jsem ti to. Ten chlapec má Sílu.“

„To není možné. Je to Smrtelník. Nepatří k nám.“

„Jak by mohl Smrtelník porušit kruh Sanguinis? Jak by Smrtelník dokázal zahnat Mentem Interficere tak mocné, že proniklo ochrannými kruhy Ravenwoodu?“

„To nevím, ale musí pro to být nějaké vysvětlení.“ Del zvedla ruku nad hlavu. „Evinco, contineo, colligo, includo.“ Otevřela oči. „Dům je pořád pod ochranou, Macone. Cítím to. Ale ona se k Leně stejně dostala.“

„To se dalo čekat. Nemůžeme jí zabránit, aby si to dítě nevzala.“

„Sararinina síla roste s každým dnem. Reece ji teď vidí, když se podívá Leně do očí.“ Tetě Del se třásl hlas.

„Udeřit na nás v tuhle noc, v tomhle domě! Chtěla nám zřejmě něco předvést.“

„A co nám chtěla předvést, Macone?“

 

„Že to dokáže.“

Ucítil jsem ruku na spánku. Hladila mě, pohybovala se mi po čele. Snažil jsem se poslouchat, ale konejšivý dotyky tý ruky mě uspávaly. Toužil jsem se vrátit domů a zalízt do postele.

„Nebo že nemůže.“ Zvednul jsem hlavu. Žena jménem Arelia mi masírovala spánky, jako by léčila nemocnou vlaštovku. Cítil jsem ji uvnitř sebe: dostala se až do mojí mysli a něco tam hledala, jako když člověk hledá utrženej knoflík nebo zašantročenou ponožku. „Byla pošetilá. Udělala zásadní chybu. Zjistili jsme jedinou věc, kterou jsme opravdu potřebovali vědět,“ pronesla rozvážně Arelia.

„Takže souhlasíš? Že ten hoch má Sílu?“ Delin hlas už zase nabíral hysterickej odstín.

„Mělas pravdu, Del. Musí to mít nějaké vysvětlení. Je to Smrtelník – a Smrtelníci nemůžou mít moc,“ vyštěknul Lenin strejda, jako by se o tom snažil přesvědčit sám sebe.

Ale já si začal říkat, jestli to náhodou nemůže bejt pravda. O tomhle se přece bavil s Ammou v bažině – co ve mně vězí. A současně mi to nedávalo smysl. Určitě jsem nepatřil k nim. Nejsem Zaklínač.

Arelia se obrátila k Maconovi. „Můžeš okolí domu opatřit všemi ochrannými kouzly, jaký znáš, Macone. Můžeš sem povolat všechny Duchannesovy i všechny Ravenwoodovy a udělat kruh veliký jako celá tahle země. Můžeš odříkat všechna zaklínadla, jaká ovládáš. Ale já jsem matka a říkám ti: to nejsme my, kdo ji chrání. Není to tenhle dům. Je to ten hoch. Nikdy jsem nic podobného neviděla. Mezi ty dva se žádný Zaklínač nedostane.“

„Vida.“ Maconův hlas zněl rozzlobeně, ale neodvážil se matce odporovat. A já byl moc unavenej, než abych něco namítnul. Nedokázal jsem v tu chvíli ani zvednout hlavu.

Slyšel jsem, jak mi Arelia šeptá něco do ucha. Nejdřív latinsky a pak po našem.

„Cruor pectoris mei, tutela tua est! Krev mého srdce budiž ochráněna.“
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II
Nápis na zdi

 

Ráno jsem nejdřív netušil, kde to ležím. Ale pak jsem uviděl železnou postel a všechny ty ručně psaný nápisy na stěnách, naškrábaný popisovačem na cédécka důvěrně známým dívčím rukopisem, a vzpomněl jsem si. Zvednul jsem hlavu a utřel si slinu, která mi vytekla z pusy. Lena byla ještě pod peřinou – viděl jsem z jen nohu, jak visí přes pelest. Nazdvihnul jsem se na lokti, celej zkroucenej z toho, jak jsem spal na podlaze. Napadlo mě, kdo nás sem přenes. A jak.

A pak spustil můj mobil: měl jsem nastavenýho budíka, aby Ammě stačilo zahulákat jen třikrát, že mám vstávat. Až na to, že dneska nevyhrával Bohemian Rhapsody od Queenů. Byla to jiná písnička. Lena se užasle, omámeně posadila.

„Co se sta-?“

„Pššt. Poslouchej.“

Píseň měla změněný slova.

Šestnáct měsíců, let šestnáct spíš,

šestnáctkrát o mém strachu sníš.

Šestnáctkrát zkusíš spoutat světa tíž,

z výkřiků šestnácti jen jeden uslyšíš…

„Vypni to!“ Lena mi vytrhla telefon z ruky a zuřivě zmáčkla červený tlačítko, ale píseň zněla dál.

„Já myslím, že je to o tobě. Ale co má znamenat to ‚spoutat světa tíž‘?“

„Včera večer jsem skoro umřela. Už mám po krk toho, jak se všechno točí kolem mě. Už mám až po krk toho, aby se tyhle šílený věci děly pořád jen mně. Třeba je to pro změnu o tobě. Tobě je tady

 

šestnáct, mně zatím ne.“ Lena prudce máchla rukou do vzduchu a pak bouchla pěstí do podlahy, jako by chtěla zamáčknout pavouka.

Hudba ztichla. S takovouhle Lenou se dneska nikdo nemínil zaplíst. Ne že bych jí to měl za zlý: vypadala celá zelená a otřesená, ještě hůř než Link ráno potom, co ho Savannah navedla, aby vypil láhev peprmintky, kterou našla ve špajzu – poslední den před zimníma prázdninama. Byly to už tři roky, ale Link dodneška nedokázal strčit do pusy pendrek.

Leně trčely vlasy asi do patnácti směrů a oči měla opuchlý od breku. Tak takhle vypadají holky po ránu. Nikdy jsem žádnou neviděl, aspoň ne takhle zblízka. Snažil jsem se nemyslet na Ammu a na to, jakej mazec mě bude čekat doma.

Vylez jsem si k Leně na postel, přitáhnul si ji blíž a pokusil se jí uhladit dlaněma vlasy. „Je to dobrý?“

Zavřela oči a zabořila obličej do mý mikiny, která teď nejspíš smrděla jako vyžilá vačice. „Asi jo.“

„Slyšel jsem tě křičet. Celou cestu z domova až sem.“

„Kdo by to řek, že mi kelting zachrání život.“

Zase jsem nechápal, jako obvykle. „Co je kelting?“

„Tak se říká tomu, jak spolu komunikujeme, i když jsme od sebe daleko. Všichni Zaklínači to nedovedou. S Ridley jsme se takhle dokázaly domlouvat ve škole a –“

„Říkalas, že se ti to ještě nikdy nestalo, až se mnou?“

„Nikdy se mi to nestalo se Smrtelníkem. Strejda Macon říká, že je to vzácný.“

To zní dobře.

Lena do mě dloubla. „To je dědictví po keltský větvi naší rodiny. Takhle si Zaklínači posílali zprávy v období Procesů. Tady v Americe se tomu říkalo ‚Šepot.’“

„Jenže já nejsem Zaklínač.“

„Já vím. Je to fakt divný. Smrtelníci by to neměli umět.“

No jasně. „Nemyslíš, že to je víc než divný? Dokážeme spolu dělat tenhle kelting, Ridley se díky mě dostane na Ravenwood, dokonce i tvůj strejda připouští, že tě nějak chráním, tak jak je to možný? Zaklínač určitě nejsem. Mí rodiče sice nebyli úplně normální…, ale takhle potrhlí zase ne.“

 

Lena se mi opřela o rameno. „Třeba nemusíš bejt Zaklínač, abys měl Sílu.“

Zastrčil jsem jí pramen vlasů za ucho. „Třeba se stačí do jednoho zamilovat.“

Prostě jsem to řek. Žádný pitomý vtípky, žádný nanicovatý vytáčení. Ani jsem se nestyděl. Prostě jsem řek, jak jsem to cítil. Myslím, že to byla vždycky pravda. A moh jsem to Leně klidně říct, pokud už to nepoznala sama – protože z toho nevedla žádná cesta zpátky. Pro mě ne.

Podívala se mi do očí a svět zmizel. Jako bysme na něm byli jenom my dva, vždycky jenom my dva, a ani jsme na to nepotřebovali magii. Byl to pocit neskonalýho štěstí a zároveň smutku, všechno najednou. Nedokázal jsem sedět vedle ní a nic necítit. Necítit to všechno.

Na co myslíš?

Usmála se.

Já myslím, že to poznáš. Sleduj nápisy na zdech.

A sotva to řekla, na stěně přede mnou se pomalu objevilo slovo za slovem:

Nejsi

jediný

kdo

se

zamiloval.

Písmena tam naskakovala sama od sebe, stejně černým krouceným rukopisem jako všechny ostatní nápisy v místnosti. Mezitím Leně trochu zrůžověly tváře. Zakryla si obličej rukama. „Je to trochu trapný, když se všechno, na co začnu myslet, objevuje po zdech.“

„Tys to nechtěla napsat?“

„Ne.“

Nemusíš se stydět, Leno.

Odtáhnul jsem jí ruce z obličeje.

Protože já k tobě cítím to samý.

 

Zavřela oči a já se naklonil, abych ji políbil. Byla to jen letmá, kratičká pusa. Ale stejně se mi z toho rozbušilo srdce.

Otevřela oči a usmála se. „Chci slyšet zbytek. Chci slyšet, jaks mi zachránil život.“

„Už si nepamatuju, jak jsem se sem dostal, a nemoh jsem tě najít. Dům byl plnej divnejch lidí, co byli oblečený jako na maškarní.“

„To nebyly kostýmy.“

„Taky mě to napadlo.“

„A paks mě našel?“ Položila mi hlavu do klína a s úsměvem se na mě podívala. „Přicválals do komnaty na bílým koni a zachránil mě před jistou smrtí z rukou Temnýho zaklínače?“

„Nedělej si srandu. Bylo to fakt děsný. A přicválal jsem tam se psem.“

„Já si jen pamatuju, jak strejda Macon mluvil o Ochranách, a pak už ani slovo.“ Lena si natočila na prst pramen vlasů. Uvažovala.

„Na co byl ten kruh?“

„Kruh Sanguinis. Kruh krve.“

Snažil jsem se netvářit zděšeně. Můj žaludek byl moc slabej i na Ammu a její kuřecí kostí. Nevím, jestli bych se dokázal vypořádat s představou kuřecí krve. Aspoň jsem doufal, že Lena myslí kuřecí.„Žádnou jsem tam neviděl.“

„Já nemluvím o opravdový krvi. Nešil. To jako v přeneseným slova smyslu: ‚naše krev’ jako ‚naše rodina‘. Byli tam všichni mí příbuzný, chápeš?“

„No jo. Promiň.“

„Už jsem ti to říkala. Halloween je pro Zaklínače důležitej svátek.“

„A co jste tam všichni dělali – v tom Kruhu?“

„Macon chtěl Ravenwood obklopit Ochranama. Dům už je chránenej, ale vždycky na Halloween se Ochrana obnovuje, to jako pro novej rok v keltským kalendáři.“

„A něco se pokazilo.“

„Asi jo. Stáli jsme v kruhu. Slyšela jsem, jak strejda Macon mluví o Ochranách s tetou Del, a najednou začali všichni vřískat a mluvit o nějaký ženský. Sara-něco.“

„Sarafine. Taky jsem to slyšel.“

 

„Sarafine. To je jméno? Nic mi to neříká.“

„Asi nějaká Temná zaklínačka. Všichni se tvářili vyděšeně. Ještě nikdy jsem tvýho strejdu neviděl tak rozhozenýho. Víš, co se stalo? Ona se tě fakt pokusila zabít?“ Vlastně jsem ani nevěděl, jestli to chci vědět.

„Já nevím. Moc si toho nepamatuju. Jen hlas. Jako by na mě někdo mluvil z velký dálky. Ale nepamatuju si, co říkal.“ Povytáhla se do sedu a nemotorně se mi opřela o hrudník. Připadalo mi, jako bych cítil její srdce bít zároveň s mým, ale jako vyděšenýho ptáčka v kleci. Byli jsme si tak blízko, jak si dva lidi můžou bejt, i když jsme se na sebe nedívali. Dneska ráno to takhle bylo nejlepší, nebo mi to aspoň tak připadalo. „Ethane, čas nám běží. Tohle je zbytečný. Nevíme, kdo ta ženská je, ale určitě si pro mě přišla proto, že se mám za čtyři měsíce obrátit k Temnotě, nemyslíš?“

„Ne.“

„Ne? To je všechno, co mi řekneš na mou nejhorší obavu? Potom, co jsem skoro umřela?“ Lena se odtáhla.

„Mysli trochu. Proč by tě ta Sarafme chtěla dostat, kdyby ses měla stejně přidat na stranu zla? To by se tě spíš chtěli zbavit ty hodný, ne? Vaše rodina. Podívej se na Ridley. Nezdá se mi, že by jí někdo z tvejch příbuznejch podal pomocnou ruku.“

„Až na tebe, ty naivko.“ Dloubla mě škádlivě do žeber.

„Přesně. Protože já nejsem Zaklínač. Jsem jen pitomej Smrtelník. Jaks to povídala? Kdyby mi Ridley poručila, abych skočil ze skály, tak z ní skočím?“

„Ty sis tohle nikdy nevyslech od maminky? Ethane, kdyby tví kamarádi skákali ze skály, tak ty skočíš taky?“ Lena laškovně pohodila svou hřívou.

Objal jsem ji a připadal si mnohem šťastnější, než bych měl vzhledem k včerejší noci bejt. Nebo možná Lena byla šťastnější, a já z ní nasával radost. V poslední době se mezi náma vytvořilo tak silný spojení, že jsem přestával poznávat, kde končí ona a kde začínám já.

Věděl jsem jen to, že ji chci líbat.

Půjdeš ke Světlu.

Jako já.

Rozhodně. Ke Světlu.

 

Znova jsem ji políbil a sevřel do náruče. Líbat ji bylo jako dejchat. Musel jsem to dělat. Nedokázal jsem si pomoct. Přitisknul jsem se k jejímu tělu a slyšel jsem, jak se nadechuje, cítil jsem, jak jí tluče srdce proti mý hrudi. Můj nervovej systém explodoval. Vlasy mi stály na hlave. Její bohatý prameny mi splývaly do dlaní. V náručí se mi uvolnila. Každej dotek jejích vlasů mi do dlaní vysílal elektrický výboje. Na tohle jsem čekal od chvíle, kdy jsem ji potkal. Ne – od chvíle, kdy se mi o ní prvně zdálo.

Bylo to jako blesk. Stala se z nás jediná bytost.

Ethane.

I v hlavě jsem slyšel její naléhavost. Taky jsem to cítil, připadalo mi, že u ní nemůžu bejt nikdy dost blízko. Kůži měla měkkou a horkou. Elektrický výboje sílily. Rty jsme měli oba bolavý, jako bysme se nemohli líbat dost tvrdě. Pak se postel začala třást a zvedla se. Cítil jsem, jak s náma pluje vzduchem. Kůži jsem měl studenou. Světlo v pokoji zhášelo a rozsvěcelo se. Místnost vířila kolem nás. Potom se setmělo, ale nevěděl jsem, jestli jen před mejma očima, nebo doopravdy.

Ethane!

Postel žuchla na podlahu. Slyšel jsem praskot rozbitýho skla. Slyšel jsem Lenu, jak vzlyká.

A pak dětskej hlásek. „Co je, Leni? Proč seš smutná?“

Ucítil jsem na hrudi dětskou ručičku, ze který proudilo teplo do mýho těla. Místnost se přestala točit. Dokázal jsem se zase nadechnout. A otevřel jsem oči.

Ryan.

S úlekem jsem se posadil. Hlava mi třeštila. Lena seděla vedle mě a čelem se mi pořád opírala o hruď, tak jako před hodinou. Až na to, že teď byly okna jejího pokojíčku rozbitý, její postel zničená – a přede mnou stála desetiletá blonďatá holčička a dotýkala se mýho hrudníku. Lena vzlykla a pokusila se ze mě posbírat střepy zrcadla a okenních tabulek.

„Tak jsme asi zjistili, co je Ryan zač.“

Lena se usmála a otřela si oči. Pak si přitáhla sestřenku k sobě. „Divotvůrkyně. Tak tu jsme v rodině ještě neměli.“

 

„To je zase nějaký fajnový zaklínačský slovo pro léčitelku?“

zeptal jsem se a mnul si bolavou hlavu. Přikejvla a políbila Ryan na tvářičku. „Tak něco.“
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Jen takový obyčejný americký svátek

Po Halloweenu to vypadalo, jako by se bouře uklidnila. Zapadli jsme do rutiny, i když jsme věděli, že nám odtikává vyměřenej čas. Ráno jsem zašel vždycky za roh, aby mě neviděla Amma, a nastoupil do Leniny limuzíny. Před Čmajzni & zdrhej se k nám přidal Bubu Radley a klusal za náma až ke škole. S občasnou výjimkou – Winnie Reidová ze školního Debatního kroužku, která dokázala jako jediná ve škole zatlačit člověka argumentama do kouta, případně Robert Lester Tate, kterej vyhrál dvakrát za sebou celostátní kolo jazykový olympiády – s náma v jídelně sedával jedině Link. A když jsme zrovna neobědvali na lavičkách u hřiště a neviděl nás ředitel Harper, občas jsme zdrhli do knihovny. Tam jsme si četli místní noviny a doufali, že se nad náma Marian smiluje a něco nám poví. Neobjevila se ani žádná další sestřenice Siréna s lízátkem a smrtícím stiskem, ani nedošlo k bouřím a hurikánům na škále od devíti až do dvanácti. Na obloze se neobjevovaly zlověstný černý mračna a Macon mě už nepozval na žádnou ujetou večeři. Nestalo se nic neobvyklýho.

Až na jedno. To nejdůležitější. Byl jsem blázen do holky, která na tom byla se mnou podobně. Jak je tohle možný? Připadalo mi skoro snazší uvěřit tomu, že Lena je Zaklínačka, než uvěřit tomu, že vůbec existuje.

Měl jsem svou holku. Chytrou, krásnou a nadanou. Každej den byl děsivej a každej den byl nádhernej.

Dokud se nestalo něco naprosto nemyslitelnýho. Amma ji pozvala na večeři na Díkůvzdání.

 

„Nevím, jestli bys k nám měla chodit. Bude to hrozná nuda.“ Byl jsem nervózní. Amma měla očividně něco za lubem.

Lena se usmála a já se uklidnil. Na světě nebylo nic lepšího než se dívat, jak se tahle holka usmívá. Pokaždý mě to dostalo. „Podle mě to nezní nudně.“

„Protožes u nás na Díkůvzdání nikdy nebyla.“

„Nebyla jsem na něm u nikoho. Zaklínači ho neslaví. To je svátek Smrtelníků.“

„To si děláš legraci? Vy nemáte krocana? Ani dýňový koláče?“

„Ne.“

„A nejedlas dneska moc?“

„Ani ne.“

„Tak to bude v pohodě.“

Připravil jsem Lenu dopředu na Sestry – aby ji nepřekvapilo, až si začnou balit suchary do kapesníčků a zastrkávat je do kabelek. Taky na tetu Caroline, až se zase začne hádat s Marian, kde vznikla první americká knihovna (v Charlestonu) nebo jak se správně namíchá barevnej odstín „Charlestonská zeleň“ (dva díly „yankeeský“ černý a jeden díl „rebelský“ žlutý). Teta Caroline byla kurátorka muzea v Savannah a věděla toho o architektuře a starožitnostech tolik jako mamka o zbraních a vojenskejch strategiích občanský války. Na tohle všechno jsem musel Lenu připravit – na Ammu, na moje bláznivý příbuzenstvo, na Marian a na Harlona Jamese, co nám bude zpestřovat hostinu svým zvracením.

Vynechal jsem jednu věc, na kterou jsem ji ale měl nejspíš taky upozornit. Totiž že pokud se na hostině objeví i táta, bude v pyžamu. Jenže tohle bylo něco, co bych jí nedokázal vysvětlit.

Amma brala Díkůvzdání fakt vážně, což znamenalo dvě věci. Že táta konečně vyjde z pracovny (i když po setmění to zase kdovíjakávýjimka nebyla) a nají se normálně s náma. Žádný cereálie s mlíkem. A na počest toho, že se můj otec vydá na pouť do našeho světa, vařila jako šílená podle starejch tradic. Krocan, šťouchaný brambory, fazolky na másle, kukuřičná kaše, sladký brambory, medová šunka, suchary, dýňovo-citrónovej koláč (po nočním výletu do bažin jsem tušil, že ten nebude pro nás, ale pro strejčka Abnera).

 

Vyšel jsem na chvíli na verandu a vzpomněl si, jak mi bylo, když jsem stál poprvý na verandě na Ravenwoodu. Teď byla řada na Leně. Zastrčila si vlasy za uši a já se dotknul místa pod lalůčkem, kde se jí začínaly kroutit kolem brady.

Připravená?

Odtáhla si černý šaty od punčoch. Byla rozklepaná.

To nejsem.

Ale měla bys bejt.

Zašklebil jsem se na ni a otevřel dveře do domu. „Tak do toho.“ Uvnitř to vonělo tak, jak jsem si to pamatoval z dětství: šťouchanejma bramborama a tvrdou prací.

„Ethane Wate, to seš ty?“ hulákala Amma z kuchyně.

„Já.“

„Vedeš to děvče? Poďte k nám, ať si ji mužem prohlídnout.“

Kuchyň byla rozpálená. Amma v zástěře a s vařečkou v ruce vládla u sporáku. Teta Prue se šourala kolem a strkala prsty do mís na kuchyňský lince. Teta Mercy a teta Grace hrály u stolu scrabble, ale ani jedna z nich zatím nesestavila slovo, který by dávalo smysl.

„No tak, nestůjte tam. Přiveď ji sem.“

Každej sval v těle se mi napnul. Nedalo se nijak odhadnout, co z Ammy a z tý povedený trojky vypadne. A především jsem neměl ponětí, proč vůbec Amma chtěla, abych k nám Lenu pozval.

Moje Zaklínacka vešla do kuchyně. „Dobrý večer. Jsem ráda, že se konečně poznáváme.“

Amma si ji prohlídla od hlavy k patě a utřela si ruce do zástěry. „Tak to kvůli tobě je Ethan pořád někde v trapu. No jo, pošťák měl pravdu. Hezká jako vobrázek.“ Napadlo mě, jestli právě o tomhle se s Carltonem Eatonem bavili při noční jízdě k Brodivýmu potoku.

Lena zrudla. „Děkuju.“

„Povídá se, žes ve škole způsobila poprask,“ ozvala se teta Grace a usmála se. „To je dobře. Stejně nevím, co vás tam děcka dneska učí.“

Teta Mercy složila z kostiček slovo ZVRBĚT.

Teta Grace se naklonila nad hrací desku a zamračila se. „Mercy Lynne, ty zase podvádíš! Co je tohle za slovo? No tak, použij ho ve větě!“

 

„Zvrbí mě pusa, abych si už ukousla koláče.“

„Jenže to máš špatně.“ Hurá. Aspoň jedna z nich si ještě pamatuje pravopis. Teta Grace se naklonila ke kostkám a vyměnila B za P. Takže nepamatuje.

Tys nepřeháněl.

Já tě varoval.

„To je Ethan?“ ozvala se teta Caroline, která právě vešla do místnosti s rozpřaženou náručí. „Pojd sem a dej tetě pusu.“ Vždycky mě zaskočilo, jak moc se podobá mamce. Měla stejný dlouhý hnědý vlasy stažený v týle, stejný tmavohnedý oči. Ale mamka chodila doma ráda bosá a v džínách, kdežto teta Caroline byla spíš jižanská kráska – nosila střevíčky na podpatku a krátký svetříky. Myslím, že ji bavilo koukat se při představování, jak se lidi tváří, když zjišťovali, že není panička v domácnosti, ale kurátorka Městského muzea Savannah.

„Jak se tady na severu máte?“ Pro tetu Caroline jsme byli vždycky „seveřani“, protože Gatlin ležel na sever od jejího bydliště.

„Ujde to. Přivezlas mi pralinky?“

„Copak jsem někdy zapomněla?“ Přitáhnul jsem Lenu za ruku k sobě. „Leno, tohle je moje teta Caroline. A tohle jsou moje pratety Prudence, Mercy a Grace.“

„Moc mě těší, že vás všechny poznávám.“ Lena natáhla ruku, ale teta Caroline ji místo toho objala. Vtom práskly dveře na verandu.

„Veselé Díkůvzdání!“ zahlaholila Marian. Nesla mísu s dušeným masem se zeleninou a na ní podnos s koláčem. „Uteklo mi něco?“

„Veverky.“ Teta Prue se přišourala k Marian a zavěsila se do ní. „Co víš o veverkách?“

„Poslechněte, plavte pryč z kuchyně,“ obořila se na srocení Amma. „Potřebuju na svý kouzla kapánek víc placu. A Mercy Stathamová, já tě dobře vidím, jak mi kradeš bonbóny.“ Teta Mercy okamžitě přestala chroupat. Lena se na mě podívala a snažila se zadržet smích.

Měla jsem poprosit Kuchyň.

Dej na mě, Amma žádnou pomoc nepotřebuje. Jídlo dovede vykouzlit sama.

 

Sborem jsme se přesunuli do obýváku. Teta Caroline s tetou Prue zapředly hovor o tom, jak pěstovat pomeranče v květináčích na verandě. Teta Grace a teta Mercy se ještě nepřestaly hádat o to, jak se správně píše „svrbět“. Marian se v té debatě snažila zakročit. Byl to normální blázinec, ale já viděl, že se Lena proplitá mezi Sestrama a tváří se spokojeně. Málem šťastně.

To je krása.

To si ze mě utahuješ.

Že by tohle byla její ideální představa rodinnýho svátku? Koláče, scrabble a rozhádaný babky? To se mi nezdálo. K jejich Dožínkám to mělo každopádně dost daleko.

Aspoň se tady nikdo nikoho nepokouší zabít.

S tím optimismem bych ještě tak čtvrthodinku počkal, Leno.

Zachytil jsem Ammin pohled. Nedívala se na mě. Dívala se na Lenu.

Rozhodně měla něco za lubem.

Sváteční večeře probíhala stejně jako každej rok. Až na to, že všechno bylo jinak. Táta byl v pyžamu, mamčina židle zůstala prázdná a já se držel pod stolem za ruku se Zaklínačkou. Na chvíli mě to až zavalilo – zármutek a štěstí zároveň, jako by ty pocity byly odjakživa neodmyslitelně propojený. Ale neměl jsem čas nad tím hloubat, protože jsme sotva pronesli „amen“ – a Sestry už začaly chroupat sušenky. Amma nám naložila na talíře obrovský kopce šťouchanejch brambor a teta Caroline se dala do švitoření.

Věděl jsem, o co se všichni snaží. Když tady bude spousta jídla, hory řečí a kupa zmatku, nikdo se nebude soustředit na osiřelou židli. Jenže na to by nestačily ani všechny dýňový koláče na světě. Ani všechny pochoutky, co kdy Amma navařila.

Ale teta Caroline se přesto snažila ze všech sil. „Ethane, nebudeš něco potřebovat na rekonstrukci bitvy? Mám vzadu v muzeu pár opravdových vojenských kabátců.“

„Ani mi to nepřipomínej.“ Úplně jsem zapomněl, že pokud chci prolízt z dějepisu, budu se muset jako „voják Konfederace“ zúčastnit pravidelnýho gatlinskýho povyražení: sehrání živýho obrazu bitvy o Medový vrch. Tahle akce se konala každej únor. Byla to jedna z mála věcí, která přilákala do našeho zapadákova nějaký turisty.

 

Lena se natáhla pro suchar. „Nechápu, proč se to vlastně dělá. Proč se pořád opakuje bitva z doby někdy před sto lety? Copak nestačí přečíst si o ní v knížkách?“

Jejda.

Teta Prue zalapala po dechu. „Tu vaši školu by měli vypálit do základů, děvenko! Co vás tam učí? Dějiny určitě ne! Tuhle věc musíte vidět všichni na vlastní oči, a vy děcka zvlášť. Musíte poznat, jak se země, která společně bojovala proti Angličanům za nezávislost, najednou rozpůlila a obrátila proti sobě!“

Ethane, tak řekni něco. Něčím je zabav.

Pozdě. Za chvíli začne zpívat hymnu.

Marian si položila na suchar plátek medový šunky. „Paní Stathamová má pravdu. V občanské válce se lidé obrátili proti sobě, nejednou stál bratr proti bratrovi. Je to tragická kapitola historie téhle země. Zemřelo půl milionu lidí, i když víc jich podlehlo nemocem než zranění.“

„Tragická kapitola, tak tak,“ pokejvala hlavou teta Prue.

„Ale tak si to tolik neber, Prudence Jane.“ Teta Grace ji chlácholivě poplácala po ruce.

Její sestra se načuřeně odtáhla. „Přestaň mi vykládat, co si mám brát a co ne. Já jenom říkám, že dnešní děcka nepoznají prasečí hlavu od ocasu. Já jsem tady jediná, kdo má nějaký školy. Jenom mně zaplatili zdělání.“

Měl jsem tě varovat předem.

A to mi říkáš až teď?

Lena si rozpačitě poposedla. „Omlouvám se. Nechtěla jsem vás urazit. Já netušila, že se tak zajímáte o občanskou válku.“

Chtělas říct, že jste jí tak posedlý.

„Neomlouvej se, zlatíčko. Prudence Jane občas takhle vyletí,“ usmála se teta Grace a šťouchla do sestry.

Proto jí přilejváme do čaje whisky, aby se zklidnila.

„Za to můžou ty kandovaný oříšky, co nám přinesl Carlton.“ Prudence se na Lenu omluvně zadívala. „Cukr mi nedělá dobře.“

Ale stejně se pořád cpe sladkým.

Táta zakašlal a zamyšleně rozhrnul vidličkou šťouchaný brambory na svým talíři. Lena se chopila příležitosti pustit se do

 

konverzace. „Ethan mi říkal, že jste spisovatel, pane Wate. Co teď píšete?“

Táta se na ni podíval, ale neodpověděl. Nejspíš mu ani nedošlo, že Lena mluví na něj.

„Mitchell pracuje na nový knížce. Na velký knížce. Možná tý nejdůležitější, jakou kdy napsal. Kolik ti jich už vyšlo, Mitchelle?“ zeptala se Amma, jako by mluvila s dítětem. Věděla moc dobře, kolik knížek táta vydal.

„Třináct.“

Lenu tátova nemluvnost nijak neodradila, i když mě to zarazilo. Podíval jsem se na něj, jak tam sedí – v pyžamu, neučesanej, kruhy pod očima. Kdy nastal ten propad?

„O čem je ta nová knížka?“ snažila se Lena dál.

Táta se najednou probral. Poprvé se mu v očích objevila jiskřička života. „Je to milostný příběh. Možná by se to dalo přirovnat k Faulknerovu Hluku a vřavě, ale nechci mluvit o zápletce. Nemůžu. Teď ne, když už jsem tak blízko… k…“ Hlas se mu zadrhnul. Najednou se zarazil jako mechanická hračka, který někdo stiskne vypínač. Zůstal zírat na mamčinu prázdnou židli a myšlenky mu odplouvaly do dáli.

Amma se zatvářila ustaraně. Teta Caroline se pohotově pokusila zachránit to, co se hrozilo zvrtnout v nejtrapnější večer mýho života. „Leno, odkud jste se sem vlastně přistěhovali?“

Ale já už odpověď neslyšel. Neslyšel jsem nic. Místo toho jsem viděl, jak všechno kolem mě zpomaluje. Všechno se rozmazalo, roztáhlo a smrštilo, jako když se ve vzduchu tetelí horko.

A pak –

Místnost jako by strnula – až na to, že nestrnula. Já strnul. Táta taky. Přimhouřil oči a jeho rty se otevřely, jako by chtěl v příští vteřince něco vyslovit. Zíral do talíře nedotčenejch šťouchanejch brambor. Sestry, teta Caroline i Marian jako by zkameněly. Dokonce i vzduch se přestal pohybovat. Kyvadlo nástěnnejch hodin se taky přestalo pohybovat.

Ethane? Jsi v pořádku?

 

Snažil jsem se odpovědět, ale nešlo to. Když mě tenkrát Ridley svírala, měl jsem pocit, že umrznu a umřu. Teď jsem taky mrznul, ale nebyla mi zima a ani zdaleka jsem neumíral.

„To jsem udělala já?“ vyjekla Lena.

Jen Amma jí dokázala odpovědět. „Jestlis zastavila čas? Ty? To je asi tak pravděpodobný, jako že se z krocana stane aligátor. Depak, holka, tohle je na tebe moc silný kouzlo. To Velký usoudili, že je načase, abysme si spolu mohly v klidu promluvit jako dvě ženský. Nikdo nás neslyší.“

Až na mě. Já vás slyším.

Jenže z pusy mi nic nevyšlo. Slyšel jsem, co se tu chystá, ale nedokázal jsem promluvit.

Amma se podívala ke stropu. „Děkuju, teto Delilah. Na tebe je spoleh.“ Pak přešla ke stolu s jídlem, ukrojila kus dýňovýho koláče a položila ho na porcelánovej talířek doprostřed hostiny. „Tohle je protebe a pro Velký. Že pozdravuju.“

„Co se to stalo? Co jste jim udělala?“

„Nic jsem jim neuďála. Jen jsem pro nás vydyndala trochu času.“

„Vy jste Zaklínačka?“

„Ne, Věštkyně. Vidím, co je potřeba, co nikdo jinej nemůže nebo nechce vidět.“

„Vy jste zastavila čas?“ Lena mi jednou vysvětlovala, ze tohle Zaklínači umějí. Ale jenom nejmocnější.

„Já sama jsem to neuďála. Jenom jsem poprosila Velký aby mně pomohli, a teta Delilah mě vyslyšela.“

Lena se zatvářila zmateně. A vyděšeně. „Kdo jsou Velcí?“

„To je moje rodina z Onoho světa. Sem tam mi krapet pomáhaj, a nejen voni. Taky ty druhý, co jsou tam s nima.“ Amma se naklonila přes stůl k Leně a zadívala se jí do očí. „Proč nenosíš náramek?“

„Cože?“

„Copa ti ho Melchizedek nedal? Řekla jsem mu, že ho musíš nosit.“

„Dal. Ale já si ho sundala.“

„A pročpaks to uďála, co?“

„Zjistili jsme, že nám brání ve vidinách.“

„Bránil taky něčemu dalšímu. Nežs ho přestala nosit.“

 

„A čemu?“

Amma si vzala Leninu ruku a přitáhla ji k sobě. Pak jí rozevřela dlaň. „Neměla bych ti to říkat já, holka. Ale Melchizedek a celá vaše famílie, ty se k tomu holt nemaj. A ty to musíš vědět. Musíš bejt připravená.“

„Na co?“

Amma zvedla oči ke stropu a začala polohlasem mumlat. „Ona přichází, dítě. Přichází si pro tebe. A je mocná. Je to síla, s kerou si nejni radno zahrávat. Je Temná jako noc.“

„Kdo? Kdo si pro mě přichází?“

„Dyby ti to tak řekli sami. Proč to musim bejt zrovínka já? Ale Velký chtěj, aby ti to někdo pověděl. Dřív než bude pozdě.“

„Co mi má kdo povědět? Kdo pro mě přichází, Ammo?“

Naše hospodyně sevřela v ruce váček na koženým řemínku, kterej jí visel od sukně. Pak ztišila hlas, jako by se bála, že někdo šmíruje. „Sarafine. Temná.“

„Kdo je Sarafine?“

Amma zaváhala a sevřela váček ještě křečovitějc. „Tvoje máma.“

„Nechápu. Mí rodiče umřeli, když mi byly dva roky. A maminka se jmenovala Sára. Viděla jsem to v rodokmenu.“

„Tvůj táta umřel, to je svatá pravda, ale tvoje máma žije, jako že tady před tebou sedím. A s tím ménem – víš, tak to tady na jihu s rodokmenama prostě chodí. Nikdy nejsou úplně přesný.“

Z Leniny tváře vymizela barva. Natáhnul jsem se abych ji vzal za ruku, ale dokázal jsem pohnout sotva konečkem prstu. Byl jsem bezmocnej. Moh jsem se jenom koukat, jak mi odplouvá do tmy. Sama, přesně jako ve snech. „A ona je… Temná?“

„Ta nejtemnější Zaklínačka našich časů.“

„Proč mi to strejda neřek? Nebo babička? Tvrdili mi, že je mrtvá! Proč by mi lhali?“

„Je pravda a pravda. A to nemusí bejt jedno a to samý. Já bych řekla, že se tě prostě snažili chránit. Pořád si myslej, že tě můžou vochránit, ale Velký si tímdlenc nejsou tak jistý. Já ti to řikat nechtěla, ale dyž Melchizedek je jak tvrdohlavej mezek.“

„A proč mi chcete pomáhat? Myslela jsem – myslela jsem, že mě nemáte ráda.“

 

„To nemá nic společnýho s tím, koho mám nebo nemám ráda. Ona si pro tebe přichází, a ty se nesmíš ničím rozptylovat.“ Amma zvedla obočí. „A nechci, aby můj hoch přišel k úhoně. Tohle je silnější než ty, silnější než vy voba.“

„Co je silnější než my oba?“

„Todle všechno. Ty a Ethan, to prostě nemá bejt.“

Lena se tvářila zmateně. Naše hospodyně už zase mluvila v hádankách. „Jak to myslíte?“

Amma sebou trhla, jako by jí někdo za ní poklepal na rameno. „Co říkáš, teto Delilah?“ Rozčileně se obrátila k Leně. „Už nemáme moc času.“

Kyvadlo hodin se nepatrně pohnulo. Místnost začala ožívat. Táta zlehka zamrkal. Ale trvalo ještě dlouho, nez se jeho řasy dotkly tváře.

„Vem si ten náramek. Potřebuješ všecku vochranu, jakou můžeš dostat.“

Čas s cvaknutím naskočil –

Několikrát jsem zamrkal a rozhlídnul se po obejváku. Táta pořád zíral na šťouchaný brambory. Teta Mercy balila suchar do ubrousku. Zvednul jsem ruce před obličej a zahejbal prstama. „Co to sakra bylo?“

„Ethane Wate!“ Teta Grace zalapala po dechu.

Amma rozlomila suchar a položila si na něj plátek šunky. Loupla po mně Pohledem. Viditelně nebylo v plánu, abych ten holčičí rozhovor slyšel. Ten Pohled znamenal varování: Drž zobák, Ethane Wate.

„Nepoužívej takovýdle výrazy u mýho stolu. Eště nejseš tak starej, abych ti nemohla vydrhnout pusu mejdlem. Co by to bylo? Todle je prostě krocan a nádivka. Suchary a šunka. A když jsem se s tím celej den vařila, čekám, že to taky budeš laskavě jíst.“

Podíval jsem se na Lenu. Její úsměv byl tentam. Zírala do talíře.

No tak, Leno. Vrať se ke mně. Nedovolím, aby se ti něco stalo. Bude to dobrý.

Ale už byla moc daleko.

 

Celou cestu zpátky domů jsem z ní nedostal ani slovo. Když jsme dorazili k Ravenwoodu, otevřela dveře volva, přibouchla je za sebou a beze slova se vydala k domu.

Málem jsem za ní nešel. Točila se mi z toho hlava. Nedokázal jsem si představit, jak se cítí ona. Je těžký přijít o matku. Ale netušil jsem, o co těžší je zjistit, že si vaše matka přeje vaši smrt.

Já mamku ztratil, ale sám jsem nebyl ztracenej. Než odešla, připoutala mě – k Ammě, tátovi, Linkovi, ke Gatlinu. Cítil jsem ji v domě, v ulicích i v knihovně, dokonce i ve špajzu. Na tohle Lena spolíhat nemohla. Odpoutala se a plula samovolně, jako když se v močále utrhne z kotviště vor.

Chtěl jsem bejt její kotva. Ale zrovna v tuhle chvíli jsem pochyboval, že by to někdo vůbec zvládnul.

Lena prošla kolem Bubu Radleyho, kterej seděl na přední verandě a ani nebyl udejchanej, i když poctivě běžel za naším autem celou cestu z města. Během slavnostní večeře seděl u nás na dvorku. Ukázalo se, že mu chutnají sladký brambory a kousky krocana, který jsem mu vystrčil nenápadně ze dveří, když Amma zaběhla do kuchyně pro omáčku.

Slyšel jsem Lenu, jak v domě vříská. Povzdychnul jsem si, vystoupil z auta a šel se posadit na schody verandy vedle jejich psa. V hlavě mi pořád třeštilo – asi to bylo nízkou hladinou cukru. „Strejdo Macone! Strejdo Macone! Tak probuď se! Slunce už zapadlo, já vím, že nespíš!“

Slyšel jsem Lenu tak, jako by vřískala v mý lebce.

Slunce už zapadlo, já vím, že nespíš!

Pořád jsem čekal, kdy mi Lena vyklopí, jak se to s jejím strejdou má, tak jako mi to prozradila o sobě. Rozhodně to jen tak nebyl obyčejnej Zaklínač, pokud něco takovýho vůbec existuje. To, že ve dne spal, že se zničehonic objevoval a zjevoval, kde se mu zachtělo… Člověk nemusel bejt génius, aby mu nedocvaklo, co to má jako znamenat. Ale zrovna dneska se mi o tom hloubat nechtělo.

Bubu na mě zíral. Natáhnul jsem ruku, abych to zvíře pohladil. Uhnulo hlavou, jako by chtělo říct – jasně, jsme kámoši, ale jen si na mě zkus šáhnout, kluku. Slyšeli jsme, jak se v domě něco rozbíjí.

 

Oba jsme vstali a vydali se za tím zvukem. Lena právě bušila na jedny dveře nahoře nad schodama.

Dům se proměnil v to, co jsem pokládal za Maconův oblíbenej stav: zchátralý stavení z doby před občanskou válkou. Osobně se mi ulevilo, že už to není hrad. Nejradši bych vrátil čas do doby před třema hodinama. Vlastne bych byl nejspokojenější, kdyby se Lenin dům proměnil v přívěs a my se hrbili nad mísou se zbytkama nádivky jako zbytek Gatlinu.

„Co moje matka? Moje vlastní matka?!“

Dveře se otevřely. Macon stál na prahu a působil dost neupraveně. Měl na sobě pomačkaný plátěný pyžamo, i když při bližším pohledu jsem musel znechuceně konstatovat, že je to noční košile. Vlasy měl rozcuchaný, oči ještě zarudlejší než obvykle a kůži úplně bledou. Vypadal, jako by ho přejel náklaďák.

Svým způsobem se moc nelišil od mýho táty, i když jeho zmatek byl tak nějak vznešenější. Až na tu noční košili: můj táta by radši vypustil duši, než by si to na sebe vzal.

„Moje matka je Sarafine? Ta, co mě chtěla o Halloweenu zabít? Jaks mi to moh zatajit?!“

Macon zavrtěl hlavou a prohrábnul si rukou vlasy. Zatvářil se znechuceně. „Amarie,“ zabručel zlostně. Dal bych všechno za to, abych moh sledovat hádku těch dvou. Ale vsadil bych celý kapesný na naši hospodyni. To každopádně.

Lenin strejda vykročil do chodby a zavřel za sebou dveře. Zahlídnul jsem kousek jeho ložnice, která připomínala budoár z Fantóma Opery – kovová lampa vyšší než já, černá postel se sloupkama, šedivo-černý povlečení. Na oknech visely závěsy ve stejným odstínu a zakrejvaly pečlivě zavřený dřevěný okenice. Dokonce i stěny byly potažený tapetama v černý a šedý. Akorát od posledního tapetování uteklo nejmíň sto let. Ten pokoj byl tmavej jako noc. Až z toho mrazilo.

Ale temnota, opravdová temnota, to bylo víc než jen nedostatek světla.

Když Macon překročil práh, objevil se v chodbě oblečenej a učesanej. Na naškrobený košili neměl jedinej záhyb, jedinej vlásek

 

mu netrčel z účesu, dokonce i boty měl dokonale naleštěný. Vypadal úplně jinak než před vteřinou – a stačilo jen překročit práh ložnice.

Podíval jsem se na Lenu. Doteď si mě nevšimla. Zamrazilo mě, když jsem si vzpomněl, jak moc se její život liší od mýho, jak se vždycky bude lišit.

„Moje máma žije?“ vybafla na Macona.

„Obávám se, že je to trochu komplikovanější.“

„To jako myslíš to sladký tajemství, že mě chce vlastní matka vidět mrtvou? A kdys mi to chtěl říct, strejdo Macone? Až po Vyžádání?“

„Prosím, nezačínej s tím zase. Ty nebudeš Temná.“ Pán Ravenwoodu si povzdychnul.

„Nedokážu si představit, že by to bylo jinak. Když jsem dcera – cituju – ‚nejtemnější Zaklínačky našich časů‘.“

„Chápu, že jsi rozčilená. Je těžké se s tím smířit, a já ti to měl povědět dřív. Ale musíš mi věřit, že jsem se tě jen snažil chránit.“

Lena zuřila. Víc než to. „Chránit mě! Tys mě nechal věřit, že ta hrůza o Halloweenu byla náhodnej útok, ale to byla moje matka! Moje matka žije a chce mě zabít, a tebe nenapadlo, že bych o tom měla něco vědět?!“

„Nevíme, jestli tě chtěla zabít.“

Ze zdí začaly odletovat obrazy a jejich rámy bušily do protějšíchstěn. Žárovky v lampách v chodbě jedna po druhý praskaly. Na okenice zabušil déšť.

„Nebylo už v poslední době špatného počasí ažaž?“

„Co mi to ještě zatajuješ? Jaká lež vyjde najevo příště? Není můj táta taky náhodou naživu?“

„To bohužel ne.“ Macon to pronesl tak smutným hlasem, jako by to byla opravdová tragédie. Takhle lidi mluvili o mý mamce.

„Musíš mi pomoct.“ Lenin hlas se zlomil.

„Udělám všechno, co je v mých silách, abych ti pomohl. Jako vždycky.“

„To není pravda!“ vyštěkla na něj. „Neřeks mi o tom, jakou mám moc! Nenaučils mě, jak se mám chránit sama.“

„Neznám rozsah tvých sil, Leno. Jsi Přirozená. Až bude potřeba něco udělat, uděláš to. Až nastane ten pravý čas.“

 

„Matka mě chce zabít. Řekla bych, že pravej čas už nastal.“

„Už jsem řekl: nevíme, jestli tě chce zabít.“

„Tak jak mi vysvetlíš ten Halloween?“

„Jsou i jiná vysvětlení. Del a já na tom pracujeme.“ Macon se otočil, jako by se zamejšleí vrátit k sobě do ložnice. „Jsi rozčilená. Promluvíme si o tom později.“

Lena se otočila k veliký štíhlý váze, která stála na konci chodby. Jako by ji k sobě přitáhla neviditelným provázkem: váza zaplachtila vzduchem, sledovala poslušně Lenin pohled, přilítla ke dveřím Maconovy ložnice a praštila do omítky vedle nich. Bylo to dost daleko, aby její strejda věděl, že ho ta slupka neměla zasáhnout, ale dost blízko na to, aby mu vyřídila jistý poselství. Nešlo o nehodu.

To nebyl ten případ, kdy se Lena přestala ovládat a věci se prostě děly. Tohle provedla úmyslně.

Macon se otočil tak rychle, že jsem ani nezahlídnul jeho pohyb, a zjistil, že Lena stojí přímo za ním. Byl z toho v šoku stejně jako já, a došel ke stejnýmu názoru: tohle nebyla žádná náhoda. Pohled na Leninu tvář mi napověděl, že ona je ohromená stejně jako my. Macon se zatvářil ublíženě – pokud tak vůbec někdo jako tenhle gentleman moh vypadat. „Jak už jsem řekl, až bude potřeba něco udělat, uděláš to.“

Pak se obrátil ke mně. „V příštích týdnech to bude ještě nebezpečnější. Věci se mění. Nenechávejte ji samotnou. Když je tady, můžu ji chránit já, ale moje matka má pravdu. Vypadá to, že vy ji dokážete ochránit lip, Ethane.“

„Hej! Já jsem tady taky.“ Lena se už vzpamatovala z demonstrace svejch schopností i ze strejdova postoje k věci. Věděl jsem, že si to bude pozdějc vyčítat, ale teď na to byla moc rozzlobená. „Nemluv o mně, jako bych tě neslyšela,“ vyštěkla na Macona.

Za jejím strejdou explodovala další žárovka, ale ten už se ani neotočil.

„Slyšels mě vůbec? Potřebuju to vědět! To já jsem kořist. Ona chce mě, a já ani nevím proč!“

 

Zírali na sebe, Ravenwood a Duchannesová, dvě větve prastarý zaklínačský rodiny. Napadlo mě, že je možná nejvyšší čas odsud vycouvat.

Macon do mě zabořil pohled, kterej říkal ano.

Lena se na mě podívala a její oči říkaly ne.

Hrábla po mý ruce. Cítil jsem, jak je rozohněná. Hořela zuřivostí. Takhle jsem ji ještě nezažil. Nechápal jsem, proč se ještě nevysypaly všechny okna na Ravenwoodu.

„Ty víš, proč po mně jde, že jo?“

„To je –“

„Nech mě hádat – komplikovaný?“ Ti dva na sebe urputně zírali. Leně se kroutily vlasy. Její strejda si kroutil stříbrným prstenem na ruce.

Bubu se po břiše pozpátku odplazil. Chytrej pejsek. Kéž bych se moh taky tak odplazit! Vybuchla poslední žárovka, a my tři se ocitli ve tmě.

„Musíš mi říct všechno, co víš o mý síle.“ To byla Lenina podmínka.

Macon si povzdychnul a tma polevila. „Leno. To není tak, že bych ti to nechtěl povědět. Po téhle tvé ukázce je jisté, že vůbec netuším, čeho všeho jsi schopná. Nikdo to netuší. A troufám si tvrdit, že ani ty ne.“ Úplně neteř nepřesvědčil, ale aspoň ho začala poslouchat. „Takhle to prostě je, když je někdo Přirozený. Je to součást jeho nadání.“

Lena jako by se konečně trochu uvolnila. Bylo po bitvě a ona vyhrála. Aspoň prozatím. „A co budu teda umět?“

Macon se zatvářil podobně vynervovaně jako můj táta, když mi ve třetí třídě přišel do pokoje vysvětlit, jak je to s včeličkama a květinkama. „Doba, kdy se projeví tvoje síla, může být opravdu velice stresující. Možná o tom existuji nějaké knížky. Jestli chceš, můžeme spolu zajít za Marian.“

Jo, jasně. Něco šikovnýho pro nás najde. Zaklínačko, na slovíčko. Průvodce moderní dívky světem čar. Mamka mě chce zabít: Konflikty s rodiči v zaklínačském dospívání.

Čekají nás napínavý tejdny.
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XI
Domus Lunae Libri

 

„Dneska? Ale vždyť není svátek.“ Když jsem otevřel dveře, uviděl jsem tu poslední osobu, kterou bych čekal: Marian v kabátu stála na schodech naší verandy. Za chvíli už jsem seděl vedle Leny na studeným předním sedadle Marianinýho tyrkysovýho naklaďáčku a ujížděli jsme do Zaklínačský knihovny.

„Slib je slib. A dneska je Černý pátek. Není to sice doslovasvátek, ale je to volný den, a to je přesně to, co potřebujeme.“ Šéfka obou gatlinskejch knihoven měla pravdu. Den po Díkůvzdání je svátek blahoslavený Slevy a celá Amerika se strká ve frontách na nejvýhodnější výprodeje. Amma se s hrstí kupónů vydala na nákupy za rozbřesku. Teď už se setmělo, a ona pořád nikde. „Gatlinská městská má zavřeno, takže Gatlinská zaklínačská je otevřená.“

„Držíš stejnou provozní dobu?“ zeptal jsem se, když naše Strážkyne zahnula na Hlavní třídu.

Přikejvla. „Od devíti.“ Pak zamrkala. „Přesněji od devíti večer. Všichni moji čtenáři se nemůžou potloukat venku za denního světla.“

„Stejně to není fér,“ ozvala se Lena. „Smrtelníci mají knihovnu otevřenou skoro pořád, a beztak tady skoro nikdo nečte.“

„To víš, jsem státní zaměstnankyně,“ utrousila Marian a pokrčila ramenama. „Stížnosti adresuj okresní správě. Ale můžeš to brát tak, že vaše výpůjční lhůta na Lunae Libri bude tím pádem mnohem delší.“

Nechápavě jsem se na ni podíval.

„Lunae Libri. V hrubém překladu Kniha měsíců. Je to něco jako zaklínačská Bible.“

Bylo mi fuk, jak tomu říká. Nemoh jsem se dočkat toho, až uvidím fond Zaklínačský knihovny a zjistím, co nám ty svazky

 

můžou poradit. Hlavně tahle. Protože nám scházely dvě věci: odpovědi a čas.

Když jsme vystoupili z auta, nemoh jsem uvěřit svejm očím. Marian zaparkovala u chodníku před vchodem do Gatlinský historický společnosti, který s mamkou přezdívaly Gatlinská hysterická společnost. Bylo to ústředí DARu. Naše průvodkyně zastavila tak, aby se její auto vyhnulo výseči světla z pouliční lampy.

Na chodníku seděl Bubu Radley a čekal na nás.

„Tady? To Lunae je uložený na velitelství DARu?“ vyjevil jsem se.

„Tohle je Domus Lunae Libri. Neboli Dům Knihy měsíců. Ale neboj, tohle je jen vstup z Gatlinu.“ Vyprsknul jsem při těch slovech smíchy. „Vidím, žes zdědil maminčin dar – umíš ocenit ironii.“ Vydali jsme se do opuštěný budovy. Nemohli jsme si vybrat šikovnější noc.

„Ale já nevtipkuju. Budova Gatlinské historické společnosti je po Ravenwoodu druhou nejstarší budovou v okrese. Jedině tyhle dvě přežily Velké vypalování,“ dodala Marian.

„Ale DAR a Zaklínači? Jak můžou mít něco společnýho?“ nechápala Lena.

„Už brzo zjistíte, že toho mají společného celkem dost, podotkla knihovnice a došla ke kamenný budově a vytáhla povědomej svazek klíčů. „Například já jsem členkou obou spolků.“ Nevěřícně jsem na ni vytřeštil oči. „Jsem neutrální. Myslela jsem, že už jsem vám to vysvětlovala minule. Nejsem jako ty, Ethane. Ty jsi jako Lila, necháváš se příliš pohltit, a…“ Moh jsem to doplnit v duchu za ni. A podívej se, jak to s ní dopadlo.

Marian strnula, ale už se to nedalo vzít zpátky: nevyřčená věta zůstala viset ve vzduchu. Ochromeně jsem zůstal stát, neschopnej slova. Lena se natáhla po mý ruce. Cítil jsem, jak mě vytahuje z ulity.

Ethane? Není ti nic?

Marian mrkla na hodinky. „Za pět minut devět. Technicky vzato bych vás ještě neměla pustit dovnitř, ale v devět už musím být dole, pro případ, že by někdo ze čtenářů přišel už teď. Pojďte za mnou.“

 

Prošli jsme halou na tmavej dvůr za hlavní budovou. Marian se probrala svazkem klíčů a vytáhla něco, co jsem odjakživa považoval za klíčenku – kovovej kroužek s kloubama proti sobě. Zakroutila s ním tak, až klouby povolily a část kruhu pohltila sama sebe, takže vzniknul dokonalej půlměsíc. Znamení Zaklínačů.

Zastrčila ho do otvoru v kovový mříži, která se tvářila jako vchod do sklepa. Otočila s ním a mříž odskočila. Za ní se objevilo tmavý kamenný schodiště, který vedlo pořádně hluboko – do sklepení pod budovou DARu. Naše průvodkyně otočila klíčem na druhou stranu a po stěnách se samy od sebe zapálily louče. Teď už schodiště osvětlovalo mihotající se světlo, takže jsem uviděl nápis DOMUS LUNAE LIBRI, vyrazenej do kamennýho oblouku nad bránou. Pak knihovnice otočila klíčem ještě jednou. Vtom schodiště zmizelo a mříž zapadla zpátky.

„Co to je?“ nechápala Lena. „To znamená, že nemůžeme dovnitř?“

Marian prostrčila ruku mříží. Ukázalo se, že to je jen jako. „Já neumím zaklínat, jak víte, ale to místo musí mít nějakou ochranu. Pro případ, že by se sem v noci zatoulal někdo nepovolaný. Macon požádal Larkina, aby mi to tady nainstaloval. Knihovna musí zůstat v bezpečí.“

A pak se na nás podívala. Najednou se tvářila smrtelně vážně. „Takže vy dva, pokud jste opravdu rozhodnutí udělat to, co chcete, nesmím vám v tom bránit. Ale až budeme dole, nebudu vám ani pomáhat. Nemůžu vám zabránit, abyste si tu knihu vzali, ani ji nebudu chtít vrátit dřív, než se to tu zase otevře.“

Položila mi dlaň na rameno. „Rozumíš, Ethane? Tohle není hra. Tady dole jsou uložené mocné knihy – Knihy zaklínadel, Zaklínačská svitky, Temné i Světlé talismany a podobné relikvie. Věci, které kromě mě a mých předků žádný Smrtelník nikdy neviděl. Některé knihy jsou očarované, jiné prokleté. Musíte být opatrní. Ničeho se nedotýkej. Ať ti knihy podává Lena.“

Leniny vlasy vlály, jak do ní proudila magie toho místa. Obezřetně jsem kejvnul. Moje pocity teda moc čarovný nebyly, spíš jako bych zdolal půl flašky peprmintky. Zajímalo by mě, kolikrát paní Lincolnová v závěsu s ostatníma „dárečkama“ pochodovaly v

 

budově nad touhle knihovnou, a neměly ponětí, co se dole přechovává.

„Bez ohledu na to, co najdete, si pamatujte jedno: musíme být venku před východem slunce. Otevřeno je od devíti do šesti. To jsou oficiální provozní hodiny, a jenom v těch je dovoleno vstoupit do téhle knihovny. Slunce vychází přesně v šest. Kdybychom to do šesti nestihli k východu, museli bychom zůstat dole až do dalšího otvíracího dne – a nevím, jestli by Smrtelníci něco takového dokázali přežít. Vyjádřila jsem se v tom dost jasně?“

Lena přikejvla a vzala mě za ruku. „Půjdeme už? Nemůžu se dočkat.“

„Nechce se mi uvěřit, že tohle dělám. Tvůj strýc a Amma by mě zabili, kdyby o tom měli tušení,“ prohlásila Marian a podívala se na hodinky. „Tak prosím.“

„Teto Marian? Mamka – viděla to někdy?“ Nemohl jsem se na to nezeptat.

Naše průvodkyně se na mě zadívala a v očích jí zajiskřilo. „Tvoje máma mi tuhle práci sehnala.“

A s těma slovama před náma zmizela za iluzí kovový mříže, pod nápisem DOMUS LUNAE LIBRI. Bubu Radley zaštěkal. Ale na návrat už bylo pozdě.

 

Schody byly ledový a porostlý mechem, vzduch tu byl cejtit plísní. Bylo těžký nemyslet na všechny ty odporný tvory se spoustou nožiček, který si tam dole nejspíš udělali pelech.

Snažil jsem se ale nemyslet na Marianino poslední odhalení. Nedokázal jsem si představit mamku, jak sestupuje po těchhle schodech. Nedokázal jsem si představit, že by věděla o tomhle tajuplným světě, o kterej jsem zakopnul – nebo spíš, kterej zakopnul

o mě. Jenže podle všeho věděla. K neuvěření. Taky se jí to stalo náhodou? Nebo ji do něj někdo pozval úmyslně? Ale tím, že jsme teď s mamkou měli tohle tajemství společný, se pro mě všechno stalo

 

ještě hmatatelnější. I když ona tady už nebyla, abych to s ní moh probrat.

Zato já tady byl a scházel po schodech, který byly vyzdobený jako podlaha v kostele. Podél schodiště jsem zahlíd mohutný kameny základů budovy, která musela stát na pozemku DARu dávno předtím, než na něm vztyčili jejich sídlo. Když jsem se díval do tý hloubky pod sebou, viděl jsem jen stínový obrysy. Nepřipomínalo to knihovnu. Připomínalo to místo, který to nejspíš původně bylo. Kryptu.

Dole pod schodištěm se před náma objevila rozlehlá hala se spoustou sloupů, snad čtyřiceti nebo padesáti, nad kterejma se strop vybouloval do tvaru maličkejch kupolí. Když jsem se trochu rozkoukal v šeru, viděl jsem, že každej sloup je jinej, a některý byly nachýlený jako věkovitý duby. Jejich stíny dopadaly na podlahu a budily dojem, jako by se klenutej sál nacházel v nějakým tichým, majestátním pralese. Naháněl člověku husí kůži. Nedalo se dohlídnout na konec, protože jeho stěny se ztrácely ve tmě.

Marian vložila klíč do prvního sloupu, do značky měsíce. V hale se rozsvítily louče a zalily ji mihotavým světlem.

„To je krása,“ vydechla Lena. Viděl jsem, že se jí vlasy pořád kroutí, a napadlo mě, jak to tady asi působí na ni. Těžko posoudit.

Živě. Mocně. Jako by tady byla ukrytá pravda. Celá pravda.

„Přivezli je sem z celého světa dávno předtím, než jsem se narodila.“ Marian ukázala na jeden sloup s ozdobama a písmenama. „Ten je z Carihradu. Pochází až z Babylonu.“ Ukázala na další, na kterým byly vyvedený čtyři jestřábí hlavy, který se ostražitě mračily do čtyř světovejch stran. „Z Egypta. Oko Boží.“ Poklepala na jeden s působivou lví hlavou. „Asýrie.“

Přejel jsem rukou po stěně. Všechny kameny, sloupy i zdi byly ozdobený tvářema lidí, zvířat, ptáků i zvláštních tvorů, co na mě zíraly z kamennýho lesa jako šelmy. Na některejch sloupech byly nápisy jazykem, kterej jsem neznal. Zřejmě nějaký zaklínačský hieroglyfy.

Vyšli jsme z krypty, která sloužila asi jako vstupní hala, a před námi se jedna po druhý rozsvěcely další pochodně. Uviděl jsem místnost s dlouhým kamenným stolem a sloupama uprostřed. Od něj

 

se rozbíhaly regály (aspoň jsem si myslel, že jsou to regály) jako paprsky kola. Sahaly až ke stropu a vytvářely tak děsivý bludiště. Dalo se dost živě představit, že kdyby v něm nějakej Smrtelník zabloudil, už se víckrát nevynoří. Kromě stolu a sloupu byla místnost holá.

Marian nevzrušeně vzala jednu pochodeň z kovovýho úchytu na zdi a podala mi ji. Druhou podala Leně a třetí si vzala sama. „Rozhlídněte se tady kolem. Já musím probrat poštu. Možná přišly nějaké žádosti o meziknihovní výpůjční službu.“

„Z dalších poboček zaklínačský knihovny?“ Nenapadlo mě, že by jich mohlo bejt víc.

“Jak jinak.“ Marian se obrátila zpátky ke schodišti.

„Počkej. Vám sem chodí pošta? A jak?“

„Stejně jako vám. Přiváží ji sem Carlton Eaton, ať prší, nebo svítí slunko.“ Takže Carlton Eaton byl další zasvěcenej. No vida. To zřejmě vysvětlovalo, proč vez Ammu tu noc do bažin. Zajímalo by mě, jestli otvírá dopisy i Zaklínačům. Zajímalo by mě, co dalšího ještě nevím o Gatlinu a jeho starousedlících. Ani jsem se nemusel ptát.

„Není nás moc,“ pokračovala Marian. „Ale je nás víc, než si myslíš. Nezapomínej, že Ravenwood tady stojí ještě déle než tahle budova. Tohle byl kraj Zaklínačů, než se tu usadili Smrtelníci.“

„Možná proto jste tady všichni tak potrhlí,“ ozvala se Lena a šťouchla do mě loktem. Ale já měl v hlavě Carltona Eatona.

Kdo další ještě ví, co se v Gatlinu děje? V Gatlinu s podzemníma kouzelnejma knihovnama a s holkama, co dokážou poroučet počasí? Nebo s těma, co můžou přimět kluka skočit ze skály? Kdo další jede v tom zaklínačským spiknutí, když pominu Marian, Carltona Eatona nebo mamku?

Tlustoprd? Paní Englishová? Pan Lee?

Pan Lee rozhodně ne.

„Nebojte se. Kdybyste je potřebovali, najdou si vás. Tak to vždycky fungovalo.“

„Počkej.“ Chytil jsem Marian za ruku. „Ví to můj táta?“

„Ne.“ Aspoň jeden člověk v naší domácnosti, co nežije dvojím životem, i když jinak je cvok.

 

A tak nám naše průvodkyně udělila poslední radu: „Už byste se měli dát do hledání. Knihovna Lunae Libri je tisíckrát větší než všechny knihovny, které znáte. Kdybyste zabloudili, okamžitě se vraťte. Všechny police vycházejí z téhle místnosti. Když budete chodit jenom dopředu a zpátky, nemůžete se ztratit.“

„Jak se člověk může ztratit, když půjde jen rovně?“

„Zkus to. A uvidíš sám.“

„Co je na konci těch regálů?“ ozvala se Lena. „Nebo spíš na konci těch uliček?“

Marian se na ni zadívala se zvláštním výrazem v očích. „To nikdo neví. Nikdo se nedostal tak daleko, aby to zjistil. Některé uličky ústí do podzemních chodeb. Části Domu Lunae Libri jsou ještě neprozkoumané. Tady dole je spousta věcí, které jsem ještě nikdy neviděla. Možná jednou…“

„O čem to mluvíš, teto Marian? Všechno přece někde končí.Přece tady nemůžou bejt uličky knih pod celým městem? Že bys jako šla a šla, a najednou se vynořila na čaji u paní Lincolnový? Nebo šla a šla až do dalšího města? Nebo si tunelem zaskočila popovídat s Ammou?“

Usmála se na mě. „A jak myslíš, že si Macon chodí půjčovat knihy? Jak myslíš, že se dá provést, aby nikdo v Gatlinu nikdy nezahlédnul moje zákazníky? Gatlin je Gatlin. Lidi mají rádi, když jsou věci tak, jak si myslí, že jsou. Smrtelníci vidí jen to, co chtějí vidět. V tomhle kraji žila početná zaklínačská populace dávno předobčanskou válkou. Žijí tady už stovky let, Ethane, a to se jen tak nahonem nezmění. Ne proto, že ses o nich najednou dozvěděl ty.“

„Nemůžu uvěřit, že se mi o tomhle místě strejda Macon nikdy nezmínil,“ ozvala se dotčeně Lena. Zvedla pochodeň a přitáhla si jeden svazek z police. Kniha byla bohatě zdobená, těžká a zaprášená. Prach se z ní zvedal do všech stran. Rozkašlal jsem se.

„Stručné dějiny zaklínání,“ přečetla Lena a vytáhla další. „Asi jsme u S. Sbierz záklienaczská. Tahle teda bude pěkně stará.“

„Opatrně. Té je opravdu pěkných pár stovek let. Pochází z doby před vynálezem knihtisku, a to bylo kolem roku 1455.“ Marian vzala svazek Leně z ruky tak opatrně, jako by držela novorozeně.

 

Lena vytáhla další bichli vázanou v kůži. „Sever proti jihu: Zaklínači a Konfederace. Zaklínači bojovali v občanský válce?“

Marian přikejvla. „Na obou stranách. Bohužel to byla nejsmutnější kapitola v jejich dějinách. A největší roztržka ve zdejší zaklínačské komunitě. Podobně jako u Smrtelníků.“

Lena vrátila spis do police a vážně se na knihovnici zadívala. „Naše rodina je ve válce pořád, že jo?“

Marian jí věnovala posmutnělej pohled. „Prezident Lincoln tomu říkal ‚rozdělený dům‘. Ano, Leno. Bohužel máš pravdu.“ Pohladila ji po tváři. „A proto jsi přece tady, jestli si vzpomínáš. Přišla jsi sem najít, co potřebuješ. Dopátrat se smyslu v nesmyslu. A teď už radši začněte.“

„Je tady tolik knih, teto Marian. Nemůžeš nám aspoň ukázat správným směrem?“

„Nedívej se tak na mě. Jak jsem řekla, my nesmíme ani naznačovat. Jen vám zpřístupnit knihy. Běžte. Zdejší čas odměřují měsíční hodiny, a člověk snadno ztratí pojem o tom, kolik je. Tady dole nejsou věci vždycky tím, čím se zdají být.“

Přejel jsem očima z Leny na Marian. Bál jsem se spustit jednu nebo druhou z dohledu. Tahle instituce mě děsila víc, než bych si kdy pomyslel. Nebyla to ani tak knihovna jako katakomby. A Kniha měsíců mohla bejt kdovíkde.

Zadívali jsme se na nekonečný uličky mezi policema, ale nikdo z nás dvou nehodlal vykročit. „Jak to máme najít? Tady jsou snad milióny knih.“

„Nemám ponětí. Možná…“ Věděl jsem, na co Lena myslí.

„Nezkusíme medailón?“

„Máš ho?“ Přikejvnul jsem, a vytáhnul horkej balíček z kapsy a pochodeň předal jí.

„Musíme zjistit, co se stalo. Muselo se něco stát.“ Rozbalil jsem plátýnko a položil šperk na stůl uprostřed místnosti. V pohledu naší průvodkyně jsem zahlídnul povědomý zablejsknutí: jako u mamky, když se dostávala věcem na kloub. „Chceš to vidět taky, teto Marian?“

„Víc než si myslíš.“ Natáhla se po mojí ruce a já zase našel tu Leninu. Naše prsty se propletly. Společně jsme sáhli po medailónu.

 

Oslepující záblesk. Oči se mi zavřely.

A pak jsem uviděl kouř a ucejtil pach spáleniště, a byli jsme –

 

Genevieve pozvedla Knihu tak, aby v dešti viděla na písmena. Věděla, že to, co chce vyslovit, se vzpírá zákonům přírody. Jako by slyšela v hlavě matčin hlas, který ji zapřísahal, aby to nedělala – aby se rozmyslela nad tím, co právě činí.

Ale to ji nedokázalo zadržet. Nemohla přijít o Ethana.

Začala recitovat.

 

„CRUOR PECTORIS MEI, TUTELA TUA EST.

VITA VITAE MEAE, CORRIPIENS TUAM, CORRIPIENS

MEAM.

CORPUS CORPORIS MEI, MEDULLA MENSQUE,

ANIMA ANIMAE MEAE, ANIMAM NOSTRAM CONECTE.

CRUOR PECTORIS MEI, LUNA MEA, AESTUS MEUS.

CRUOR PECTORIS MEI. FATUM MEUM, MEA SALUS.“

 

„Přestaňte, dušinko, než bude pozdě!“ Ivyin hlas šílel.

Z oblohy tekly provazce deště. V oblacích kouře se klikatily blesky. Genevieve zatajila dech a čekala. Nic. Něco bylo špatně. Přimhouřila oči, aby se ujistila, že slova ve tmě správně přečetla. Pak je začala vřískat do temnoty v jazyce, který znala nejlépe:

„KREV MÉHO SRDCE BUDIŽ OCHRÁNĚNA.

ŽIVOTE MÉHO ŽIVOTA, CO JE TVÉ, JE MÉ.

TĚLO MÉHO TĚLA, MÝCH KOSTÍ A MYSLI,

DUŠE MÉ DUŠE, NÁŠ DUCH SE SPOJÍ.

KRVI MÉHO SRDCE, MÉ PŘÍLIVY, MÉ MĚSÍCE.

KRVI MÉHO SRDCE. MÁ SPÁSO, MÉ ZATRACENÍ!“

 

Nejdřív si myslela, že ji oči klamou, když spatřila, jak se víčka

milého nepatrně zachvěla. „Ethane!“ Jejich oči se na okamžik setkaly. Její vyvolený se snažil nadechnout, pokoušel se promluvit.

Genevieve se sklonila a přiložila ucho k jeho rtům. Cítila, jak ji na tváři zahřál jeho dech.

 

„Nikdy jsem nevěřil tvému otci, když mi tvrdil, že Zaklínači a Smrtelníci nemůžou žít pospolu. My bychom to dokázali. MilujU tě, Genevieve.“ Vtiskl jí něco do dlaně. Medailon.

A stejně náhle, jako se jeho oči otevřely, mu víčka opět klesla. Jeho tělo se zhroutilo na zem.

Než stačila Genevieve něco udělat, ucítila, jak jí žilami projel nějaký výboj. Jako by zahlédla vlastní krev, jak jí proudí žilami. Zasáhl ji blesk? Bolest ji srazila na jeho tělo.

Snažila se jí vzdorovat.

Ale vzápětí kolem ní všechno zčernalo.

„Pane na nebesích, neber mi ji. Neber mi aspoň ji!“

Genevieve to slyšela z dálky. Pak k ní opět zavanul pach. Spálené citrónovníky. Pokusila se promluvit, ale jako by polykala písek. Oční víčka se jí zachvěla.

„Bohorodičko, děkuju ti nastotisíckrát!“ Ivy klečela v prachu vedle ní a dívala se na ni.

Genevieve natáhla k černošce ruku, pokusila se ji naklonit k sobě. „Ethan… je…“

„Je mi to líto, děvečko. Ten už je v Pánu.“

Mladé ženě se konečně podařilo s námahou otevřití oči. Ivy od ní odskočila, jako by spatřila ďábla.

„Kristepane, smiluj se!“

„Co? Co se stalo, Ivy?“

Černoška se pokusila promluvit, vyslovit to, co ji tížilo na jazyku. „Vaše oči, dušinko… Změnily se.“

„Co to říkáš?“

„Už nejsou zelený. Jsou žlutý. Žlutý jako samo slunce.“

Genevieve bylo jedno, jakou barvu mají její oči. Záleželo jí jen na jednom, a o to právě přišla. Na Ethanovi. Tělem jí lomcovaly vzlyky.

Déšť bubnoval do země a měnil ji v bahno.

„Musíte vstát, slečinko. Musíme se poradit s těma z Onoho světa.“ Kuchařka se jí pokoušela pomoct na nohy.

„Ivy, mluvíš nesmysly.“

 

„Vaše oči! Já vás varovala, slečinko Genevieve. Říkala sem vám, že todle nejni ta správná noc, todle nejni váš měsíc. Musíme se dovědít, co se stalo. Musíme se poradit s Duchama.“

„Jestli mám něco s očima, tak proto, že mě zasáhl blesk.“

„A co ste viděla?“ vyhrkla vyděšeně černoška.

„Ivy, co pořád máš? Proč se chováš tak divně?“

„Neuhodilo do vás. Bylo to něco jinýho.“

Černoška se rozběhla k hořícímu poli s bavlnou. Genevieve za ní volala, snažila se posadit, ale motala se jí hlava. Zhroutila se zpátky do bláta a do obličeje jí bušil déšť. Déšť a slzy zoufalství. Ztrácela vědomí a zase ho nabývala. Zdálky slyšela Ivyin hlas, jak ji volá. Když znovu otevřela oči, byla kuchařka u ní, vykasanou sukni si držela vrásčitýma rukama.

Něco v ní nesla. Vysypala to do bahna vedle dívčina těla. Lahvičky s práškem, který připomínal písek nebo suchou hlínu, o sebe zacinkaly. „Co to děláš?“

„Chystám obětinu. Pro Duchy. Jenom voni nám mnůžou povědět, co to znamená.“

„Ivy, uklidni se. Blábolíš nesmysly.“

Stařena vylovila něco z kapsy zástěry. Úlomek zrcátka. Dala ho Genevieve před obličej.

Ani potmě se to nedalo přehlédnout. Dívčiny oči svítily. Jejich barva se změnila z temně zelené na pronikavě zlatou. Jako by ani nebyly lidské. Uprostřed měly místo černých zornic mandlové půlměsíčky. Jako oči kočky. Genevieve odhodila zrcadlo na zem a obrátila se k Ivy. Ale stařenka si jí už nevšímala. Seděla na zemi se zkříženýma nohama, mísila v dlaních písek a hlínu a přesypávala směs z jedné ruky do druhé. Přitom něco mumlala v kreolském jazyce svých předků.

„Ivy, co to děláš?“

„Pššt,“ sykla kuchařka. „Poslouchám Duchy. Vědí, co ste udála. Pověděj nám, co to znamená.“ A pokračovala v mumlání. „Země jejích kostí a krev mý krve.“

Sebrala střep zrcadla a řízla se do prstu, takže kapka krve dopadla na směs, kterou presýpala. „Dejte, ať slyšim to, co vy. Ať vidim, co vidíte vy. Ať vim, co víte vy.“

 

Ivy se narovnala a rozpřáhla paže k nebesům. Déšť vymýval černošce drť z rukou a špína jí stékala po šatech. Začala znovu mluvit tím divným jazykem, a pak –

„To né! Dyť nevěděla, co dělá!“ zavyla bolestně k temné obloze.

„Ivy, co je ti?“

Kuchařka se třásla. Objala si tělo rukama a rozeštkala se. „To né, to né. To přece né.“

Genevieve ji popadla za rameno. „Proč plačeš? Co je se mnou?“

„Já vám říkala, ať tu knihu necháte bejt. Říkala sem vám, že tohle je špatná noc na zaklínání. Ale teď už je pozdě, dušinko. Už nejni cesta zpátky.“

„Co to znamená?“

„Ste prokletá, slečinko. Vyžádali si vás. Obrátila ste se ke Tmě, a žádnej s tím nic nezmůže. Je to smlouva. Nemůžete chtít něco vod Knihy měsíců, a nedat jí nic na voplátku.“

„A co jsem jí dala?“

„Svůj vosud. A vosud každýho děcka z Duchannesovic krve, kerý se narodí po vás.“

Genevieve nechápala. Vytušila jen to, že provedla něco, co se nedá změnit. „A tím chceš říct co?“

„Šestnáctej měsíc šestnáctyho roku si Kniha veme, co má slíbený. Co dostala na voplátku. Krev Duchannesovic dítěte. A to se vobrátí k Temnu.“

„Každé dítě?“

Ivy sklonila hlavu. Cítila tíhu té kruté porážky. „Každý ne.“

„A které? Jak se to pozná?“ Genevieve přece jen pocítila jiskřičku naděje.

„Kniha si sama vybere. Šestnáctej měsíc. O šestnáctejch narozeninách každýho děcka.“

„Nefunguje to.“ Lenin hlas ke mně doleh odněkud z velký dálky. Viděl jsem jen kouř, slyšel jenom ji. Nebyli jsme v knihovně, jenže jsme nebyli ani v tý hrozný vidině. Uvízli jsme někde v půli cesty. Bylo to děsivý.

„Leno!“

 

Na chvilku jsem v kouři zahlíd její obličej. Oči měla veliký a vykulený – jak jejich zelená barva málem zčernala. Ozvala se šeptem: „Probral se na dvě vteřiny. Jen na dve vteřiny, a zase ho ztratila.“ Pak zavřela oči a zmizela mi.

„Leno! Kde seš?!“

„Ethane. Ten medailón,“ uslyšel jsem Marian, taky z velký dálky.

Jeho tíha se mi propalovala do dlaně. Pochopil jsem. A upustil ho.

Otevřel jsem oči a rozkašlal se kouřem, kterej mi uvíznul v plicích. Místnost rozmazaně kroužila kolem. „Co tady ksakru děláte?“

Zaostřil jsem oči na medailón a země se se mnou přestala točit. Ležel na kamenný podlaze a tvářil se neškodně a bezvýznamně. Marian pustila moji ruku.

Uprostřed krypty stál Macon Ravenwood a plášť mu vířil kolem těla. Vedle něj byla Amma ve svým svátečním kabátku zapnutým nakřivo. K tělu si tiskla kabelku. Nevěděl jsem, kdo z těch dvou se tváří víc zuřivě.

„Promiň, Macone. Znáš pravidla. Požádali mě o pomoc. Moje povinnost je jim vyhovět,“ vysvětlovala Marian, která vypadala přepadle.

Amma se na ni podívala tak, jako by nám mamčina nejlepší kamarádka polila dům benzínem a podpálila ho. „Já to vidim tak, že se máš starat vo Lilinýho chlapce a vo Maconovu neteř. A nevidím, že bys něco z toho uďála.“

Čekal jsem, kdy se do Strážkyne obuje i Macon, ale ten mlčel. Pak mi došlo proč. Skláněl se nad Lenou. Upadla na kamennej stůl uprostřed místnosti a ležela na něm s roztaženejma rukama tváří dolů. Zdálo se, že je v bezvědomí.

„Leno!“ Macona jsem si nevšímal a chytil ji do náruče. Její oči byly černý a otevřený. Zíraly přímo na mě.

„Není mrtvá. Jenom se vzdálila. Doufám, že se k ní dokážu dostat.“ Její strejda kroutil stříbrným prstenem na palci. Oči se mu podivně rozsvítily.

 

„Leno! Vrať se!“ Přitisknul jsem její tělo k sobě a sevřel ji do náručí.

Ale to už pán Ravenwoodu něco mumlal neznámým jazykem, kterýmu jsem nerozuměl. Zakrátko jsem uviděl jak se Leniny vlasy začínají chvět a poletovat v tom nadpřirozeným větru, tak jako vždycky, když vzduch kolem ní prosáknul magií.

„Tady ne, Macone,“ ozvala se Marian. „Tady zaklínání nefunguje.“ Horečnatě listovala stránkama starý zaprášený knihy. Hlas se jí při tom třás.

„Von nezaklíná, Marian. Todle je Cestování. Každej Zaklínač todle nedokáže. Tam, kde teď to děvče je, se k ní dokáže dostat jenom někdo jako Macon. Tam dolů.“ Amma se snažila vysvětlit klidně, ale neznělo to moc přesvědčivě. Jako by tomu sama nevěřila.

Cítil jsem, jak z Leninýho těla stoupá chlad, a věděl jsem, že naše hospodyně má pravdu. Nevěděl jsem, kde zrovna Lena je, ale rozhodně to nebylo v mý náruči. To jsem poznal sám, i když jsem jen obyčejnej Smrtelník.

„Macone, tohle je neutrální půda. Tady nic nezmůžeš. Dům země ti nedovolí čarovat.“ Marian začala přecházet s otevřenou knihou sem a tam, jako by v ní něco hledala. Ale jak už sama upozorňovala, tady nám zaklínačský rady nepomůžou.

Rozpomněl jsem se na ty sny, ve kterejch jsem se snažil Lenu protáhnout blátem. Napadlo mě, jestli je to tohle místo.

Vtom se ozval Macon. Otevřel oči, ale ne na nás. Jako by je spíš vyslal někam dovnitř. „Leno. Poslouchej mě. Ona tě nemůže zadržet.“

Ona. Zíral jsem na to bezvládný tělo.

Sarafine.

„Jsi silná, Leno. Musíš si prorazit cestu zpátky. Ona ví, že tady ti nedokážu pomoct. Čeká na tebe ve stínech. Musíš to zvládnout sama.“

Marian přiběhla se sklenicí vody. Macon ji vychrstnul neteři do tváře a na ústa, ale ta se ani nepohnula. Už jsem to nemoh vydržet.

Sklonil jsem se nad ní a prudce ji políbil. Kapičky vody mi stekly po bradě. Jako bych líbal tonoucí.

 

Vzbuď se, Leno. Nemůžeš mě opustit. Teď ne. Potřebuju tě víc než ona.

Leně se zachvěla víčka.

Jsem unavená, Ethane.

A pak se prokašlala zpátky do života a vyplivovala si vodu na bundu. Usmál jsem se, navzdory všemu, k čemu málem došlo, a ona mi úsměv vrátila. Bylo to jako ve zlým snu, ale změnili jsme jeho konec. Tentokrát jsem ji udržel, i když někde hluboko uvnitř jsem věděl, že tohle nebyla ta chvíle, kdy mi nenávratně vyklouzla. Tohle byl jenom začátek.

Ale i tak. Teď jsem ji udržel.

Sklonil jsem se k ní, protože jsem potřeboval ucítit ten elektrickej proud, kterej mnou vždycky projel, jen co jsme se dotkli. Jenže Lena sebou trhla a otevřela oči dokořán. A pak uviděla Macona. „Strejdo Macu!“

Ravenwood stál u stěny krypty a opíral se o ni, jako by se v tu chvíli sotva dokázal udržet na nohou. Hlavu měl zakloněnou. Potil se, ztěžka dejchal a tvář měl bílou jako křída.

Lena se k němu rozběhla a objala ho jako dítě, který se bojí o svýho tátu. „Tohle bys neměl dělat! Mohla tě zabít!“ Nevím, co to jeho Cestování obnášelo, ale rozhodně bylo vidět, že ho to stálo hodně sil.

Takže zase ta Sarafine. Ta bytost, která je mimochodem taky Lenina matka.

A tohle měla bejt původně jen nevinná výprava do knihovny. Neměl jsem nejmenší tušení, co nám přinesou další měsíce.

Od zítřejšího rána zbejvá 74 dní.

 

Promočená Lena se choulila do deky. Vypadala jako pětiletá. Otočil jsem se na starý dubový dveře za ní a uvažoval jestli se odtud dostanu sám ven. Nejspíš ne. Prošli jsme asi třicet kroků jednou z uliček, pak schodištěm dolů a několika menšíma dveřma se dostali do útulný místnosti, která vypadala jako přívětivá studovna. Chodba

 

se zdála nekonečná a lemoval ji bezpočet dveří. Jako by to byl nějakej podzemní hotel.

Sotva se Macon posadil, objevila se před ním stříbrná konvice, přesně s pěti hrníčkama a táckem s biskupským chlebíčkem. Nejspíš je tady taky nějaká Kuchyně.

Rozhlídnul jsem se kolem sebe. Neměl jsem ponětí, kde to jsme, ale věděl jsem jedno: jsme někde v Gatlinu, a zároveň tak daleko od něj, jak jsem se ještě nikdy v životě nedostal.

V každým případě jsem byl totálně mimo. Udělal jsem si pohodlí v křesle, který se tvářilo, jako by na něm sedával Jindřich VIII. Vlastně se nedalo nijak poznat, jestli v něm fakt nesedával. Taky gobelín na zdi budil dojem, jako by pocházel z nějakýho starýho hradu. Nebo z Ravenwoodu. Bylo v něm vetkaný souhvězdí, stříbrnou nití na půlnočně modrým podkladu. Pokaždý když jsem se na něj podíval, se měsíc posunul někam jinam.

Macon, Marian a Amma se usadili kolem stolu. Dalo by se říct, že máme s Lenou pořádnej malér – až na to, že by to bylo podcenění situace. Její strejda zuřil tak, že mu šálek s čajem poskakoval hlasitě na podšálku. A o Ammě radši nemluvit. „Co tě to napadlo myslet si, že můj hoch je připravenej jít do Podzemí? Kdyby tady byla Lila, stáhla by tě za to z kůže. Jaks na to mohla mít nervy, Marian Ashcroftová?“

Tetiny ruce se na šálku s čajem třásly. „Tvůj hoch? A co moje neteř? Protože jestli k tomu smím něco podotknout, to jí hrozilo nebezpečí.“ Macon a Amma se chvíli měřili pohledama, jako by si to nejdřív chtěli vyřídit mezi sebou, než roztrhají na cucky nás. Neodvažoval jsem se na Lenu podívat.

„Ty to máš nahnutý už od chvíle, co ses narodil, Melchizedeku,“ ucedila Amma a obrátila se k Leně. „A nemůžu uvěřit, že tys mýho hocha zatáhla až sem, Leno Duchannesová.“

Ta už toho měla plný kecky. „No jasně. Já ho sem zatáhla. Já jsem ta mrcha. Kdy už vám to konečně dojde? Je to čím dál horší!“

Čajová souprava vylítla do vzduchu a zůstala v něm viset jako ta výzva. Macon ani nemrknul a zaměřil se na bělostnej porcelán. Konvice i šálky se pomalu snesly zpátky na stůl a dosedly tak, že nevyšplíchla ani kapka. Lena se zadívala na svýho strejdu, jako by

 

byli v místnosti sami. „Obracím se k Temnotě. A ty tomu nemůžeš

nijak zabránit.“

„To není pravda.“

„Že ne? Skončím jako moje –“ Nedokázala to vyslovit.

Deka jí sklouzla z ramen, když se natáhla po mý ruce. „Měl by ses ode mě držet dál, Ethane, než bude pozdě.“

Macon si ji měřil podrážděným pohledem. „Neobracíš se k Temnotě. Nebuď tak naivní. Právě tohle Ona chce.“ Ona vyslovoval stejně opovržlivým způsobem, jako když říkal Gatlin.

Marian odložila šálek na stůl. „Puberta. V tomhle období je všechno apokalypsa.“

Amma zavrtěla hlavou. „Některý věci se mají stát a jiný se už dějou. Todle se zatím nestalo.“

Cítil jsem, jak se Lenina ruka v mojí chvěje. „Mají pravdu, Leno. Všechno bude dobrý,“ utěšoval jsem ji.

Vytrhla se mi. „Jo, všechno bude dobrý? Moje matka se mě snaží zabít. Vidiny z občanský války nám právě odhalily, že už od tý doby je celá moje rodina prokletá. Za dva měsíce mi bude šestnáct, a vy na to neřeknete nic jinýho?“

Opatrně jsem se zase natáhnul po její dlani. Nechala mě. „Viděl jsem to samý, co ty. Kniha si vybírá, koho chce. Třeba si tě nevybere.“ Bylo riskantní spolíhat na takovou náhodu. Ale co jinýho jsme měli?

Amma se podívala na Marian a div neodhodila šálek na stůl.

„Kniha?“ Macon mě probodl pohledem.

Chtěl jsem se mu podívat zpříma do očí, ale nešlo to „Kniha z tý vidiny.“

Už ani slovo, Ethane.

Musíme jim to říct. Sami to nezvládneme.

„To nic neznamená, strejdo Macu. Stejně jsme tu vidinu moc nepochopili.“ Lena nehodlala nic prozradit, ale já měl po včerejšímvečeru pocit, že to ze mě konečně musí ven. Že se jim oba musíme svěřit. Začínalo se nám to vymykat z rukou. Měl jsem pocit, jako bych se topil a nedokázal zachránit ani sám sebe, natož Lenu.

„V tý vidině přece nebylo, že jsou všichni z vaší rodiny odsouzený skončit ve Tmě, když nastane Vyžádání. Co teta Del? A

 

Reece? Myslíš, že ta hezoučká malá Ryan má bejt jednou Temná, když dokáže léčit lidi?“ Přisunul jsem se blíž k Leně.

Odtáhla se ode mě a schoulila se ve svým křesle. „Když ty o naší rodině nic nevíš, Ethane.“

„Ale on má pravdu, Leno.“ Macon se na neteř rozčileně zadíval.

„Ty nejseš Ridley. A nejseš ani tvoje matka,“ prohlásil jsem co nejpřesvědčivějc.

„Jak to víš? Tys mou matku nikdy neviděl. Mimochodem, já taky ne, až na ty její psychoušký útoky, kterejm zřejmě nikdo nedokáže zabránit.“

„Nebyli jsme připravení na takovouhle agresi.“ Macon se snažil neteř uchlácholit. „Netušil jsem, že ona dokáže Cestovat. Nevěděl jsem, že má podobnou moc jako já. U Zaklínačů to není zrovna obvyklé.“

„Vypadá to, že o mý matce nikdo nic neví. A o mně taky ne,“ houkla Lena.

„Proto potřebujeme tu Knihu.“ Tentokrát jsem se odvážil čelit pohledu jejího strýce.

„Ale o jaké knize to pořád mluvíte?“ Zdálo se, že Starouš Ravenwood už ztrácí trpělivost.

Neříkej mu to, Ethane.

Musíme.

„O Knize, která proklela Genevieve.“ Macon a Amma po sobě loupli očima, jako že jim je jasný, co řeknu dál. „Kniha měsíců. Jestli tu kletbu na Genevieve uvalila, třeba nám poradí i to, jak ji zrušit. Ne?“ V místnosti zavládlo hrobový ticho.

Marian se podívala na Ravenwooda. „Macone –“

„Ty dej od toho ruce pryč, Marian. Už ses do té věci zamotala dost. Za pár minut vyjde slunce.“ Viděl jsem, že naše průvodkyně to chápe. Ona věděla, kde je Kniha měsíců – a Macon se chtěl pojistit, že o tom pomlčí.

„Teto Marian, kde je ta kniha?“ zeptal jsem se přímo. „Musíš nám pomoct. Mamka by nám taky pomohla. Musíš udělat to, co by udělala ona.“ Nebylo to fér, ale byla to pravda.

Amma zvedla ruce a nechala je klesnout do klína. Ještě nikdy jsem ji neviděl tak bezmocnou. „Ať se stane, co se má stát. My už se

 

za tu niť snažili tahat, Melchizedeku. Je načase, aby ten starej svetr rozpáral někdo šikovnější.“

„Na tohle je protokol, Macone,“ ozvala se naléhavě Marian. „Když se mě zeptají, musím jim odpovědět.“ Otočila se na mě. „Kniha měsíců není v Lunae Libri.“

„Jak to víš?“

Lenin strejda se k nám otočil zádama, jako by se chystal zmizet. Měl křečovitě zaťatý zuby a z očí mu metaly blesky. Když konečně promluvil, jeho hlas se odrážel s ozvěnou od stěn místnosti a rozlíhal se nám nad hlavama. „Protože to je kniha, po které má tenhle archív jméno. Nejmocnější kniha na tomhle i na Onom světě. A taky kniha, která navěky proklela naši rodinu. Kniha, která už je víc než sto let ztracená!“
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Hon na čarodějnice

V pondělí ráno jsme jako obvykle vyrazili s Linkem do školy po silnici číslo 9 a zastavili na ravenwoodským rozcestí, kde jsme nabrali Lenu. Link ji měl rád, ale za žádnou cenu by se nevydal až k jejich baráku. Pro něj to byl pořád dům, kde straší.

Kdyby tak věděl. Prázdniny na Díkůvzdání trvaly jen čtyři dny, ale mně to připadalo jako celou věčnost, zvlášť vzhledem k tomu zastavenýmu času při sváteční večeři, vázám poletující vzduchem mezi Lenou a Maconem a taky vzhledem k naší cestě do nitra Země, při který jsme ani nemuseli vytáhnout paty z Gatlinu. Link strávil volno koukáním na fotbal, rvačkama s bratrancema a hloubáním nad tím, jestli si má dát ještě kousek sejrovýho nákypu.

Ale podle něj tady hrozilo jiný nebezpečí, který mi po tom všem znělo zvlášť zlověstně. Jeho máma žhavila posledních čtyřiadvacet hodin v jednom kuse dráty a zavírala se s telefonem v kuchyni. Po večeři si to přihasily paní Asherová a pani Snowová a všechny tři se zavřely na válečnou poradu. Když Link vešel do jejich bojovýho stanu pod záminkou, že si jde do lednice pro limonádu, moc toho neslyšel. Ale bylo toho dost, aby pochopil, jakou hru jeho matka rozjela. „Musíme ji dostat ze školy, tak nebo jinak. A toho kluka taky.“

Nebylo to nic konkrétního, ale já znal paní Lincolnovou a věděl jsem, kdy mám mít nahnáno. Jeden nikdy nesmí podcenit, kam až jsou tyhle ženský ochotný zajít, aby ochránily svoje děti nebo svoje město před něčím, co nenávidí – před někým jiným, než jsou ony. Kdo by to měl vědět lip než já? Mamka mi vypravovala, co zažívala ty první roky, kdy se sem přistěhovala. Prej byla v jejich očích takovej vyvrhel, že i ty nejbohabojnější dámy tišily hlas, když se o ní mluvilo: klidně nakupovala v neděli, střídala kostely podle toho, jak

 

se jí zachtělo, anebo dokonce nechodila do žádnýho, byla feministka (což si paní Asherová někdy pletla s komunistkou), demokratka (paní Lincolnová v tom slově našla souvislost s výrazem démon), a co bylo ze všeho nejhorší – byla vegetariánka (což vylučovalo, že by někdy přijala pozvání na barbecue k paní Snowový). A kromě toho, že nebyla členkou DARu, Národní střelecký asociace ani žádnýho jinýho úctyhodnýho spolku, se provinila ještě něčím: nepocházela z Gatlinu.

Zato táta v tomhle městě vyrůstal. Byl to jeden z váženejch gatlinskejch rodáků. Když mamka umřela, zastavovaly se u nás stejný dámy, který nad ní tak ohrnovaly nos, a horlivě ho zasypávaly roládama s bůhvíčím, zapečenejma těstovinama a pečínkama. Jako by mu chtěly ukázat, že mají poslední slovo. Mamku by to naštvalo – to věděly. Tenkrát táta poprvé odešel do svý pracovny a zamknul se tam. Amma a já jsme nechali jejich milodary hnít na verandě, dokud si je dámy zase nerozebraly a nevrátily se ke starýmu dobrýmu pomlouvání. Tak jako vždycky.

Ale poslední slovo měly. Jako vždycky. My s Linkem jsme to dobře věděli, i když Lena s tím ještě zkušenost neměla. Seděla vmáčknutá na předním sedadle beateru mezi mnou a Linkem a psala si něco na ruku. Rozeznal jsem slova na střepy jako všechno kolem. Lena totiž psala v jednom kuse, jako jiný lidi žvejkaj nebo si namotávají na prst vlasy – myslím, že to dělala nevědomky. Zajímalo by mě, jestli mi dá někdy přečíst svoje básničky. A jestli jsou některý

o mně. Link na ni zašilhal. „Hele, kdy mi konečně napíšeš nějakou

písničku?“

„Jen co odevzdám texty pro Boba Dylana.“

„A doprdele.“ Link dupnul na brzy, až jsme všichni nadskočili. Ne že bych mu to vyčítal: pohled na dodávku jeho matky na školním parkovišti ještě před osmou ráno byl děsivej. A pohled na její řidičku.

Školní parkoviště bylo plný rodičů. Na parkovišti se kromě Dne rozbitýho okna neukázal žádnej rodič od chvíle, kdy sem máma Jocelyn Walkerový přišla vřískat na protest proti promítání filmu o lidským rozmnožování.

 

K něčemu se schylovalo.

Linkova máma podala Emily nějakou krabici. Emily Ethanobijka byla nastoupená na parkovišti s celým roztleskávačským ansámblem. Obcházely všechny auta a lepily na přední skla nějaký neónový samolepky. Některý se třepotaly ve větru, ale pár jsem jich z relativního bezpečí beateru stačil rozeznat. Bylo to jako nějaká volební kampaň, ale bez kandidáta.

NE NÁSILÍ NA JACKSONOVCE.

NULOVÁ TOLERANCE!

Link zrudnul. „Pardon – ale musíte si vystoupit.“ Schoulil se na sedadle tak nízko, až to vypadalo, jako by tu kraksnu nikdo neřídil. „Nechci, aby mi máma nafackovala před všema roztleskávačkama.“

Taky jsem sklouznul až ke koberečku a otevřel dvířka. „Sejdem se vevnitř, kámo.“

Chytil jsem Lenu za ruku a stisknul ji.

Připravená?

Snažím se.

Prokličkovali jsme mezi autama až na kraj parkoviště. Emily jsme neviděli, zato jsme za Emoryho dodávkou slyšeli její vyřvávání.

„Tohle jsou naše symboly!“ zrovna se blížila k okýnku Carrie Jensenový. „Zakládáme ve škole nový klub: Strážní andělé Jacksonovy střední. Chceme přispět k zajištění bezpečnosti na škole tím, že budeme hlásit všechny případy násilí a nezvyklého chování, kterých si všimneme! Pokud se k nám chcete přidat, po osmé hodině máme v jídelně ustavující schůzi!“ Když se ječení přesunulo, Lena mi sevřela ruku.

Co to má znamenat?

Nemám ponětí. Jsou to blbky. Jdeme.

Pokusil jsem se ji vytáhnout zpoza auta, ale bránila se. Přikrčila se. „Potřebuju ještě chvilku.“

„Seš v pohodě?“

„Jen se na ně podívej. Myslej si, že jsem obluda. Založily proti mně klub.“

„Prostě nemůžou vystát lidi odjinud, a ty seš tady nová. Rozbilo se okno, svedli to na tebe. Tohle je prostě –“

„Hon na čarodějnice.“

 

To jsem říct nechtěl.

Ale myslíš si to.

Sevřel jsem její ruku a vlasy se mi zježily.

Tohle není nutný.

Ale jo, musím. Nechala jsem takovýhle lidi, aby mě vyštípali z poslední školy. Těmhle to už nedovolím.

Když jsme vyšli z uličky mezi autama, byli už v bojovým postavení. Emily a paní Asherová rovnaly vzadu v dodávce další krabice s lepícíma lístečkama. Eden a Savannah je podávaly roztleskávačkám i všem klukům, co se stáhli blíž, aby lip viděli na dlouhý nohy a hlubokej výstřih krásný Savannah. O kousek dál stála paní Lincolnová a bavila se s ostatníma matkama. Nejspíš jim slibovala, že zařadí jejich domy do okružní prohlídky Po stopách starého Jihu, pokud ji při jednání s ředitelem Harperem podpoří. Podala mámě Earla Pettyho tabulku s připevněnou tužkou. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, co si to podávají.

Petice.

Linkova máma si nás všimla a spočinula na nás dlouhým pohledem. Ostatní matky se zadívaly stejným směrem jako ona. Na vteřinu se odmlčely. Nejdřív mě napadlo, že se třeba zastyděly – že odloží propisky, nahrnou se do svejch dodávek a odfrčí domů. Paní Snowová, která byla tátova sestřenice z třetího kolena. Paní Asherová, která mi ošetřovala ruku, když mi bylo deset. Paní Elleryová, která mě poprvé střihala. Tyhle dámy mě znaly od dětství. Nemohly se takhle chovat, ne ke mně. Musejí se zastydět a zmizet.

Když to budu pořád opakovat, třeba se to fakt stane.

To bude dobrý.

Když jsem si uvědomil, že se pletu, bylo už moc pozdě. Už se vzpamatovaly ze šoku, že nás vidí spolu.

Paní Lincolnová přimhouřila oči. „Ředitel Harper –“ Ten pohled výmluvně naznačoval, že v dohledný době nemám očekávat žádný pozvání k Lincolnovým na večeři. „– ředitel Harper nám přislíbil plnou podporu. Nebudeme na Jacksonově střední tolerovat násilí, které zaplavuje střední školy v téhle zemi. Vy, naši mladí přátelé,“ zvýšila dramaticky hlas, „děláte dobře, že chcete bránit svůj

 

vzdělávací ústav. A my jako zodpovědní rodiče stojíme plně na vaší straně.“

Drželi jsme se s Lenou za ruce a prošli kolem nich. Emily mi zastoupila cestu. Lena pro ni byla vosk. „Ethane, přijď dneska do jídelny na schůzi Strážných andělů. Budeme tě vážně potřebovat.“

Bylo to poprvý po dlouhý době, co na mě promluvila. Pochopil jsem její vzkaz: máš poslední šanci dokázat, ze patříš mezi nás.

Odstrčil jsem tu ruku se samolepkou. „Tohle Jacksonovka potřebuje ze všeho nejvíc: vaše andělský chování, proč radši nejdete mučit nějaký děti? Nebo trhat motýlům křídla? Shazovat ptačí mláďata z hnízda?“ Protáhnul jsem Lenu kolem ní.

„Co by na tohle řekla tvá nebohá matka, Ethane? Co by řekla na to, s kým se teď stýkáš?“ Otočil jsem se. Paní Lincolnová se tyčila těsně za mnou. Byla oblečená jako vždycky, jako úřednice z filmu pro pamětníky, s levnejma slunečníma brejlema ze stojanu u pokladny v sámošce a špatně ostříhanejma vlasama, který se věčně nemohly rozhodnout mezi blátivou a šedivou. Člověk si až musel říkat, odkud se takovýhle ženský vůbec berou? „Já ti to povím, Ethane. Zaplakala by nad tebou. Musí se obracet v hrobě.“

Paní Lincolnová překročila hranici.

Nic o mý mámě nevěděla. Nevěděla, že mamka poslala na školní inspekci petici proti zákazu některejch knížek ve školách. Nevěděla, že se mamka vyděsila pokaždý, když jí paní Lincolnová poslalapozvánku na schůzi Ženskýho klubu nebo DARu. Ne proto, že by tyhle megery nenáviděla, ale protože nenáviděla názory, za který paní Lincolnová bojovala. Nenáviděla omezenost a nafoukanost gatlinskejch paniček, což byly vlastnosti, kterejma paní Lincolnová i paní Asherová přímo prosluly.

Mamka vždycky říkala: „Správná věc a snadná věc nejsou vždycky totéž.“ A já najednou věděl naprosto přesně, co je správný, přestože to nebylo snadný. Nebo spíš nebudou snadný ty následky.

„‚Tohle je pro tebe to nejlepší, Ethane.‘ To by řekla má nebohá matka, madam.“

Obrátil jsem se zády ke škole a pokračoval v chůzi. Lenu jsem vláčel za sebou. Ušli jsme jen pár kroků. Celá se třásla, i když to nevypadalo, že by ji to srocení zastrašilo. Tisknul jsem jí ruku, abych

 

ji uklidnil. Dlouhý černý vlasy se jí kroutily a narovnávaly, jako by už už chtěla vybuchnout. Nebo možná já. Nikdy mě nenapadlo, že budu tak rád, až konečně překročím práh školy. Ale pak jsem zahlíd ředitele Harpera. Stál tam a tvářil se, jako by tady nejradši neřediteloval. Jako by si na něj taky mohli přilípnout samolepku.

Leniny poletující vlasy ho pleskly přes obličej, když jsme procházeli kolem něj, ale on nás vůbec nevnímal. Koukal někam za naše záda. „Co to sakra –?“

Otočil jsem se právě včas, abych zahlídnul tisíce zelenejch lístečků ze skel aut i z krabic v Lincolnovic dodávce, jak poletujou vzduchem. Náhlej závan větru s nima mrštil pryč, a tak připomínaly hejno ptáků, co stoupá do oblak: letěli vzhůru povětřím, báječně svobodní. Jako v Hitchcockovi, akorát obráceně.

Slyšeli jsme výkřiky, ale jenom než za náma zapadly těžký železný dveře.

Lena si uhladila vlasy. „Teda vy tady ale máte děsný počasí.“
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XII
Ztráty a nálezy

Skoro se mi ulevilo, že je sobota. Bylo pro mě docela ulehčení, trávit den s osobama, jejichž jediný magický schopnosti spočívají v tom, že zapomínají, jak se jmenujou. Když jsem dorazil k Sestrám, siamská kočka tety Mercy Tanečnice Lucille zrovna „cvičila“ na předním dvorku. Sestry tam měly natažený prádelní šňůry, a tak teta Mercy vzala každý ráno Lucille na vodítko, aby se to zvíře mohlo „krapet protáhnout“. Snažil jsem se pratetě vysvětlit, že kočku může klidně pustit ven samotnou a ta se jí zase vrátí, až se jí bude chtít. Ale ona se na mě podívala, jako bych jí navrhoval, aby se spustila se ženatým chlapem. „Přece nemůžu Tanečnici Lucille pustit ven samotnou! Určitě by se jí někdo zmocnil.“ Tohle město zrovna neproslulo jako ráj zlodějů koček, ale hádat se s tetou nemělo cenu. Otevřel jsem dveře a čekal obvyklý pošťuchování, ale uvnitř panovalo podezřelý ticho. To neslibovalo nic dobrýho. „Teto Prue?“

Vtom jsem uslyšel povědomej šrumec ze zadní části domu. „Jsme tady na verandě, Ethane.“

Prošel jsem domem a sehnul se pode dveřma na sluneční terasu. Na ní jsem uviděl Sestry, jak se šourají kolem a každá něco chová. Připomínalo to krysy bez srsti.

„Co to sakra je?“ vyhrknul jsem bez rozmejšlení.

„Ethane Wate, dávej si pozor na pusu, nebo ti ji vypláchnu!“ vyjela teta Grace. „Mohl bys mít rozum a neklít v našem domě!“ Vzpomněl jsem si, že teta Grace počítá mezi kletby i slova jako „nahý“, „kalhotky“ nebo „močový měchýř“.

„Omlouvám se, teti. Ale co to máte?“

Teta Mercy přicupitala radostně blíž a natáhla ke mně rozevřený dlaně, ve kterejch spali dva hlodavci. „To jsou veverčí mláďata. Ruby Wilcoxová je našla ve čtvrtek doma na půdě.“

„Lesní veverky?“

 

„Je jich šest. Nejsou to ty nejroztomilejší tvorečci, cos kdy viděl?“

Viděl jsem spíš to, že se tady schyluje k pořádnýmu maléru. Dovolit těmhle stařenkám, aby chovaly divoký zvířata, i když by to byly jen nedospělý veverky, zavánělo slušným hazardem. „A jak to, že se ocitly u nás?“

„No, Ruby se o ně nemohla starat –“ začala teta Mercy.

„Kvůli tomu jejímu příšernému manželovi. Ruby nesmí ani odjet na nákup bez toho, aby se ho dovolila.“

„A tak nám je Ruby přinesla, protože věděla, že už máme klec.“

Sestry jednou po hurikánu zachránily raněnýho mývala a kurýrovaly ho. Ten neřád potom sežral papoušky tety Prudence, Sonnyho a Cher, a Thelma ho vyhnala z domu. Pak už se o něm nesmělo mluvit. Ale klec jim zůstala.

„Víte přece, že hlodavci můžou přenášet vzteklinu. Nemůžete je tady takhle chovat. Co kdyby vás pokousaly?“

Teta Prue se zamračila. „Ethane, jsou to naše miminka a jsou to slaďulkové. Nekousnou nás. My jsme jejich maminky.“

„Jsou tak krotké, copak to nevidíš?“ zatokala teta Grace a sehnula se ke svý veverce.

Viděl jsem v živejch barvách, jak to dopadne, až se některá z těch potvor zakousne tetám do krku a já je povezu na pohotovost, kde budou muset dostat dvacet injekcí, co se dávají pacientům, který hryzlo divoký zvíře. Bylo mi jasný, že v tomhle věku by Sestry zabila i jediná dávka.

Ale snažit se je přesvědčit byla naprostá ztráta času. „To nikdy nevíte. Jsou to divoký stvoření.“

„Ethane Wate, ty prostě nemáš rád zvířata. Tyhle veverušky by nám neublížily.“ Teta Grace se na mě zamračila. „A co bys vůbec chtěl, abychom udělaly? Jejich maminka je mrtvá. Když se o ně nepostaráme my, umřely by.“

„Odvez bych je do Společnosti pro ochranu zvířat.“

Teta Mercy si svoje drobečky přitiskla ochranitelsky k hrudi. „Těm vrahům! To jistě! Zabili by je!“

„Už dost těch řečí. Ethane, podej mi oční kapátko. Leží tamhle.“

„Na co?“

 

„Musíme je krmit. Po čtyřech hodinách,“ vysvětlovala teta Grace. Teta Prue podržela jednou rukou veverky a druhou podala sestrám kapátko s mlíkem. Mláďátka se daly hltavě do sání. „A jednou za den jim čistíme intimní místa tampónem a pinzetou, aby se tam naučily čistit samy.“ Tak o tenhle pohled jsem teda nestál.

„Jak tohle všechno víte?“

„Podívaly jsme se na Ten-ternet,“ prohlásila teta Mercy a hrdě se usmála.

Nedokázal jsem si představit, že tyhle stařenky vědí něco o internetu. Nedokázaly se naučit zacházet ani s toastovačem. „A jak jste se dostaly k internetu?“

„Thelma nás zavezla do knihovny a slečna Marian nám to ukázala. Má tam počítače. Věděls to?“

„A můžeš se na nich na všechno podívat. I na hanbaté obrázky. Jen si to představ – i ty nejhanbatější ti rovnou samy skáčou na televizi, i když nechceš!“ Teta Grace tím nejspíš myslela nahý ženský z reklam, co se automaticky objevujou na monitoru. Zajímavý. Našinec by myslel, že to je od internetu odradí navždycky.

„Ja chci jenom říct, že podle mě to není dobrej nápad. Stejně si je nemůžete nechat napořád. Až vyrostou, budou čím dál divočejší.“

„Ale my si je samozřejmě nechceme nechat navěky.“ Teta Prue pohodila hlavou, jako by to byla náramně směšná představa. „Jen co se o sebe budou umět postarat, vypustíme je na dvorek.“

„Jenže to si nebudou umět najít něco k snědku. Z toho důvodu je špatný chovat divoký zvířata doma. Protože když je pak pustíte, budou hladovět.“ Připadalo mi to jako dobrej argument, kterej by moh Sestry zachránit před vejletem na pohotovost.

„To se ale pleteš. Přečetly jsme si to na Ten-ternetu,“ namítla teta Grace. Jak se asi hledají webovky o tom, jak doma chovat lesní veverky a jak jim čistit zadky?

„Musíš je naučit sbírat oříšky. Zahrabeš oříšky na dvoře a necháš veverky, aby si je samy našly.“

Že mi hned nedocvaklo, kam to povede. K tomu, že budu pobíhat po dvorku a zakopávat pro veverky Oříškovou směs. Zajímalo by mě, kolik těch děr budu muset vyhrabat, abych tetičky uspokojil.

 

Asi po půl hodině hrabání a kladení návnad jsem začal nacházet věci. Stříbrnou lžíci. Náprstek. A ametystovej prstýnek, kterej nevypadal jako bůhvíjaká cennost, ale aspoň jsem měl záminku, proč nechat ořechy ořechama. Když jsem se vrátil do domu, měla teta Prue na nose svy nejtlustší brejle a probírala se hromadou zažloutlejch listin. „Co to čteš, teto?“

„Ale jen tak něco hledám pro maminku toho tvého kamaráda Linka. DAR potřebuje pár informací o gatlinské historii pro okružní prohlídky po starém Jihu.“ Teta zvedala jeden papír za druhým. „Ale je těžké najít něco, co by se netýkalo Ravenwoodových.“

Což bylo to poslední jméno, který by v DARu chtěly slyšet. „Jak to myslíš?“

„No, bez nich by tady Gatlin především ani nestál. Takže je vlastně těžké vykládat o historii města a vynechat je z toho.“

„Oni se tady vážně usadili jako první?“ Něco takovýho říkala už Marian, ale stejně jsem tomu moc nevěřil.

Teta Mercy zvedla z hromady jedno lejstro a přidržela si ho tak blízko u očí, že ho musela vidět dvojitě. Teta Prue jí ho vyškubla. „Dej to sem. Udělám vtom konečně pořádek.“

„Když nechceš pomoct…“ Teta Mercy se obrátila zpátky ke mně. „Ravenwoodovi se v tomhle kraji usadili jako první, a to bezesporu. Skotský král jim tady daroval půdu někdy kolem roku 1800.“

„1781,“ opravila ji teta Prue. „Tady to stojí.“ Zamávala přede mnou zažloutlým papírem. „Byli to farmáři a proměnili Gatlinský okres v nejúrodnější půdu v Jižní Karolíně. Bavlna, tabák, rýže, indigo – tohle všechno tady pěstovali. Je to zvláštní, protože těmhle plodinám se většinou nedaří na podobné půdě. Ale když lidi zjistili, že se tady dá pěstovat skoro všechno, kolem Ravenwoodu rychle vyrostlo město.“

„Ať se nám to líbí, nebo ne,“ dodala teta Grace a vzhlídla od šití.

To teda byla ironie: bez Ravenwoodovejch by Gatlin vůbec neexistoval. Ty lidi, co ohrnovali nos nad Maconem Ravenwoodem a jeho rodinou, jim vlastně vděčili za to, že mají kde bydlet. Napadlo mě, jak by se na to tvářila paní Lincolnová. Ale nejspíš to věděla – a nejspíš to nějak souviselo s tím, proč Macona Ravenwooda tolik nenáviděla.

 

Podíval jsem se na svoje ruce, ušpiněný tou nezvykle úrodnou půdou. Pořád jsem v nich držel ty krámy, co jsem vyhrabal na dvorku.

„Teto Prue, patřilo tohle některý z vás?“ Zvednul jsem prstýnek ze dřezu, kde jsem ho právě umyl, a podržel ho ve vzduchu.

„Cože! To je prstýnek, co mi daroval můj druhý manžel Wallace Pritchard k našemu prvnímu – a jedinému – výročí sňatku.“ Teta Prue ztišila hlas do šepotu. „Byl to laciný šperk – a laciný chlap. Kdes to pro všechno na světě objevil?“

„Zahrabanej na dvorku. Našel jsem taky tuhle lžíci a náprstek.“

„Mercy, podívej, co Ethan našel! Tvoji lžíci ze soupravy! Tennessee! Vidíš, že jsem ti ji nesebrala!“ vybuchla teta Prudence.

Mercy si nasadila brejle, aby můj nález prozkoumala. „Ukaž, já se podívám… Hm, to bude ono. Konečně mám zase všech jedenáct států!“

„V Americe je přece víc než jedenáct států, teto Mercy.“

„Já sbírám jen státy Konfederace,“ upřesnila prateta a s Prue svorně přikejvly.

„Když už mluvíme o pohřbených věcech – věřily byste, že Eunice Honeycuttová se dala pohřbít se svým sešitem receptů?Nechtěla, aby se někdo jiný dostal k jejímu receptu na Ševcovskou směs.“ Teta Mercy zavrtěla hlavou.

„Byla to zlomyslná ženská, stejně jako její sestra.“ Teta Grace popadla lžíci s nápisem Tennessee a začala s ní páčit bonboniéru.

„Ten její recept stejně nebyl nic moc,“ ohrnula ret teta Mercy.

Teta Grace si zvedla k očím bonboniéru, aby si mohla přečíst názvy bonbónů uvnitř. „Mercy, jak se říká tomu s máslovým krémem?“

„Až umřu já, chci se nechat pohřbít se svým kožešinovým rukávníkem a s Písmem,“ prohlásila teta Prue.

„A ty myslíš, že ti za to Pán udělí pár bodů k dobru, Prudence Jane?“

„Nechci body k dobru. Chci mít jenom co číst, až budu čekat na Soudný den. Ale když už mluvíme o bodech, Grace Ann, stejně jich budu mít víc než ty.“

Pohřbená se sešitem receptů…

 

Co když je Kniha měsíců někde pohřbená? Co když někdo chtěl, aby to někdo jinej našel, a tak si to vzal s sebou do hrobu? Možná ta osoba, která nejvíc rozuměla síle toho spisu. Genevieve.

Leno, já asi vím, kde je Kniha.

Na okamžik jsem slyšel jen ticho, než si její myšlenky našly cestu až ke mně.

Co to říkáš?

Kniha měsíců. Myslím, že ji má Genevieve.

Ale ta je přece dávno mrtvá.

Já vím.

Jak to myslíš, Ethane?

Ty přece víš, jak.

Harlon James vyskočil na stůl. Tvářil se posmutněle. Nožičku měl ještě v obvazech. Teta Mercy ho začala krmit bonbónama z krabice.

„Mercy, nedávej mu tu čokoládu! Chceš ho zabít? Viděla jsem to v tom pořadu s Oprah. Mluvila o čokoládě – nebo o cibuli?“

„Mám ti nechat ty karamelky, Ethane?“ zeptala se mě teta Mercy. „Ethane?“

Ale to už jsem neposlouchal. Plánoval jsem, jak vykopat mrtvolu.
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XII
Kopaní hrobu

 

Byl to Lenin nápad. Teta Del měla narozeniny a Lena se na poslední chvíli rozhodla uspořádat na Ravenwoodu rodinnou oslavu. A Lena na ni taky pozvala Ammu. Věděla až moc dobře, že aby naše hospodyně překročila práh jejich domu, musela by ji postrčit Boží ruka. Nevěděl jsem proč, ale Amma reaguje na Maconovu přítomnost skoro stejně jako na ten medailón. A v jeho případě rozhodně dávala přednost tomu, aby ho měla od sebe co nejdál.

Bubu Radley k nám přiběh odpoledne se svitkem v hubě. Pozvánka byla vyvedená ozdobným písmem. Amma se toho nechtěla ani dotknout, přestože to bylo jen pozvání, a málem tam zakázala jít i mně. Ještě klika, že mě neviděla, jak nastupuju do Leniny limuzíny s mamčinou starou zahradnickou lopatkou. To by v ní nejspíš vyvolalo daleko silnější podezření.

Byl jsem rád, že vypadnu z domu, i když to bylo za účelem vyloupení hrobu. Táta se po Díkůvzdání zase zavřel v pracovně, a my s Ammou jsme od tý noci, kdy nás s Maconem načapali v knihovně, spolu měli tichou domácnost. Navíc jsme měli s Lenou zaklínačskou knihovnu zakázanou, přinejmenším na dalších šedesát osm dní. Macon a Amma nám nechtěli dovolit vyhrabávat další informace, který sami z nějakýho důvodu odmítali prozradit.

„Po jedenáctým únoru si dělej, co chceš,“ bručela Amma. „Ale do tý doby se věnuj tomu, co dělají ostatní děcka. Poslouchej muziku. Koukej se na televizi. A hlavně nestrkej nos do těch jejich knížek.“

Mamku by rozesmálo, že mi v tomhle baráku někdo zakazuje nějakou knížku. Ale jinak to šlo doma od mizernýho k ještě horšímu.

Tady je to tahy horší, Ethane. Bubu teď nocuje v nohách mý postele.

 

To mi nepřipadá tah hrozný.

Čeká na mě za dveřma koupelny.

No jo. Macon je prostě Macon.

Je to jako domácí vězení.

A taky bylo. To jsme věděli oba.

Museli jsme najít Knihu měsíců. A ta je určitě u Genevieve. Bylo víc než pravděpodobný, že ji pochovali na Greenbrieru. V zahradě byly přece nějaký omšelý náhrobky, viděli jsme je z toho kamene, kde jsme tenkrát seděli, a ze kterýho se nakonec vyklubala krbová deska. Naše místečko. Takhle jsem na ten kámen vždycky myslel, i když jsem to nikdy nevyslovil nahlas. Genevieve musí ležet někde tam, ledaže by se po válce z Gatlinu odstěhovala. Akorát že z Gatlinu se nikdo nestěhuje. Vždycky jsem si myslel, že s tím začnu já. Ale když se mi podařilo vypadnout z domu, čekalo mě to nejhorší. Jak najdu tu Knihu, která může, ale nemusí zachránit Lenu? A která může, ale nemusí bejt pohřbená v hrobě u prokletý Zaklínačky? Která může, ale nemusí ležet v hrobě kousek od Ravenwoodu? A jak zařídím, aby mě při tom Lenin strejda neviděl, nezastavil, nebo rovnou na fleku nezabil?

Zbytek byl naštěstí na Leně.

 

„Co je to za školní referát, když to vyžaduje půlnoční návštěvy hřbitovů?“ zeptala se teta Del a klopýtla o šlahoun psího vína.

„Pozor, mami.“ Reece vzala matku kolem ramen a pomohla jí zdolat podrost. Teta Del měla potíže i tehdy, když měla chodit po světě za denního světla a do ničeho nevrážet. Ale takhle v noci to už bylo nad její síly.

„Máme opsat údaje z náhrobního kamene některýho našeho předka. Probíráme zrovna genealogii.“ No, svým způsobem Lena ani moc nekecala.

„Ale proč zrovna Genevieve?“ zeptala se podezíravě Reece.

Podívala se na svou sestřenku, ale ta zrovna koukala jinam. Předem mě varovala, že se nemám k Reece otáčet obličejem. Jeden

 

pohled tyhle holce zřejmě stačil k tomu, aby člověka prokoukla. Lhát Sibyle bylo ještě zrádnější než lhát naší Ammě.

„Je přece na tom obraze, co nám visí v hale. Napadlo mě, že by bylo fajn napsat právě o ní. Stejně tady nemáme pochovanejch moc příbuznejch, abych si mohla vybírat tak jako spolužáci.“

Mámivá zaklínačská hudba z večírku slábla a nahradilo ji šustění listí, který nám praskalo pod nohama. Už jsme podle všeho byli na Greenbrieru. Blížili jsme se k „našemu místečku“. Byla hluboká noc, ale měsíc stál v úplňku, takže jsme ani nepotřebovali baterky. Pamatoval jsem si, k čemu tehdy nabádala Amma Macona v bažině. Srpek měsíce pro Bílou magii, úplněk pro Černou. My jsme žádný čarování v úmyslu neměli, ale stejně to vypadalo strašidelné.

„Nejsem si jistá, jestli by se Maconovi líbilo, že se tudy potulujeme takhle v noci,“ ozvala se teta Del znepokojeně.

„Povědělas mu to vůbec, Leno?“ Přitáhla si límec krajkový blůžky ke krku.

„Ví, že jsme šli ven, a připomínal jen, že se mám držet u tebe.“

„Já už na tyhle výpravy moc nejsem. Nerada to říkám, ale jsem u konce s dechem,“ přiznala teta Del. Funěla a vlasy kolem obličeje jí unikly z drdolu, kterej nosila vždycky trochu nakřivo.

Ucítil jsem povědomou vůni citrónů. „Jsme tady.“

„Díkybohu.“

Došli jsme k polozborcený zídce kolem zahrady, kde jsem našel Lenu brečet ten den, kdy ve škole rozbila okno. Sehnul jsem se pod psím vínem a prošel do zahrady. V noci už tak přívětivě nevypadala

– z místa, kde spolu dvojice může koukat na mraky, se proměnila v končinu, kde odpočívá prokletá Zaklínačka.

Je to tady, Ethane. Genevieve je tady. Cítím to.

Já taky. Kde myslíš, že je její hrob?

Když jsme došli ke krbový desce, pod kterou jsem nahmatal medailón, uviděl jsem jen pár kroků za ním další kámen. Náhrobní. Seděla na něm rozmazaná postava.

Slyšel jsem, jak Lena zalapala po dechu. Jen tak nahlas, abych to slyšel já.

Ethane, vidíš ji?

Jo.

 

Genevieve. Zhmotnila se jen částečně, v rozmlženým oblaku světla, který bledlo a sílilo podle toho, jak jejím přízračným tělem prostupoval vzduch, ale nebylo pochyb o tom, kdo to je. Genevieve Duchannesová, ta žena z obrazu. Měla stejný zlatý oči a dlouhý, vlnitý zrzavý vlasy. Povlávaly jí kolem hlavy, jako by tady normálně seděla na zastávce a čekala na autobus a měla daleko do zjevení na náhrobku. Byla krásná, dokonce i takhle rozmlžená, a zároveň pořádně děsivá. Zježily se mi z ní chlupy na krku.

Možná to byla chyba.

Teta Del se zastavila vpůli kroku. Taky ji zahlídla, ale očividně si myslela, že se to stalo jen jí a my nevidíme nic. Nejspíš to pokládala za důsledek toho, že jako obvykle viděla spoustu časoprostorů najednou, takže před ní vyvstávaly matný obrysy toho, jak tohle místo vypadalo ve dvaceti různejch dekádách.

„Asi bych se měla vrátit domů,“ hlesla. „Není mi nějak dobře.“ Zjevně se nechtěla zaplíst se sto padesát let starým duchem na zaklínačským pohřebišti.

Lena zakopla o šlahoun na zemi a zapotácela se. Natáhnul jsem se k ní, abych ji přidržel, ale nebyl jsem dost pohotovej. „Dobrý?“

Na zlomek vteřiny se ke mně otočila, aby mě uklidnila, ale ten zlomek Reece stačil. Přimhouřila na sestřenku oči a nasála do sebe její výraz i její myšlenky.

„Mami, oni lžou! Nejde jim o žádnej referát do školy. Něco tady hledají.“ Reece si položila ruku na spánek, jako by tam vracela vypadlou součástku. „Knihu!“

Teta Del se zatvářila ještě víc zmateně, než u ní bylo obvyklý. „Jakou knihu by hledali na hřbitově?“

Lena se odtrhla od pohledu, kterým ji Reece probodávala. „Je to kniha, která dřív patřila Genevieve.“

Rozepnul jsem batoh a vytáhnul z něj lopatku. Pak jsem prošel pomalu ke hrobu a snažil se nebrat ohled na to, že ze mě Genevievin duch celou tu dobu nespouští zrak. Třeba mě teď srazí k zemi blesk nebo tak něco. Ani by mě to nepřekvapilo. Jenže už se nedalo couvnout. Zabořil jsem lopatku do země a nabral porci hlíny.

„Ach, Velká matko! Ethane, co to děláš?“ Moje počínání vrátilo tetu Del zase do přítomnosti.

 

„Hledám tu Knihu.“

„Tam?“ Teta Del vypadala na omdlení. „Jaká kniha by mohla být tam dole?“

„Zaklínačská. Hodně stará. Nevíme s jistotou, jestli tam je. Je to jen dohad.“ Lena se otočila na Genevieve, která seděla na náhrobním kameni jen pár metrů od nás. Zato já se na ni snažil nekoukat. Bylo už tak hrůzostrašný, jak její tělo bledlo a hned se zase zhmotňovalo, i jak nás pozorovala těma zlatejma kočičíma očima bez života, který vypadaly jako ze skla.

Hlína nebyla ztvrdlá, když člověk uvážil, že je prosinec. Za pár minut jsme se prokopali docela hluboko. Teta Del pochodovala kolem a tvářila se ustaraně. Jenom když si byla jistá, že se nikdo z nás nedívá, se odvážila zašilhat na Genevieve. Aspoň nejsem z týhle výpravy jedinej, kdo se bojí ducha. „Měli bysme se vrátit. Tohle je nechutný,“ ozvala se Reece, která se se mnou usilovně snažila navázat oční kontakt.

„Nebuď taková vzorňačka,“ ušklíbla se Lena a klekla si nad otvor.

Vidí ji Reece?

Neřek bych. Hlavně se na ni nedívej.

Co když to Reece vyčte z obličeje tety Del?

To nemůže. V tom by se nikdo nevyznal. Teta Del toho vidí najednou hrozně moc. Nikdo jinej než ona to nedokáže rozebrat a najít v tom smysl.

„Mami, ty jim vážně dovolíš vykopat tu mrtvolu?“

Teta Del neodpovídala.

„Tohle je směšný. Nechte toho. Vrátíme se na oslavu,“ zahudrala Reece.

„Nemůžeme. Musíme se přesvědčit, jestli tam ta kniha náhodou není.“ Lena se obrátila k tetě Del. „Ty bys nám to mohla ukázat.“

O čem to mluvíš?

Del nám může ukázat, co vidí. Může nám to promítnout.

„Já nevím. Maconovi by se to asi nelíbilo,“ prohlásila teta Del a kousala se do rtu.

„Myslíš, že by se mu víc líbilo, kdybysme vykopala mrtvolu?“

 

„No dobře. Vylez z té jámy, Ethane.“

Vyhrabal jsem se nahoru a očistil si hlínu z kalhot. Ohlídnul jsem se na Genevieve. Tvářila se nějak divně, skoro jako by byla zvědavá na to, co se bude dít dál. Nebo se možná jen chystala, že nás za chviličku smete z povrchu země.

„Všichni se posaďte. Mohla by se vám z toho zatočit hlava. Kdyby vám bylo špatně, dejte si hlavu mezi kolena,“ vydávala nám pokyny teta Del jako letuška před startem do nepřirozená. „Poprvé je to vždycky nejtěžší.“ Teta Del se natáhla k nám, abysme ji mohli chytit za ruce.

„Mami, já nechápu, že se do toho necháš zatáhnout.“

Teta Del si sáhla dozadu a rozpustila si drdol, takže se jí vlasy rozsypaly po ramenou. „Nebuď taková vzorňačka, Reece,“ napomenula dceru.

Reece protočila panenky a vzala mě neochotně za ruku. Mrknul jsem poočku na Genevieve. Koukala na mě, přímo na mě. Přiložila si prst na rty, jako by chtěla naznačit „pššt“.

Vzduch kolem nás se v tu ránu začal rozpouštět. Pak jsme se začali točit jako na jedny z těch atrakcí, kde je člověk sice pevně přivázanej, ale točí se tak šíleně rychle, až má pocit, že si v příští chvíli vyzvrací střeva.

Pak záblesky –

– jeden za druhým, jako když se otevírají dveře. Druhej za třetím, vteřinu co vteřinu. Dvě holčičky v bílejch sukýnkách běží trávou, drží se za ruce,

smějou se. Ve vlasech mají žlutý stuhy.

Další dveře.

Hezká žena s karamelovou pletí věší prádlo na šňůru a tiše si brouká. Vítr zvedá prostěradla do vzduchu. Černoška se obrátí k velký bílý plantážnický usedlosti a volá: „Genevieve! Evangeline!“

Další dveře.

Mladá dívka kráčí houstnoucím soumrakem. Ohlídne se na toho,

kdo jde za ní, a kolem hlavy jí poletujou zrzavý vlasy. Genevieve. Vrhne se do náruče vysokýho, štíhlýho kluka – kluka, kterej je mi podobnej. On se k ní naklání a políbí ji. „Miluju tě, Genevieve. A

 

jednou se s tebou ožením. Je mi jedno, co na to říká tvoje rodina.

Nezabrání momu.“ Dívka se něžně dotkne jeho rtů.

„Pššt. Nemáme moc času.“ Dveře se zavřou a otevřou se další.

Déšť, kouř a praskání ohně, všudypřítomnýho a stravujícího. Genevieve stojí ve tmě: a po začouzený tváři jí tečou slzy. V ruce má knihu vázanou v černý kůži. Není tam žádnej titul, jen srpek měsíce vyrazenej na obálce. Dívá se na černošku – je to ta, co věšela prádlo na šňůru, jen starší. Ivy. „Nijak se nejmenuje?“ Oči kuchařky jsou plný strachu. „Že na ní nejni nic napsanýho, eště neznamená, že merná měno. Menuje se Kniha měsíců.“

Dveře se zavřou.

Ivy, ještě starší a plná smutku, stojí nad čerstvě vykoupaným hrobem, kde spočívá dřevěná rakev. „I když budu kráčet údolím šeré smrti, nebudu mít strach.“ Něco svírá v ruce. Knihu, v černý kůži a s měsícem na obálce. „Vemte si ji s sebou, slečinko Genevieve. Ať už nikomu dalšímu neublíží.“ A hodí ji na rakev.

Další dveře.

My čtyři sedíme kolem hrobu a v něm, na místě, kam dokážeme nahlídnout jen Delinýma očima, spočívá kniha. Pod ní je rakev a tam leží Genevievino zachovalý tělo. Má zavřený oči, jako by jen spala, pleť porcelánovou a hustý vlasy jí splývají ve vlnách na ramena.

Vidina se vrátí nahoru, k nám čtyřem, jak sedíme v křupu a držíme se za ruce. Kousek od nás sedí bledá postava pohřbený dívky a pozoruje nás.

Reece zavřískne. Dveře se přibouchnou.

  *

Pokusil jsem se otevřít oči, ale točila se mi hlava. Del to předpokládala: bylo mi na zvracení. Pokusil jsem se zorientovat, ale moje oči nějak nedokázaly zaostřit. Cítil jsem, jak Reece pustila mou ruku a ucouvla, jak se snažila dostat dál od Genevievinýho děsivýho ducha se zlatejma očima.

Není ti nic?

To bude dobrý.

Lena měla hlavu mezi kolenama.

 

„Jste všichni v pořádku?“ zeptala se teta Del vyrovnaným, klidným hlasem. Najednou nevypadala zmateně ani nemotorně. Kdybych měl tohle všechno vidět pokaždý, když se na něco podívám, asi bych brzo zmagořil.

„Nechápu, jak to dokážete snášet,“ přiznal jsem se a podíval se na ni s obdivem. Oči se mi konečně zaostřily.

„Být Palimpsestem je velká čest,“ vysvětlila, „a velké břemeno.“

„Takže Kniha je uvnitř,“ vyslovil jsem nahlas.

„Je, ale zdá se, že patří té ženě.“ Teta Del pokejvla bradou k duchovi. „Vy dva nevypadáte moc překvapeně, že ji vidíte.“

„Vdíme ji celou dobu.“ Lena se rozhodla kápnout božskou.

„Pak se musela rozhodnout, že se vám zjeví. Vidět mrtvé není pro Zaklínače běžné, ani pro Přirozené ne, a především je to velice výjimečná pocta pro Smrtelníka. Vidíme jen ty, kteří se nám rozhodnou ukázat.“

Vyděsilo mě to. Ne tak, jako když jsem stál poprvé na vratkejch schodech Ravenwoodu, nebo když se ze mě Ridley snažila vymačkat život. Tenhle strach byl jinýho druhu. Spíš jsem ho cítil ve chvíli, kdy jsem procitnul z noční můry, ve který jsem ztratil Lenu. Ochromoval mě. Byl to strach z vědomí, že na nás uprostřed noci zírá duch prokletý Zaklínačky, jak se jí hrabeme v hrobě a chceme z něj ukrást její knihu. Co mě to napadlo? Proč tady blbneme za úplňku a vyhrabáváme Genevievinu rakev?

Snažíte se napravit zlo. Ten hlas, kterej se mi teď ozval v hlavě, nepatřil Leně.

Obrátil jsem se k ní. Byla bledá. I teta Del a Reece zíraly na Genevievinýho ducha. Taky to slyšely. Díval jsem se na blednoucí obrys, ve kterým byly nejnápadnější ty planoucí zlatý oči, zatímco zbytek jejího těla se rozpouštěl ve tmě.

Vezměte si ji.

Nejistě jsem se na Genevieve podíval. Zavřela oči a zlehka přikejvla.

„Ona to chce. Máme si Knihu vzít,“ potvrdila Lena. Takže jsem se nezcvoknul.

 

„Ale jak můžeme vědět, že jí můžeme věřit?“ namítnul jsem. Koneckonců to byla Temná zaklínačka. A měla stejný zlatý oči jako Ridley.

Lena se na mě podívala a v očích se jí blesklo vzrušením. „To nemůžeme.“

Zato jsme mohli udělat jednu věc.

Kopat dál.

Kniha vypadala stejně jako v naší vidině: byla vázaná v popraskaný černý kůži s vyraženým srpkem měsíce. Stoupal z ní odér zoufalství a byla těžká, ne v ruce, ale na duši. Bylo to Temná kniha: to jsem pocítil ještě dřív, než jsem se jí dotknul, než mi poznamenala konečky prstů. Jako by mě při každým nadechnutí připravila o trochu dechu.

Zvednul jsem ruce z jámy a vyzdvihnul úlovek na povrch. Lena si ode mě svazek vzala a já se rychle drápal za ní. Chtěl jsem se dostat ven co nejdřív. Ani na chvilku jsem nepouštěl ze zřetele, že stojím na Genevieviný rakvi.

Teta Del polkla. „Velká matko, nikdy by mě nenapadlo, že ji uvidím na vlastní oči. Kniha měsíců. Buďte opatrní – je stará jako sám čas, možná ještě starší. Macon tomu nikdy neuvěří –“

„Taky se to nikdy nedozví,“ prohlásila Lena a smetla jemně hlínu z obálky.

„Tak teď už to vážně přeháníte. Jak vás mohlo třeba jen na minutu napadnout, že byste Maconovi zatajili –“ Reece si založila ruce na prsou jako načuřená chůva.

Lena zvedla Knihu a podržela ji sestřence před obličejem. „Zatajili mu co?“ Zírala jí do očí stejně, jako se tehdy při Dožínkách Reece dívala do očí Ridley. Starší z dívek se zatvářila nejistě, skoro zmateně. Jako by Knihu vůbec neviděla.

„Tak co bysme měli Maconovi říct, Reece?“

Lenina sestřenka zavřela oči, jako by chtěla zahnat noční můru. Otevřela pusu, ale pak ji zase prudce zaklapla. Po Leniny tváři přeletěl vítězoslavnej výraz a obrátila se k Reeceiný mámě. „Teto Del?“

 

Ta se zatvářila stejně popleteně jako obvykle, ale tentokrát v tom bylo ještě něco zvláštního. Ani ona Leně neodpověděla.

Lena potom popošla ke mně a zastrčila mi Knihu do batohu. Když jsem se k ní otočil, uviděl jsem zelený jiskřičky v jejích očích i to, jak se jí v měsíčním světle kroutí a narovnávají vlasy. Skoro se zdálo, že kolem ní ve tmě víří magie. Nechápal jsem, co se děje. Jako by si ty tři vyměňovaly nějaký tajný šifry, který jsem nedokázal rozluštit.

Pak bylo po všem: měsíční světlo se rozptýlilo, noc se zklidnila. Když jsem se podíval k nálrrobnímu kameni, Genevieve už na něm neseděla. Jako by tam ani nikdy nebyla.

Reece se zvedla a do tváře se jí vrátil obvyklej pokryteckej výraz. „Jak si můžeš myslet, že bych Maconovi zatajila, žes nás vláčela na hřbitov jen kvůli nějakýmu pitomýmu školnímu referátu?“ O čem to sakra mluví? Ale Reece se tvářila smrtelně vážně, jako by si nevybavovala ani vteřinku z toho, co se právě stalo. Nechápal jsem to.

Cos to provedla?

Strejda Mac mě v tom cvičil.

Pak Lena zapnula můj batoh s Knihou. „No jo. Omlouvám se. Tohle místo je v noci fakt strašidelný. Radši se vrátíme.“

Reece chytila matku v podpaží a obrátila se k Ravenwoodu. „Ty seš pořád jak mimino, Leno, fakt že jo.“

Moje holka na mě zamrkala.

V čem tě vycvičil? V ovládání myšlenek?

Ve všem možným. V přenášení oblázků teleportací. Ve vytváření iluzí. V poutání času. Ale to bylo hodně těžký.

A tohle byla hračka?

Odebrala jsem Knihu z jejich myslí. Jako bych ji vygumovala. Nebudou si to pamatovat, protože z jejich pohledu se to vůbec nestalo.

Věděl jsem, že Knihu potřebujeme. Věděl jsem i to, proč to Lena udělala. Ale tak nějak mi to připadalo, že jsme překročili nějakou hranici, a teď jsem ztratil ponětí i o tom, kde vlastně stojíme. A jestli ji Lena bude moct překročit, aby se vrátila ke mně. Tam, kde byla předtím.

 

Reece a teta Del už byly za zdí. Ani jsem nemusel mít nadpřirozený schopnosti, abych vycítil, že Reece touží bejt z tohohle místa rychle pryč. Lena vykročila za nima, ale mě něco zarazilo.

Leno, počkej.

Vrátil jsem se k jámě a sáhnul do kapsy. Vylovil jsem kapesník se známým monogramem a zvednul z něj medailón za řetízek. Nic.Žádná vidina se nedostavila. Něco mi napovídalo, že už ani žádná nebude. Medailón nás měl dovíst sem, ukázat nám to, co už jsme viděli.

Podržel jsem ho nad hrobem. Připadalo mi to jako férová výměna. Už jsem ho chtěl upustit do jámy, když mě zarazil Genevievin hlas.

Ne. Ten ke mně nepatří.

Juknul jsem na náhrobek. Už zase na něm seděla a vánek se proháněl jejím tělem tak, že každou chvíli bledlo. Nevypadala děsivě.

Vypadala zlomeně. Jako člověk, co ztratí toho jedinýho, kterýho kdy miloval.

Pochopil jsem.




8



XII
Až po uši

 

Když už člověk vězí v pořádným maléru, v jednu chvíli dospěje do bodu, kdy už mu výhled na další potíže přestane připadat hrozivej. Dostane se tak daleko, že nemá jinou možnost než pádlovat dál, pokud chce vůbec doplout na druhou stranu. To byla Linkova vyhlášená teorie, ale já až teď začal oceňovat její genialitu. To asi nepochopí nikdo, kdo v tom není až po uši.

A přesně tak jsme v tom vězeli s Lenou. Začalo to tím, že jsem si Amminou tužkou číslo dvě padělal omluvenku a zatáhnul jsem školu, abych si moh s Lenou číst v ukradený knize, kterou jsme vůbec neměli mít, a skončilo to lhaním o „společný ročníkový práci“, kterou sepisujeme, abysme si nahonili známky. Čekal jsem, že při slově „známky“ mě Amma spolehlivě prokoukne, ale řešila zrovna do telefonu s tetou Caroline tátův „stav“.

Styděl jsem se, že jí takhle lžu, nemluvě o tom loupení, fixlování a vymazávání paměti. Jenže my jsme teď na školu vážně neměli čas. Museli jsme doopravdy studovat.

Protože jsme se dostali ke Knize měsíců. K opravdový. Moh jsem ji vzít do ruky –

„Au!“ Jako bych se popálil o sporák. Svazek spadnul na podlahu Leninýho pokojíčku. Někde v domě zaštěkal Bubu. Slyšel jsem, jak jeho drápky škrábají na schodech směrem k nám.

„Dveře,“ pronesla Lena, ale neodtrhla pohled od odrbanýho latinskýho slovníku. Dveře poslušně přibouchly právě ve chvíli, kdy k nim pes dosupěl. Ozvalo se protestní štěknutí. „Zůstaň, Bubu. Nic se neděje. Budu teď cvičit.“

Překvapeně jsem se zadíval na dveře. Nejspíš Maconova další hodina magie. Lena to nijak nekomentovala, jako by to dělala už tisíckrát. Jako to kouzlo, který předvedla včera s Del a Reece. Měl

 

jsem pocit, že čím víc se blížej její narozeniny, tím víc se v ní probouzí Zaklínačka.

Snažil jsem se na to neohlížet. Ale čím víc jsem se o to snažil, tím víc jsem se na to soustředil.

Podívala se na mě, jak si třu dlaně o džíny. Pořád to bolelo jako čert. „Kterýmu slovu z toho varování ‚Nedotýkej se jí, když nejseš Zaklínač‘, nerozumíš?“

„Já už nerozumím ničemu.“

Lena otevřela odřený pouzdro a vytáhla violu. „Je skoro pět. Musím začít cvičit, nebo se strejda Macon všechno domákne, až se vzbudí. Vždycky všechno prokoukne.“

„Cože? Teď?“ Usmála se na mou námitku a posadila se na židli k oknu s violou pod bradou. Přiložila dlouhej smyčec ke strunám. Chvíli se ani nepohnula, jen zavřela oči, jako by seděla v orchestřišti filharmonie, a ne ve svým pokojíčku. A pak začala preludovat. Hudba se jí hnula z prstů a ze strun a naplňovala prostor kolem nás jako další kouzlo, jako další netušená síla tyhle holky. Bílý závěsy na oknech se začaly chvět a já uslyšel tu píseň –

Šestnáct měsíců a šestnáct let,

teď Vyžádání změní ti svět.

Stránky, jež projasní zmar,

silou jsou, co spoutá žár…

Sledoval jsem, jak Lena sklouzla ze židle a opatrně na ni odložila nástroj. Už nehrála, ale hudba se stejně rozléhala dál. Lena opřela smyčec o nohu židle a posadila se vedle mě na podlahu.

Pššt.

Tohle je cvičení?

„Tohle už strejda Mac neprokouknul. A hele.“ Ukázala za dveře: za skleněnou výplní bylo vidět, jak Bubu švihá do rytmu ocasem. „Zřejmě se mu to líbí, a já jsem ráda, když mi hlídkuje za dveřma. Je to takovej můj čtyřnohej alarm.“ Zřejmě to měla vyzkoušený.

Klekla si vedle Knihy a vzala ji do rukou jakoby nic. Otevřela ji, a my se zase zadívali na stránky, který jsme už prohlíželi tolikrát předtím. Stovky zaklínadel, sepsanejch v angličtině, latině, irštině a

 

dalších jazycích, který pro nás byly španělská vesnice. Některý byly zapsaný kudrlinkovým písmem, co vůbec nepřipomínalo latinku. Tenký hnědý stránky byly křehký, skoro průhledný. Pergamen někdo pečlivě popsal tmavě hnědým inkoustem – nebo jsem aspoň doufal, že je to inkoust.

Lena poklepala na jednu stránku ukazováčkem a podala mi latinskej slovník. „To není latina. Koukej.“

„Možná je to irština. Vidělas už někdy něco takovýho?“ Ukázal jsem opatrně na kroucený písmo.

„Ne. Možná je to původní jazyk Zaklínačů.“

„Tak to by se nám spíš hodil zaklínačsko-anglickej slovník.“

„Ten máme. Aspoň strejda ho má. Má hroznou spoustu knížek. Teda, Domus Lunae Libri to není, ale nejspíš u něj najdem, co potřebujem.“

„A za jak dlouho vstává?“

„Moc času už nemáme.“

Přetáhnul jsem si rukáv přes popálenou dlaň, jako by to byla Ammina kuchyňská chňapka, a začal listovat Knihou. Stránky mi šustily pod rukou jako suchý listí. „Ty něco z toho chápeš?“

Lena zavrtěla hlavou. „V naší rodině se před Vyžádáním dětem nic nevysvětluje.“ Sklopila oči, jako by se dívala na stránky. „Asi pro případ, že by se nakonec obrátily ke Tmě, víš.“

Věděl jsem aspoň tolik, že v tom nemám šťourat.

Stránka za stránkou, a nikde nic, co by nám bylo aspoň vzdáleně povědomý. Vyskytovaly se tam i obrázky, některý děsivý, jiný krásný. Stvoření, symboly, bájný zvířata, dokonce i lidský obličeje, který v Knize měsíců vůbec nepřipomínaly lidský tváře. Celý mi to připadalo jako encyklopedie života na jiný planetě.

Lena si přitáhla Knihu na klín. „Je toho tolik, co nevím, a všechno je to tak –“

„Ujetý?“

Opřel jsem se zádama o její postel a zadíval se na strop. Všude přibyly nápisy: nový slova i číslice. Viděl jsem Lenino odpočítávání, číslice zapisovaný chvatně den za dnem jako na stěně vězeňský cely. 100, 78, 50…

 

Jak dlouho tady můžeme jen tak sedět? Leniny narozeniny se blížily a její síla rostla. Co když má pravdu a změní se v něco naprosto nevypočitatelnýho, v něco tak zrůdnýho, že už jí na mně nebude ani za mák záležet? Díval jsem se na violu na židli tak dlouho, až jsem radši nechtěl vidět už vůbec nic. Zavřel jsem oči a zaposlouchal se do zaklínačský melodie. A pak jsem uslyšel Lenin hlas –

„…DOKAVÁDE TEMNOTA NEPŘICHVÁTÁ S ČASEM VYŽÁDÁNÍ A ŠESTNÁCTÝ MĚSÍC ŽIVOTA LIDSKÉHO, JENŽTO PŘINÁŠÍ SVOBODU ROZHODNUTÍ A NUTNOST VĚČNOU VOLBU UČINITI, NA KONCI DNE, V POSLEDNÍMOKAMŽENÍ PŘEDTÍM, NEŽLI ZJEVÍ SE LUNA…“

Podívali jsme se na sebe.

„Jaks to vyluštila?“ Podíval jsem se jí přes rameno.

Otáčela stránky. „Je to v angličtině. Tady vzadu. Někdo se to pokoušel překládat. Vidíš? Inkoust má v těch místech jinou barvu.“ A bylo to tak.

I ty anglický stránky musely bejt stovky let starý. Byly taky psaný elegantním rukopisem, ale jiným než ty původní – a už ne hnědým inkoustem… nebo dejme tomu inkoustem.

„Čti dál.“

Lena obrátila stránku a pokračovala:

„JAKMILE JEST VYŽÁDÁNÍ DOKONÁNO, JIŽ NELZE JEVRÁTITI. NEB CO OSUD SCHVÁTÍ, JIŽ VÍCE NENAVRÁTÍ.BYTOST MOCÍ NADANÁ PROPADNE SE DO NEJHLUBŠÍ TEMNOTY NEB DO NEJJASNĚJŠÍHO SVĚTLA, A V TOMTOPAK SETRVÁ AŽ DO KONCE SVÝCH DNÍ ČAS MINUL-LI BY A MĚSÍC ŠESTNÁCTÝ NEVYKONAL-LI BY VYŽÁDÁNÍ, ŘÁDVĚCÍ BYL BY NARUŠEN. A TO NESMÍ SE STATI. NEB KNIHA TATO POUTÁ, CO JEST ROZPOUTÁNO, PO VŠECHNY VĚKY VĚKŮV.“

„Takže přes to Vyžádání u Zaklínačů fakt nejede vlak?“

„To se ti snažím celou dobu vysvětlit.“

Zíral jsem na tu stránku, která pořád nic nevysvětlovala. „Ale co se konkrétně stane při Vyžádání? To ten Měsíc vyžádání jako osvítí Zaklínače svým světlem a pošle ho někam, nebo co?“

 

Lena se zadívala na ten list. „To se tady přesně nepíše. Já jen vím, že se postavíš na nějaký místo pod měsícem o půlnoci – ‚UPROSTŘED TEMNOTY NEJHLUBŠÍ A POD VELKÝM SVĚTLEM, Z NĚHOŽ VŠICKNI POCHÁZÍME‘. Ale to může bejt kdovíkde. Já bych řekla, že to nemusíš doslova vidět, prostě to proběhne. Nezasvítí na tebe žádnej kužel světla jako ve filmu.“

„A co přesně se stane?“ Potřeboval jsem to zjistit, ale pořád mi připadalo, jako by přede mnou Lena něco tajila. Dívala se na tu stránku.

„Pro většinu Zaklínačů je to vědomý rozhodnutí, jak se tady píše

– BYTOST MOCÍ NADANÁ, to je Zaklínač, učím VĚČNOU VOLBU. Rozhodne se, jestli se obrátí ke Světlu, nebo ke Tmě. Je to záležitost svobodný vůle, jako si Smrtelníci vybírají, jestli budou, já nevím, studovat na vejšce, nebo bydlet pod mostem a brát drogy. Jenže Zaklínači si vybírají na celej život. Vybírají si to, jak budou žít, jak budou propojený s magickým vesmírem a se vším kolem. Je to jako smlouva, kterou uzavíráme s přirozeným světem, s Řádem věcí. Já vím, že tobě to asi zní divně.“

„Ale v šestnácti? Jak můžeš v šestnácti vědět, kdo seš a kým chceš už napořád bejt?“

„No, mluvila jsem o těch šťastnějších. Já nemám ani na vybranou.“

Skoro jsem se nemoh přinutit položit jí další otázku. „A co se s tebou teda bude dít?“

„Reece říká, že to je rychlý. Vteřina, a je po všem. Tělem ti projede obrovská vlna energie, jako by člověk teprve v tu chvíli začal žít.“ Zatvářila se toužebně. „Tak se to aspoň stalo jí.“

„To nezní tak špatně.“

„Říkala, že tě poleje příjemný horko. Jako by zasvítilo slunce, ale jen na ni, na nikoho jinýho. A v tu chvíli věděla, jakou cestu jí měsíc vybral.“ Znělo to tak prostě, tak bezbolestně – skoro tak, jako by z toho Lena úmyslně něco vynechala. Třeba to, jaký to je, když se Zaklínač obrátí ke Zlu. Jenže to jsem rozebírat nechtěl, i když jsem věděl, že na to oba myslíme.

Jenom to?

 

Jenom to. Nebolí to a nic takovýlio, jestli si děláš starosti kvůli tomuhle.

Jedna věc mi starosti dělala, ale tohle to nebylo.

Já si je nedělám.

Já taky ne.

A v tu chvíli jsme se dostali do bodu, kdy jsme začali lhát dokonce i sami sobě.

Slunce cestovalo po koberečku s třásněma na podlaze a měnilo hnědý střapce na nejrůznější odstíny zlatý. Pak se přesunulo k Leniny tváři a její oči, vlasy, všechno, čeho se světlo dotklo, se pozlatily. Byla krásná – a byla taky stovky let a stovky kilometrů vzdálená, jako ty obličeje v Knize měsíců. Jako by ani nebyla člověk.

„Slunce zapadá. Strejda Macon se každou chvíli probere. Musíme Knihu schovat.“ Rychle ji strčila do mýho batohu a zatáhla zip. „Vem ji k sobě. Kdyby ji tady strejda našel, snažil by se ji přede mnou schovat. Jako všechno ostatní.“

„Já pořád nechápu, co před náma s Ammou pořád tají. Jestli je to tak, že se to prostě stane a nikdo to nemůže zastavit, tak proč nám to prostě neřeknou?“

Hlavu měla skloněnou. Přitáhnul jsem si ji k sobě a ona si mi ji opřela o rameno. Mlčela, ale přes dvě vrstvy našich svetrů jsem cítil, jak jí buší srdce.

Pak se podívala na violu a hudba pomalu utíchala, vytrácela se jako sluneční svit za oknem.

 

Další den ve škole jsme zřejmě byli jediný dva lidi, který mysleli na nějakou knihu. Ve třídách se zvedaly ruce, jen když někdo potřeboval na záchod. Propisky neklouzaly po papírech, ledaže by se posílaly vzkazy do jinejch lavic s otázkou, s kým kdo jde, koho ještě nikdo nepozval, a koho už někdo odmítnul.

Prosinec znamenal na Jacksonovce jedinou věc: Zimní ples. Seděli jsme v jídelně, když se o tom Lena poprvy zmínila.

 

„Užs někoho pozval?“ zeptala se Linka. Netušila nic o jeho netak-úplně-tajný taktice vyrazit sám, aby moh celou dobu flirtovat s trénerkou Crossovou, která měla holky na atletiku. Link byl do Maggie Grossovy, která maturovala před pěti rokama a teď se vrátila po vysoký jako telocvikářka, zamilovanej už od základky.

„Ne, já radši lítám sólo,“ zahuhňal Link s pusou plnou hranolků.

„Trénerka Crossová tam má dozor, takže tenhle donchuán si to zařídí tak, aby se celej večer ometal blízko ní,“ vysvětloval jsem.

„Nerad bych zklamal naše holky – určitě by se o mě porvaly, až vyhlásej dámskou volenku.“

„Já na školním plese ještě nikdy nebyla,“ povzdychla si Lena a zadívala se na svůj tác se sendvičem. Vypadala, že ji to dost bere.

Nepozval jsem ji na něj, protože mě vůbec nenapadlo, že by tam chtěla jít. Mezi náma se toho dělo tolik, a všechno bylo mnohem důležitější než pitomej školní ples.

Link po mně střelil pohledem. Varoval mě, že to takhle dopadne. „Každá holka chce chodit tancovat, čéče. Nemám tucha proč, ale dokonce i já vím, že z toho se nevyzuješ.“ Kdo by to byl řek, že můj nejlepší kámoš má pravdu, když s trénerkou Crossovou po těch letech nepostoupil ani o chlup dál?

Link do sebe hodil zbytek koly. „Cože? Taková kočka jako ty? Mohla bys bejt klidně Sněhurka.“ Lena se pokusila o úsměv, ale moc se jí to nepovedlo.

„Co tady všichni máte s tou Sněhurkou? Já myslela, že na plese se volí Královna krásy nebo Miss školy. Nebo něco na ten způsob.“

„Ale na tomhle ne. Tohle je Zimní ples a normálně se na něm volí Ledová královna. Jenže pětkrát za sebou vyhrála sestřenice Savannah, Suzanne Snowová, a když odmaturovala, začala vítězit Savannah Snowová. Takže se tomu prostě začalo přezdívat volba Sněhurky.“

Bylo naprosto jasný, že Lena stojí o to, abych ji na tu blbárnu pozval. To je ta další holčičí záhada – chtějí, aby je někdo pozval, i když tam ve skutečnosti nechtějí. Ale měl jsem pocit, že Lena taková není. Spíš mi připadalo, že má nějakej pomyslnej seznam věcí, který má zažít normální stredoškoláčka, a odškrtává si na něm jednotlivý položky. Bylo to ujetý. Ples byl to poslední, na co jsem teď měl

 

náladu. My dva jsme od podzimu nebyli zrovna nejoblíbenější studenti. Bylo mi fuk, že na nás na chodbách všichni zírají, i když jsme se nedrželi za ruce. Bylo mi fuk, že nás teď v jídelně nejspíš všichni dost hnusně pomlouvají, když jsme seděli ve třech u jinak prázdnýho stolu. Nebo že nám patrola jacksonovskejch Andělů visí v jednom kuse za patama a probodává nás podezíravým pohledem.

Ale šlo o to, že mi na tom záleželo – kvůli Leně. Už jsem si začínal říkat, jestli třeba taky nejsem pod vlivem nějakýho kouzla.

To bych neudělala.

Nic takovýho netvrdím.

Zrovna teď.

Já nemyslel zaklínačský kouzlo. Jenom že třeba… možná…

Myslíš, že jsem jako Ridley?

Myslím, že…, pusť to z hlavy.

Lena se mi zkoumavě zadívala do tváře, jako by se v ní pokoušela číst. Kdoví… třeba nakonec dovede i to. Co?

To, cos mi řekla tenkrát po Halloweenu, u sebe v pokoji. Myslelas to vážně, Leno?

Co jako?

Ten nápis na zdi.

Na jaký zdi?

Přece u tebe. Nedělej, že nevíš, o čem mluvím. Řeklas, ze to cítíš stejně jako já.

Začala si pohrávat s náhrdelníkem.

Nevím, o čem mluvíš.

O tom…

O čem?

Vždyť víš.

Co?

No nic.

Řekni to, Ethane.

Zrovna jsem to řek.

Podívej se na mě.

Já se na tebe dívám.

 

Zabodnul jsem oči do čokoládovýho mlíka. „Chápeš to? Savannah Snowová, jako sníh – Sněhurka?“ Link si nabral vanilkovou zmrzlinu a vyklopil ji na hranolky.

Lena zachytila mý rozpaky a zrudla. Natáhla se pod stolem po mý ruce. Málem jsem ucuknul, protože ten výboj byl tak silnej – bylo to jako strčit ukazováček do elektrický zásuvky. Podívala se na mě tak, že i kdybych neslyšel její myšlenky, uhodnul bych je.

Jestli mi chceš něco říct, Ethane, tak to řekni.

Jo. To.

Řekni to.

Ale nemuseli jsme to říkat. Byli jsme jako dva trosečníci na pustým ostrově, i když jsme seděli v přeplněný jídelně a povídali si s Linkem – ale nikdo z nás už neměl tušení, co nám ten kluk vykládá: „Je to legrační, ale je to tak. Protože když si to tak vemete, komu by lip sedlo označení Ledová královna než Savannah?“

Lena pustila moji ruku a hodila po Linkoví mrkev. Chechtala se tak, že nemohla přestat, a on si myslel, že se směje jemu. „No jo, Ledová královna. Chápu. Ale stejnak je to uhozenej vtip.“ Link zabořil vidličku do příšerný kombinace na svým talíři.

„Je to hovadina. Vždyť tady ani nikdy nesněží,“ přidal jem se.

Link se na mě nad tácem s vanilkovejma hranolkama zakřenil. „Prostě žárlíš. Hele, čéče, dej si bacha. Lena chce bejt zvolená Ledovou královnou. Takže si s ní hupsnu v kole, až mě zvolej Ledovým králem.“

Lena se rozesmála. „My dva, jo? Já myslela, že se chceš šetřit pro trénerku.“

„To jsem taky dělal. A letos se do mě konečně zamiluje uvidíte.“

„Link totiž tráví celý noci tím, že vymejšlí vtipný duchaplnosti, který by chrlil, když jde Marcia Crossová okolo.“

„Myslí si, že jsem legrační.“

„Myslí si, že vypadáš legračně,“ upřesnil jsem.

„Tohle bude můj rok. Cítím to v kostech. Zvolí mě Sněhovým králem a trénerka Crossová si mě konečně všimne, až budu stát na stupínku vedle Savannah Snowový.“

„To by mě fakt zajímalo, co provedeš pak.“ Lena si nabodla na vidličku krvavej dílek pomeranče a zatvářila se zaujatě.

 

„No, víš, najednou bude okouzlená mým zevnějškem a šarmem a muzikantským uměním – hlavně až mi konečně napíšeš tu písničku. A pude se mnou tancovat a po maturitě pojede se mnou do New Yorku jako moje fanynka.“

„A co tam budeš dělat? Nějakou speciální nástavbu?“ Kůra pomeranče ve spirále odpadla na talířek.

„Vidíš, kámo? Aspoň tvoje holka si myslí, že jsem něco speciálního,“ zahuhňal Link s plnou pusou. Hranolky z ní lítaly na všechny strany.

Lena se na mě podívala. Tvoje holka. Oba jsme to slyšeli.

Jsem tvoje holka?

Stojíš o to?

Co chceš slyšet?

Nebylo to poprvý, co jsem na to myslel. Lena mi přece připadala jako moje holka už docela dlouho. Když si vemu, co všechno jsme spolu už prožili, dalo se to těžko zpochybnit. Takže nevím, proč jsem to před ní nikdy nevyslovil, a proč mi to i teď připadalo tak těžký. Ale když to člověk vyslovil, jako by se to stalo skutečnější.

Asi jo.

To nezní moc jistě.

Chytil jsem ji pod stolem za ruku a zadíval se do jejích zelenejch očí.

Vím to jistě, Leno.

Takže… odpověď zní jo. Chci bejt tvoje holka.

Link pořád ještě drmolil. „Budete mrkat, jak moc jsem speciální, až se do mě trénerka Crossová při ploužáku zamiluje.“ Postavil se a odstrčil tác.

„Ale nedělej si naděje, že budeš tancovat s mou holkou.“ Odstrčil jsem ten svůj.

Leně se rozzářily oči. Měl jsem pravdu: nešlo jí jen o pozvání, fakt na ten ples chtěla jít. A mně bylo v tu chvíli jedno, co za položky je na tom jejím seznamu normálních zážitků na střední škole. Rozhodnul jsem se, že už se postarám, aby je zažila odshora dolů.

„Takže vy dva tam razíte taky?“ Tázavě jsem se zadíval na Lenu a stisknul jí pod stolem ruku.

„Doufám, že jo.“

 

Tentokrát se usmála upřímně. „Hele, Linku, my dva si klidně mužem zatancovat. I dvakrát. Můj kluk by mi nikdy nediktoval, s kým smím tancovat a s kým ne. Nebude mu to vadit.“

Protočil jsem panenky.

Link zvednul pěst. Ťuknul jsem do ní tou svojí. „No jasně.“

Zazvonilo na konec polední pauzy. A je vymalováno. Nejenže mám partnerku na Zimní ples, ale mám taky svou holku. Takovou, se kterou jsem málem poprvý v životě vyslovil to slovo na M. Klidně uprostřed jídelny a před Linkem.

Tak tomu se teda říká zážitková gastronomie.
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Tání

 

„Nechápu proč se nemůžete sejít tady. Těšila jsem se, že uvidím Melchizedekovu neteř vyšňořenou v těch nóbl šatičkách.“ Stál jsem před Ammou, která mi uvazovala kravatu. Byla tak maličká, že jsem si musel stoupnout pod schodiště a ona až na třetí schod. Když jsem byl malej, vždycky mi česala vlasy a vázala kravatu, než jsem šel do kostela. A vždycky se na mě dívala s hrdostí, stejně jako v tuhle chvíli.

„Promiň. Na společný pózování nemáme čas. Vyzvednu ji u nich doma. To kluk se má stavovat pro holku, ne naopak – tos už zapomněla?“ Takže jsem měl před sebou pořádnou štreku, vzhledem k tomu, že ji musím zdolat v Linkově beateru. Link se uvolil, že pojede se Shawnem. Aspoň že mu kluci z týmu pořád drželi místo u stolu, i když většinou sedával se mnou a s Lenou.

Amma mi škubla s kravatou a odfrkla. Nevím, co jí přišlo tak k smíchu, ale naježil jsem se.

„Je to moc utažený. Škrtím se.“ Pokusil jsem se strčit prst mezi krk a límeček půjčenýho smokingu, ale nešlo to. „To není kravatou. Holt nervy, holenku. Zvládneš to.“ Amma mě přejela uznalým pohledem – jako jsem si představoval, že by se asi tvářila mamka, kdyby tady byla. „A teď předveď tu kytku.“ Sáhnul jsem za sebe pro krabičku, ve který byla jediná rudá růže s bílým nevěstiným závojíčkem. Připadala mi dost hnusná, jenže tohle bylo to jediný, co se v květinářství Rajská zahrada v Gatlinu dalo splašit.

„To jsou ty nejubožejší kytky, co jsem kdy viděla.“ Naše hospodyně po mně šlehla pohledem a vyhodila růži do odpadáku pod schodištěm. Pak se otočila na podpatku a odcupitala do kuchyně.

„Cos to provedla?“

 

Ale to už otevírala ledničku a vytahovala z ní kytičku, která byla dokonalá. Bílej jasmín a divokej rozmarýn, svázaný stříbrný stužkou. Stříbrná a bílá, barvy Zimního plesu. Bylo to stylový.

Věděl jsem, že se už Amma nezlobí kvůli tomu, že spolu chodíme, ale stejně mě překvapilo, že to pro mě udělala. Udělala to pro mě místo mamky. Poprvé od chvíle, co mamka umřela, mi došlo, jak moc na tuhle dobrou duši spolíhám, a vždycky jsem spolíhal. To ona mě držela nad vodou. Bez ní bych se utopil. Jako táta.

„Všechno má nějakej význam. Nesnaž se změnit něco divokýho na něco krotkýho.“

Podržel jsem kytičku ve světle kuchyňský lampy. Cítil jsem pod prstama hebkou stužku. A pod stužkou – maličkatou kůstku.

„Ammo!“

Pokrčila ramenama. „Co má bejt? Snad bys nevyváděl kvůli malinkatý kostičce – po tom, cos vyrost v tomdle domě, po tom, cos už tady všecko viděl? Kams dal rozum? Trocha vochrany nikdy nezaškodí. Ani tobě né, Ethane Wate.“

Povzdychnul jsem si a položil kytičku do krabičky. „Taky tě mám rád, Ammo.“

Objala mě, jako by se mi pokoušela rozdrtit hrudník a já se rozběhnul na verandu. „Dávej si bacha!“ slyšel jsem za sebou Ammu. „Hlavně aby ses nenechal moc unýst!“

Neměl jsem ponětí, co tím myslí, ale usmál jsem se na ni. „Provedu, madam.“

Když jsem nastartoval motor, všiml jsem si, že se v tátově pracovně svítí.

Když Lena otevřela dvířka auta, srdce se mi málem zastavilo, což už je co říct vzhledem k tomu, že se mě ani nedotkla. Dalo se tušit, že bude vypadat úplně jinak než všechny holky ze školy. V Gatlinským okrese se nosily jenom dva typy šatů: Malá Miss, místní róba jako dělaná na volbu královny krásy, anebo Jižanská kráska, model podobnej svatebnímu, kterej půjčovali v salónu o dvě města dál.

Holky navlečený v Malý Miss byly ty, se kterejma by mi Amma nikdy nedovolila sedět na kostelním pikniku ani je pozvat na ples:

 

samý výstřihy a otvory a flitry. Většinou to byly holky, který už jako malý účinkovaly v místních soutěžích krásy, nebo v nich určitě účinkovaly jejich mámy, jako třeba Eden Westerlyová, jejíž matinka se v dětství stala Malou Miss Jižní Karolíny – ale úplně nejčastějc dcerušky matek, který se jen toužily stát královnama krásy. Tyhle holky pak člověk většinou zahlídnul u maturity s miminama v náručí.

Jižanská kráska byly šaty a la Scarlett O’Harová, střižený jako kravský zvonce. Oblíkaly si je dcery matek z DARu nebo z Ženskýho klubu – Emily Asherová, Savannah Snowová a spol. – a tyhle člověk moh pozvat, kam chtěl, když na to měl žaludek: tancovat s holkou, která vypadala jako nevěsta na vlastní svatbě.

Každopádně to bylo všechno lesklý, načančaný, se zlatejma a stříbrnejma lemama a oranžovým nádechem, kterýmu se říkalo gatlinská broskvová a kterej byl zřejmě vyhrazenej pro nechutný drůžičkovský šaty.

Kluci to tak složitý neměli, ale jednoduchý zdaleka ne. Místní mrav předepisoval ladit s naší partnerkou, což většinou znamenalo vyštrachat něco k tý děsivý gatlinský broskvový. Basketovej tým šel letos ve stříbrnejch vázankách a se stříbrnejma šerpama kolem pasu – stříbrná byla záchrana před příšernostma jako růžová, karmínová nebo broskvová kravata.

Lena by na sebe gatlinskou oranžovou nevzala ani po smrti. Když jsem se na ni díval, rozklepaly se mi kolena, což už začínal bejt můj obvyklej pocit, když jsem jí byl nablízku. Byla tak krásná, až to bolelo.

Páni.

Líbí se ti to?

Zatočila se dokola. Rozpuštěný vlasy jí lítaly kolem ramen. Na místě je držely lesklý sponky, takovým tím záhadným způsobem, kterým si holky dovedou vyčesat vlasy tak, aby je měly zvednutý nahoru a zároveň jim splývaly dolů. Chtělo se mi zajet do nichprstama, ale zároveň jsem se ji neodvážil rozcuchat. Šaty jí splývaly po těle, lnuly k těm správným místům a zároveň se v ničem nepodobaly modelům Malá Miss. Byly stříbřitý a sedavý – jako stříbrná pavučina utkaná stříbrnejma pavoučkama.

Fakt je? Utkaná stříbrnejma pavoučkama?

 

Co já vím? Je to klidně možný.

Dal mi je strejda Mac.

Rozesmála se a vtáhla mě do domu. Dokonce i Ravenwood odrážel téma Zimního plesu. Vstupní hala dneska budila dojem starýho Hollywoodu: na podlaze ležely černobílý dlaždice, ve vzduchu jiskřily sněhový vločky. Pod stříbrnejma závěsama stál černej lakovanej stůl a za nima jsem zahlíd něco, co se mihotalo jako oceán, i když to byla pitomost. Nad nábytkem se totiž vznášely svíčky a házely odlesky měsíčně bílýho světla, kam se člověk podíval.

„Takže pavoučci?“

Viděl jsem, jak se světlo odráží od Leninejch lesklejch rtů. Snažil jsem se na to nemyslet. Ani na to, že bych nejradši zlíbal ten měsíční srpeček na její tváři. Na ramenou a ve vlasech měla nepatrnej stříbrnej poprašek. I to mateřský znamínko jako by dneska večer zářilo.

„Dělám si legraci. Nejspíš je koupil v nějakým krámku někde v Paříži, v Římě nebo v New Yorku. Strejda Mac má rád krásný věci.“ Dotkla se stříbrnýho měsíčku na jejím památečním náhrdelníku. Uhod jsem, že i to je dárek od strejdy.

Z temný haly se ozval známej hlas, jak se k nám blížil v doprovodu jediný stříbrný svíčky. „V Budapešti, ne v Paříži. Ale jinak – vinen ve všech bodech obžaloby.“ Macon se zjevil ve smokingu a nažehlenejch černejch kalhotách s bílou košilí. Stříbrný manžetový knoflíčky se mu ve světle plamenů leskly.

„Ethane, velice bych ocenil, kdybyste byl dnes na mou neteř velice opatrný. Jak víte, dávám přednost tomu, když je večer doma.“ Podal mi kytičku pro Lenu, z bílýho jasmínu. „Velice opatrný v každém smyslu toho slova.“

„Strejdo Macu!“ zaprotestovala rozpačitě Lena.

Zadíval jsem se na kytičku pozornějc. Ze spony, která ji držela u sebe, visel stříbrnej prstýnek. Byl na něm nějakej nápis, co jsem nedoved rozluštit, ale vybavoval jsem si ho z Knihy měsíců. Nemusel jsem to ale moc zkoumat, abych poznal, že je to ten prstýnek, co Macon nosil ve dne v noci, až dodneška. Přiblížil jsem Amminu podobnou kytičku k tý Maconový. S těma stovkama Zaklínačů, který

 

zřejmě zavazoval k pomoci Maconův prsten, a s přispěním Velkých, zesnulejch příbuznejch Ammy, se snad nenajde nikdo, kdo by se opovážil se nám postavit. Aspoň jsem v to doufal.

„Myslím, pane, že díky vám a Ammě Lena Zimní ples přežije naprosto bez úhony.“ Usmál jsem se.

Macon ne. „Zimní ples mi vrásky nedělá, ale jsem rád, že Amarie uvažuje stejně.“

Lena se zamračila a sklouzla pohledem ze strejdy na mě. Asi jsme nevypadali zrovna jako nejšťastnější par ve městě. „Teď ty.“ Vzala ze stolku v hale květinu do knoflíkový dírky, bílou růži se snítkou jasmínu, a zapíchla mi ji do klopy. „Chci, abyste si okamžitě přestali dělat starosti. Oba. Už mě to štve. Dokážu se o sebe postarat sama.“

Macon se netvářil moc přesvědčeně. „V každém případě bych rád, abyste se vrátili celí.“

Nevěděl jsem, jestli se obává čarodějnic z Jacksonovy střední školy, nebo mocný Temný zaklínačky Sarafine. Každopádně jsem toho už zažil tolik, že jsem bral jeho varování vážně.

„Ať je doma do půlnoci.“

„To je nějaká mocná zaklínačská hodina?“

„Ne. To jí končí vycházky.“

Spolknul jsem úsměv.

Cestou do školy vypadala Lena ustaraně. Hrála si s rádiem, se šatama, s bezpečnostním pásem. „Klídek.“

„Není to ujetý, že tam dneska jedeme?“ Vyčkávavě se na mě zadívala.

„Jak to myslíš?“

„Že mě tam všichni nenáviděj.“ Prohlížela si ruce.

„Chceš říct nás.“

„Tak jo – všichni nás tam nenáviděj.“

„Přece tam nemusíme.“

„Ne, já chci. Jenom že…“ Zatočila s kytkou kolem zápěstí. „Vloni jsme chtěly jít společně s Ridley, ale pak…“

Zbytek té věty jsem už neslyšel. Ani v hlavě ne.

 

„Všechno se to pokazilo. Ridley bylo šestnáct a zmizela. A když k tomu došlo, už jsem tam nemohla chodit do školy.“

„To bylo vloni. A je to jen ples. Letos to bude v pohodě.“

Lena se zamračila a zaklapla pudřenku.

Prozatím.

Když jsme nakráčeli do tělocvičny, dokonce i já jsem musel ocenit, jakej kus práce studentskej výbor Jacksonovky odved. Hala byla vyzdobená jako Shakespearova Zimní pohádka. Ze stropu visely na rybářskejch vlascích papírový sněhový vločky – nejen bílý, ale i staniolový, flitrový a pajetkový, prostě ze všeho, co se pořádně třpytilo. V rozích tělocvičny padal práškovej „sníh“ z tuhýho mejdla a na podlahu dopadalo v kuželech bílý světlo.

„Ahoj, Ethane. Leno, moc ti to sluší.“ Trénerka Crossová nám podala pohárky s gatlinským broskvovým punčem. Měla na sobě černý koktejlky, který odhalovaly nohy až trochu moc ke kolenům, než aby se to Linkovi zamlouvalo.

Podíval jsem se na svou holku a vzpomněl si na vločky na Ravenwoodu, který sněžily bez staniolu a bez rybářskejch vlasců. Ale Leně zářily oči a držela se mě za ruku jako dítě, který přichází na svou první narozeninovou oslavu. Já bloud nevěřil, když mi Link vykládal, jak na holky působí příslib tance. Ale zřejmě se v tom vyznal, a nešlo jenom o Smrtelnice. Působilo to tak i na Zaklínačky.

„To je nádhera.“ Upřímně řečeno – mělo to do ní daleko. Byl to jen starej dobrej ples na Jacksonovce. Ale pro Lenu to asi nádherný bylo. Když vyrůstáte uprostřed magie, přijdou vám kouzelný úplně obyčejný věci.

Vtom jsem zaslech povědomej hlas. To snad ne –

„Zábava může začít!“

Ethane, podívej –

Otočil jsem se – a málem se udusil punčem. Šklebil se na mě Link. Měl smoking, kterej jako by byl ze stříbrný žraločí kůže. Pod něj si vzal tričko s obrázkem naškrobený košile na předním díle a korunoval to černejma kotníkovejma botama. Vypadal jako charlestonskej pouliční muzikant.

„Hej, fešáku! Hej, sestřenko!“ Znova jsem zaslech ten povědomej hlas, kterej přehlušil dýdžeje, dunění basu i kroky tanečníků na

 

parketu. Med, cukr, melasa a třešňový lízátko, všechno v jednom. Snad poprvý v životě mi něco připadalo až moc přeslazený.

Lenina ruka se mi v dlani křečovitě sevřela. Na Linkově předloktí visela zavěšená osoba, která na sobě měla ty nejminiaturnější flitrový šaty v dějinách školních plesů Jacksonovy střední školy – a možná v dějinách školních plesů vůbec. Dokonce ani já nevěděl, kam s očima: byla samá noha a křivka a blond vlasy, který jí splývaly po ramenou. Cítil jsem, jak se v místnosti dělá větší horko jenom tím, jak se na ni všichni koukali. Nejenom já: kluci se zastavovali se svejma partnerkama převlečenejma za svatební dorty, kterým šla od huby pěna. Ve světě, kde plesový šaty směly pocházet jen ze dvou půjčoven, byla Ridley zjevením: Malý Miss vedle ní vypadaly jako klášterní schovanky a trénerka Crossová jako Matka Tereza. Jinak řečeno… s Linkem byl amen.

Lena zatekala očima ze mě na svou sestřenici. „Ridley, co ty tady děláš?“

„Tak jsme se konečně dostaly společně na ples, sestřenko. Ty nejseš nadšená? Není to fantazie?“

Viděl jsem, jak se Leniny vlasy v neexistujícím větru zvedají a kroutí. Zamrkala. Polovina žárovek u stropu zhasla. Musel jsem jednat duchapřítomně. Odtáhnul jsem Linka k míse s punčem. „Kde se tady vzala?“

„Čéče, věřil bys tomu? Tohle je ta nejsuprovější kočka v Gatlinu. Ká tři. A když jsem si šel koupit brambůrky do Čmajzni & zdrhej, prostě tam seděla. Už měla na sobě i tenhle vohoz!“

„Nepřijde ti to trochu divný?“

„Proč by mně to mělo vadit?“

„Co když je ta holka cvok?“

„Myslíš jako, že by mě chtěla svazovat nebo tak něco?“ Zašklebil se. Už si to zkoušel představovat.

„Já si nedělám srandu.“

„Ty si děláš srandu v jednom kuse, Ethane. Co je? No jo aha. Ty žárlíš. Já už vím, ona tě jednou svezla v tom svým bouráku. Nechceš mi snad tvrdit, žes po ní vyjel nebo tak něco –“

„Ani náhodou. Je to Lenina sestřenice.“

 

„To je fuk. Já vím jen jedno – že jsem na plese s největší kočkou na celým Jihu. Jaká je šance, že takovej meteorit dopadne zrovna do Gatlinu? Jednou za život? Takže klídek, jo? Nekaž mi to.“ Už si ho otočila kolem prstu – teda uznávám, že s někým jako Link se nemusela zvlášť namáhat. Tak jako tak by mě stejně neposlech.

Zkusil jsem to ještě jednou. „Je to mrcha, kámo. Jenom ti zamotá hlavu. Vycucá tě, a až tě nebude potřebovat, vyplivne tě.“

Link mi blahosklonně položil ruce na ramena a zakřenil se. „Hele… vodcucej se někam, jo?“

Pak objal Ridley kolem pasu a odtáhnul ji na parket. Když šli kolem trénerky Crossový, můj nejlepší kámoš se na svou životní lásku ani nepodíval.

Odtáhnul jsem Lenu na druhou stranu sálu, kde fotograf pořizoval snímky dvojic před falešným sněhulákem. Členové studentský rady se nahoře střídali a „sněžili“ jim na hlavy mejdlový vločky. Narazil jsem do Emily.

Podívala se na Lenu. „Leno. Vypadáš… leskle.“

„Emily.“ Lena po ní přejela očima. „Vypadáš… opuchle.“

Byla to pravda. Tenhle model Jižanský krásky připomínal kopečky broskvový a citrónový zmrzliny. Celá Emily vězela v nabíraným, nadejchaným taftu. Její krátký odbarvený kudrlinky budily dojem, že jsou ze žlutejch mašlí. Obličej měla napnutej, jako by v kadeřnictví moc dlouho zakláněla hlavu a nechala si do ní bodat pinetkama.

Co jsem na ní tenkrát viděl?

„Já nevěděla, že vy taky tancujete.“

„Tancujeme,“ potvrdila klidně Lena.

„Kolem vatry?“ Emilyin obličej se zkroutil zlomyslným úšklebkem.

„Proč se ptáš?“ Leniny vlasy se začaly kroutit. „Hledáš nějakej táborák, do kterýho bys mohla hodit svý šaty?“ Další žárovky zhasly. Viděla jsem, jak lidi ze studentský rady horečnatě kontrolujou zásuvky.

Nenech ji vyhrát. Jediná čarodějnice je tady ona.

Jediná ne, Ethane.

 

K Emily přiskočila Savannah a táhla za sebou Earla. Vypadala přesně jako Ethanobijka, až na to, že její šaty byly stříbrný a růžový. Sukni měla úplně stejně nadejchanou. Když člověk přimhouřil oči, moh si ty dvě představit jako sladounký nevěsty. Byla to děsivá představa.

Earl zíral na zem a snažil se mi vyhejbat pohledem.

„Tak už pojď, Em, bude se vyhlašovat vítězka.“ Savannah se na nohsledku výmluvně zadívala.

„Nebudeme vás zdržovat,“ prohodila k nám Emily a ukázala bradou na frontu u fotografa. „Jestli ty se teda vůbec objevíš na vyvolaný fotce, Leno!“ A odplula v oblaku šatů a vůní.

„Další!“

Leniny vlasy se zběsile kroutily.

Jsou to blbky. Na nich nezáleží. Na ničem z toho nezáleží.

Fotograf netrpělivě opakoval: „Další!“

Chytil jsem ji za ruku a přitáhnul ji pod umělý sněžení. Dívala se na mě ze strašný dálky. Pak se najednou mrak rozptýlil a Lena byla zpátky. Cítil jsem, že se bouře uklidňuje.

„Spusťte sněžení!“ ozvalo se za námi.

Máš pravdu. Na tom nezáleží.

Naklonil jsem se, abych ji políbil.

Záleží jen na tobě.

Políbili jsme se. Z kamery vyšlehnul záblesk. Na vteřinu, na jednu dokonalou vteřinu, to vypadalo, že jsme na světě úplně sami, že na ničem jiným vážně nezáleží.

Ale vzápětí se na nás seshora vyvalila hustá mejdlová voda.

Co to –?

Lena zalapala po dechu. Pokusil jsem se vytřít si tu mazlavou hmotu z očí, ale byla všude. Když jsem uviděl Lenu, byla na tom ještě hůř. Měla ten hnus všude: ve vlasech, na obličeji i na šatech. Její první ples – a všechno bylo zničený.

Z kbelíku nad našima hlavama teď už kapala jen bílá pěna – z toho kbelíku, odkud se měly snášet bílý sněhový vločky. Zaklonil jsem hlavu – a dostal další dávku přímo do obličeje. Vzápětí kbelík spadnul na podlahu.

 

„Kdo dal do mýdla vodu?!“ zařval vztekle fotograf. Nikdo se nehlásil. Vsadil bych se, že v tom mají prsty Andělé strážní.

„Hele, vona taje!“ zaječel někdo. Seděli jsme před čočkou aparátu, tekla z nás mejdlová pěna a toužili jsme se vypařit: aspoň tak to museli vidět lidi, co stáli kolem nás a chechtali se. Savannah a Emily byly mezi nima a užívaly si každou vteřinu toho, co bylo pro Lenu jedno z největších ponížení.

Do šera se ozval klučicí hlas: „Měli jste zůstat doma.“

Tenhle pitomej hlas bych poznal všude: slyšel jsem ho mockrát na hřišti, což bylo taky jediný místo, kde ho jeho majitel používal. Earl něco šeptal Savannah do ucha, ruku kolem jejích ramen.

Vylítnul jsem. Ocitnul jsem se u nich tak rychle, že mě ani nezahlíd. Praštil jsem ho svou namydlenou pěstí do brady a Earl se odporoučel k zemi. Když padal, podkopnul Savannah krinolínu, takže se zřítila na něj.

„Co sakra děláš? Zbláznil ses, Wate?“ Earl se začal hrabat na nohy, ale já ho přišlápnul botou k zemi.

„Radši bys měl zůstat ležet.“

Earl se posadil a narovnal si motýlka, jako by mu i na podlaze záleželo na společným dekoru. „Ty radši doufej, že víš, co děláš.“ Ale nevrátil mi to. Moh si říkat, co chtěl, oba jsme věděli, že kdyby se mi to pokusil vrátit, skončil by zase na zemi. „To teda vím.“ Vytáhnul jsem Lenu z mejdlový louže rozpuštěnejch „vloček“. Ale i když jsem ji vlek davem, pořád kolem ní zela bublina prázdnýho místa. Jako by se jí nikdo neodvažoval dotknout, přiblížit se k ní, nikdo kromě mě. Pokusil jsem se jí očistit obličej rukávem, ale odtáhla se ode mě.

Takhle je to vždycky.

„Leno.“

Měla jsem to tušit.

Vedle Leny se objevila Ridley a táhla za sebou Linka. Zuřila – to se nedalo přehlídnout. „Nechápu to, sestřenko. Nechápu, proč se chceš pořád družit – s nima.“ Vyplivla to slovo opovržlivě jako předtím Emily. „Nikdo z nás, Temnej ani Světlej, by se takhle hnusně nechoval. Copak nemáš ani trochu sebeúcty, Leno?“

 

„Nemá to cenu. Dneska večer ne. Chci domů.“ Lena byla tak zahanbená, že ani neměla sílu se s Ridley hádat. Byl to boj, nebo útěk, a Lena si zrovna teď vybrala to druhý. „Odvez mě domů, Ethane.“

Link si sundal svoje stříbrný sako a hodil ho Leně přes ramena. „To teda fakt přehnali.“

Ridley se nemohla – anebo nechtěla – uklidnit. „Říkám ti, sestřenko, jsou to zoufalci. Až tady na Skoro-bratránka. A taky na mýho novýho přítele Dinka.“

„Link. Říkal jsem ti to – Link.“

„Drž zobák, Ridley,“ okřiknul jsem ji. „Už toho na ni bylo dost.“ Ridleyino kouzlo Sirény na mě přestalo působit.

Ridley na mě jukla přes rameno a zlověstně se usmála. „Když se to tak vezme, už mi taky došla trpělivost.“

Sledoval jsem, co má za lubem. Ledová královna a její dvorní dámy kráčely na stupínek a culily se do davu. Takže královna bude zase Sněhurka – Savannah Snowová. Jako každej rok, nic se nezmění. Culila se na Emily, která byla Ledová princezna, čili něco jako vicemiss. Taky přesně jako loni.

Ridley si sundala svoje sluneční brejle filmový hvězdy, ale jen nakrátko. Oči jí začaly zářit – skoro se dalo vnímat teplo, který z ní vycházelo. V ruce se jí objevilo lízátko a naplnilo vzduch omamnou sladkostí.

Ne, Ridley.

Tady nejde o tebe, sestřenko. Jde o víc. V týhle pitomý díře se musej trošku změnit poměry.

Slyšel jsem její hlas v hlavě stejně jasně jako Lenin. Zavrtěl jsem nad tím hlavou.

Nech to bejt, Ridley. Jenom to všechno zhoršíš.

Otevři oči, brouku: horší už to bejt nemůže. Anebo třeba… může.

Temná sestřenka poklepala Lenu po rameni.

Mrkej a uč se.

Zadívala se na oceněný krasavice a cumlala přitom lízátko. Doufal jsem, že je v sále taková tma, že si nikdo nevšimne jejích strašidelnejch kočičích očí.

Ne! Budou z toho obviňovat mě, Ridley. Prosím, nedělej to.

 

Místní křupáni potřebujou dostat lekci. A já jsem ochotná je učit.

Ridley vykročila ke stupínku a její blejskavý podpatky hlasitě klapaly po podlaze.

„Hej, holka, kam letíš?“ Link se jí pověsil na paty.

Na stupínek právě po schodech vycházela Charlotte v levandulovejch taftovejch šatech, který jí byly asi tak o dvě čísla menší. Kráčela si pro svou plastovou korunku za čtvrtý místo, aby zaujala místo za vítěznou trojicí – jako ledová dvorní dáma nebo podobná šarže. Práve když došlápla na poslední schod, zadní díl jejích šatu se začal párat ve švu. A než Charlotte vyšla na pódium, odpadla ta gigantická levandulová dortová kreace úplně. Ještě pár vteřin trvalo, než si ledová dvorní dáma uvědomila, co se stalo, zatímco už půlka školy zírala na její zadek v růžovejch spodárech asi tak velikosti Texasu. Vzápětí Charlotte ze sebe vyrazila srdcervoucí zavřísknuti teď-už-všichni-vědí-jak-jsem-tlustá.

Ridley se zašklebila.

Jejda!

Ridley, přestaň!

Teprve jsem začala.

Charlotte dál ječela a Emily, Savannah i Eden se ji snažily zakrýt před cizíma pohledama svejma roztaženejma spodničkama. Z reproduktorů se ozval zvuk poškrábaný desky a najednou se z nich začala linout písnička od Stounů.

„Sympatie k Satanovi.“ To byla Ridleyina oblíbená. Uvedla se ve velkým stylu.

Lidi na tanečním parketu sice předpokládali, že je to zase další pokus Dickeyho Wixe stát se nejslavnějším pětatřicetiletým dýdžejem v oboru maturitních plesů, ale byl to jen vtip. Světlo ubejvalo, jak jedna žárovka za druhou nad tanečním parketem zhasínala – jako když se bortí domino.

Ridley vedla Linka na taneční parket a začala s ním kroužit po sále, zatímco studenti kolem nich vřískali, uhejbali před deštěm jisker a strkali se, aby se dostali z jejich dosahu. Podle mě si určitě mysleli, že se ocitli uprostřed nějaký děsivý fyzikální katastrofy, kterou má na svědomí jedinej elektrikář v Gatlinu Red Sweet. Ridley

 

zakláněla hlavu, smála se na celý kolo a ovíjela se ve svejch miniaturních šatech kolem Linka.

Ethane – musíme něco udělat!

Co?

Na to už bylo pozdě. A tak se Lena obrátila na útěk a já pelášil za ní. Ale než jsme se stačili dostat k východu ze sálu, vysunuly se požární kropenky pod stropem tělocvičny a dovnitř se začala valit voda. Hudební aparatura okamžitě zkratovala a do vzduchu vytryskly gejzíry jisker. Mokrý sněhový vločky se snášely k podlaze jako nacucaný vdolky. Mejdlovej sněhulák se proměnil v bublající hmotu.

V tu chvíli už vřískali všichni. Holkám stejkala maskara a mejkap na promočený taftový šaty. Teď už všechny vypadaly tak, že se nedalo rozeznat, která z nich je Malá Miss a která Jižanská kráska. Jako pastelově zbarvený krysy z lodi, která se potápí.

Hrábnul jsem po dveřích a uslyšel za sebou ránu. Obrátil jsem se k jevišti, právě když se obrovská dekorace ve tvaru vločky překotila do sálu. Emily se zapotácela a smekla se po kluzkým povrchu stupínku. Pokusila se něčeho přidržet, ale ruce jí vylítly do vzduchu a vzápětí žuchla na podlahu tělocvičny. Přistála v hromadě broskvovýho a stříbrnýho taftu. Trénerka Crossová vystartovala na dráhu.

Emily jsem nelitoval, ale bylo mi líto těch, kterým se tohle bude dávat za vinu: studentský radě, že postavili výzdobu nebezpečně vratkou, Dickeymu Wixovi za výběr nestoudný písničky, kterou podtrhnul pokoření tlustý odhalený puberťačky, a Redu Sweetovi za jeho neprofesionálni a životu nebezpečnou instalaci žárovek a osvětlení v tělocvičně Jacksonovy střední školy, Gatlin, Jižní Karolína.

Tak zatím, sestřenko. Celkem fajn ples.

Vystrčil jsem Lenu ze dveří před sebou. „Běž!“

Byla tak ledová, že jsem se jí málem nedokázal dotknout. Než jsme doběhli do auta, dohonil nás Bubu Radley.

Macon si ohledně Leninýho návratu nemusel dělat těžkou hlavu.

Bylo sotva půl devátý.

 

Lenin strejda soptil, anebo si možná jen dělal starosti, nevím – pokaždý, když se na mě podíval, jsem uhnul očima. Dokonce ani Bubu se na něj neodvažoval podívat. Ležel Leně u nohou a švihal ocasem do podlahy.

Dům už ztratil zimní kouzlo. Bylo mi jasný, že Macon nikdy v životě nepřipustí, aby práh Ravenwoodu přelítla jediná sněhová vločka. Teď bylo všechno černý: doslova všechno, podlaha, závěsy, strop. Odlišnou barvu měl jenom oheň, kterej vytrvale plápolal v krbu v pracovně a osvětloval plamenama místnost. Možná že dům reagoval na Maconovy změny nálady. A tohle byla ta nejčernější.

„Kuchyně!“ V ruce pána domu se objevil černej hrnek s kakaem. Podal ho Leně, která seděla u krbu zabalená ve štípavý vlněný dece. Sevřela hrníček v obou dlaních. Mokrý vlasy se jí kroutily za ušima a natahovaly se k výhni krbu. Strejda popošel k ní. „Mělas odejít hned, jak jsi ji uviděla, Leno.“

„Zrovna jsem nevěděla, kam dřív skočit. Musela jsem ze sebe otírat mejdlovou pěnu a pózovat celý škole, aby se mi mohli vysmívat.“

„Propříště už tak zaneprázdněná nebudeš. Až do narozenin máš domácí vězení. Pro tvoje vlastní dobro.“

„O moje dobro tady očividně nikomu nejde.“ Lena se pořád ještě třásla, ale nemyslel jsem si, že to je zimou.

Pak se její strejda otočil ke mně, oči nelítostný a zlověstný. Teď už jsem věděl s určitostí, že zuří.

„Měls ji přimět, aby šla hned pryč.“

„Nevěděl jsem, co mám dělat, pane. Nevěděl jsem, že Ridley zničí tělocvičnu. A Lena ještě nikdy nebyla na plese.“ Když jsem to vyslovil, znělo to ještě pitomějc.

Macon se na mě mračil a kroužil whiskou ve skleničce. „Věru zajímavá poznámka. Zvlášť když jste vůbec netančili. Ani jeden tanec.“

„A jak to víš?“ zbystřila Lena a odložila hrníček.

„To není důležité.“

 

„Pro mě to je důležitý,“ odsekla strýci. Macon pokrčil ramenama.

„To Bubu. Víceméně je mýma očima.“

„Cože?“

„Vidím to, co vidí on. A on zase to, co já. Je to zaklínačský pes, jak dobře víš.“

„Strejdo Macone! Takže ty mě špehuješ!“

„Tebe ne. Jak jinak bych věděl o všem, co se ve městě děje, když mám pověst poustevníka? Bez nejlepšího přítele člověka se zkrátka neobejdu. Bubu vidí všechno, a zprostředkuje to mně.“ Podíval jsem se na zvíře, na jeho kulatý lidský oči. Mělo mi to dojít. Anebo jsem to možná věděl od začátku: v jeho očích byly ty Maconovy.

A všiml jsem si ještě něčeho. Ten pes něco přežvykoval v tlamě. Sehnul jsem se a vytáhnul to. Byl to promočenej, pomačkanej polaroid. Bubu to přivlekl domů celou cestu až z města.

Byla to naše fotka z plesu. Stojím na ní s Lenou uprostřed veliký sněhový vločky. Emily se pletla: Lena se sice na záběru objevila, ale zářila a byla průsvitná, jako by se od pasu dolů už proměnila v přízračný stvoření. Jako by opravdu tála, ještě předtím, než se na ni vylila ta mazlavá hmota.

Poplácal jsem Bubu Radlyeho po hlavě a strčil si snímek do kapsy. Tohle teď Lena určitě vidět nepotřebuje. Zbejvají jí dva měsíce do narozenin. Nepotřeboval jsem tuhle fotku, aby mi připomínala, že čas se nám krátí.
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XII
Když svatí jdou..

 

Když jsem zastavil, seděla Lena na verandě. Trval jsem na tom, že budu řídit, protože Link chtěl jet s náma, ale odmítal se nechat vidět v Leniny limuzíně. A já zase nechtěl, aby Lena musela dovnitř sama. Vůbec jsem nechtěl, aby tam chodila, ale nenechala si to vymluvit. Vypadala jako nachystaná na zteč. Měla na sobě černej svetr s rolákem, černý džíny a černou vestu s kapuci lemovanou kožešinkou. Jako kdyby hodlala předstoupit před popravčí četu. Taky že jo – a věděla to. Od plesu uplynuly teprve tři dny, jenže dámy z DARu nezahálely. Disciplinární komise, která měla zasednout na půdě Jacksonovy střední, se moc nelišila od inkvizičního čarodějnickýho tribunálu. A člověk ani nemusel bejt Zaklínač, aby mu to došlo. Emily se belhala po škole se sádrou, katastrofální konec Zimního plesu se probíral po celým městě a paní Lincolnová konečně získala všeobecnou podporu, o kterou tolik stála. Svědkové přicházeli a vypovídali, a když se dostatečně překroutilo všechno, co kdo viděl, slyšel nebo si pamatoval, vyšel z toho jedinej závěr: za tu událost je odpovědná Lena Duchannesová.

Než se přistěhovala do města, všechno bylo v pořádku.

Link vyskočil a otevřel jí dveře. Vypadal tak provinile, až mu to lezlo ušima ven. „Ahoj, Leno. Jak je?“

„V pohodě.“

Lhářko.

Nechci, aby si připadal blbě. On za to nemůže.

Link si odkašlal. „Hrozně mě to mrzí, fakt. Celej víkend jsem se s mámou hádal. Vždycky byla trhlá, ale teďka jako by do ní něco vjelo.“

„Není to tvoje vina, ale oceňuju, žes s ní zkusil promluvit.“

 

„Třeba by to bylo jiný, kdyby ji furt nepopichovaly ty čarodějnice z DARu. Hučej do ní v jednom kuse. Paní Asherová a paní Snowová k nám za poslední dva dny volaly asi tak stokrát.“

Projížděli jsme kolem Čmajzni & zdrhej, ale nehlídkoval tam dokonce ani Tlustoprd. Silnice byly liduprázdný, jako bysme vjeli do města duchů. Komise měla začít jednat v pět odpoledne, a my chtěli přijet přesně. Zasedání se konalo v tělocvičně, protože to byla ve škole jediná místnost dost velká na to, aby pojala tolik lidí, kolik se předpokládalo. To byl další charakteristickej rys Gatlinu: všechno, co se tady projednávalo, bylo přístupný všem. Nepěstovalo se tady žádný zákulisní jednání. A při pohledu na ty liduprázdný ulice a zavřený krámy i hospody bylo jasný, že se teď na Jacksonovce shromáždilo celý město.

„Vůbec nechápu, jak to tvoje máma dokázala svolat tak nahonem. To je bleskovka dokonce i na ni.“

„Podle toho, co jsem slyšel, se v tom angažoval i doktor Asher. Chodí s ředitelem Harperem na hony a je to nějaký velký zvíře ve školní radě.“ Doktor Asher je Emilyin táta, jedinej lékař v Gatlinu.

„Bezva.“

„Kluci, chápete doufám, že mě chtějí vykopnout? Už je to rozhodnutý. Tohle zasedání je jen divadýlko.“

Link se zatvářil užasle. „Nemůžou tě přece vyhodit, dokud se nevyšetrí, jak to bylo. Tys přece nic neprovedla.“

„Na tom jim nezáleží. O tomhle se rozhodlo za zavřenejma dveřma. A nic z toho, co řeknu, to nezmění.“

Měla pravdu. To jsme věděli oba. A tak jsem mlčel, jen jsem si přitáhnul její ruku k puse a políbil ji, a znova si v duchu opakoval, že bych šel mnohem radši před tu komisi místo Leny.

Ale pravda byla, že o mě tady nikdy nešlo. I když jsem proved bůhvíco, urazil bůhvíkoho, pořád jsem byl jeden z nich. To se Leně nikdy nestane. A nad tím jsem zuřil nejvíc, a taky jsem se za to nejvíc styděl. Nenáviděl jsem je o to víc, že mě pořád počítali mezi sebe, i když jsem chodil s neteří Starouše Ravenwooda, vyhodil paní Lincolnovou a nedostával pozvánky na mejdany u Savannah. Byl jsem jeden z nich. Patřil jsem k nim, a nebylo nic, co by se na tom

 

dalo změnit. A jestli to byla pravda i opačně a oni patřili ke mně, pak teď proti Leně nestál jen celej Gatlin. Stál jsem proti ní i já.

Tahle pravda mě drtila. Až bude Leně šestnáct, možná ji čeká Vyžádání. Jenže mě si Vyžádali už při narození. Neměl jsem nad svým osudem o nic větší vládu než ona. A možná ji nemá nikdo z nás.

Zatočil jsem s volvem na parkoviště. Bylo tam narváno. U hlavního vchodu se mačkal dav lidí a čekal, až je pustí dovnitř. Takovou tlačenici jsem neviděl od premiéry filmu Bohové a generálové, nejnudnějšího příběhu z občanský války, jakej kdy kdo natočil. Polovina našich příbuznejch hrála v komparzu, protože měli ty správný dobový uniformy.

Link se na zadním sedadle přikrčil. „Zkusím tam nenápadně proklouznout. Uvidíme se uvnitř.“ Otevřel dveře a sklouznul v podřepu mezi auta. „Zlom vaz.“

Lena měla ruce složený v klíně a třásla se. Málem mě kleplo, když jsem ji viděl takhle nervózní. „Nemusíš tam chodit. Klidně to tady otočím a pojedeme zpátky k vám domů.“

„Ne. Jdu tam.“

„Proč chceš trpět? Přece jsi říkala, že už je to stejně rozhodnutý předem.“

„Nechci jim dopřát tu radost, aby si mysleli, že se jich bojím. Z poslední školy jsem utekla, ale teď to neudělám.“ Zhluboka se nadechla.

„To by nebyl útěk.“

„Pro mě jo.“

„Dorazí aspoň tvůj strejda?“

„Nemůže.“

„Proč sakra ne?!“ Lena byla tak sama, přestože jsem stál vedle ní.

„Je moc brzo. A ani jsem mu o tom neřekla.“

„Moc brzo? Jak to myslíš? Že je zavřenej v hrobce nebo tak něco?“

„Spí nebo tak něco.“

Nemělo smysl o tom začínat zrovna teď, když toho měla na krku tolik.

 

Když jsme vykročili k budově, začalo pršet. Pátravě jsem se na ni zadíval.

Věr mi, že se snažím. Kdybych se přestala ovládat, bylo by z toho tornádo.

Lidi na nás zírali, občas si i ukazovali. Ne že by mě to překvapovalo. Tolik k úrovni místních mravů. Rozhlídnul jsem se kolem a napůl čekal, že u dveří uvidím posedávat Bubu Radleyho. Ale zrovna dneska se neukázal.

Dovnitř jsme vešli postranním vchodem pro návštěvníky, což byl Linkův nápad – a ukázalo se, že se teda v tlačenici vyzná. Teprve v tělocvičně jsem pochopil, že ty lidi venku nečekají na to, až je pustí dál. Stáli tam s nadějí, ze zaslechnou, o čem se na zasedám mluví. Vevnitř už totiž nebylo ani jediný místečko na stání.

Připomínalo to jako parodii na soudní jednání, jaký probíhají v televizních seriálech nebo ve filmech podle Johna Grishama. Přední části místnosti vévodil bílej plastovej skládací stůl, za kterým hřadovalo pár učitelů: samozřejmě pan Lee s rudou kravatou a provinčníma předsudkama, ředitel Harper, a lidi ze školní rady. Všichni měli před penzí a byli otrávení. Tvářili se, jako kdyby mnohem radši seděli doma a sledovali televizní kvízy nebo náboženský vysílání.

Na lavičkách pak vysedával výkvět Gatlinu. Paní Lincolnová a její tlupa z DARu obsadily první tři řady. Sestry Konfederace, První metodistický sbor a Historická společnost se uvelebily hned za nima. A pak už následovali Andělé z Jacksonovky alias holky, co chtěly bejt jako Emily a Savannah, a taky kluci, co se Emily a Savannah chtěli dostat do kalhotek. Všichni měli na sobě nový klubový trička. Na předním dílu byl obrázek anděla, kterej se na svět díval stejně podezíravě jako Emily Asherová, a ten měl na sobě – teda světe, div se – tričko jacksonovskejch roztleskávaček. Na zádech byly jen roztažený bílý křídla a bojovej pokřik Andělů: „Vždy ve střehu!“

Emily seděla vedle matinky a nohu v obrovský sádře měla položenou na oranžový plastový židli z jídelny. Paní Lincolnová přimhouřila oči, když nás viděla vejít, a paní Asherová k sobě Emily ochranitelsky přitiskla, jako by se někdo moh k její dcerunce

 

rozběhnout a utlouct ji baseballovou pálkou jako tulení mládě. Viděl jsem, že Emily má ve svý miniaturní stříbrný kabelce nachystanej telefon, aby mohla hned rozesílat esemesky. Tělocvična se zřejmě měla stát epicentrem lokálních drbů pro Gatlin a čtyři přilehlý okresy.

Amma seděla v poslední řadě a mnula si v prstech kouzla, který měla zavěšený kolem krku. Doufal jsem, že by mohla s jejich pomocí odhalit ty rohy, co si paní Lincolnová tak šikovně začesávala. Táta samozřejmě nikde, ale Sestry seděly vedle Thelmy a přes uličku vedle Ammy. Asi je to horší, než jsem si myslel – Sestry vyšly naposledy z domu někdy koncem osmdesátejch let, kdy teta Grace snědla moc kořeněný omáčky a myslela si, že má infarkt. Vlastně ne, teď taky chodí na Ten-ternet. Teta Mercy si všimla mýho pohledu a zamávala mi kapesníkem.

Odved jsem Lenu na její sedadlo, vystrčený před první řadou. Přímo naproti popravčí četě. Smrti nadosah.

Bude to dobrý.

Přísaháš?

Slyšel jsem, jak venku bubnuje na střechu déšť.

Přísahám, že na tom nezáleží. Přísahám, že ty lidi tady jsou idioti. Přísahám, že nic z toho, co tady padne, nezmění nic na tom, co k tobě cítím.

Takže tím chceš říct, že to nedopadne.

Bubnování na střechu zesílilo. To nevěstilo nic dobrýho. Přitáhnul jsem si její ruku a něco jí vtisknul do dlaně. Byl to stříbrnej knoflík z její vesty, kterej tehdy uvíznul v polstrování beateru, když jsem ji poprvé vez v dešti domů. Připomínal cetku z pouťový střelnice, ale já ho od tý doby nosil v peněžence.

Tady. To je talisman pro štěstí. Aspoň teda mně ho přines.

Viděl jsem na ní, jak se vší silou snaží držet. Beze slova si knoflík zavěsila na svůj náhrdelník, a přidala ho do sbírky soukromejch cenností.

Díky.

Kdyby se v tu chvíli dokázala usmát, udělala by to.

 

Vydal jsem se do zadní řady, kde seděly Sestry a Amma. Teta Grace se postavila a opřela se o hůl. „Ethane, miláčku, pojď sem. Držíme ti tady místo.“

„Co kdyby sis sedla, Grace Stathamová,“ zasyčela modrovlasá stařena v řadě za Sestrama.

Teta Prue se podrážděně otočila. „A co kdyby ses starala o svý, Sadie Honeycuttová? Abychom se nezačaly starat místo tebe.“

Teta Grace se natočila k paní Honeycuttový zády a usmála se. „Jen si pojď sednout hezky mezi nás, Ethane.“

Vmáčknul jsem se mezi tetu Mercy a tetu Grace. „Jak to válíš, cukrouši?“ zeptala se Thelma a štípla mě do předloktí.

Vtom venku zaburácel hrom a osvětlení v tělocvičně zablikalo. Pár stařenek nadskočilo.

Upjatě vyhlížející chlapík za stolem vpředu si odkašlal. „Jen drobné zakolísání v síti. Zaujměte místa, prosím, ať můžeme začít. Jmenuji se Bertrand Hollingsworth a jsem předseda školní rady. Tato schůze byla svolána na základě petice, požadující vyloučení studentky této školy Leny Duchannesové. Je to tak?“

Ředitel Harper, kterej seděl na místě vrchního soudce (nebo spíš kata najatýho paní Lincolnovou), se k němu naklonil. „Ano, pane. Tuto petici mi odevzdalo několik znepokojených rodičů a podepsalo ji asi dvě stě úctyhodných gatlinských občanů a rodičů, a v neposlední řadě i studentů Jacksonovy střední školy.“

Jak jinak.

„Můžete upřesnit důvody k vyloučení?“

Ředitel Harper zalistoval papírama na svý žlutý podložce, jako by předčítal policejní hlášení. „Napadení. Ničení školního majetku. A slečna Duchannesová už čelila podmínečnému vyloučení.“

Napadení? Nikoho jsem nenapadla.

Je to jen obvinění. Nemůžou ti nic dokázat.

Stál jsem na nohou ještě dřív, než ředitel dočet. „Nic z toho není pravda!“

Nějaký nervózní mužík za bílým stolem zvýšil hlas, aby ho všichni v sále slyšeli, a asi třicet „dam“ si začalo šeptat o mým prachbídným vychování. „Posaďte se, mladý muži. Tohle není volná diskuse.“

 

Pan Hollingsworth se taky pokusil překřičet randál. „Máme pro tato obvinění nějaké svědky, kteří je mohou doložit?“ V tělocvičně se rozběhla nová vlna rámusu – ví někdo, co znamená doložit?

Ředitel Harper si odkašlal. „Ano. A nedávno jsem obdržel zprávu, že slečna Duchannesová měla podobné problémy i ve škole, kterou navštěvovala dříve.“

O čem to mele? Jak může vědět něco o mý starý škole?

Nevím. Co se tam stalo?

Nic.

Žena ze školní rady zamávala deskama. „Myslím, že bychom měli nejdřív vyslechnout předsedkyni Sdružení rodičů a přátel Jacksonovy střední školy. Paní Lincolnová, prosím, máte slovo.“

Linková matka se dramaticky vztyčila a dokráčela uličkou ke gatlinský Velký porotě. Zřejmě už taky v televizi zkoukla pár seriálů ze soudní síně. „Dobrý večer, dámy a pánové.“

„Paní Lincolnová, můžete nám sdělit, jak jste se o této situaci dozvěděla – jelikož patříte mezi první iniciátory petice?“

„Samozřejmě. Slečna Ravenwoodová, pardon, chci říct slečna Duchannesová, se sem přistěhovala před sedmi měsíci, a od té doby začala celá série problémů na této střední škole. Nejprve rozbila okno v učebně angličtiny –“

„Moje dítě málem skončilo celé pořezané!“ vyhrkla paní Snowová.

„Málem došlo k vážnému poranění několika studentů, a řadu z nich zasáhly letící střepy –“

„Dyť to okno nezranilo nikoho jinýho než Lenu!“ zahulákal Link zezadu z tělocvičny.

„Wesleyi Jeffersone Lincolne, jestli víš, co je pro tebe nejlepší, měl bys okamžitě plavat domů!“ zasyčela jeho matka.

Pak se vzpamatovala, uhladila si sukni a obrátila se znova k disciplinární komisi. „Slečna Duchannesová zřejmě dokáže zapůsobit svým šarmem na slabší pohlaví,“ pronesla s úsměvem. „Ale jak jsem již řekla, rozbila okno v učebně, takže několik uvědomělých mladých dam z Jacksonovy střední školy pokladalo za nutné ustavit ve škole skupinu na ochranu studentů s nazvem Strážni andělé. Je to něco na způsob domobrany.“

 

Zmínění Andělé na lavičkách přikejvli, jako by někdo tahal za neviditelné nitky jejich hlav, což byla svým způsobem přesná představa.

Pan Hollingsworth si něco naškrábal do papírů na žlutý podložce. „Bylo to jediné provinění slečny Duchannesové?“

Paní Lincolnová předvedla šokovaný výraz. „Božínku, kdepak! Na Zimním plese spustila požární alarm, a pokazila tak zábavu. Zároveň způsobila škodu ve výši čtyř tisíc dolarů na hudební aparatuře. A jako by to nestačilo, shodila slečnu Asherovou z jeviště, a způsobila jí tak zlomeninu nohy, což je zranění, které – jak mi bylo řečeno si vyžádá měsíce léčení.“

Lena se dívala do prázdna, jako by se odmítala setkat s něčím pohledem.

„Děkuji vám, paní Lincolnová.“ Linková matka se obrátila a usmála se na obžalovanou. Ne upřímně ani jízlivě, ale úsměvem typu zničím-ti-život-a-baví-mě-to.

Vykročila uličkou zpátky ke svýmu sedadlu, pak se zastavila a podívala se na Lenu. „Skoro bych zapomněla. Je tu ještě jedna věc.“ Vytáhla z kabelky nějaký papíry. „Mám tady záznamy slečny Duchannesové z její minulé školy ve Virginii. I když bych spíš měla použít výraz z ústavu.“

Nebyl to žádnej ústav. Byla to soukromá střední škola.

„Jak už se zmínil pan ředitel, tohle není první škola, kde se slečna Duchannesová dopustila násilných incidentů.“

Lenin hlas se v mý hlavě ozýval skoro hystericky. Pokusil jsem se ji uklidnit.

Neboj.

Zato já se bál.

Paní Lincolnová by to nevykládala, kdyby to nemohla doložit.

„Slečna Duchannesová je velice problémová studentka. Trpí mentální poruchou…“ Paní Lincolnová zalistovala svýma lejstrama, jako by něco hledala. Čekal jsem, jakou diagnózu stanoví Leně za její „poruchu“ – za to, že je jiná. „…Aha, už to mám. Podle všeho trpí bipolární poruchou, což doktor Asher označil za vážnou duševní nemoc. Takoví lidé jsou velmi náchylní k násilnému a

 

nepředvídatelnému chování. Tyhle choroby jsou v rodinách dědičné:

její matka to měla taky.“

To snad ne.

Déšť hlasitě bubnoval na střechu. Poryv větru bouchnul dveřma tělocvičny.

„Bohužel, její matka před čtrnácti lety zavraždila jejího otce.“

Tělocvična zalapala po dechu.

Dribl. Přihrávka. Koš.

Všichni začali mlít jeden přes druhýho.

„Dámy a pánové, prosím klid!“ Ředitel Harper se pokoušel zjednat pořádek, ale jako by se pokoušel zabránit povodni. Jakmile popravčí četa spustila palbu, už ji nikdo nezastavil.

 

Deset minut trvalo, než se tělocvična zklidnila. Ale Lena ne. Cítil jsem, jak jí srdce bije na poplach, stejně jako moje. V krku jí vězel knedlík zadržovanýho breku. Vzhledem k tomu lijáku venku s tím asi měla co dělat. Překvapilo mě, že se nerozbehla pryč z tělocvičny, ale buď jí v tom bránila statečnost, nebo ohromení.

Věděl jsem, že paní Lincolnová lže. Nevěřil jsem, že Lena byla v nějakým ústavu, stejně jako jsem nevěřil, ze Strážní andělé chtějí chránit spolužáky na Jacksonovce. Ale nevěděl jsem, jestli lže i v tom posledním: že Lenina matka zabila jejího tátu.

Zato jsem věděl jedno: chci zabít paní Lincolnovou. Znal jsem ji od narození, ale v poslední době jsem na ni byl schopnej myslet takhle. Nepřipadala mi jako ta ženská, co vytrhávala kabely televize ze zdi nebo nám hodiny přednášela o dobrodiní abstinence. Tohle nebylo jedno z těch jejích trapnejch, i když dost neškodnejch tažení. Tohle bylo pomstychtivý, osobní. Jen jsem nechápal, proč Lenu tolik nenávidí.

Pan Hollingsworth se pokusil znova upoutat pozornost. „Tak tedy, vážení, uklidněte se, prosím. Paní Lincolnová, děkujeme vám za váš čas. Rád bych si ty dokumenty prohlédl, jestli dovolíte.“

 

Vztyčil jsem se. „Tohle je směšný. Proč rovnou nepostavíte hranici a neupálíte ji?“

Pan Hollingsworth zápolil s ovládnutím scény, která si nezadala s divokejma debatama při Show Jerryho Springra. „Pane Wate, posaďte se, nebo vás nechám vyvést. Nehodlám tady trpět žádné další narušování pořadu jednání. Pročetl jsem si písemné výpovědi svědků k celé události a myslím, že celá věc je naprosto zřejmá a má jen jediné rozumné řešení.“

Ozvala se rána a velký kovový dveře tělocvičny se rozletěly. Dovnitř zafičel vítr a přinesl s sebou pěknou spršku.

A ještě někoho.

Macon Ravenwood vešel nenuceně do tělocvičny v černým kašmírovým plášti a na míru šitým šedivým obleku. Do jeho paže byla zavěšená Marian Ashcroftová. Marian si nesla malej skládací deštník, kterej by moh před deštěm schovat sotva ji. Macon deštník neměl, ale nebyla na něm nitka mokrá. Za nima běžel Bubu Radley s vlhkou černou srstí, která se mu na hřbetě ježila. Připomínal teď mnohem víc vlka než psa.

Lena se na oranžový plastový židličce obrátila, a na chvíli vypadala přesně tak zranitelně, jako se v tu chvíli cítila. Zahlíd jsem v jejích očích úlevu i to, jak se snaží ovládnout a zůstat sedět, místo aby se strejdovi s pláčem vrhla do náruče.

Macon k ní zaletěl pohledem, a jeho neteř se v židli narovnala. Pan Ravenwood prošel uličkou až ke stolu, kde seděli členové školní rady. „Omlouvám se za zpoždění. To počasí je dnes opravdu příšerné. Nenechte se prosím vyrušovat. Pokud jsem se nepřeslechl, mluvili jste právě o jediném rozumném řešení.“

Pan Hollingsworth se zatvářil zmateně. A stejně se tvářila většina lidí v sále, protože nikdo z nich se nikdy s Maconem Ravenwoodem osobně nesetkal. „Promiňte, pane. Nevím, kdo si myslíte, že jste, ale jsme právě uprostřed vážného jednání. Rušíte nás, a přivedl jste sem… psa. Na školní pozemky je povolen vstup pouze vodícím psům.“

„Naprosto chápu. Ale tady Bubu Radley je fakticky můj slepecký pes.“ Neubránil jsem se úsměvu. Technicky vzato to asi byla pravda:

 

Bubu byl Maconovejma očima. Zvíře otřáslo svým mohutným tělem

a voda z jeho kožichu postříkala všechny, kdo seděli v uličce poblíž.

„Tedy, pane…?“

„Ravenwood. Macon Ravenwood.“

Z laviček se ozvalo další slyšitelné zalapání po dechu, následované šepotem, který se šířil mezi řadama. Na tenhle den čekali všichni přítomní od chvíle, kdy jsem se narodil. Dalo se nahmatat, jak energie v místnosti vzrůstá, protože tohle bylo pořádný vzrůšo – a Gatlin nic nemiloval víc.

„Dámy a pánové gatlinští. Velice mě těší, že vás všechny poznávám. Mou půvabnou společnici doktorku Ashcroftovou jistě všichni znáte. Byla tak laskavá, že mi na dnešní večer nabídla doprovod, neboť se bohužel v našem překrásném městě příliš nevyznám.“

Marian shromážděným zamávala.

„Ještě jednou se vám omlouvám za zpoždění. Prosím, pokračujte. Doufám, že jste právě dospěli k názoru, že obvinění proti mé neteři jsou naprosto neopodstatněná, a posíláte tyhle děti domů, aby se pořádně vyspaly na zítřejší vyučování.“

Pan Hollingsworth se na chvíli odmlčel, jako by zamejšlel udělat zrovna to, co mu nově příchozí doporučil. Napadlo mě, jestli Macon nemá podobnou sílu jako Ridley, moc přesvědčovat druhý lidi. Pak se ale k předsedajícímu naklonila ženská s natupírovaným účesem, něco mu pošeptala, a on se zřejmě upamatoval na původní tok myšlenek.

„Ne, pane, to rozhodně udělat nehodlám. Obvinění proti vaší neteři jsou velice závažná. Popisované události jsou podloženy dostatkem věrohodných svědků. Na základě písemných svědectví i výpovědí přednesených na tomto zasedání se obávám, že nemáme na vybranou: bude vyloučena.“

Macon se otočil k místům, kde seděly Emily, Savannah, Charlotte a Eden. „Tohle jsou ti vaši věrohodní svědkové? Pár zakyslých dívenek s bujnou představivostí, které si léčí svoje komplexy?“

Paní Snowová okamžitě vyskočila. „Vy se opovažujete naznačovat, že moje dcera lže?!“

 

Macon jí věnoval zářívej úsměv filmový hvězdy. „Ani v nejmenším, má milá. Já tvrdím, že vaše dcera lže. Jistě nahlédnete, že v tom je značný rozdíl.“

„Co si to dovolujete!“ zavřeštěla Linkova máma jako pavián. „Nemáte právo sem chodit a rušit zasedání!“

Marian se pousmála a vystoupila před publikum. „Jak pravil jeden velký muž, ‚Nespravedlnost kdekoli na světě ohrožuje spravedlnost všude.‘ A v téhle místnosti žádnou spravedlnost nevidím, paní Lincolnová.“

„Netahejte nám sem ty svoje žvásty z Harvardu!“

Marian prudce zaklapla deštník. „Pochybuju, že by Martina Luthera Kinga mladšího vzali na Harvard.“

Vtom se autoritativně ozval pan Hollingsworth. „Faktem zůstává, že podle svědků slečna Duchannesová spustila požární alarm, způsobila škodu ve výši několika tisíc dolarů na majetku Jacksonovy střední školy a shodila slečnu Asherovou z pódia, čímž jí způsobila vážné zranění. Na základě těchto skutečností máme právo slečnu Duchannesovou vyloučit.“

Marian si hlasitě povzdychla a jediným pohybem složila deštník. „Je obtížné zbavit hlupáky okovů, jichž si sami váží,“ pronesla a významně se zadívala na paní Lincolnovou. „Voltaire – další muž, který nechodil na Harvard.“

Macon zachovával klid, ale vypadalo to, že právě tohle všechny ostatní dostává ještě víc do varu. „Pane…?“

„Hollingsworth.“

„Pane Hollingsworthi, bylo by ostudné pokračovat v tomto duchu. Vy nevíte, že v Jižní Karolíně je nelegální bránit nezletilým ve školní docházce? Školní docházka je povinná, to znamená vyžadovaná. Nemůžete bezdůvodně vyloučit nevinné děvče z výuky. Taková doba už minula, dokonce i tady na Jihu.“

„Jak už jsem vám vysvětlil, pane Ravenwoode, máme pro to své důvody a je plně v naší kompetenci vyloučit vaši neteř z tohoto ústavu.“

Paní Lincolnová vyskočila. „Nemůžete se tady jen tak zničehonic objevit a narušovat naše jednání! Sám jste už léta nevyšel z domu!

 

Co vám dává právo mluvit do toho, co se děje v našem městě a našim dětem?!“

„Vašim dětem? To mluvíte o té sbírce loutek oblečených jako… co vlastně? Jednorožci? Račte prosím omluvit můj špatný zrak.“ Macon ukázal na Anděly.

„Jsou to andělé, pane Ravenwoode, ne jednorožci. Ne že bych očekávala, že vy poznáte posly našeho Pána, poněvadž si nevzpomínám, že bych vás někdy viděla v kostele.“

„Kdo jsi bez viny, hoď kamenem.“ Macon Ravenwood se odmlčel, jako by kdovíproč předpokládal, že se nad tím sdělením jeho oponentka zamyslí.

„A pokud jde o vaši původní poznámku, máte naprostou pravdu, paní Lincolnová. Trávím většinu času ve svém domě, což mi vyhovuje. Je to kouzelné místo, víte. Patrně bych měl víc pobývat ve městě, s vámi se všemi. Trochu to tady provětrat, abych tak po sousedsku řekl – z nedostatku výstižnějšího výrazu.“

Paní Lincolnová se zatvářila zděšeně. Členky DARu se na svejch místech zavrtěly a vyměnily si pohledy, když si ten děs začaly představovat.

„Pokud Leně nebude umožněno studovat na Jacksonově střední škole, najmu jí domácí učitele. Nejspíš bych mohl sezvat na návštěvu i pár jejích sestřenic. Nerad bych totiž, aby moje neteř byla připravena o společenský aspekt vzdělávacího procesu. A některé její sestřenky jsou opravdu okouzlující. Vlastně myslím, že jednu z nich jste už viděli na tom vašem Zimním maškarním bále.“

„To nebyl maškarní bál –“

„Omlouvám se. Měl jsem za to, že ty nevkusné šaty s opeřením musejí být kostýmy.“

Paní Lincolnová zrudla. Už to nebyla ženská, která bojuje za zákaz podezřelejch knih. A nebyla to už ani ženská, se kterou není radno si zahrávat. Dostal jsem o Macona strach. Bál jsem se o nás o všechny.

„Buďme upřímní, pane Ravenwoode. Pro vás v tomhle městě není místo. Nepatříte sem – a vaše neteř taky ne. Podle mě nejste v postavení, že byste mohl vznášet požadavky.“

 

Maconův výraz nabral nepatrně potměšilej odstín. Zatočil prstenem na palci. „Paní Lincolnová, vážím si vaší upřímnosti, a pokusím se být k vám tedy stejně upřímný. Pro vás, stejně jako pro všechny v tomto městě, by bylo velice nemoudré setrvávat na tomto stanovisku. Jak víte, disponuji značným majetkem. A dalo by se dokonce říct, že bývám tak trochu marnotratník. Pokud mé neteři zabráníte studovat na Střední škole Stonewalla Jacksona, dostanu zřejmě nutkání rozházet trochu peněz. Kdoví…, mohl bych tu nechat postavit Wal-Mart.“ Z laviček se ozvalo zalapání po dechu.

„To má být výhrůžka?“

„Ani v nejmenším. Shodou okolností vlastním pozemky, na nichž stojí hotel Jižanské pohodlíčko. Jeho uzavření by pro vás bylo věru poněkud nepohodlné, paní Snowová – váš manžel by musel na dostaveníčka se svými milenkami dojíždět mnohem dál, takže by se zřejmě nestíhal vracet včas na večeři. A to bychom přece nechtěli, viďte?“

Paní Snowová za bandou z fotbalovýho týmu zrudla pokořením, ale Macon se teprve rozjížděl. „Mimochodem, pane Hollingsworthi, teď si uvědomuji, že jste mi jaksi povědomý. Stejně jako ta úchvatná konfederační květinka po vaší levici.“ Uklonil se dámě ze školní rady, která seděla vedle předsedajícího. „Nepotkal jsem vás dva už někde spolu? Přísahal bych –“

Pan Hollingsworth jako by se v tu chvíli zapotácel. „To je absolutně vyloučeno, pane Ravenwoode! Jsem ženatý muž.“

Macon pak obrátil pozornost k plešatějícímu muži, který seděl po druhým boku vedle pana Hollingsworthe. „A teď vy, pane Ebitte. Pokud bych se rozhodl neprodloužit pronájem pozemků provozovateli hostinci U vzteklého psa, kam byste chodil večer popíjet, zatímco vaše paní se domnívá, že studujete Písmo v Biblickém kroužku?“

„Wilsone, jak můžeš! Jak se můžeš vymlouvat na Všemohoucího! Ty darebáku! Budeš se smažit v plamenech pekelných, jako že tady stojím!“ Paní Ebittová popadla kabelku a začala se prodírat do uličky.

„To není pravda, Rosalie!“

 

„Že ne?“ Macon se usmál. „Nechce se mi ani pomyslet, co by mohl dosvědčit tady Bubu, kdyby uměl mluvit. Víte, dámy a pánové, proslídil už každý dvorek a každé parkoviště v tomhle městě, a viděl tam hezkých pár věci.“ Zvíře uslyšelo svoje jméno a zastříhalo ušima. Pár lidí se na lavičkách přikrčilo, jako by se báli, že to psisko otevře tlamu a začne vyprávět. Po halloweenským večeru by mě to nepřekvapilo – a vzhledem k Maconový pověsti by to zřejmě nepřekvapilo ani nikoho z Gatlinu. „Vidíte? V tomhle městě je dost lidí, o jejichž cti se dá s úspěchem pochybovat. Takže si zajisté dovedete představit moje znepokojení, když jsem se doslechl, že jediné svědkyně takzvaných provinění mé neteře ztělesňují čtyři dospívající dívky. Nebylo by v zájmu nás všech, abychom tuto záležitost smetli ze stolu? Nebylo by to gentlemanské jednání, pane?“

Pan Hollingsworth se zatvářil, jako by se mu chtělo zvracet. Žena vedle něj vypadala, jako by se nejradši propadla čtyři sáhy pod zem. Pan Ebitt – kterýho předtím nikdo nepředstavil, takže ho Macon musel znát – už vzal nohy na ramena, s rozzuřenou manželkou v patách. Zbejvající členové inkvizičního tribunálu byli vyděšení k smrti, jako by každou vteřinou čekali, že Macon Ravenwood a jeho pes začnou celýmu městu odhalovat jejich poklesky.

„Máte zřejmě pravdu, pane Ravenwoode. Možná bychom měli ta obvinění ještě přezkoumat. Je možné, že v nich budou jisté nesrovnalosti.“

„Moudré rozhodnutí, pane Hollingsworthi. Neskonale moudré.“ Macon přešel ke stolku, kde seděla jeho neteř, a nabídl jí rámě. „Pojď, Leno. Už je pozdě. Zítra vstáváš do školy.“ Lena se napřímila ještě víc než obvykle. Déšť se zmírnil do mírnýho poprchávání. Marian si uvázala šátek kolem hlavy a všichni tři se vydali uličkou k východu. Bubu uháněl za nima. Drželi hlavy vzhůru.

Paní Lincolnová vyskočila a namířila prst na Lenu. „Její matka je vražedkyně!“

Macon se obrátil na podpatku a zabodl pohled do očí Linkovy matky. Tvářil se podobně jako ve chvíli, kdy jsem mu ukázal Genevievin medailón. Bubu zlověstně zavrčel. „Dávejte si na mě pozor, Martho. Nikdy nevíte, kdy na sebe my dva zase narazíme.“

 

„To já si dávám, Macone.“ Usmála se, ale úsměvu se to ani zdaleka nepodobalo. Netušil jsem, co se mezi těma dvěma odehrálo, ale nebudilo to dojem, že má Lenin strejda vyhráno.

Marian rozevřela deštník, i když ještě nebyli venku ze sálu, a diplomaticky se na obecenstvo usmála. „Doufám, že se brzy uvidíme v knihovně. Nezapomeňte, že o svátcích máme otevřeno jen do šesti.“

Pokejvala hlavou. „‚Co jsme bez knihoven? Nemáme minulost ani budoucnost.‘ Zeptejte se na to Raye Bradburyho. Nebo si to přečtěte na stěně naší knihovny.“ Macon k ní natáhl ruku, ale Marian ještě doplnila. „A abych nezapomněla, pan Bradbury taky nechodil na Harvard, paní Lincolnová. Vlastně vůbec nechodil na vysokou.“ A byli pryč.
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Bílé Vánoce

 

Po zasedání disciplinární komise podle mě nikdo nevěřil, že se Lena druhej den ukáže ve škole. Ale dorazila – věděl jsem, že dorazí. Nikdo neměl tušení, že už to jednou vzdala, a že podruhý už nehodlá nikomu dovolit, aby ji o tu výsadu připravil. Pro všechny ostatní byla škola vězení – pro Lenu znamenala svobodu. Ale na tom teď nezáleželo, protože ten den se z ní na Jacksonovce stal duch – nikdo se na ni nedíval, nikdo na ni nepromluvil, nesed si k ní do lavice ani za stůl. Do čtvrtka už měla polovina lidí ze školy tričko Strážnejch andělů s bílejma křídlama na zádech. A podle toho, jak se na Lenu dívala polovina učitelů, to vypadalo, že by si ty trička nejradši natáhli taky. V pátek jsem došel vrátit baskeťáckej dres. Už mi nepřipadalo, že hraju za stejnej tým.

Trenér zuřil. Když na mě přestal hulákat, zmoh se jen na zavrtění hlavou. „Ty ses zbláznil, Wate. Takový výsledky, jaký letos máš – a ty to všechno zahodíš kvůli nějaký holce?“ Slyšel jsem v jeho hlase opovržení: ta nějaká holka byla neteř Starouše Ravenwooda. Ale do očí nám nikdo nic nevpálil. Paní Lincolnová v místních možná probouzela strach z Boha, ale Macon Ravenwood v nich budil strach z něčeho mnohem horšího. Z pravdy.

Když jsem sledoval, jak klesají čísla na zdi Lenina pokoje, připadala mi ta možnost čím dál skutečnější. Co když tomu nedokážeme zabránit? Co když měla Lena celou dobu pravdu, a při jejích šestnáctejch narozeninách se ta holka, co jsem znal, prostě vytratí? Jako by tady nikdy nebyla.

Měli jsme jen Knihu měsíců. A mě čím dál víc pronásledovala jedna myšlenka, se kterou jsem se Leně bál svěřit. Přestával jsem věřit, že na to Kniha měsíců bude stačit.

 

„MEZI BYTOSTMI MOCÍ NADANÝMI PŮSOBÍ DVĚ SÍLY,K NIMŽ UPÍNÁ SE VŠECKA MAGIE – TEMNOTA A SVĚTLO.“

„Já myslím, že to už jsme probrali dost důkladně. Myslíš, že se můžeme dostat k něčemu užitečnějšímu? Třeba ke Dni Vyžádání a jeho slabinám? Nebo Jak porazit Temného zaklínače? Případně Jak zvrátit běh času?“ Já byl podráždenej, Lena mlčenlivá.

Z laviček u hřiště, na kterejch jsme vysedávali, vypadala škola opuštěně. Měli jsme bejt na Přírodovědný olympiádě a dívat se, jak Alice Milkhouseová namáčí vejce v mlíku, poslouchali argumenty Jacka Freemana, že neexistuje žádný globální oteplování, a referát Annie Honeycuttový o tom, jak přeměnit Jacksonovku na ekologickou školu. Třeba budou Strážní andělé muset začít vyhazovat svoje samolepky do nádob na tříděnej odpad.

Zadíval jsem se na učebnici algebry pro pokročilý, která mi vykukovala z batohu. Připadalo mi, že na tomhle místě se už nemůžu naučit nic užitečnýho. Všechno jsem se přece už naučil za posledních pár měsíců. Lena byla ode mě tisíce kiláků daleko, nos zaborenej v Knize. Nosil jsem ji všude s sebou ze strachu, že by ji Amma mohla v mým pokoji vyšťourat.

„Tady se píše o Ničitelích. ‚NEJMOCNĚJŠÍMI Z BYTOSTÍ TEMNOTY V TOMTO, JAKOŽ I NA ONOM SVĚTĚ, JSOU NIČITELÉ. NEJMOCNĚJŠÍ Z BYTOSTÍ SVĚTLA V TOMTO, JAKOŽ I NA ONOM SVĚTĚ, JSOU PŘIROZENÍ. JEDNI NEMOHOU EXISTOVATI BEZ DRUHÝCH, NEB ANI SVĚTLONEMŮŽE EXISTOVATI BEZ TEMNOTY.‘“

„Vidíš? Nemůžeš se obrátit k Temnotě, protože seš Přirozená. Budeš Světlá.“

Lena zavrtěla hlavou a ukázala mi další odstavec. „To není tak jistý. Strejda si to taky myslí, ale poslouchej:

,V DEN VYŽÁDÁNÍ VYJEVÍ SE PRAVDA. CO TEMNÝM SEZDÁ, MŮŽE V NEJJASNĚJŠÍ SVĚTLO SE PROMĚNITI. CO SVĚTLÝM SE JEVÍ, MŮŽE V NEJHLUBŠÍ TEMNOTU VPLYNOUTI.‘“

 

Měla pravdu. Nedalo se to odhadnout předem. „A tady se to ještě komplikuje. Ani nevím, jestli tomu pořádně rozumím:

,NEBOŤ TEMNÁ HMOTA VYTVÁŘÍ TEMNÝ OHEŇ A TEMNÝ OHEŇ OVLÁDÁ VŠECKNO LILUM SVĚTA DÉMONŮ,JAKOŽ I SVĚTA ZAKLÍNAČŮ, TEMNOTY I SVĚTLA. BEZ JEHO MOCI NEBYLO BY MOCI ČAR, NEB TEMNÝ OHEŇVYTVÁŘÍ VELKOU TEMNOTU I VELKÉ SVĚTLO. VEŠKERÁ MOC JEST TEMNÁ MOC, A TEMNÁ MOC JEST I MOCÍ SVĚTLA.‘“

„Temná hmota? Temnej oheň? Co to je – teorie Velkýho třesku pro Zaklínače?“

„A co to Lilum? To jsem nikdy neslyšela – ale mně taky o tomhle nikdo nevykládal. Jako se mi zapomněli zmínit o dalších věcech… třeba že je moje matka naživu.“ Snažila se, aby to znělo jízlivě, ale v hlase jí byla znát bolest.

„Třeba je Lilum starší výraz pro Zaklínače, nebo tak něco.“

„Čím víc se dovídám, tím míň tomu rozumím.“

A tím míň času máme.

Neříkej to.

Zazvonilo. Postavil jsem se. „Jdeš?“

Zavrtěla hlavou. „Chci tady ještě nějakou chvilku zůstat.“ Sama, v takový kose. Takhle to teď bylo pořád: od tý disciplinární komise se mi ani jednou nepodívala pořádně do očí, jako bych byl jedním z nich. Ne že bych jí to měl za zlý: vzhledem k tomu, že už celá škola a půlka města rozhodly, že Lena je duševně nemocná dcera šílený vražedkyně.

„Radši bys měla jít na hodinu. Nesmíš dávat Harperovi další záminky.“

Ohlídla se ke školní budově. „Nechápu, proč by na tom ještě mělo záležet.“

Zbytek dopoledne po ní nebylo vidu ani slechu. Chyběla na chemii na písemku z periodický tabulky.

Nejseš Temná, Leno. Věděl bych to.

Nebyla ani na dějáku, když jsme rozebírali spor mezi Lincolnem a Douglasem a pan Lee mě nutil obhajovat názory prootrokářský

 

strany, zřejmě jako pomstu za všechny další „volnomyšlenkářský“ referáty, který mu kdy odevzdám.

Nedovol jim, aby tě takhle ovládali. Nezáleží na nich.

Nebyla ani na hodině znakový řeči, když jsem musel stát a ukazovat prstama text písničky Blikej, blikej, hvězdičko, zatímco zbytek basketovýho týmu se rozvaloval v lavicích a poškleboval se.

Já nikam nezmizím, Leno. Nemůžeš mě jen tak odstřihnout.

A pak mi došlo, že může.

O polední přestávce už jsem to nemoh vydržet. Čekal jsem na ni, až vyjde z učebny geometrie, a odtáhnul ji na kraj haly. Tam jsem hodil batoh na zem a oběma rukama si ji k sobě přitáhnul.

Ethane, co to děláš?

Tohle.

Naklonil jsem si k sobě její obličej. Když se naše rty dotkly, cítil jsem, jak horko z mýho těla prohřívá její promrzlý tváře. To nevysvětlitelný pouto, který mezi náma od začátku bylo, nás zase spojilo. Lena upustila učebnice a chytila mě kolem krku, reagovala na můj dotek. Zatočila se mi hlava.

A pak zazvonilo. Odstrčila mě od sebe a zalapala po dechu. Zvednul jsem z podlahy Bukowskýho Radosti prokletých a její otrhanej blok. Skoro se rozpadal. Taky do něj v poslední době psala skoro ustavičně.

Neměl bys to dělat.

Proč ne? Seš moje holka. A chybíš mi.

Padesát čtyři dní, Ethane. To je všechno, co mám. Je načase přestat předstírat, že to můžeme změnit. Bude jednodušší, když se s tím oba smíříme.

Znělo to, jako by nemyslela jen svý narozeniny, ale ještě něco jinýho, co nedokážeme změnit.

Začala se otáčet k odchodu, ale chyt jsem ji za ruku, než mi nastavila záda. Chtěl jsem, aby se mi při tom, co mi chtěla říct (a já tušil, co to bude), dívala do očí.

„Jak to myslíš, Leno?“

Odvrátila se. „Ethane, ty pořád tvrdíš, že to může dopadnout dobře, a já si to taky chvíli myslela. Ale nežijeme ve stejným světě.

 

A v tom mým nestačí, aby člověk něco hrozně chtěl. To je málo.“ Dívala se do země. „My dva se prostě až moc lišíme.“

„Najednou se lišíme? Po všem, co jsme spolu zažili?“ Zvýšil jsem hlas. Pár lidí v hale se obrátilo a zíralo na mě. Zato Leně se usilovně vyhejbali.

Lišíme se. Ty seš Smrtelník a já Zaklínačka. Naše světy se můžou občas prolínat, ale nejsou stejný. Nemůžeme žít v obou.

Chtěla mi tím říct, že ona nemůže žít v obou. Takže Emily a Savannah, basketovej tým, pan Harper a paní Lincolnová a Strážní andělé Jacksonovky konečně dosáhli svýho.

To je kvůli tý disciplinární komisi, viď? Nemůžeš jim dovolit, aby –

Není to jen kvůli nim. Je to… prostě všechno. Nepatřím sem, Ethane. Ale ty jo.

Takže najednou jsem jeden z nich. To mi chceš říct?

Zavřela oči. Připadalo mi, že vidím její myšlenky, jak jí víří v hlavě.

Netvrdím, že je máš rád, ale patříš k nim. Ty tady žiješ celej život. A až bude po všem, až budu mít po Vyžádání, budeš pořád tady. Budeš chodit po těchhle chodbách a ulicích, a já už tady nejspíš nebudu. Ale ty jo, bůhvíjak dlouho, a jak říkáš – lidi z Gatlinu nikdy nezapomínají.

Dva roky.

Cože?

Tak dlouho tady ještě budu.

Dva roky je dlouhá doba na to, bejt neviditelnej. Věř mi. Já to znám.

Asi minutu nikdo z nás nic neříkal, ani v duchu. Lena stála přede mnou a vytahovala drátěnej hřbet z bloku. „Už jsem utahaná. Už mě nebaví se s tím furt rvát. Ani předstírat, že jsem normální.“

„Nemůžeš to vzdát. Teď, po tom všem. Nemůžeš je nechat vyhrát.“

„Ale oni už vyhráli. Vyhráli ten den, kdy jsem rozbila při angličtině okno.“

Něco v jejím hlase mi napovědělo, že toho chce vzdát víc. Nejen školu. „Takže se se mnou rozcházíš?“ zatajil jsem dech.

„Prosím, nedělej to ještě horší. Já to přece taky nechci.“

 

Tak to nedělej.

Nedokázal jsem se nadechnout. Nedokázal jsem uvažovat. Čas se zastavil, podobně jako tenkrát při Díkůvzdání. Ale tentokrát to nebylo nijak kouzelný. Byl to… pravej opak kouzelnýho.

„Prostě si myslím, že to tak bude jednodušší. Na tom, co k tobě cítím, se nic nemění.“ Podívala se na mě – její velký zelený oči jiskřily slzama. Pak se obrátila a rozběhla se pryč halou, která ztichla tak, že by člověk slyšel spadnout gumu.

Veselý Vánoce, Leno.

Ale nic jsem neslyšel. Byla pryč – a já na to nebyl vůbec připravenej: a ani nebudu, ani za padesát tři dní, ani za padesát tři let, ani za padesát tři století.

O padesát tři minut pozdějc jsem seděl sám a zíral z okna, což se v jídelně rovnalo místopřísežnýmu prohlášení, vzhledem k tomu, jak byla přecpaná. Gatlin za oknama vypadal šedivě. Po obloze pluly mraky. Ne zrovna bouřkový: v každým případě v tomhle světě nesněžilo už léta. V nejlepším případě spadlo za rok pár vloček. Naposledy když mi bylo dvanáct.

Chtěl jsem, aby sněžilo. Chtěl jsem stisknout tlačítko zpětnýho převíjení času a vrátit se do haly, kde jsme s Lenou stáli. Přál jsem si, aby mi bylo úplně fuk, že mě celý tohle město nenávidí, protože na tom přece vůbec nezáleží. Byl jsem ztracenej ještě dřív, než jsem ji potkal ve snech, než jsme na sebe narazili vtom dešti. Možná to vypadalo, že jsem se Lenu v jednom kuse snažil zachraňovat, ale ve skutečnosti ona zachraňovala mě. A já zoufale nechtěl, aby s tím přestala.

„Hele, čéče.“ Link vklouznul na židli vedle mě. „Kde máš Lenu? Chtěl jsem jí poděkovat.“

„Za co?“

„Napsala mi tu písničku. Hustý, co?“ Vytáhnul z kapsy popsanej papír, ale já se na něj ani nedokázal podívat. Takže s ním se baví, a se mnou ne.

Link hrábnul po mý nedotčený pizze. „Hele, moh bys pro mě něco udělat?“

„No jasně. Co potřebuješ?“

 

„Chcem vyrazit s Ridley o prázdninách do New Yorku. Kdyby se někdo ptal, tak jedu do Savannah na církevní tábor, jo?“

„V Savannah žádnej církevní tábor není.“

„Jasně, ale to máma netuší. Řek jsem jí, že jsem se tam přihlásil, protože tam mají baptistickou rockovou skupinu.“

„A to ti spolkla?“

„V poslední době se fakt chová dost divně, i když to je její věc. Povídala, že můžu jet.“

„Ať si tvoje máma říká, co chce…, nemůžeš, Linku. Ty Ridley neznáš. Je… nebezpečná. Mohlo by se ti s ní něco stát.“

Zablesklo se mu v očích. Takhle umanutýho jsem ho ještě neviděl…, ale je fakt, že jsem ho v poslední době moc nevídal. Trávil jsem všechen čas s Lenou, anebo tím, že jsem myslel na Lenu, na Knihu a na její narozeniny. Kolem toho se točil celej můj svět ještě před hodinou.

„No to doufám. To od ní taky čekám. A kromě toho… jsem do ní cvok. Fakt že jo, chápeš?“ Popad z mýho tácu poslední kousek pizzy.

Na chvíli mě napadlo, že bych se mu svěřil úplně se vším, jako zastará – o Leně a její rodině, o Ridley, o Genevieve a Ethanu Carteru Wateovi. Něco z toho jsem mu naznačil už na začátku, ale pochyboval jsem, že by dokázal uvěřit tomu zbytku. Člověk nesmí chtít od lidí moc, ani od nejlepších kámošů ne. Nemoh jsem riskovat, že ztratím ještě Linka, ne teď, ale musel jsem zakročit. Nemůžu ho přece nechat odjet do New Yorku – ani nikam jinam – s Ridley. „Hele, kámo, musíš mi věřit. Nezačínej si s ní. Jen tě využívá. Ublíží ti.“

Link prudce zmačkal v dlani plechovku od koly. „Jo chápu. Když nejhezčí holka ve městě začne chodit se mnou, znamená to, že mě musí využívat. Myslíš si, že ses jedinej, kdo může sbalit suprovou kočku? Odkdy seš tak namyslenej?“

„To jsem neřek.“

Kámoš vstal. „Myslím, že oba víme, cos řek. Zapomeň, co jsem po tobě chtěl.“

Bylo pozdě. Ridley už ho držela v pařátech. Nic, co mu prozradím, nedokáže změnit jeho názor na ni. A já prostě nedokázal v jednom dni přijít o svou holku i o svýho kamaráda. „Hele, Linku,

 

já to tak nemyslel. To víš, že tě neprásknu. I když není pravděpodobný, že by se mnou tvoje máma promluvila.“

„Bezva. Chápu – není snadný mít nejlepšího kámoše, co vypadá tak dobře a je tak talentovanej jako já.“ Link si z mýho tácu přivlastnil sušenku. Jako by to byla špinavá čokoládka z podlahy školního autobusu. Zase to mezi náma bylo dobrý. Nějaká holka, ani nějaká Siréna, nás dva prostě nemůže rozdělit.

Emily ho pozorovala přimhouřenejma očima. „Radši už bys měl jít, než tě Ethanobijka napráská tvý mámě. Zakázanej styk s nepřítelem. A nebude žádnej církevní tábor, nebo jak tomu říkáš.“

„Tý se nebojím.“ Ale měl z ní nahnáno. A nehodlal celý zimní prázdniny trčet doma s mámou. A nechtěl ani, aby ho baskeťáci nebo ostatní lidi z Jacksonovky postavili mimo hru, i když byl buď moc hloupej, nebo moc věrnej na to, aby si to uvědomil.

 

V pondělí jsem Ammě pomoh sundat z půdy krabice vánočních ozdob. Z toho prachu mi začaly slzet oči – aspoň jsem si to tak vysvětloval. Našel jsem betlem: celý městečko s barevnejma žárovičkama, který mamka pokládala každej rok pod stromeček na bílou plachtu, která měla představovat „sníh“. Ty domečky patřívaly už její babičce a mamka je milovala stejně jako já, i když byly jen z chatrnýho kartónu, lepidla a třpytek, a v jednom kuse padaly, když jsem se je snažil postavit. „Staré věci jsou lepší než nové, protože mají svůj příběh, Ethane,“ prohlašovala mamka, když mi podávala autíčko z plechovky. „Představ si, že moje babička si hrála s tímhle autíčkem stejně, jako já když jsem byla malá, a jako teď ty.“

Neviděl jsem to městečko…, no skoro stejně dlouho, jako jsem neviděl mamku. Připadalo mi nějak menší, domečky otrhanější a ošuntělejší. V žádný z těch krabic jsem nemoh najít lidi ani zvířata. Městečko vypadalo dokonale opuštěný. Bylo mi z toho do breku. Bez mamky jako by z něj vyprchalo kouzlo. Přistih jsem se, že se navzdory všemu pokouším spojit s Lenou.

 

Všechno je pryč. Krabice jsou tady, jenže to nestačí, když tady není ona. Už to ani není městečko. A máma tě nikdy nepozná.

Ale nikdo mi neodpověděl. Lena zmizela, nebo mě neposlouchala. Nevěděl jsem, co je vlastně horší. Byl jsem sám – a ještě horší než bejt sám je bejt sám uprostřed lidí, který to vědí. A tak jsem se vydal na jediný místo ve městě, kde jsem věděl, že do nikoho nenarazím. Do Gatlinský městský knihovny.

 

„Teto Marian?“

V knihovně byla zima a liduprázdno, jako obvykle. Předpokládal jsem, že po zasedání disciplinární komise sem už nikdo ani nevkročí.

„Jsem tady.“ Seděla v kabátě na zemi, až po pás ponořená do hromady otevřenejch knížek, jako by právě popadaly z polic kolem ní. Držela v ruce jednu z nich a četla z ni tím povědomým tónem knihomolskýho vytržení:

„‚Přicházet zříme Toho, nad nějž není,

je jak sluneční svit a jeho záře mění

paprsky svými zemi v samý květ.

Hle –Ten, jehož miluje náš svet.‘“

Zavřela knihu. „Robert Herrick. Je to vánoční koleda, věnovaná králi ve Whitehallu.“ Její hlas zněl podobně vzdáleně, jako v poslední době mluvila Lena. Tak vzdáleně, jak jsem si v poslední době připadal sám.

„Promiň, ale toho neznám.“ Uvnitř byla taková kosa, že nám šla pára od pusy.

„Nepřipomíná ti to někoho? Kdo mění zemi v samý květ? Kdo je miláček světa?“

„Myslíš Lenu? Vsadím se, že paní Lincolnová by tě vyvedla z omylu.“ Posadil jsem se vedle Marian a odhrnul knížky do uličky.

„Paní Lincolnová? Taková žalostná postava.“ Mamčina kamarádka zavrtěla hlavou a ukázala na další knihu. „Dickens si myslí, že Vánoce jsou dobou, kdy lidé otevírají svá okoralá srdce a

 

uvažují o těch pod sebou jako o svých souputnících na cestě do

hrobu, ne jako o jiné rase.“

„Neporouchalo se ti topení? Mám zavolat opraváře?“

„Asi jsem ho nepustila. Nemám na to myšlenky.“ Marian pohodila hlavou. „Škoda že Dickens nikdy nenavštívil Gatlin. Máme tady víc než spravedlivý příděl okoralých srdcí.“

Zvednul jsem jednu z těch knih. Richard Wilbur. Otevřel jsem ji a nadechnul se vůně papíru. Zadíval jsem se na stránku. „‚Co je opak lásky mezi námi? Když jsme oba zase sami.‘“ Zvláštní – právě na tohle jsem teď myslel. Zaklapnul jsem knížku a podíval se na knihovnici.

„Díky, že jsi přišla na tu schůzi, teto Marian. Doufám, že ti to nějak neuškodilo. Mám pocit, že jsem to všechno zavinil já.“

„Nezavinil.“

„Ale připadá mi to tak.“ Odhodil jsem knížku.

„Cože? Odkdy ty můžeš za všechnu ignoranci v tomhle městě? Tys naučil paní Lincolnovou, aby nenáviděla, a pana Hollingworthe, aby sklapl podpatky?“

Seděli jsme tam uprostřed haldy knih. Natáhla se a vzala mě chlácholivě za ruku. „S tebou tahle bitva nezačala Ethane, a taky s tebou neskončí – a ani se mnou, bohužel.“ Její tvář zvážněla. „Když jsem ráno přišla, byly ty knížky vyházené z polic. Nevím, kdo ani proč to udělal. Včera večer jsem za sebou zamkla, a když jsem sem ráno přišla, byly pořád zamčené. Sedla jsem si k těm knížkám, a každá, kterou jsem vzala do ruky, pro mě měla nějaký vzkaz: o tomhle městě, o téhle chvíli. O Leně, o tobě, dokonce i o mně.“

Zavrtěl jsem hlavou. „To je náhoda. Knížky už jsou prostě takový.“

Marian zalovila v hromadě a vytáhla jeden svazek. „Tak to zkus. Otevři ji.“

Poslech jsem. „Co to je?“

„Shakespeare. Julius Caesar.“

Otevřel jsem a začal číst.

„Je někdy člověk nad osudem pán

a chyba našich hvězd to není, Brute,

že jsme tak malilincí: my jsme vinni!‘

 

Ale co to má společnýho se mnou?“

Marian se na mě zadívala přes obroučky brýlí. „Víš, já jsem jen knihovnice. Můžu ti doporučit jen knihy. Nemůžu ti doporučit řešení.“ Ale usmála se. „S osudem se to má tak: jsi jeho pánem ty, nebo hvězdy?“

„Mluvíš o Leně, nebo o Juliu Caesarovi? Neměl bych to prozrazovat, ale tu hru jsem nikdy nečet.“

„Odpověz mi.“

Asi hodinu jsme pak strávili tím, že jsme vybírali knihy z tý hromady a navzájem si z nich předčítali. A mně nakonec došlo, proč jsem přišel. „Teto Marian, potřebuju se ještě jednou podívat do archívu.“

„Dneska? To nemáš co na práci? Co třeba shánění dárků?“

„Já nenakupuju.“

„To je moudré. ‚Pokud jde o mě, mám Vánoce opravdu rád…, svým nemotorným způsobem se skutečně snaží o pokoj a dobrou vůli. Ale rok co rok jsou nemotornější.‘“

„Další Dickens?“

„E. M. Forster.“

Povzdychnul jsem si. „Nedokážu to vysvětlit. Mám pocit, že potřebuju zůstat na chvíli s mámou.“

„Já vím. Taky mi chybí.“ Nechtěl jsem Marian vykládat o tom, jak se cítím pod psa. Nechtěl jsem mluvit o městě a o tom, jak je všechno špatně. Teď mi připadalo, že se mi to všechno zaseklo v krku, a jako by tam o to někdo zakopával. „Možná že kdybych byl u jejích knížek, moh bych mít na chvíli pocit, že je všechno jako dřív. Třeba bych si s ní dokázal promluvit. Jednou jsem to zkoušel na hřbitově, ale nepřipadalo mi, že tam leží.“ Soustředil sem se na vzor na koberci.

„Já vím.“

„Prostě si nedokážu myslet, že je v hrobě. Kdo by si chtěl představovat toho, koho miluje, ve špinavý studený jámě? Kde je zima a hlína a brouci? Tak to přece nemůže skončit, ne po tom všem, jaká mamka byla.“ Snažil jsem se nepředstavovat si, jak někde tam

 

hluboko její tělo tleje v kosti a bláto a prach. Nenáviděl jsem pomyšlení, že je na to tak sama, stejně jako jsem já teď sám tady.

„A jak chceš, aby to skončilo?“ Marian mi položila ruku na rameno.

„Nevím. Třeba aby jí někdo postavil památník nebo pak něco.“

„Jako Generálovi? Tak to by tvoji mámu rozesmálo.“ Marian mě objala kolem ramen. „Vím, jak to myslíš. Není tam, je tady.“

Natáhla ke mně ruku a já jí pomoh vstát. Pak jsme zašli do archívu a drželi se za ruce, jako bych byl zase dítě, který Marian hlídá, aby měla mamka tam vzadu klid na práci.

Teta vytáhla svazek klíčů a odemkla archív, ale když mě pustila dovnitř, sama zůstala v knihovně.

Šel jsem k mamčinu stolu a posadil se na její židli. Na dřevěným opěradle byl vyrytej znak Dukeovy univerzity. Vždycky jsem si myslel, že jí to nejspíš věnovali k promoci nebo tak něco. Ta židle nebyla moc pohodlná, ale působila na mě konejšivým dojmem. Cejtil jsem starej oprýskanej lak, co jsem jako skvrně nejspíš okusoval, a rázem se mi po dlouhý době udělalo lip. Vdechoval jsem vůni knih, zabalenejch v průhlednejch igelitovejch obalech, starý, drolící se papíry, prach a laciný pořadače. Nadechoval jsem se stejnýho vzduchu na stejný planetě, na který žila mamka. Připadal jsem si stejně, jako by mi bylo sedm let a seděl jsem jí na klíně, obličej zabořenej do jejího ramene.

A zatoužil jsem jít domů. Bez Leny nemělo nic cenu.

Zvednul jsem ze stolu mamčinu fotografii. Byla na ní s tátou v jeho pracovně v našem domě. Černobílá fotka byla nejspíš určená na zadní obálku některý jejich starší knížky, protože táta taky vystudoval historii a na pár knížkách dělali společně. Oba měli legračně dlouhý vlasy, příšerný kalhoty a tvářili se šťastně. Bylo těžký se na tu fotku dívat, ale bylo ještě těžší ji zase odložit. Když jsem ji vrátil mezi knížky, jedna z nich mě upoutala. Vytáhnul jsem ji zpod encyklopedie Zbraně občanské války a katalogu rostlin Jižní Karolíny. Nevěděl jsem, co je to za svazek, ale zaujalo mě, že je založená dlouhou snítkou rozmarýnu. Usmál jsem se. Aspoň to není lžička od pudinku nebo stará fusekle. Byla to kuchařka gatlinskejch specialit – Smažené kuře a jiné pochoutky – a recept založenej tou

 

snítkou bylo mamčino nejoblíbenější jídlo. Smažena rajčata s podmáslím podle Betty Burtonové. Ze stránek kuchařky stoupala vůně rozmarýnu. Prohlíd jsem si ho zblízka. Vypadal tak čerstvě, jako by ho někdo utrhnul teprve včera. Mamka ho tam dát nemohla, ale nikdo jinej by nepoužil rostlinu místo záložky. Mamčin nejoblíbenější recept, založenej Leninou vůní. Třeba se mi ta kniha vážně pokouší něco naznačit.

„Teto Marian? Ty ses dívala, jak se smaží rajčata?“

Strčila hlavu do dveří. „Vzpomínáš si, že bych se někdy dotkla rajčete – nebo ho nedejbože vařila?!“

Zadíval jsem se na rozmarýn. „Taky mi to bylo divný.“

„Řekla bych, že to byla jediná věc, na které jsme se s tvou mámou neshodly.“

„Můžu si tu knížku pučit? Jen na pár dní?“

„Ethane, nemusíš se přece ptát. Tohle jsou věci tvé maminky: není tady nic, co by sis nemohl vzít.“

Chtěl jsem se jí zeptat na ten rozmarýn v kuchařce, ale nedokázal jsem to. Nedokázal jsem ho někomu ukázat, s někým se podělit o ten úlovek. I když jsem rajče nikdy nesmažil, a nejspíš ani nikdy nebudu. Zastrčil jsem kuchařku do podpaží a Marian mě vyprovodila ke dveřím.

„Kdybys mě potřeboval, Ethane, kdykoli za mnou můžeš přijít. Ty i Lena. Doufám, že to oba víte. Udělám pro vás všechno na světě.“ Odhrnula mi vlasy z očí a usmála se na mě. Nebyl to mamčin úsměv, ale byl to úsměv, kterej měla mamka moc ráda.

Když mě objala, nos jí zvarhánkovatěl. „Taky cítíš rozmarýn?“

Pokrčil jsem ramenama a vyšel do šedivýho dne. Možná má Shakespeare pravdu. Třeba je načase postavit se svýmu osudu, a taky Leninýmu. Nevěděl jsem, jestli je to záležitost hvězd, nebo naše. Ale když budu sedět na zadku, nikdy se to nedomáknu.

 

Když jsem vyšel ven, sněžilo. Bylo to k neuvěření. Vzhlídnul jsem k obloze a nechal si sníh přimrzat na tváři. Velký načechraný

 

vločky se nenuceně snášely k zemi. Nebyla to sněhová bouře, vůbec ne. Byl to dar, skoro zázrak: bílý Vánoce, o jakejch se zpívá v tý písničce.

Když jsem došel k nám na verandu, uviděl jsem ji tam sedět. Kapuci měla sundanou. V tu chvíli jsem pochopil, co znamená ten sníh: nabídku příměří.

Usmála se na mě. V tu chvíli se střípky mýho života zase spojily a zapadly na místo. Všechno, co bylo špatný, mi najednou připadalo správný. No, možná ne všechno, ale většina z toho.

Posadil jsem se na schod vedle ní. „Díky.“

Lena se o mě opřela. „Jen jsem chtěla, aby ti bylo lip. Jsem z toho všeho tak zmatená, Ethane. Nechtěla jsem ti ublížit. Nevím, co bych si počala, kdyby se ti něco stalo.“

Prohrábnul jsem jí rukou mokrý vlasy. „Neodstrkuj mě od sebe, prosím. Nemůžu zase ztratit někoho, na kom mi záleží.“ Rozepnul jsem jí zip dlouhý bundy, vklouznul rukama dovnitř a objal ji kolem pasu. Políbil jsem ji, Lena se ke mně přitiskla, a já poznal, že jestli toho nenecháme, sníh na našem dvorku za chvíli roztaje.

„Co je to?“ Zalapala po dechu a odtáhla se ode mě. Políbil jsem ji znova a vydržel na jejích rtech tak dlouho, až jsem se musel zhluboka nadechnout.

„Podle mě by se tomu dalo říkat osud. Na tohle jsem čekal od plesu, ale dál už čekat nemůžu.“

„Ne?“

„Ne.“

„No, tak budeš muset. Mám pořád domácí vězení. Strejda Mac žije v domnění, že jsem v knihovně.“

„Je mi fuk, že máš domácí vězení. Já ne. Klidně se přestěhuju k vám a budu spát s Bubu v pelechu.“

„Bubu má vlastní ložnici. Spí v posteli s nebesy.“

„Tím lip.“

Zakřenila se a opřela se o mou pravačku. Sněhový vločky na naší rozpálený kůži okamžitě tály.

„Stejskalo se mi, Ethane.“ Políbila mě na oplátku. Začalo hustě sněžit, ale vločky od nás odskakovaly, jako bysme byli radioaktivní.

 

„Možná máš pravdu. Musíme bejt co nejvíc spolu, dokud –“ Zarazila

se, ale já věděl, co chce říct.

„Na něco přijdeme, Leno. Slibuju.“

Přikejvla, ale srdce do toho nedala. Zavrtala se mi do náruče a mezi námi se začal šířit klid. „Dneska se mi na to nechce myslet.“ A hravě mě odstrčila. Vrátili jsme se do skutečnýho života.

„Jo? A na co teda chceš myslet?“

„Na sněhový anděly. Nikdy jsem je nedělala.“

„Fakt, jo? Vy Zaklínači máte něco proti andělům?“

„O to teď nejde. Ve Virginii jsem bydlela jen pár měsíců. Nikdy jsem nežila tam, kde sněží.“

Za hodinu jsme byli celí promočený a prokřehlí a jektali zubama u kuchyňskýho stolu. Amma šla na nákup a my upíjeli horkou čokoládu, kterou jsem se pokusil vlastnoručně uvařit.

„Podle mě se to takhle nedělá,“ rejpla do mě Lena, když jsem rozpustil v mikrovlnce strouhanou čokoládu a nasypal ji do horkýho mlíka. Výsledkem byla hnědobílá tekutina s čokoládovejma hrudkama. Mně to přišlo úžasný.

„Jo? Co ty o tom víš? Kuchyni, jednu horkou čokoládu, prosím,“ napodobil jsem její hlas – a vyšlo mi z toho pisklavý zaskřehotání. Lena se ušklíbla. Její úsměv mi tak chyběl, i když to bylo jen pár dnů. Chyběl by mi, i kdyby to bylo jen pár minut.

„Když už je řeč o Kuchyni… musím jít. Strejda si myslí, že jsem v knihovně, a ta za chvíli zavírá.“

Přitáhnul jsem si ji na klín. Měl jsem co dělat, abych se jí v jednom kuse nedotýkal. Vymejšlel jsem si pro to různý omluvy: že ji lechtám, že jí uhlazuju vlasy, že zkoumám teplotu rukou. Ta síla, která nás k sobě táhla, byla jako magnet. Lena se mi opřela o hruď a seděli jsme tak bez hnutí, dokud jsme neuslyšeli kroky v patře. Rázem vystřelila z mýho klína jako vyděšená kočka.

„Neboj, to je jen táta. Šel si dát sprchu. To je jedinej důvod, proč vylejzá z pracovny.“

„Horší se to s ním, viď.“ Vzala mě za ruku. Oba jsme věděli, že to není otázka.

 

„Než mamka umřela, nikdy se takhle nechoval. Teprve pak do toho spadnul.“ Zbytek jsem jí vykládat nemusel, slyšela to mockrát v mejch myšlenkách. O tom, jak jsme přestali smažit rajčata, když mamka umřela, a jak jsme poztráceli část vánočního betlému, a o tom, jak mi chyběla, protože se neměl kdo postavit paní Lincolnový, a protože nic už nebylo jako dřív.

„Moc mě to mrzí.“

„Já vím.“

„Proto ses dneska vydal do knihovny? Za mámou?“

Podíval jsem se na Lenu a odhrnul jí vlasy z obličeje. Pak jsem vytáhnul rozmarýn z kuchařky a položil ho na kuchyňskou linku. „Pojď se mnou. Něco ti ukážu.“ Vzal jsem ji odhodlaně za ruku. Přeběhli jsme v mokrejch ponožkách starou dřevěnou podlahu a zastavili se u dveří pracovny. Zavětřil jsem směrem k ložnici: ještě se ani neozval hukot sprchy. Měli jsme fůru času. Zkusil jsem kliku.

„Je zamčeno,“ ozvala se Lena. „Ty máš klíč?“

„Schválně počkej. A uvidíš, co se stane.“ Připadal jsem si hloupě, jak jsem tam tak stál, a Lena nejspíš taky, protože se začala hihňat. Užuž jsem se k ní chtěl přidat, když zástrčka na dveřích sama odskočila. A Leně došel humor.

To není kouzlo. Poznala bych to.

Myslím, že nám to naznačuje, abych šel dál. Nebo my oba.

Ucouvnul jsem a dveře se odemkly. Lena zvedla ruku, jako by pro mě chtěla odstranit překážku zaklínadlem. Zlehka jsem ji zarazil. „Myslím, že to musím udělat sám –“

Dotknul jsem se kliky, dveře se rozletěly a já poprvé po letech vstoupil do pracovny. Pořád to bylo temný, děsivý místo. Nad vyšisovanou pohovkou visel ten zakrytej obraz. Na mahagonovým stole pod oknem se válely papíry s tátovým posledním rukopisem, poházený vedle počítače, na židli i na perským koberci.

„Ničeho se tady nedotýkej. Poznal by to.“

Lena si přidřepla a zadívala se na ně. Najednou jeden list vytáhla a rozsvítila stolní lampičku. „Ethane.“

„Nerozsvěcej. Nechci, aby nás tady načapal. Kdyby věděl, že jsem tady, přizabil by mě. Jeho knížka je to jediný, na čem mu záleží.“

 

Lena mi beze slova podala ten papír. Byly na něm nějaký klikyháky. Ne normální škrabopis – prostě klikyháky. Popad jsem pár papírů, který se povalovaly nejblíž u mě. Byly pokrytý samejma krouceninama a obrysama. Čmáranice. Další papír. Kolečka nakreslený v řádce vedle sebe. Všude byly stránky a stránky čmáraníc, nikde ani jediný písmenko.

Konečně mi to došlo. Tohle není žádná knížka. A táta už není spisovatel. Není ani upír. Zmagořil.

Ohnul jsem se v pase a opřel se dlaněma o kolena. Udělalo se mi zle. Mělo mi to dojít. Lena mě hladila po zádech.

To nic. Má jen těžký období. Zase k tobě najde cestu.

Nenajde. Je ztracenej. Ona je pryč, a teď ztratím i jeho.

Co tady táta celou dobu dělal – schovával se přede mnou? Co mělo za smysl ve dne spát a v noci pracovat, když nepsal Velkej americkej román? Když jen čmáral a kreslil kolečka? Utíkal tak před svým jediným dítětem? Ví to Amma? Nebo to vědí všichni, jenom já ne?

To není tvoje vina. Nesmíš si to vyčítat.

Jenže ve mně převládnul vztek. Shodil jsem tátův notebook ze stolu a papíry se rozlítly do všech stran. Srazil jsem lampičku a bez rozmyslu strhnul prostěradlo z obrazu nad pohovkou. Obraz sletěl na gauč a cestou převrátil nízkou poličku plnou knih. Knížky se vysypaly z regálů a zůstaly ležet v obrovský haldě na koberečku.

„Koukej na to.“ Lena zvedla obraz ze země, zpod hromady knih, a ukázala mi ho.

Byl jsem na něm já.

Teda jako voják Konfederace v roce 1865. Ale pořád jsem to byl já.

Ani jeden z nás si nemusel číst cedulku na rámu, aby zjistil, co je to za podobiznu. Dokonce měl dokonce i polodlouhý vlasy jako já, který mu padaly do obličeje.

„Už bylo načase se poznat, Ethane Cartere Wate,“ prones jsem nahlas právě ve chvíli, kdy na schodech zadupaly tátovy kroky.

„Ethane!“

 

Lena se v panice zadívala k východu. „Dveře!“ Poslušně se přibouchly a závora zajela na místo. Obočí mi povyjelo. Měl jsem dojem, že na tohle si snad nikdy nezvyknu.

Ozvalo se zabušení na dveře. „Ethane, jsi v pořádku? Co se to tam děje?“ Nevšímal jsem si toho běsnění. Nevěděl jsem, co jinýho bych měl dělat, protože jsem mu teď nedokázal čelit. A pak jsem si všimnul těch knih.

„Hele.“ Kleknul jsem si k nim na podlahu. Jedna byla otevřená na stránce dvacet dva. Zkusil jsem ji otočit na stránku dvacet čtyři: vrátila se sama od sebe. Jako ty dveře. „To děláš ty?“

„Co jako? Nešil. Nemůžeme tady zůstat celou noc.“

„Strávil jsem odpoledne v knihovně s Marian. Zní to ujetě, ale ona si myslí, že se nám tam ty knížky snaží něco říct.“

„A co?“

„Různý věci. O osudu, o paní Lincolnový, o tobě.“

„O mně?“

„Ethane! Tak otevři!“ Táta bušil pěstí na dveře, ale už se přede mnou zavíral dost dlouho. Teď bylo načase se v tyhle zábavě prohodit.

„V archívu jsem našel mamčinu fotku – byla pořízená tady v tyhle pracovně. A taky kuchařku, založenou na stránce jejího oblíbenýho receptu snítkou rozmarýnu. Čerstvou! Nechápeš? Má to něco společnýho s tebou, a s mou mamkou taky. A teď jsme tady, jako by něco chtělo, abych sem proniknul. Nebo, já nevím…, někdo.“

„Možná tě to napadlo jen proto, žes viděl její fotku.“

„Možná. Ale koukej na tohle.“ Ukázal jsem na svazek Dějin Ústavy, otočenejch na stránku dvacet dva. Když jsem se ji zase pokusil otočit o list dál, vrátila se na dvaadvacítku.

„To je divný.“ Lena vzala další knížku, Jižní Karolína: Od kolébky ke hrobu. Z hromádky vykukovala stranou 25. Když jsem vní zkusmo zalistoval, knížka se okamžitě zase vrátila na původní stránku.

Odhrnul jsem si vlasy z očí. „Ale tohle nic neříká, je to prostě jenÚstava. Marianiny knížky se rozevíraly na konkrétních stránkách,

 

protože tam bylo napsáno něco důležitýho. Vzkazy. Ale to v

mamčinejch knížkách není.“

„Třeba je to šifra.“

„Mamka neměla na matiku vůbec buňky. Byla spisovatelka,“ namítnul jsem, jako by se tím něco vysvětlovalo.

Lena zvedla další svazek. „Tahle knížka je otevřená na stránce 1. Ale tam je jen malým písmem titulní list. To je přece nesmysl.“

„Proč by mi mamka něco šifrovala?“ uvažoval jsem nahlas, jenže Lena už znala odpověď.

„Protože ty vždycky víš, jak dopadne film. Protožes vyrost s Ammou, na detektivkách a křížovkách. Třeba tvoje mamka věděla, že ty přijdeš na něco, co by nikdo jinej neodhalil.“

Tátovo bušení na dveře začalo postrádat šťávu. Podíval jsem se na rozevřený stránky. 26, 5, 10. Dvacet šest bylo nejvyšší číslo, i když většina těch bichlí měla stovky dalších stránek…

„V latinský abecedě je dvacet šest základních písmen viď?“

„Jo.“

„V tom to bude. Když jsem byl malej a museli jsme vozit Sestry do kostela, mamka si se mnou krátila dlouhou chvíli hrama na zadní stránce soupisu kázání. Oběšence, lodě, a taky tohle – šifrování.“

„No jasně. Dej mi tužku.“ Hrábla pro ni na stůl. „A je jedna, B je dva – ukaž, já to budu zapisovat.“

„Ale bacha – někdy jsme to hrávali odzadu, takže jedna bylo Z.“

Seděli jsme s Lenou uprostřed toho chumlu knih a zapisovali čísla rozevřenejch volnejch stránek, zatímco táta bušil zvenku na dveře pracovny. Nevšímal jsem si ho, tak jako si on předtím nevšímal mě. Nehodlal jsem mu odpovídat ani mu něco vysvětlovat. Ať pro změnu vidí zase on, jaký to je.

„22, 25, 26, 1, 4, 5, 10…“

„Ethane! Co tam děláš?! Co to bylo za rámus?“

„19, 5, 19, 1, 13, 1.“

Podíval jsem se na Lenu a zvednul papír. Byl jsem v luštění už kousek napřed. „Myslím si – že to je pro tebe.“

Ale bylo to tak jasný, jako by mamka stála tady v týhle místnosti před našima očima.

VYZADEJ SE SAMA

 

Vyžádej se sama.

Vzkaz pro Lenu.

Takže moje mamka je tady: v nějaký podobě, v nějakým smyslu, v nějakým paralelním vesmíru. A je to pořád moje mamka, i když přežívá v knížkách a zámcích dveří a ve starejch pergamenech.

Je naživu!

Když jsem konečně otevřel dveře, stál za nima táta v pyžamu. Zíral mi přes rameno do místnosti, po který se povalovaly stránky jeho neexistujícího románu. Odkrytej obraz mýho dávnýho prapředka stál opřenej o pohovku.

„Ethane, já –“

„Co? Chceš mi vysvětlit, proč ses tady přede mnou celý měsíce zamykal – kvůli tomuhle?“ Natáhnul jsem k němu ruku s pomačkanejma stránkama.

Táta se zadíval na podlahu. Byl sice cvok, ale ještě ne takovej, aby mu nedošlo, že jsem odhalil, jak se věci mají. Lena seděla na pohovce a tvářila se rozpačitě.

„Proč? Nic víc vědět nepotřebuju. Psals vůbec někdy něco, nebo seš tady celou dobu jen zalezlej, aby ses se mnou nemusel bavit?“

Pomalu ke mně zvednul hlavu. Oči měl unavený a podlitý krví. Najednou vypadal staře, jako by z něj ten jedinej okamžik zklamání vysál zbytek života. „Jen jsem chtěl být blízko u ní. Když jsem tady, u jejích knížek a jejích věcí, přijde mi, jako by neodešla. Dokonce ji i cítím. Smažená rajčata…“ Hlas se mu vytratil, jako by se zase ponořil zpátky do hloubi svý chorý mysli. Jako by ten záblesk rozumnýho uvažování skončil.

Prošel kolem mě do pracovny a sehnul se pro jeden papír pomalovanej kolečkama. „Snažil jsem se psát…, jenže už nevím jak.“ Zadíval se na mamčino křeslo.

Nebylo to kvůli mně. Nikdy to nebylo kvůli mně. Bylo to kvůli mamce. Sám jsem před pár hodinama zažíval to samý, když jsem seděl v knihovně mezi jejíma věcma a snažil se ji tam vypátrat. Ale teď, teď jsem věděl, že není pryč, a všechno bylo jiný. Můj táta o tom neměl tušení. Pro něj neodemykala dveře a nenechávala mu vzkazy. Tátovi nebylo dopřáno ani to.

 

O tejden pozdějc, na Vánoce, už to vybledlý a zprohejbaný kartónový městečko nevypadalo zdaleka tak titěrné. U kostela se hrbila šikmá věžička a farma přestala padat, jako bych ji konečně postavil tak, jak bylo potřeba. Dávno zaschlý kapky lepidla se třpytily jako sněhový vločky, stejně jako chomáčky vatovýho sněhu, přichycený navěky na maličkejch střechách.

Ležel jsem na břiše na podlaze s hlavou zastrčenou pod nejnižší větví podsaditý stříbrný borovičky, tak jako každej rok. Modrozelený jehličí mě škrábalo do krku, když jsem opatrně zastrkoval elektrický světýlka do kulatejch otvorů v kartónu. Pak jsem ucouvnul a zapojil šňůru do zásuvky. Díval jsem se, jak se okna papírovejch domečků rozsvěcujou. Figurky jsme už nenašli, a taky krabice s plechovejma autíčkama a zvířátkama zmizela. Městečko bylo pořád liduprázdný, ale poprvé mi nepřipadalo opuštěný a osamocený.

Zůstal jsem sedět na zemi, poslouchal, jak Ammina tužka škrábe po papíře a jak můj táta pouští starou vánoční desku – a něco upoutalo můj pohled. Bylo to mrňavý a tmavý a leželo to mezi vrstvama chomáčků sněhu. Hvězda, velká asi jako cent, omalovaná stříbrnou a zlatou barvou a obklopená kroucenou září, která vypadala jako titěrná kancelářská sponka. Pocházela ze stromku, kterej vyrobila mamka ještě jako malá ve škole v Savannah z čističe dýmek, a kterej jsme léta nemohli najít.

Strčil jsem si ji do kapsy. Až příště uvidím Lenu, dám jí to na její náhrdelník, aby mi na ni dávala pozor. Abych ji zase neztratil. Abych se zase neztratil.

Mamce by se to líbilo. Jako by se jí líbila i Lena – nebo možná,

jako se jí líbila. Vyžádej se sama.

Odpověď před náma ležela celou tu dobu. Jen se zamkla v tátově pracovně, založila se do mamčiny kuchařky. Zapadla do zaprášenýho chomáčku sněhu.
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Slib

 

Něco viselo ve vzduchu. Když člověk slyší tuhle frázi, většinou ji nebere úplně doslova. Ale čím víc se blížily Leniny narozeniny, tím víc jsem to cítil. Když jsme se vrátili z vánočních prázdnin, skříňky ve školní hale i stěny chodeb byly postříkaný sprejem. Jenže to nebylo běžný graffiti: ty slova ani nepřipomínaly angličtinu. Člověk by ani nepoznal, že jsou to opravdový slova, kdyby nikdy nedržel v ruce Knihu měsíců.

Tejden potom se nám vysklily všechny okna v učebně angličtiny. Moh to udělat vítr – až na to, že ani nezafoukalo. A proč by se vítr soustředil z celý školy zrovna na jedinou třídu?

Když jsem teď nehrál basket, musel jsem do konce školního roku docházet na hodiny tělocviku, což byla na Jacksonovce zdaleka ta největší otrava. Když jsem se po hodině sprintů na čas a šplhání po laně ke stropu tělocvičny vrátil ke svý skříňce, našel jsem dvířka otevřený a svoje poznámky rozházený všude po hale. Batoh byl v tahu. Link ho sice po pár hodinách našel nacpanej do popelnice za tělocvičnou, ale dostal jsem za vyučenou. Jacksonovka viditelně není pro Knihu měsíců to pravý místo.

Pak jsem ji začal nechávat doma ve svý šatní skříni. Čekal jsem, jestli ji Amma nevyčenichá, jestli na mě uhodí, posype mi pokoj solí

– ale nic z toho se nestalo. Nad tou starou knihou v kožený vazbě jsem fakticky strávil měsíc a půl – s Lenou i bez ní, jen s mamčiným ohmataným latinským slovníkem. Abych se pří čtení nepopálil, používal jsem Amminy chňapky s teflonovým povrchem. Byly v ní stovky zaklínadel, a jen některý přeložený do angličtiny. Spousta jich byla v jazycích, jehož slova jsem ani nedoved přečíst, a v jazyce Zaklínačů, kterej jsme neuměli rozšifrovat. Ale čím víc jsme pronikali do obsahu tyhle knihy, tím byla Lena znepokojenější.

 

„Vyžádej se sama. To je přece nesmysl.“

„Určitě to něco znamená.“

„Ale v žádný kapitole se o tom nic nepíše. A v místech, kde se popisuje Vyžádání, o tom není ani zmínka.“

„Musíme hledat dál. Tohle není Zápisník mladejch svišťů. Někde to tam bude.“ Kniha měsíců nám určitě mohla poradit – ale nejdřív to v ní musíme najít. Nedokázali jsme myslet na nic jinýho – teda kromě toho, že odedneška za měsíc bude po všem.

V noci jsme zůstávali dlouho vzhůru a bavili se, i když jsme leželi ve svejch postelích. Každá noc nás přibližovala tý, která může bejt naše poslední.

Na co myslíš, Leno?

Fakt to chceš vědět?

Vždycky to chci vědět.

Ale doopravdy chci? Zíral jsem na pomačkanou mapu nad postelí, na ty zelený čáry, který spojovaly místa z přečtenejch knížek. Byly pořád tam, všechny ty města mý vysněný budoucnosti, spojený připínáčkama a čárama fixkou. Jenže za půl roku se toho hodně změnilo. Teď už mi budoucnost nevyznačovaly zelený čáry, ale jedna holka.

I když zrovna teď je její hlas tak slaboučkej, že jsem se musel hodně snažit, abych ho uslyšel.

Něco uvnitř mi říká, že bych byla radši, kdybysme se nikdy nepotkali.

To snad nemyslíš vážně?

Neodpověděla. Aspoň ne hned.

O to je to těžší. Už předtím se mi zdálo, že můžu o hodně přijít. Ale teď mám ještě tebe.

Vím, jak to myslíš.

Shodil jsem stínítko z lampičky u postele a zadíval se přímo do žárovky. Když jsem se na ni takhle zostra koupal, oči mě z toho jasu rozbolely tak, že to zarazilo slzy.

A můžu tě ztratit.

To se nestane, Leno.

 

Mlčela. Světlo mě na chvíli úplně oslepilo. Neviděl jsem už ani modrej strop mýho pokoje, přestože jsem zíral přímo do něj.

Slibuješ?

Slibuju.

Věděla, že tenhle slib možná nezvládnu dodržet. Ale stejně jsem jí ho dal. Protože jsem chtěl udělat všechno pro to, aby to byla pravda.

Když jsem se natáhnul po vypínači, spálil jsem si ruku.
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II
Skřítek Hajaja (nebo tak něco)

 

Leniny narozeniny byly už za tejden. Za sedm dní.

Za sto šedesát osm hodin.

Za deset tisíc osm minut.

Vyžádej se sama.

Už jsme byli s Lenou u konce sil. Vypustili jsme školu, abysme mohli trávit čas nad Knihou měsíců. Stal se ze mě odborník na falšování Amminýho podpisu, a tajemnice školy se Leně neodvažovala říct, aby odevzdala omluvenku podepsanou Maconem Ravenwoodem. Byl chladnej zimní den a my spolu seděli v zahradě Greenbrieru, zachumlaný do starýho spacáku z Linkova beateru. Už potisící jsme se snažili najít v Knize nějakou pasáž, která by nám napověděla.

Připadalo mi, že Lena to začíná vzdávat. Strop ve svým pokojíčku měla celej popsanej tím, co jinak zůstávalo skrytý, myšlenkama, který byly až moc děsivý na to, aby je vyslovila.

temný oheň, světlá tma  temná hmota, co to je? velká temnota spolyká velké svělo, jako spolyká můj život zaklínačty  dívky dřív nadpřirozené /poprvé za sedm dní sedm dní sedm dni 7777777777777

Ne že bych jí to měl za zlý. Fakt to vypadalo dost beznadějně, ale já se nehodlal vzdát. Nikdy. Lena se opírala o starou kamennou zeď, která se drolila stejně jako naše možnosti. „To je nemožný. Je tam tolik zaklínadel. A my ani nevíme, co hledáme.“

Měla pravdu. Kniha obsahovala zaklínadla snad pro každou situaci: Oslepení nevěrníků. Pozvednutí mořských vln. Skrytí run před zraky Smrtelníků.

 

Ale nikde jsme nenašli Kterak zbaviti rodinu prokletí nebo Zaklínadlo na odčinění toho, že vaše praprapraprababička chtěla oživit mrtvýho vojáka. Ani Zaklínadlo, jak se vyhnouti Vyžádání Temnotou tím, že provedete Vyžádání na vlastní pěst. Anebo to, který jsem zoufale hledal já: Zaklínadlo na záchranu vaší holky (když už ji konečně máte), dřív než bude pozdě.

Vrátil jsem se znova k latinskýmu obsahu: OBSECRATIONES, INCANTAMINA, NECTENTES, MALEDICENTES, MALEFICIA.

„Neboj se. Najdeme to.“ Ale sám jsem tomu nedokázal věřit.

 

Čím dýl ležela Kniha měsíců na polici v mý skříni, tím silnější jsem měl pocit, že u mě v pokoji straší. Ale stávalo se nám to oběma, a noc co noc: noční můry, pořád horší a horší. Spal jsem pokaždý sotva pár hodin. Byly tam, číhaly na mě už ve chvíli, kdy jsem zavřel oči. Ale nejstrašnější bylo, že se nikdy neměnily: bylo to pořád totéž, v příšerný smyčce se to přehrávalo pořád dokola. Každou noc jsem znova a znova přicházel o Lenu. Ubíjelo mě to.

Mohl jsem se bránit jedině tím, že jsem se snažil zůstat vzhůru. Poháněl mě cukr a kofein z litrů koly a redbullu.

Pařil jsem na počítači. Přečet jsem snad všechno, co mi přišlo pod ruku, od Srdce temnoty až po svůj oblíbenej díl Stříbrnýho surfaře, ve kterým Galactus znova a znova polyká vesmír. Ale tohle zná asi každej, kdo někdy zkoušel ponocovat – třetí nebo čtvrtou noc už je úplně fuk, co děláte: klidně usnete vestoje.

Tomu by se neubránil ani Galactus.

 

Oheň. Všude hoří.

 

A kouř. Kašlu kouř a popel. Je černočerná tma, není nic vidět. Horko mi drásá pleť jako šmirgl papír. Neslyším nic, jen burácení ohně.

Neslyším ani Lenin křik, jen ve svý hlavě:

Uteč! Musíš pryč!

Cítím, jak mi praskají kosti v zápěstí, jedna po druhý, jako struny na kytaře.

Pustí mě, jako by mě chtěla navždycky uvolnit, ale já to nedovolím. Nikdy.

Nedělej to, Leno! Nepouštěj se!

Pusť mě! Prosím… zachraň se!

Nikdy ji nepustím.

Ale už cítím, jak mi prokluzuje zpod prstů. Snažím se ji svírat pevně, ale vysmekne se mi…

Vztyčil jsem se na posteli a rozkašlal se. Připadalo mi to tak skutečný, že jsem měl fakt na jazyku chuť kouře. Ale v pokoji nebylo horko, spíš zima. Okno bylo už zase dokořán. Moje oči si rychle zvykly na světlo.

Koutkem oka jsem něco zahlídnul. Nějakej pohyb. Ve stínech.

V mým pokoji někdo je.

„Doprdele!“

Zkusil vyklouznout dřív, než si ho všimnu, ale nepovedlo se mu to. Věděl, že jsem si ho všimnul. A tak udělal to jediný, co se dalo. Otočil se obličejem ke mně.

„Ne že bych měl namířeno konkrétně tam, ale není na mně, abych tě opravoval, když ani neumím včas odejít ze scény.“ Macon připojil úsměv Caryho Granta a popošel k nohám mý postele. Měl na sobě dlouhej černej plášť a černý kalhoty. Byl oblečenej spíš jako gentleman z konce devatenáctýho století, co si chce vyjet bryčkou do města, než jako moderní lupič. „Nazdar, Ethane.“

„Co sakra děláte v mým pokoji?“

Zatvářil se rozpačitě, což bylo u Leninýho strejdy, kterej měl obvykle vždycky na špičce jazyka pohotovou a šarmantní odpověď, dost nezvyklý. „Přijde na to.“

 

„Už na to přišlo. Vlez jste mi v noci oknem do pokoje jako nějakej upír nebo uchyl. Nebo možná obojí. Takže?“

„Vy Smrtelníci. Pro vás je všechno buď černé, nebo bílé. Já nejsem ani Lovec, ani Škůdce. Pleteš si mě s mým bratrem Huntingem. Mě krev neláká.“ Při tom pomyšlení se zachvěl. „Ani krev, ani maso.“ Zapálil si doutník a promnul ho v prstech. Jestli tady Amma zejtra ucejtí kouř, klepne ji pepka. „Vlastně se toho tak trochu štítím.“

Ztrácel jsem trpělivost. Už pár nocí jsem se nevyspal a neměl jsem náladu poslouchat někoho, kdo nedokáže normálně odpovědět na přímou otázku. Chtěl jsem slyšet odpověď, a chtěl jsem ji slyšet hned. „Těch hádanek mám až po krk. Řekněte mi to rovnou. Co děláte v mým pokoji?“

Macon přešel k levný židli na kolečkách u mýho psacího stolu a jediným plavným pohybem se na ni posadil. „Řekněme, že naslouchám.“

Sebral jsem z podlahy starý basketový tričko s logem týmu Jacksonovy střední a přetáhnul si ho přes hlavu. „A koho posloucháte? Nikdo tady není. A já jsem spal.“

„Ne, přesněji řečeno jsi snil.“

„Jak to víte? Zase nějaká zaklínačská schopnost?“

„Obávám se, že ne. Já vlastně technicky vzato nejsem Zaklínač.“

Dech se mi zaseknul v krku. Macon Ravenwood nikdy za bílýho dne nevycházel z domu. Dokázal se najednou zjevit, kde se mu zachtělo, pozoroval lidi prostřednictvím svýho psovlka, a dokázal málem zlikvidovat bez mrknutí oka Temnou zaklínačku. A jestli nebyl sám Zaklínač, tak tady existovalo jen jediný vysvětlení.

„Takže jste upír.“

„To zcela nepochybně nejsem.“ Zatvářil se dotčeně. „To je takvulgární výraz, takové klišé – až mě to uráží. Žádní upíři neexistují. Ale vaše generace nejspíš věří i na vlkodlaky a mimozemšťany. Za to může televize.“ Potáhnul zhluboka z doutníku. „Nerad tě zklamu, ale jsem Inkubus. Obávám se, že je to stejně jen otázka času, kdy by ti to Amaria sdělila, protože je očividně nachystaná odhalit všechna má tajemství.“

 

Inkubus? Vlastně jsem ani nevěděl, jestli mě to má děsit. Nejspíš jsem se tvářil zmateně, protože Macon se okamžitě rozhod pro upřesnění. „Popravdě řečeno, gentlemani našeho druhu disponují skutečně jistou mocí, ale ta souvisí výlučně s jejich silou. A tu musíme pravidelně obnovovat.“

„Jak obnovovat?“

„Z nedostatku přiléhavějších výrazů se vyjádřím takhle: musíme ji čerpat ze Smrtelníků.“

Pokoj se začal kymácet. Nebo se možná začal kymácet Macon.

„Ethane, sedni si. Jsi úplně bílý.“ Lenin strejda přešel ke mně a pomoh mi posadit se na kraj postele. „Jak už jsem řekl, nenapadá mě lepší výraz než čerpat. Ale nejde o krev. Tu pijí Smrtelníkům jen Krvaví inkubové, a k těm já nepatřím. Oni i já jsme sice Lilum – což znamená, ze musíme žít v naprosté tmě –, ale já něco tak nechutnéhoneprovozuji. Živím se tím, čeho mají Smrtelníci nadbytek, a co tudíž sami ani nepotřebují.“

„Čím?“

„Sny. Kousky a útržky snů. Myšlenkami, touhami, obavami, vzpomínkami – nic z toho nebudeš postrádat.“ Slova se mu řinula z úst, jako by pronášel zaklínadlo, a já se pokoušel do toho proniknout, rozluštit, co mi tady vykládá. Jenže jsem měl pocit, jako by mi mozek omotala tlustá vlněná deka.

Ale pak jsem to pochopil. Kousky skládačky zacvakly do těch správnejch míst v mozku. „Ty sny… vy z nich jako vysáváte jen kousky? Proto si je nikdy po probuzení nepamatuju celý?“

Macon se usmál a uhasil doutník v prázdný plechovce od koly. „Vinen ve všech bodech obžaloby. Až na to ‚vysávání‘. To není zrovna nejzdvořilejší výraz, mládenče.“

„Ale jestli vysáváte – jestli kradete mý sny, musíte je znát. Víte, co se na konci stane. Musíte nám to říct, abysme se na to mohli připravit.“

„Obávám se, že nemůžu. Vybírám si jisté útržky úmyslně.“

„Proč podle vás nemáme vědět, jak to celý skončí? Přece kdybysme znali konec snu, můžeme zabránit tomu, aby se to nestalo doopravdy.“

 

„Zdá se, že už toho víš až tak dost. A ani já tomu tak úplně nerozumím.“

„Přestaňte už konečně mluvit v hádankách. Pořád říkáte, že mám chránit Lenu, že mám nějakou moc. Tak proč mi sakra neřeknete na rovinu, o co tady jde, pane Ravenwoode? Protože já už jsem děsně unavenej, a dělá se mi zle z toho, jak se mnou pořád někdo manipuluje.“

„Nemůžu ti říct to, co sám nevím, synu. Jsi pro mě tak trochu záhadou.“

„Nejsem váš syn.“

„Melchizedeku Ravenwoode!“ Ammin hlas zaduněl jako kostelní zvon.

Macon se zatvářil, jako by mu došla pára.

„Jak se opovažuješ vkročit do tohohle baráku bez mýho svolení?“ Stála na prahu ve froté županu a v ruce držela nějakou šňůrku s korálkama. Kdybych ji dost neznal, moh bych si myslet, že je to obyčejnej náhrdelník. Amma mačkala korálkový kouzlo křečovitě v dlani. „Na něčem jsme se snad domluvili. Tenhle dům je pro tebe nepřístupnej! Najdi si nějaký jiný stavení, kde můžeš provádět ty svý rejdy.“

„To není tak jednoduché, Amarie. Tenhle hoch vidí ve snech věci, které jsou příliš nebezpečné – pro ně oba.“

Oči naší hospodyně se divoce zaleskly. „Cože, ty se krmíš na mým chlapci?! To mi tady chceš tvrdit? To mě má jako uchlácholit?!“

„Uklidni se. Nesmíš to brát tak doslova. Dělám jen to, co je nezbytné, abych je oba chránil.“

„Já vím až moc dobře, co seš zač a co děláš, Melchizedeku. Až příde tvůj čas, budeš se za to smažit v pekle. Ale netahej zlo do mýho domu!“

„Už dávno jsem si vyvolil svůj osud, Amarie. Bojoval jsem proti tomu, čím jsem se měl stát. A bojuju proti tomu každičkou noc svého života. Ale zlosyn nejsem. Mám dítě, o které se musím postarat.“

„To nemění nic na tom, co seš zač, Melchizedeku. Něco takovýho si vybrat nemůžeš.“

 

Macon Ravenwood přimhouřil oči. Bylo jasný, že jejich dávná dohoda je nějak choulostivá, a on ji svou noční návštěvou právě narušil. Ale kolikrát se už tady takhle stavil?

„Proč mi prostě neřeknete, co se stane na konci toho snu? Mám právo to vědět. Je to můj sen.“

„Je to mocný sen, zneklidňující sen, a Lena by to neměla vidět. Není na to připravená, a vy dva jste spolu nevyhnutelně propojení. Vidí to, co vidíš ty. Takže musíš pochopit, proč jsem ti ho musel odebrat.“

To už ve mně zuřivost vybublala na povrch. Dostal jsem strašnej vztek – větší, než když paní Lincolnová lhala o Leně na disciplinární komisi. Větší, než když jsem našel v tátově pracovně ty počmáraný stránky.

„Ne. To teda nechápu. Jestli víte něco, co jí může pomoct, tak proč to před náma tajíte? Proč používáte ty svoje ulítlý schopnosti a vysáváte moje sny, abych je nemoh vidět a pomoct jí sám?“

„Jenom se ji snažím ochránit. Miluju Lenu a nikdy bych –“

„Já vím. To už jsme od vás slyšeli stokrát. Nikdy byste neudělal nic, co by jí ublížilo. Ale měl byste dodat, že ani neuděláte nic, co by jí pomohlo.“

Maconova spodní čelist ztuhla. Teď zuřil on: už jsem to na něm dokázal poznat. Ale nevypadnul z role, ani na chvilinku ne. „Snažím se ji chránit stejně jako ty, Ethane. Vím, že ti na ní záleží, a opravdu jí poskytuješ jistou formu ochrany, ale jsou tady věci, kterým dobře nerozumíš, věci, které nikdo z nás nedokáže ovládat. Jednoho dne to pochopíš. Ty a Lena jste prostě příliš odlišní.“

Odlišné druhy. Tak to napsal Ethan Genevieve. Už mi to docházelo. Uplynulo půldruhýho století, a vůbec nic se nezměnilo.

Jeho pohled změknul. Napadlo mě, že mě lituje, jenže v tom bylo něco jinýho. „Nakonec bude na tobě, abys to břemeno nesl. Vždycky je to na Smrtelníkovi. Věř mi. Já o tom něco vím.“

„Nevěřím vám a nerozumíte tomu. My s Lenou se od sebe tolik nelišíme.“

„Smrtelníci. Závidím vám. Myslíte si, že můžete všechno změnit. Zastavit vesmír. Odčinit to, k čemu došlo před spoustou let. Jste tak nádherné bytosti.“ Mluvil ke mně, ale už to nebudilo ten dojem.

 

„Omlouvám se za vniknutí do vašeho domu, Ethane. Už tě nechám spát.“

„Držte se od mýho pokoje dál, pane Ravenwoode. A od mý hlavy taky.“ Lenin strejda vykročil ke dveřím. Překvapilo mě to. Myslel jsem, že vyskočí oknem, kudy přišel.

„Ještě jedna věc. Ví Lena, co jste zač?“

Macon se usmál. „Ovšem. Nemáme před sebou žádná tajemství.“

Já ten úsměv neopětoval. Věděl jsem tutově o pár tajemstvích,

 

který před sebou tutlají. A Macon si to zřejmě dobře uvědomoval. Zavířil pláštěm, obrátil se ke mně zády a byl pryč. Prostě zmizel.
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Bitva o Medový vrch

 

Další den ráno jsem se probudil s příšernou bolestí hlavy. Nemínil jsem uvěřit tomu, jak se často píše v podobnejch historkách, že se mi to všechno jen zdálo. Ani na chvíli jsem nepochyboval o tom, že Maconova návštěva v mým pokoji byla jen noční můra. Od mamčiny smrti jsem se celý měsíce ráno co ráno budil s tímhle přesvědčením. Teď takovou chybu neudělám.

A když se mi tentokrát zdálo, že se všechno od základu změnilo, bylo to proto, že se všechno změnilo. Připadalo mi, že všechno je čím dál ujetější a ujetější – protože to tak prostě bylo. Taky jsem měl pocit, jako by nám s Lenou zoufale odtikával čas, protože nám už doopravdy skoro žádnej nezbejval.

Začalo odpočítávání: posledních šest dní. Moc dobře se to nevyvíjelo. To bylo jediný, co se o tom dalo říct. Ne snad, že bysme to křičeli do světa nahlas. Ve škole jsme se chovali jako vždycky. Na chodbách jsme se drželi za ruce. Líbali jsme se u skříněk, až nás z toho bolely rty, a já měl zase pocit, jako by mnou projížděla elektřina. Zůstávali jsme v naší bublině a užívali si zbytky toho života, kterej jsme v očích ostatních vedli – užívali jsme si jeho poslední hodiny. A v jednom kuse jsme si povídali: celý dny, i při vyučování, i když jsme byli každej jinde.

Lena mi vyprávěla o Barbadosu, kde se obloha a moře setkávají v tak uzounký lince, že ani není poznat, kde končí jedno a začíná druhý. Poslouchal jsem ji, zatímco jsem se na keramice pokoušel vyrobit misku s konopným úchytem.

Vypravovala mi o svý babičce, která ji naučila pít 7-Up tak, že použije červenej pendrek jako brčko. Poslouchal jsem to při angličtině, když jsem se pokoušel psát úvahu na téma Doktor Jekyl a pan Hyde a kde Savannah prskala bubliny ze žvejkačky.

 

A vyprávěla mi taky o Maconovi, kterej s ní oslavil každý její narozeniny, i když bydlela třeba zrovna v Tramtárii. Dostavil se na ně pokaždý, co se pamatovala.

Po probdělý noci, kterou jsme strávili hloubáním nad Knihou měsíců, jsme spolu pozorovali, jak vychází slunce: ona na Ravenwoodu, já u mě doma.

Ethane?

Jsem tady.

Já se bojím.

Já vím. Měla bys zkusit aspoň na chvíli usnout, Leno.

Nechci ztrácet čas spaním.

Já taky ne.

Ale oba jsme věděli, že o to nejde. Ani jeden z nás o ty sny nestál.

 

„NOC VYŽÁDANÍ JEST NOCÍ SLABOSTI PŘEVELIKÉ, KDY TEMNOTA UVNITŘ SPOJUJE SE S TEMNOTOU VENKU A BYTOST MOCÍ NADANÁ OTEVÍRÁ SE VELIKÉ TEMNOTĚ,ZBAVENA JSOUC VEŠKERENSTVA OCHRAN, ČAR, JAKOŽ IZAKLINADEL, DOKAVÁDE JI POUTALY. SMRT V HODINĚ VYŽÁDÁNÍ JEST KONEČNÁ A NEZVRATNÁ…“

Lena zaklapla Knihu. „Už to nemůžu číst.“

„Není to fakt žádná sranda. Není divu, že si tvůj strejda dělá těžkou hlavu.“

„Takže nestačí, že se můžu proměnit v nějakou temnou příšeru – taky můžu umřít konečnou a nezvratnou smrtí. A navrch mě může čekat věčný zatracení.“

„Jo. Tahle kapitola by se mohla jmenovat Nadějné vyhlídky.“

Zase jsme seděli na zahradě Greenbrieru. Lena mi podala Knihu a lehla si na záda. Dívala se do nebe. Zadoufal jsem, že si hraje s mrakama, a že si v hlavě nepřemílá, jak málo nám zatím Kniha měsíců pomohla. Ale nechtěl jsem po ní, aby mi pomáhala. Obracel

 

jsem stránky pomocí Amminejch starejch záhradnickejch rukavic, který mi byly malý.

V Knize měsíců byly tisíce zaklínadel, na některejch stránkách víc než jedno. V tom, jak byly uspořádaný, jsem neobjevil žádnej systém, pokud tu vůbec byl. Obsah, i když jsem si ho přeložil z latiny, byl taky dost chaotickej a s tím, co stálo uvnitř, souvisel jen hodně volně. Obracel jsem stránky a doufal, že náhodou na něco kápnu. Jenže většina těch sdělení pro mě byla naprosto nesrozumitelná. Zíral jsem na slova, co neměly hlavu ani patu.

I DDARGANFOD YR HYN SYDD AR GOLL

DATODWCH Y CWLWM, TROELLWCH A THROWCH EF

BWRIWCH Y RHWYMYN HWN

FEL Y CAF GANFOD

YR HYN RWY’N DYHEU AMDANO

YR HYN RWY’N El GEISIO.

Pak na mě něco vyjuklo: slovo, který jsem poznal z citátuv pracovně rodičů, kterej jim visel na stěně: „Pete et invenies.“ Hledej a najdeš. Invenies. Najdeš.

UT INVENIAS QUOD ABEST

EXPEDI NODUM, TORQUE ET CONVOLVE

ELICE HOC VINCULUM

UT INVENIAM QUOD

DESIDERO

QUOD PETO.

Začal jsem listovat mamčiným latinským slovníkem, poznamenával si přeložený slova na okraj stránky v Knize, a najednou jsem měl před sebou zaklínadlo v angličtině.

Najít, co je ztracené,

rozlést pouta, uzly a smyčky.

Pronést toto zaklínadlo,

abych mohl najít

 

to, po čem toužím,

to, co hledám.

„Něco jsem objevil!“

Lena se posadila a nakoukla mi přes rameno. „Cože?“ Neznělo to moc nadšeně.

Ukázal jsem jí svůj škrabopis, aby se podívala sama. „Tohle jsem přeložil. Tyhle verze se asi používají, když člověk něco hledá.“

Naklonila se blíž a začetla se do mýho překladu. Pak vykulila oči. „To je zaklínadlo Lokátor.“

„Připadá mi to jako něco, co by nám pomohlo najít odpověď. Třeba takhle dokážeš zjistit, jak máme zrušit kletbu!“

Lena si přitáhla Knihu na klín a zadívala se na její stránky. Pak ukázala nahoru. „Tohle je podle mě stejný zaklínadlo, akorát ve velštině.“

„A myslíš, že by to mohlo pomoct?“

„To netuším. Protože zatím ani nevíme, co vlastně hledáme.“ Zamračila se, jako by jí veškerá dychtivost došla. „A kromě toho… vyslovovaný zaklínadla jsou na provádění dost těžký, a já tohleto ještě nikdy nedělala. Lehce se to může pokazit.“ To si dělá srandu?

„Může se to pokazit? Může se to pokazit ještě víc, než když se z tebe o šestnáctejch narozeninách stane Temná zaklínačka?“ Vytrhnul jsem jí Knihu a špičky Amminejch rukavic zasyčely. „Tak proč jsme tuhle věc hledali o půlnoci v hrobě, proč už v ní celý měsíce ležíme, když to nechceš ani zkusit?“ Držel jsem ten svazek tak dlouho, až se mi z pravý rukavice začalo kouřit.

Lena zavrtěla hlavou. „Dej to sem.“ Zhluboka se nadechla. „Hele, tak já to zkusím, i když nemám ponětí, co se stane. Já to takhle fakt neumím.“

„Co takhle neumíš?“

„Zaklínat. Používat svou moc a tohle všechno. Když jsem Přirozená, tak jde přece o to, že bych to měla umět přirozeně, ne? A já většinou ani nevím, jak se mi to povedlo.“

„No tak to teď uděláš jinak, a povede se ti to. Pomůžu ti. Co mám udělat? Namalovat kruh? Zapálit svíčky?“

 

Lena protočila panenky. „Co kdyby sis radši o kousek poposednul.“ Ukázala na místo pár kroků od nás. „Pro všechny případy.“

Čekal jsem, že to bude chtít nějaký další přípravy, ale to byl asi Smrtelnickej předsudek. Co já o tom vím? Na Lenino přání, abych se držel v uctivý vzdálenosti od jejího prvního pronesenýho zaklínadla, jsem se vykašlal. Ale nakonec jsem přece jen o kousíček ucouvnul, aby měla prostor. Lena vzala Knihu do jedny ruky, což byl výkon sám o sobě vzhledem k tomu, jak byly ty zaklínadla těžký, a zhluboka se nadechla. Pak jí oči začaly pomalu klouzat po stránce, když četla.

„‚Najít, co je ztracené, rozplést pouta, uzly a smyčky. Pronést toto zaklínadlo, abych mohla najít to, po čem toužím…“

Podívala se na poslední řádek a pronesla jasným, rozhodným hlasem: „‚To, co hledám.‘“

Chvíli se nic nedělo. Mraky nám dál pluly nad hlavama, vzduch byl chladnej. Nezabralo to. Lena pokrčila ramenama. Věděl jsem, že myslí na to samý. A pak jsme to oba uslyšeli: zvuk, jako když podzemní chodbou fičí vítr. Strom za mnou začal hořet. Celej vzplál, od kořenů až po korunu. Plameny uháněly po kmeni a polykaly větve. Ještě jsem neviděl, aby něco shořelo takhle rychle.

Z hořícího stromu se kouřilo. Odtáhnul jsem Lenu dál. Oba jsme kašlali. „Seš v pohodě?“ Odhrnul jsem jí černý vlasy z obličeje. „No, asi to nefungovalo. Ledaže bys toužila po pořádným táboráku.“

Lena se slabě usmála. „Já ti říkala, že se to může pokazit.“

„Není pokazit trochu slabý slovo?“

Dívali jsme se na hořící cypřiš. Zbejvalo nám pět dní.

 

Už jenom čtyři dny. Na obloze se stahovaly bouřkový mraky a Lena zůstala doma. Ve škole nahlásila nemoc. Řeka Santee se rozvodnila. Silnice na sever od města zmizely pod vodou. Místní stanice přemílaly ve zprávách globální oteplování, ale já věděl svoje.

 

Na hodině matiky jsem se s Lenou dohadoval o Knize, což ke zlepšení mejch školních výsledků zrovna nepřispívalo. Zvlášť s ohledem na to, že jsme zrovna psali písemku.

Nech už tu Knihu na pokoji, Ethane. Dělá se mi z ní zle. Není k ničemu.

Nemůžeme ji nechat na pokoji. Je to nase jediná šance. Slyšelas strejdu. Je to nejmocnější kniha v Zaklínačským světě.

A taky je to Kniha, která proklela mou rodinu.

Nevzdávej to. Někde v ní musí bejt odpověď.

Ztrácel jsem ji, přestávala mě poslouchat, a navíc mi hrozilo, že propadnu z matiky. Tohle pololetí už jsem schytal dvě koule. Super.

Mimochodem, neumíš vykrátit 7x – 2 (4x – 6)?

Věděl jsem, že umí. Tohle už brali.

Co to má společnýho s Knihou?

Nic. Já jenom, že jinak proletím z matiky.

Povzdychla si.

Chodit se Zaklínačkama má i svoje výhody.

 

Už jen tři dny. Přišla obleva a země se proměnila v hromady mazlavýho bláta, který zavalilo naši tělocvičnu. Roztleskávačky neměly kde trénovat a disciplinární komise si na svoje příští čarodejnicky procesy bude muset najít jiný shromaždiště. Lena pořád nedorazila do školy, ale zato byla pevně v mý hlavě. Jenže její hlas zněl pořád tišejc, až jsem ji v tom virválu na Jacksonovce skoro neslyšel.

U oběda jsem seděl sám. Neměl jsem hlad. Poprvé od chvíle, kdy jsem ji potkal, jsem se rozhlížel po ostatních a cítil… co vlastně? Lítost? Závist? Jejich životy byly tak jednoduchý, tak prostý. Jejich problémy byly jen mrňavý potíže Smrtelníků. Tak jako kdysi v mým případě. Zachytil jsem Emilyin pohled. Sledovala mě. Pak ji Savannah plácla do stehna a rozhihňaly se. Nezáviděl jsem jim. Za nic z tohohle bych Lenu nevyměnil.

 

Nedokázal jsem si představit, že bych se vrátil k tomuhle umrněnýmu životu.

 

Už jen dva dny. Lena se mnou už nemluví ani na dálku. Vichr shodil střechu z ústředí DARu. Zničily se přitom všechny ty soupisy, co paní Lincolnová s paní Asherovou po léta sestavovaly, rodokmeny až k Otcům poutníkům a válce za nezávislost. Ctihodní gatlinští starousedlíci budou muset znova prokazovat, že je jejich krev lepší než naše.

Cestou do školy jsem zajel na Ravenwood a zabušil hlasitě na dveře. Lena nikde. Když jsem ji konečně donutil otevřít, pochopil jsem proč.

Ravenwood zase změnil podobu. Teď uvnitř připomínal věznici s nejvyšší ostrahou. V oknech byly zasazený mříže, stěny byly z hladkýho betonu. Lena na sobě měla oranžovou teplákovou soupravu s číslem 1102, datem jejích narozenin. Ruce si počmárala skrz naskrz. Vlastně jí to moc slušelo, s těma rozcuchanejma vlasama, který jí padaly do obličeje. Dokázala udělat odvaz i z teplákový soupravy.

„Co to má bejt?“

Sledovala přes rameno můj pohled. „Co – tohle? To nic není. Jen takovej vtip.“

„To bych do Macona neřek.“

„Taky to není jeho vtip. To já,“ prohlásila a vytáhla si z rukávu uvolněnou nitku.

„Odkdy ovládáš Ravenwood?“

Pokrčila ramenama. „Prostě jsem se včera vzbudila a vypadalo to tady takhle. Ten barák si to nejspíš vytáhnul z mý hlavy. Asi poslouchá, na co myslím.“

„Pojď ven. Z tohohle vězení musíš mít ještě větší depku.“

„Za dva dny budu třeba jako Ridley. To mě deptá nejvíc.“ Zavrtěla smutně hlavou a posadila se na kraj verandy. Sed jsem si

 

vedle ní. Nedívala se na mě, oči měla upřený na svoje nový, bílý

vězeňský kecky. Napadlo mě, odkud ví, v čem chodí vězni.

„Tkaničky. Tohle máš blbě.“

„Cože?“

Ukázal jsem na její boty. „V opravdickým vězení by ti zabavili tkaničky.“

„Musíš jít, Ethane. Je po všem. Nedokážu zabránit tomu, abych měla narozeniny… a nemůžu zabránit, aby se ta kletba naplnila. Už nedokážu předstírat, že jsem normální holka. Nejsem jako Savannah Snowová nebo jako Emily Asherová. Jsem Zaklínačka.“

Sebral jsem pod schodem pár kamínků a mrsknul s nima co nejdál.

Já se s tebou nechci loučit, Leno. Nemůžu.

Vzala mi z ruky kamínek a hodila ho sama do dálky. Její prsty brnkly o mý. Ucítil jsem slabý zabrnění. Zkusil jsem si ho vtisknout do paměti.

Nebudeš mít šanci nic udělat. Já zmizím, a dokonce si ani nebudu pamatovat, že mi na tobě záleželo.

Postavil jsem si hlavu. Tohle už jsem nemínil poslouchat. „To, co mezi náma je, se nemůže ničím změnit. To vím jistě.“

„Ethane – třeba úplně ztratím schopnost něco cítit.“

„Tomu nevěřím.“ Zahodil jsem zbytek kamínků do křoví na dvoře. Ani jsem nevěděl, kam dopadly – neozval se žádnej zvuk. Ale stejně jsem se za nima díval a usilovně polykal, abych se zbavil toho knedlíku v puse.

Lena se natáhla ke mně, ale na poslední chvíli zaváhala a ruka jí poklesla. Nakonec se mě nedotkla. „Na mě se nezlob. Já si to nevymyslela.“

Něco se ve mně zlomilo. „To sice ne, no a co? Třeba je tohle náš poslední společnej den. A místo abysme ho strávili spolu, chováš se, jako bys už měla po Vyžádání!“

V tu ránu byla na nohách. „Ty to nechápeš.“ Uslyšel jsem, jak se za ní přibouchly dveře, když se vrátila do svýho vězení, do svý cely… nebo kam vlastně.

Nikdy předtím jsem neměl holku, takže jsem si s touhle vibrací vůbec nevěděl rady. A už vůbec jsem si nevěděl rady se Zaklínačkou.

 

Nevěděl jsem, co mám dělat, a tak jsem se zvednul a rozjel se do školy. Přijel jsem pozdě. Jako obvykle.

 

Už jen čtyřiadvacet hodin. Nad Gatlinem se usadila brázda nízkýho tlaku. Nedalo se poznat, jestli bude pršet, nebo začnou padat kroupy, ale obloha neslibovala nic veselýho. Dneska byl den, kdy se mohlo přihodit něco naprosto nevypočitatelnýho. Při dějepise jsem se díval z okna a uviděl něco, co se podobalo pohřebnímu průvodu, až na to, že zatím chyběla mrtvola: černou limuzínu Macona Ravenwooda a za ní sedm černejch taxíků značky Lincoln. Auta projely kolem Jacksonovy střední školy, jako by podnikaly okružní cestu městem, a zabočily směrem k Ravenwoodu. Ve třídě tudíž nikdo moc neposlouchal pana Leea, kterej básnil o chystaným výročí bitvy o Medový vrch. Nepatřila zrovna k nejslavnějším bitvám občanský války, ale na tuhle byli lidi v Gatlinu nejvíc pyšný.

„V roce 1864 nařídil generál Sherman generálmajorovi vojsk Unie Johnu Hatchovi, aby se svými jednotkami odřízl od železnice Savannah a Charleston, a znemožnil tak vojákům Konfederace, aby narušili jeho Pochod k moři. Ale v důsledku ‚navigačních nedopatření‘ se vojska Unie opozdila.“

Pan Lee připojil hrdej úsměv a napsal na tabuli velkejmapísmenama NAVIGAČNÍ NEDOPATŘENÍ. No jasně, vojáci Unie byli trubci. To nám docvaklo. To byl důvod, proč došlo k bitvě o Medový vrch, i pravej důvod celý války. Takhle nás to učili už od mateřský školy. Nějak se přitom vypouštěl fakt, že Unie válku vyhrála. Zato v Gatlinu se o jejím výsledku mluvilo tak, jako by to byl gentlemanskej ústupek ze strany Jihu. Jako by se Jih obezřetně vydal cestou jistoty, jak to vysvětloval pan Lee.

Ale dneska nikdo tabuli nevěnoval pozornost. Všichni koukali z okna. Černý lincolny jely v konvoji za Maconovou limuzínou po Hlavní třídě a zatočily kolem stadionu. Když teď Macon konečně po letech vyšel na veřejnost, jako by si to představení skvěle užíval. Na

 

chlapíka, co může ven jenom v noci, na sebe dokázal upoutat docela slušnou pozornost.

Někdo mě kopnul do holeně. Link. Naklonil se nad lavici, aby mu dějepisář neviděl do obličeje. „Čéče, co je to za fára? Kam jedou?“

„Co kdyby nám pan Lincoln pověděl sám, jak to tehdy bylo? Vzhledem k tomu, že váš pan otec bude zítra velet kavalérii?“ Pan Lee si založil paže na prsou a zlostně nás pozoroval.

Link předstíral záchvat kašle. Jeho otec – podpantoflová odrůda mužíčka obecnýho – velel jízdě při rekonstrukci bitvy o Medový vrch teprve od loňska, kdy umřel Velkej Earl Eaton. Ostatně to byla jediná možnost, jak si člověk mohl dopomoct k vyšší hodnosti. Někdo zkrátka musel umřít. Zvlášť v rodině Savannah Snowový se to hodně prožívalo. Zato Linkovi účinkování v tomhle velkolepým představení nikdy moc nešlo.

„Jo, jasně, pane Lee. Počkejte. Jo, už vím. My jsme, ehm, vyhráli bitvu a prohráli válku. Nebo to bylo naopak? Ono je někdy dost těžký se v tom vyznat, zvlášť v tomhle městě.“

Pan Lee Linkovo šaškování přešel mlčky. Náš dějepisář byl ten typ chlápka, co mu nejspíš doma celej rok visela vlajka Konfederace. „Pane Lincolne, když se Hatch a Yankeeové dostali na Medový vrch, plukovník Cocotte –“ Třída se začala pohihňávat a pan Lee se zamračil: „Tak se ten statečný muž jmenoval. Takže, plukovník Cocotte a jeho konfederační oddíly a domobrana zformovali neproniknutelnou linii vyzbrojenou sedmi děly, s jejíž pomocí přehradili silnici.“ Kolikrát za život jsem už o těch sedmi dělech slyšel? Člověk by si myslel, že to byl zázrak podobně jako ten Kristův s rybama a bochníkama chleba.

Link pokejvnul hlavou směrem na Hlavní třídu. „No?“

„Myslím, že to jsou Leniny příbuzný. Nejspíš přijeli na její narozeniny.“

„No jo. Ridley vlastně něco říkala.“

„Pořád se scházíte?“ Skoro jsem se bál zeptat.

„Jasně, čéče. Hele, dokážeš držet jazyk za zubama?“

„Vyžvanil jsem snad někdy něco?“

 

Link vytáhnul rukáv trička RAMONES a předved mi tetování. Bylo to, jako by někdo vytvořil komiksovou postavičku podle Ridley

– včetně katolický skládaný školní sukně a podkolenek. Pořád jsem doufal, že Linkova fascinace touhle holkou už trochu ubrala plyn, ale hluboko uvnitř jsem věděl, že to ani omylem. Link by se s ní rozešel jen v případě, že by se ona vykašlala na něj. Pokud ho teda dřív nepřiměje, aby kvůli ní skočil ze skály. A ani pak by po ní nejspíš nepřestal šílet.

„Nechal jsem si to udělat o vánočních prázdninách. Hustý, co? Nakreslila mi to Ridley. Je v tom děsně dobrá.“ Tomu děsně jsem rád věřil. Ale co jsem mu na to měl říct? Soráč, kámo, ale nechal sis vytetovat na ruku komiksovou verzi Temný zaklínačky, která tě zblbla svým kouzlem Sirény… a se kterou teď chodíš?

„Až to uvidí tvoje máma, chytí ji amok.“

„Neuvidí to. Mám to pod rukávem – a doma jsem zaved nový pravidla. Na dveře mýho pokoje teď musí klepat.“

„Než na tebe vletí a začne štěkat?“

„Jo. Teďka nejdřív zaklepe.“

„Doufám, že to máš vychytaný.“

„Hele, máme s Ridley pro Lenu taky překvápko. Neříkej Rid, že jsem ti to vyslepičil, zabila by mě. Připravili jsme pro Lenu mejdan. Na tom velkým poli před Ravenwoodem.“

„To je snad vtip.“

„Překvápko.“ Link se tváril vzrušeně – jako by se ten mejdan měl fakt uskutečnit, jako by na něj fakt mohla přijít, jako by ji Macon moh pustit.

„Co vás to napadlo? Lena bude zuřit. Ona a Ridley spolu nemluví.“

„Ale za to může Lena, čéče. Hele, tak se zase usmířej. Dyť jsou rodina.“ Věděl jsem, že tyhle kecy nemá ze svý hlavy, že je pod Ridleyiným vlivem, ale stejně mě s tím štval.

„Vůbec nevíš, o co mezi nima jde. Aspoň ty se od toho drž dál. Dej na mě.“ Link si vytáhnul cereální tyčinku a ukousnul si z ní. „To je fuk,“ zahuhňal. „Jak myslíš. Jen jsme chtěli pro Lenu vymyslet něco

 

hezkýho. Nevypadá to, že by měla kolem sebe zrovna moc kámošů, co by pro ni přichystali mejdan.“

„No vidíš. To je další důvod, proč nic takovýho nepodnikat. Nikdo by tam nepřišel.“

Link se zašklebil a nacpal si do pusy zbytek tyčinky. „Přijdou všichni. Už to slíbili. Teda, slíbili to Rid.“

No jasně. Ta zatracená Ridley dokáže zařídit, že za ní pošlape celý město jako za krysařem. Akorát místo flétny bude mít lízátko.

Ale copak to Link moh chápat? Chrlil na mě dál:

„Přijde moje kapela, Kongregace. Poprvý tam zahrajem na veřejnosti.“

„Jaká nová kapela?“

„Moje. Založil jsem ji, no… na tom církevním táboře.“ Nikdy jsem se Linka nezeptal, co se dělo o vánočních prázdninách. Byl jsem prostě rád, že se vrátil celej.

Pan Lee zabouchal na tabuli, aby upoutal naši pozornost. „Hatch nakonec nedokázal prorazit linie Konfederace a musel ustoupit s velkými ztrátami. Z jeho mužů osmdesát devět padlo a šest set dvacet devět bylo raněno. Konfederační oddíly bitvu vyhrály s pouhými osmi mrtvými. A to,“ zdůraznil pan Lee a hrdě namaloval na tabuli osmičku, „je ten důvod, proč se všichni společně zítrasejdeme v rámci Živé historie při rekonstrukci bitvy o Medový vrch.“

Živá historie – tak lidi jako pan Lee říkali přehrávání starejch bitev. A nemysleli to z legrace. Veškerý podrobnosti musely bejt podle skutečnosti, od uniforem přes zbraně až po bojový postavení.

Link se na mě zašklebil, pusu ještě plnou cereální tyčinky. „Hlavně to Leně nevyžvaň. Chceme, aby to bylo překvápko. Víš, jako dárek k narozkám od Rid a ode mě.“

Díval jsem se na něj a myslel na Lenu, s její černou náladou a oranžovou vězeňskou teplákovkou. Na Linkovu nepochybně příšernou kapelu. Na lidi z Jacksonovky, co by mohli dorazit na tuhle párty – Emily Asherová, Savannah Snowová, všichni Padlí andělé, Ridley, Macon Inkubus Ravenwood…, a v dálce by tomu dělala kulisu střelba z bitvy o Medový vrch. Tomu všemu by přihlížela Lenina sbírka bizarních příbuznejch včetně její matky, která se ji snaží zabít. A taky psovlk alias bezpečnostní bubukamera.

 

Zazvonilo. Myslel jsem na to, že překvápko není zrovna ten výraz, kterým by se dala popsat Lenina reakce. A já budu muset bejt ten, kdo jí to práskne.

„Až dorazíte zítra na Medový vrch, nezapomeňte se všichni zapsat! Kdo se nezapíše, nebude na konci pololetí klasifikován. A držte se v bezpečné zóně vyhrazené provazy. Kulka v těle vám jedničku z dějepisu nezajistí!“ pokřikoval za námi vtipkující pan Lee, když jsme se hrnuli ze dveří.

Koupit v bitvě kulku mi v tu chvíli nepřipadalo jako ten nejbídnější osud.

Rekonstrukce bitev občanský války je dost zvláštní přírodní úkaz, a rekonstrukce bitvy o Medový vrch nebyla výjimkou. Komu by se doopravdy chtělo potit ve vlněnejch kostýmech jako o Halloweenu? Běhat po kopcích a střílet ze starožitnejch pušek, který se chovaly tak nevypočitatelně, že mohly střelci klidně urvat ruku nebo nohu, když zkusil vypálit? Což byl mimochodem důvod, proč už mezi náma není Velkej Earl Eaton. Komu záleželo na rekonstrukci bitvy, která se odehrála před skoro sto padesáti rokama, ve válce, ve který Jih nezvítězil? Kdo by to dělal?

V Gatlinu, stejně jako ve většině jižanskejch měst, byla ale odpověd nasnadě: váš doktor, váš právník, váš kněz, chlápek, co se vám stará o auto, ten maník, co vám vozí poštu, nejspíš i váš táta, vaši strejdové a bratranci, váš učitel dějepisu (zvlášť pokud je to někdo jako pan Lee) a rozhodně majitel místního obchodu se zbraněma. Jak se blížil druhej únorovej tejden, žil Gatlin jenom rekonstrukcí bitvy o Medový vrch a mluvilo se v něm jen o ní.

Protože tohle byla Naše bitva. Nevím, kdo to takhle rozhodnul – nejspíš s tím mělo něco společnýho těch sedm děl. Gatlin strávil celý tejdny přípravou na bitvu, a teď se na poslední chvíli v celým okrese žehlily uniformy a vzduch naplňovala vůně napařený vlny. Čistily se pušky whitworthky i kordy a většina chlapů trávila poslední víkend u Buforda Radforda a vyráběli tam podomácku munici, protože jeho manželka byla jediná osoba, který nevadil ten smrad. Místní vdovy praly prostěradla a zamrazovaly pečivo pro ty stovky turistů, co zavítají do města, aby viděli na vlastní oči Živou historii. Členky DARu se už měsíce chystaly na svůj příspěvek k rekonstrukci bitvy:

 

okružní prohlídky Po stopách starého Jihu. A jejich dcery už dvě soboty pekly koláče, který budou při těch prohlídkách turistům rozdávat.

Tohle bylo docela legrační, protože dámy jako paní Lincolnová se na tyhle prohlídky strojily do dobovejch šatů s korzetama, spodničkama a krajkama, ve kterejch vypadaly jako párky, co se derou ze střívek. Ale nebyly samy: jejich dcery, včetně Savannah Snowový a Emily Asherový, příští generace DARu, cupitaly kolem starejch plantážnickejch sídel v šatech jako ze seriálu Domek v prérii. Prohlídka vždycky začínala na ústředí DARu, protože to byla druhá nejstarší budova v Gatlinu. Napadlo mě, jestli už mají opravenou střechu. Nemoh jsem se ubránit potměšilý představě, jak všichni ti návštěvníci zdaleka procházejí budovou místní Historický společnosti, ukazujou si vzory na vyšívanejch pokrývkách ve vitrínách, a nemají tušení, že hluboko pod nima odpočívají stovky zaklínačskejch knih a dokumentů a čekají, až dojde na další státní svátek Smrtelníků.

A DAR nebyl sám, kdo se pustil do horečnatejch příprav. O válce Severu proti Jihu se sice píše, že to byla první moderní válka v dějinách, ale když se člověk tejden před rekonstrukcí prošel po Gatlinu, nic moderního v tomhle městě nenašel. Všichni obyvatelé vytáhli před domy veškerý dobový předměty, který v nich přechovávali – od bryček až po howitzery – což, jak vědělo v Gatlinu každý dítě ze školky, jsou kanóny na podvozku ze starejch žebřiňáků. Sestry dokonce vyštrachaly na půdě původní vlajku Konfederace, a když jsem ji odmítnul zavěsit na verandu, přitloukly si ji nade dveře. Věděl jsem, že je to všechno jen divadýlko, ale měl jsem svý limity.

Den před rekonstrukcí se konal velkej průvod, ve kterým měli všichni účastníci bitvy možnost blejsknout se před turistama ve svejch uniformách – v samotný bitvě bylo totiž tolik prachu a kouře, že by vycíděný mosazný knoflíky vůbec nevynikly.

Pak vždycky následovala slavnost s opíkáním prasete a tradičním dobročinným prodejem koláčů a sladkostí. Amma už celý dny jen pekla a pekla. Kromě každoročního jarmarku to pro ni byla další příležitost, kdy se mohla blejsknout svým uměním a zvítězit nad

 

konkurencí. Její koláče šly vždycky na dračku nejvíc, což dohánělo paní Lincolnovou a paní Snowovou k šílenství – a to byla taky Ammina soukromá motivace k vysokýmu pekařskýmu nasazení. Předvádět se před ženskejma z DARu s jejich nanicovatejma buchtama a vytřít jim zrak, to tahle dobrá duše milovala ze všeho nejvíc.

Rok co rok, když se čas překulil k druhýmu únorovýmu tejdnu, přestal ve městě existovat normální život a my se vespolek vrátili do roku 1864 a do bitvy o Medový vrch. Tenhle rok to mělo proběhnout stejně, s jediným dodatkem. Tenhle rok, zatímco náklaďáky převážely přes město kanóny s dvojitou hlavní a koně (každej pořádnej jezdec musel mít vlastního koně), probíhaly zároveň skrytý přípravy na další, odlišnou bitvu.

Ta nezačínala ve druhým nejstarším baráku v Gatlinu, ale v tom úplně nejstarším. Chyběly v ní howitzery, pušky i koně, ale to z ní ještě nedělalo nic menšího. Upřímně řečeno, tohle byla jediná skutečná bitva ve městě.

I počet obětí byl nesrovnatelnej. Na Medovým vrchu padlo osm vojáků Konfederace, zato já se bál o jedinou osobu. Protože kdybych

o ni přišel, ztratil bych sám sebe.

Vlastně se to s bitvou na Medovým vrchu nedalo srovnat. Tohle byl mnohem spíš Den D.
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Sladkých šestnáct

Nechte mě na pokoji! Už jsem vám to všem vysvětlila! Nic s tím nezmůžete!

Lenin hlas mě probudil po pár hodinách přerušovanýho spánku. Narval jsem si na sebe bez přemejšlení džíny a šedivý tričko. Myslel jsem jen na jedno: tohle je Den D. Aspoň už nemusíme čekat, až přijde konec.

Tohle je konec.

nic než zklamání nic než zklamání nic než zklamání

Lena už to vzdávala. A to se teprve rozednívalo. Ta Kniha. Sakra, zapomněl jsem na ni. Rozběh jsem se zpátky do pokoje a bral schody po třech. Hrábnul jsem na horní polici ve skříni, kde jsem si ji nechal, a obrnil se proti spálenině, protože jsem neměl rukavice.

Ale nic se mi nestalo. Protože tam nebyla.

Kniha měsíců, naše jediná naděje, byla fuč. Zrovna dneska, kdy jsme ji ze všech dní potřebovali nejvíc. V hlavě mi zněl Lenin hlas

tak končí svět nic než zklamání.

Recitovala T. S. Eliota, a to nebylo dobrý znamení. Popadnul jsem klíčky od volva a vyběhnul ven.

Slunce vyšlo, když jsem zabočil do Holubí ulice. Greenbrier – pro ostatní lidi z Gatlinu „to prázdný pole“ – a dějiště bitvy o Medový vrch, se začal probírat k životu. Legrační bylo, že jsem v autě neslyšel dunění děl, protože mi v hlavě duněla jiná kanonáda.

Když jsem výběh po schodech na verandu Ravenwoodu, Bubu už na mě čekal. Zaštěkal. Na schodech stál Lenin bratránek Larkin a opíral se o sloup. Na sobě měl koženou bundu a hrál si s hadem, kterej se mu kroutil kolem paže – chvíli to byl had, chvíli ruka, měnil lenivě tvary, jako když si hráč pokeru míchá balíček karet. Pohled na

 

něj mě zaskočil – a Ravenwoodovic psa vlastně taky. Těžko se dalo poznat, na koho z nás dvou Bubu štěká. Možná spíš na mě. Bylo to Maconovo zvíře a já se s jeho páníčkem naposledy nerozešel zrovna v dobrým.

„Čau, Larkine,“ pozdravil jsem rozpačitě. Bez zájmu na mě kejvnul. Byla zima a od pusy mu vycházely obláčky páry, jako by kouřil. Vyfouknul z pusy bílýho hádka, kterej se zakousnul do vlastního ocasu a postupně sám sebe požíral, až se ztratil úplně.

„Na tvým místě bych radši nechodil dál,“ varoval mě. „Tvoje holka je dneska trochu… jak bych to řek? Jedovatá.“ Had se mu obtočil kolem krku a proměnil se v límec jeho kožený bundy.

Dveře mi otevřela teta Del. „Konečně. Už jsme na tebe čekali, Ethane. Lena je zavřená u sebe v pokoji a nechce nás nikoho pustit dál.“

Zadíval jsem se na tu osůbku, popletenější než jindy: šátek jí visel šikmo přes jedno rameno, brejle jí sjely na špičku nosu, šedivej drdůlek měla napůl rozpletenej. Naklonil jsem se k ní, abych ji objal na uvítanou. Voněla stejně jako skříně u Sester, plný sáčků s levandulí a ložního prádla, který se dědilo z generace na generaci. Reece a Ryan stály za ní jako truchlící příbuzní v nemocniční chodbě, který čekají už jen špatný zprávy.

Barák sám budil dojem, že odráží spíš Leninu náladu, anebo na tom byli s Maconem podobně. Pána domu jsem nikde neviděl, takže těžko říct. Ale pokud by si chtěl člověk představit barvu hněvu, tak byla na všech stěnách. Vztek, nebo něco podobně prudkýho a neklidnýho, tady visel z každýho lustru, byl vetkanej do vzorů koberce, pod stínítkama lamp blikala nenávist. Po podlaze se plazily stíny, temnota vzlínala po stěnách a valila se mi přes conversky tak, že jsem na ně stěží viděl. Absolutní temno.

Vlastně jsem ani moc nevěděl, jak to tam vypadá. Horší bylo to, co jsem na tom místě cítil. Napjatě jsem vykročil ke schodišti kLeninu pokojíčku. Šel jsem po něm už stokrát, věděl jsem, kam vede. Jenže dneska mi to připadalo jiný. Teta Del se podívala na Reece a Ryan, který se vydaly za mnou, když jsem vykročil do schodů jako voják do neprobádanejch zákopů.

 

Sotva jsem došlápnul na druhej schod, dům se otřás. Tisíce svíček ve starodávným lustru nad mou hlavou se rozhoupaly a stříkaly mi do tváře horkej vosk. Zamrkal jsem a ucouvnul. Vtom sebou schodiště bez varování škublo, srazilo mě na zadek a strhlo mě na naleštěnou podlahu haly, po který jsem doklouzal jako namydlenej blesk směrem k východu. Teta Del a Reece mi uskočily z cesty, ale chudinku Ryan jsem srazil jako koule kuželku.

Postavil jsem se a zahulákal nahoru: „Leno Duchannesová, ještě jednou proti mně poštveš ty schody – a přísahám, že tě osobně nahlásím disciplinární komisi.“

Položil jsem nohu na první stupínek, vystoupil na druhej. Nic. „Okamžitě zavolám panu Hollingsworthovi a dosvědčím, že seš nebezpečnej šílenec!“ Začal jsem brát schody po dvou, až jsem se dostal na první odpočívadlo. „Protože jestli to na mě ještě jednou zkusíš, tak seš vážne cvok, rozumíš?!“ A pak jsem uslyšel její hlas, jak se rozvinul v mý hlavě.

Ty to nechápeš.

Já vím, že seš vyděšená, Leno, ale když od sebe budeš všechny odhánět, nijak si nepomůžeš.

Běž pryč.

Ne.

Myslím to vážně, Ethane. Běž pryč. Nechci, aby se ti něco stalo.

Nemůžu.

Teď už jsem stál u dveří do jejího podkrovního pokojíčku a opíral se tváří o jejich bílý dřevo. Chtěl jsem jí bejt co nejblíž, kam mě pustí. A jestli to bylo jen na práh jejího útočiště, taky dobře. Prozatím mi to stačilo.

Seš tam, Ethane?

Jsem.

Já se bojím.

Já vím.

Nechci, aby se ti něco stalo.

Nestane.

Nechci tě opustit.

Taky že neopustíš.

A co když jo?

 

Počkám na tebe.

I když budu Temná?

I když budeš ta nejtemnější Temná.

 

Otevřela dveře a pustila mě dál. Hudba hrála naplno. Tu písničku jsem znal, i když tohle byla její zlostná, skoro metalová verze. Ale stejně jsem ji poznal.

Šestnáct měsíců a šestnáct let

Šestnáct hrůz, co zná tvůj svět

Šestnáctkrát o mých slzách sníš

Šestnáctkrát se řítíš níž a níž…

 

Zdálo se, jako by Lena celou noc probrečela. A taky nejspíš jo. Když jsem se dotknul její tváře, viděl jsem, jak je zbrázděná slzama. Chytil jsem ji do náručí a pohupovali jsme se v rytmu písničky, která zněla dál.

Šestnáct měsíců a šestnáct let

Zvuk hromu slyšíš hurácet

Šestnáct mil, než ti bude blíž

Pohledů šestnáct, víc se nebojíš…

 

Přes její rameno jsem viděl, jakej zmatek v jejím pokojíčku panuje. Plakát na zdi byl potrhanej a napůl odchlíplej. Prádelník ležel převrácenej na zemi a všechny zásuvky měl vytahaný, jako by se tudy prohnal lupič. Okenní tabulky se vysypaly a jejich kovovej rám bez nich připomínal mříže v nějaký hradní kobce. Vězenkyně se ke mně tiskla a melodie nás oba zahalovala.

Hudba pořád nepřestávala hrát.

Šestnáct měsíců, let šestnáct spíš,

šestnáctkrát o mém strachu sníš.

Šestnáctkrát zkusíš spoutat světa tíž

Z výkřiků šestnácti jen jeden uslyšíš…

 

Když jsem byl v tyhle místnosti naposledy, strop byl skoro celej popsanej výnatkama, který odrážely Leniny nejhlubší myšlenky. Ale teď byly jejím úhledným rukopisem a černou fixkou popsaný všechny stěny a každej volnej povrch. V jednom rohu na stropě jsem čet: Osamělost Je držet toho koho miluješ/ a vědět, že ho možná držíš naposled. Na stěnách:  když se ztratím v temnotě moje srdce tě najde. Pod klikou dveří: Duše umírá v ruce toho, kdo ji nese. Na zrcadle: Kdybych tak našla místo, kam utéct/ kde se bezpečně skrýt/pak bych tam dnes byla. Dokonce i komoda byla popsaná: Nejtemnější svit mě tady najde/ kdo čeká, kdo se pořád dívá… a potom jeden výkřik, co mluvil za všechno: Jak utéct sama před sebou??? V těch slovech jsem slyšel její příběh, slyšel jsem ho v textu tý písně.

Šestnáct měsíců a šestnáct let,

teď Vyžádání změní ti svět.

Stránky, jež projasní zmar,

silou jsou, co spoutá žár…

Elektrická kytara zvolnila, a já uslyšel novou sloku – tuhle jsem ještě neznal. Konec písně. Aspoň něco že končí. Snažil jsem se vyhnat si z hlavy všechny ty noční můry o bahně a ohni a vodě a větru, když jsem poslouchal.

Šestnáct měsíců a šestnáct let,

bojíš se dne, co je tu hned.

Vyžádání nastal čas, prolít krev a ronit slzy

Měsíc či Slunce – zjistíš brzy.

Kytara ztichla. Zůstali jsme mlčky stát. „Myslíš, že –?“

Položila mi dlaň na rty. Už o tom ani nemohla mluvit. Ještě nikdy jsem ji neviděl tak rozrušenou. Místností se proháněl chladnej vítr, vířil kolem ní a dveřma za mnou fičel do chodby. Neměl jsem tušení, jestli má Lena tváře zarudlý zimou, nebo od slz, ale bylo mi to fuk. Spadli jsme na postel a schoulili se do klubíčka, propletli jsme si nohy i ruce tak, že se dalo stěží poznat, co je čí končetina. Nelíbali

 

jsme se, ale bylo to stejný, jako kdyby jo. Byli jsme si blíž, než jsem si kdy představoval, že si dva lidi můžou bejt.

Tohle asi znamenalo někoho milovat a cítit, že ho ztrácíte. I když jste se ještě drželi v náručí.

Chvěla se. Cítil jsem každý její žebro, každou kost v jejím těle. Připadalo mi, že sebou celý její tělo nedobrovolně zmítá. Přestal jsem ji jednou rukou objímat, natáhnul se pro pokrývku v nohách postele a přehodil ji přes nás. Lena se mi zabořila do hrudi. Zachumlal jsem nás do deky ještě pevnějc a přetáhnul nám ji i přes hlavy. Byli jsme teď jako v jeskyni. Jen my dva. Spolu v temnotě.

Jeskyňka se začala ohřívat naším dechem. Políbil jsem Lenu na studený rty. Vrátila mi to. Elektrickej proud mezi náma začal probíjet s větší prudkostí. Její nos se uhnízdil v prohlubni na mým krku.

Myslíš, že takhle můžeme zůstat navěky, Ethane?

Budem dělat jen to, co chceš ty. Máš přece narozeniny.

Cítil jsem, jak mi v náručí ztuhla.

To mi ani nepřipomínej.

Ale já ti přines dárek.

Zvedla deku, jen kousíček, aby vpustila dovnitř trochu světla. „Jo? Říkala jsem ti, ať to neděláš.“

„A odkdy poslouchám, co mi říkáš? Kromě toho Link povídal, že když holka tvrdí, že nechce dárek k narozeninám, znamená to, že na něj nesmím v žádným případě zapomenout, a že to musí bejt šperk.“

„Všechny holky takový nejsou.“

„Jasně. Zapomeň na to.“

Přitáhla deku pevně k posteli a ke mně.

A je to?

Co?

Jako šperk.

Myslel jsem, že žádnej dárek nechceš?

Jsem jen zvědavá.

V duchu jsem se usmál a poodhrnul deku. Opřel se do nás studenej vzduch. Rychle jsem vylovil z kapsy džínů krabičku a vklouznul zpátky do tepla. Podržel jsem cíp pokrývky tak, aby Lena viděla, co držím.

„Přikrej mě. Je hrozná zima.“

 

Zachumlal jsem nás, takže jsme se ocitli zase ve tmě.

Krabička v ní zeleně svítila a já zahlíd Leniny štíhlý prsty, když začala rozvazovat stříbrnou stužku. Záře se šířila, teplá a jasná, až osvítila celou Leninu tvář.

„To je novinka.“ Usmál jsem se na svou dívku, zalitou zeleným světlem.

„Já vím. Jen jsem se dneska vzbudila, děje se mi tohle. Stačí mi, abych na něco pomyslela, a stane se to… svým způsobem.“

„To není špatný.“

Toužebně se zadívala na krabičku, jako by pořád odkládala chvíli, kdy ji otevře. Napadlo mě, že je to možná jedinej dárek, kterej Lena dneska dostane. Kromě toho mejdanovýho překvápka, o kterým jsem chtěl pomlčet, dokud to bude možný.

Mejdanový překvápko?

Jejda.

To si snad děláš legraci.

To pověz Ridley a Linkovi.

Jo? Překvápko: zádnej mejdan nebude.

Otevři tu krabičku.

Zamračila se na mě a poslechla. Pod dekou se rozlila ještě jasnější záře, i když můj dárek s tím neměl nic společnýho. Lenina tvář se uvolnila a já věděl, že jsem z toho trapasu s večírkem venku.To je teda věc – to s holkama a šperkama. Že by se v tom Link fakt tak dobře vyznal?

Lena před sebou držela jemnej a třpytivej řetízek, na kterým visel prstýnek, spletenej ze tří zlatejch proužků: narůžovělýho, žlutýho a bílýho. Všechny byly propletený do sebe jako věnec.

Ethane! To je nádhera.

Asi stokrát mě políbila a já začal vysvětlovat, dokonce ještě když mě líbala. Měl jsem pocit, že ji na to musím upozornit dřív, než si ho nasadí, než se něco stane. „Patřil mý mámě. Našel jsem ho v její starý šperkovnici.“

„A víš to jistě?“ zeptala se.

Přikejvnul jsem. Nechtěl jsem předstírat, že vlastně o nic nejde. Lena věděla, jak to se mnou je, jak moc mám mamku rád. Právě že něco šlo, o něco moc důležitýho. A měl jsem pocit, že si to musíme

 

oba přiznat. „Není to nic moc cennýho, žádnej diamant a tak, ale pro mě to má velkou cenu. Myslím, že mamka by chtěla, abych ti to dal. Protože… ty víš.“

Protože co?

Ach.

„Chceš, abych to řek?“

„Nerada to připomínám, ale tvoje jižanská výslovnost je někdy dost příšerná, Ethane.“ Lena viděla, že se kroutím, ale nehodlala mě pustit z háčku. A já dával přednost tichý komunikaci. Tenhle způsob mluvení byl pro někoho, jako jsem já, mnohem jednodušší. Shrnul jsem Leně vlasy z tváře na krk a zapnul jí řetízek kolem krku. Zajiskřil jí na kůži nad tím původním, kterej nikdy nesundávala. „Protože jsi pro mě někdo zvláštní.“

Jak zvláštní?

Odpověď máš kolem krku.

Kolem krku toho nosím hodně.

Dotknul jsem se jejího náhrdelníku vzpomínek. Ty přívěsky působily napohled jako něco, co se normálně háže do odpadků – ale byly to ty nej důležitější odpadky na světě. I pro mě. Visela tam zploštělá mince s otvorem, která vypadla z automatu na sladkosti tenkrát v kině, na našem prvním rande. Kousek příze z červenýho svetru, kterej si Lena vzala, když jsme jeli parkovat za vodárenskou věž. To byl mezi náma takovej nevyslovenej vtip. Stříbrnej knoflík, kterej jsem jí dal pro štěstí před jednáním disciplinární komise. A pak ta papírová hvězdička, kterou vyrobila jako dítě moje mamka.

Tak už to víš.

Lena se ke mně naklonila a políbila mě, tentokrát s plnou parádou. Do tohohle polibku se zapojily i ruce a nohy a krky a vlasy, deka z nás spadla na zem, okna se zasklily, prádelník si poslušně stoupnul, zásuvky zajely na místa, šaty se vrátily na ramínka a v místnosti se oteplilo. Ve studeným krbu vyšlehnul plamínek, ale to nebylo nic ve srovnání s ohněm, kterej v tu chvíli rozpaloval moje tělo. Zase jsem cítil elektřinu, silnějc než jindy, a srdce se mi rozběhlo jako o závod.

 

Odtáhnul jsem se od ní. Musel jsem se nadechnout. „Kde je Ryan, když ji člověk potřebuje? Měli bysme s tím vážně něco udělat.“

„Neboj se, je dole.“ Lena si mě zase přitáhla a oheň zapraskal tak hlasitě, až hrozilo, že to komín nevydrží.

Šperky. Pamatujte si to. To je teda věc. A láska.

A možná… nebezpečí.

 

„Už jdu, strejdo Macone!“ Lena se ke mně obrátila a povzdychla si. „Už to asi nemůžeme odkládat. Musíme jít dolů za ostatníma.“ Zadívala se na dveře, který se samy od sebe otevřely. Pohladil jsem ji po zádech a zašklebil se. Takže už není vyhnutí.

Když jsme sešli dolů, začínalo se stmívat. Kolem poledne mě sice napadlo, že se budeme muset vykrást dolů a donýst si něco k jídlu, ale Lena jen pevně zavřela oči a uprostřed jejího pokoje se zjevil servírovací stolek. Kuchyně ji nejspíš dneska litovala. Anebo nedokázala odolat Leniny nově objevený síle. Naházel jsem do sebe asi tolik čokoládovejch koláčů s polevou, kolik sám vážím, a zapil to hektolitrama čokoládovýho mlíka. Lena si dala jen sendvič a jabko. A pak jsme se zase věnovali líbání.

Oba jsme myslím věděli, že tady takhle ležíme naposledy. Připadalo nám, že nemůžeme dělat nic jinýho. Jestli je dnešek náš poslední společnej den, tak ať je aspoň takovej.

Ve skutečnosti jsem byl vyděšenej i šťastnej zároveň.

Ještě nenastal ani čas večeře, jenže jedno jsem věděl jistě: tohle je nejlepší i nejhorší den mýho života.

Chytil jsem Lenu za ruku a vydali jsme se do přízemí. V domě se rozhostilo teplo, takže jsem poznal, že nálada oslavenkyně se zlepšila. Na krku se jí třpytil novej řetízek a ve vzduchu hořely zlatý a stříbrný svíčky. Cestou ze schodů jsme se mezi nima proplítali. Nebyl jsem zvyklej vidět Ravenwood takhle zalítej světlem. Na chvíli mi to připadalo jako normální narozeniny, který lidi slaví s nadšením a povznesenou náladou. Ale jen na vteřinku.

 

Pak jsem uviděl Macona a tetu Del. Oba drželi svíčky, ale jinak byla hala mezi nima plná stínů. Ve tmě za nima se pohybovaly další postavy se svíčkama, jenže z nich jsme viděli jen obrysy. Ještě horší bylo, že Macon i Del si navlíkli dlouhý černý hábity, jako kněží z nějakýho úchylnýho řádu. Nebo jako druidi. Tohle už nevypadalo na oslavu narozenin. Spíš to připomínalo pohřební obřad.

Všechno nejlepší k sladkejm šestnácti. Už se nedivím, žes nechtěla vylejzat z pokoje.

Tak už aspoň vidíš, že jsem nekecala.

Když Lena došlápla na poslední schod, zarazila se a otočila se na mě. Ve starejch džínách a mý obrovský mikině s kapuci a logem školy sem vůbec nezapadala. Pochyboval jsem, že by někdy v životě měla na sobě něco podobnýho. Nejspíš si to vzala, aby měla v tu chvíli kousek ze mě. Dokud to půjde.

Neboj. To je jen Vázání, abych byla v bezpečí do chvíle, než vyjde měsíc. K Vyžádání nemůže dojít dřív, než bude měsíc stát na obloze vysoko.

Já se nebojím, Leno.

Já vím. Mluvím sama k sobě.

Pustila moji ruku a vykročila do haly. Když se její noha dotkla naleštěný podlahy, proměnila se. Kolem těla jí najednou splývalo stejný černý roucho, jaký měli ostatní. Jeho barva splynula s barvou jejích vlasů, takže to vypadalo, jako by Lena byla zahalená od hlavy až k patám, kromě bledý tváře, která sama zářila tak, že připomínala měsíc. Sáhla si rukou na krk, kde visel řetízek mý mamky. Chtěl jsem, aby Leně připomínal, že jsem s ní. A taky jsem doufal, že je s námi moje mamka, která se nám celou dobu snažila pomáhat.

Co s tebou budou dělat? Doufám, že ne nějaký pohanský sexuální orgie?

Lena se rozesmála. Teta Del se na ni zhrozeně zadívala. Reece si uhladila rukou róbu a tvářila se upjatě. A Ryan se začala hihňat.

„Uklidněte se,“ syknul Macon. Larkin, kterej nějakým zázrakem vypadal v černým hábitu stejně dobře jako v kožený bundě, se ušklíbnul. Lena si zakryla rozesmátej obličej záhybama roucha.

Jak se svíčky pohybovaly, viděl jsem tváře lidí, co stáli nejblíž ke mně: Macona, Del, Leny, Larkina, Reece, Ryan a Barclaye. Stála

 

tam i žena, kterou jsem moc neznal – Lenina babička Arelia s vrásčitou a opálenou tváří. Viděl jsem ji jen jednou, ale i na tu dálku jsem rozeznal, jak jsou si podobný.

Lena ji uviděla zároveň se mnou. „Babi!“

„Všechno nejlepší, miláčku!“ Kruh se rozpojil, aby se oslavenkyně mohla rozběhnout do náruče bělovlasý dámy.

„Já myslela, že nepřijdeš!“

„To bych si nenechala ujít. Chtěla jsem tě překvapit. Z Barbadosu jsem tady hned – ani nestačíš jednou mrknout.“

Ona to myslí doslova, co? Co je babička – další démon jako Macon?

Pravidelná zákaznice aerolinek. Má zlatou kartu VIP cestujícího.

Poznal jsem, že se Leně na chvíli ulevilo, ale já si tady připadal jako pořád větší cizinec. Ne že bysme neměli vůbec nic společnýho – táta je magor, máma po smrti a mě vychovala vyznavačka vúdú. Neměl jsem s nima problém. Ale když jsem tam stál uprostřed haly plný čistokrevnejch Zaklínačů v černejch hábitech a se svíčkama v rukou, měl jsem pocit, že na tohle mě život s Ammou zase tak dokonale nepřipravil. Potřeboval jsem vědět víc, než vyrukujou s tou svou latinou a zaříkáváním.

Pozdě. Macon vystoupil z kruhu a podržel svíčku vysoko nad hlavou. „Cur Luna hac Vinctum convenimus?“

Teta Del přistoupila k němu a její svíčka zablikala, když baculatá žena překládala. „Proč jsme se pod tímto měsícem sešli společně k Vázání?“

Zbytek kruhu sborem odpověděl a zvednul přitom svíčky nad hlavy: „Sextusdecima Luna, Sextusdecimo Anno, lila Capietur.“

Lena jim odpověděla anglicky. Svíčka se jí rozhořela tak, až jsem se lek, že jí popálí obličej. „Šestnáctý měsíc, šestnáctý rok bude Vyžádána.“ Stála uprostřed kruhu s hlavou vztyčenou. Na její tvář dopadalo ze všech stran světlo svíček. Ta její začala hořet podivným zeleným plamenem.

Co se děje, Leno?

Neboj. To patří k Vázání.

Jestli to patří k věci, radši jsem ani nechtěl vědět, co bude patřit k Vyžádání.

 

Macon začal odříkávat slova, který jsem si pamatoval z Halloweenu. Jak říkají tomuhle?

„Sanguis sanguinis mei, tutela tua est. Sanguis sanguinis mei, tutela tua est. Sanguis sanguinis mei, tutela tua est. Krev mé krve budiž ochráněna!“

Lena zbledla. Kruh Sanguinis. Už jsem si vzpomněl. Držela svíčku nad hlavou a zavřela oči. Zelenej plamen se proměnil v mohutnej oranžovej žár, kterej přeskočil z její svíčky na všechny ostatní v kruhu a rozsvítil je.

„Leno!“ zakřičel jsem do tý exploze, ale neodpověděla mi. Oheň šlehal do oblohy nad námi a mně došlo, že dneska večer nemá Ravenwood žádnou střechu. Zakryl jsem si oči rukama, protože ty plameny byly tak jasný, že by člověka oslepily. Dokázal jsem myslet jen na tu hrůzu z Halloweenu. Co když se to zase stane? Snažil jsem se rozpomenout, co se dělo tu noc, kdy se tohle shromáždění snažilo bojovat proti Sarafine. Taky odříkávali tohle, ne? A Lenina babička to nazvala Sanguinis.

Jenže já si to nepamatoval. Neumím latinsky. Škoda že jsem místo basketu nechodil na klasický jazyky.

Ozvalo se zabušení na přední dveře a po ohni jako by se slehla zem. Zmizely roucha, plameny, svíce, temnota a všechno. Prostě to najednou nebylo. V jediným mžiknutí oka tady byla normální rodina, která stála kolem dortu a zpívala.

Co to –?

„– všechno nejlepší, milá Leno, přejeme ti!“ Poslední slova písničky dozněly, ale bušení na dveře pokračovalo. Uprostřed salonku stál na stolku tříposchodovej dort s růžovou, bílou a stříbrnou polevou a kolem něj šálky s čajem a konvice. Lena sfoukla šestnáct svíček a do tváře, ještě před pár vteřinama osvětlený mohutnejma plamenama, jí zavanul dým. Rodina se roztleskala. Lena měla na sobě už zase moji školní mikinu a starý džíny, takže vypadala jako normální šestnáctiletá holka.

„To je naše holčička!“ Babička odložila pletení a začala krájet dort. Teta Del se chopila konvičky a plnila šálky čajem. Reece a

 

Ryan přivlekly obrovskou krabici s dárkem. Macon se usadil do viktoriánskýho křesla vedle Barclaye a dopřáli si skleničku skotský.

Co se děje, Leno? Co to má znamenat?

Někdo je za dveřma. Musíme bejt opatrní.

Já to vaše tempo fakt nestíhám.

Dej si dort. Přišels přece na oslavu narozenin, ne?

Bušení na dveře neustávalo. Larkin vykouknul za svým trojúhelníkem krémovýho dortu, kterej měla Lena nejradši. „Není někdo za dveřma?“

Macon si smetl drobeček ze svýho elegantního kašmírovýho svetru a podíval se s klidem na synovce. „Podívej se, prosím, Larkine, jen pro jistotu.“

Pak se podíval na Lenu a rezolutně zavrtěl hlavou. Dneska návštěvy vítat neměla. Lena přikejvla a přitiskla se k Arelii. Jak tam spolu seděly nad rozkrájeným dortem, vypadaly prostě jako babička s vnučkou, který jsou rády spolu. Lena poklepala na polštář vedle sebe. Bezva. Nastal čas pozdravit se s bábinkou.

Za dveřma jsem uslyšel hlahol známejch hlasů a došlo mi, že radši budu čelit všem babičkám světa než tý sběři venku. Protože to byli Ridley s Linkem, Savannah, Eden a Charlottou se zbytkem fanklubu, a basketovej tým z Jacksonovky. Nikdo z nich neměl obvyklou uniformu Strážnejch andělů, Emily přišla dokonce s tváří ušmudlanou od hlíny, a já si vzápětí uvědomil proč. Rekonstrukce. Dneska přece probíhá rekonstrukce bitvy. Došlo mi, že jsme to s Lenou prošvihli, a teď oba propadneme z dějáku. Teď už bylo dobojováno, zbejval jen poslední večerní boj a pak ohňostroj. Legrační. Každej jinej den by mi reparát připadal jako tragédie. „PŘEKVÁPKO!“

Jenže to nebylo úplně to nejvýstižnější slovo. Jako by si do Ravenwoodu už zase našly cestu chaos a hrůza. Všichni se nahrnuli do haly. Babička jim zamávala z pohovky, Macon dál popíjel whisky a usmíval se jako obvykle. Člověk by ho musel znát tak dobře jako já, aby poznal, že se drží jen silou vůle.

A proč je Larkin vlastně vůbec pustil dovnitř?

To se nemělo stát.

Ten mejdan s překvápkem. Já na to úplně zapomněl.

 

Emily se protlačila dopředu. „Tak kdepak máme oslavenkyni?“ Rozpřáhla paže, jako by chtěla Lenu obejmout. Ta sice ucouvla, ale Ethanobijka se nedala tak lehce odradit.

Zavěsila se do ní, jako by byly nejlepší kamarádky, a začala štěbetat: „Plánovali jsme tu párty celej tejden. Máme živou kapelu a Charlotte vypučila venkovní reflektory, aby tam bylo dobře vidět. Tady na Ravenwoodu je všude taková tma.“ Emily ztišila hlas, jako by se vedly řeči o pašovaným zboží a černým trhu. „A máme s sebou i broskvovou vodku.“

„Počkej, až to uvidíš!“ jásala Charlotte a zalapala po dechu, protože byla narvaná v příšerně těsnejch džínách. „Jsou tam i laserový světla. Fakt divoký. Prostě bomba! Jak vysokoškolskej mejdan v Summerville.“

Divoký? To se teda Ridley musela hodně snažit. Všechno mi to připadalo divoký – zvlášť to, že Emily a Savannah organizujou pro Lenu mejdan a poskakujou kolem ní, jako by byla jejich idol. Donutit je k tomu muselo bejt mnohem těžší než přimět kluky, aby skočili ze skály.

„Tak jdem do tvýho pokoje. Pomůžeme ti převlíknout se, ať můžeme vyrazit!“ vyhrkla Charlotte s přehnanou dychtivostí, ještě víc roztleskávačsky než obvykle.

Lena zbledla. Do jejího pokoje? Polovina těch nápisů na zdech pojednávala nejspíš o tyhle bandě.

„Co to říkáš, Charlotto? Vždyť vypadá úžasně!“ ozvala se Emily dotčeně a stiskla Leně ruku. „Viď, Savannah?“ Na svou dvorní dámu se podívala s opovržením, jako by jí chtěla naznačit, že by se neměla tolik cpát, a protože pak by vypadala taky tak.

„Jasně! Ty vlasy – umřela bych, abych mohla mít takový,“ ozvala se Savannah a namotala si na prst Lenin havraní pramínek. „Jsou tak úžasně… černý.“

„Já je měla vloni taky černý,“ ozvala se ublíženě Eden. „Aspoň ty spodní.“ Vzpomněl jsem si, že si vloni fakt nabarvila spodní vlasy načerno, zatímco vrchní si nechala blonďatý, aby se aspoň trochu odlišila. Ale Emily a Savannah si ji tak nemilosrdně dobíraly, že se hned druhej den zase přebarvila komplet na blond.

 

„Vypadalas jako skunk,“ prohlásila Savannah a obdivně se usmála na oslavenkyni. „Lena vypadá jako Italka.“

„Tak vyrážíme! Všichni už na tebe čekají!“ vykřikla Emily a chytila Lenu za ruku. Lena ji setřásla.

To musí bejt nějakej trik.

Jasně že je to trik, ale ne takovej, jak si představuješ. Má něco společnýho se Sirénama a lízátkem.

Ridley. Že mně to nedošlo hned.

Lena se podívala na tetu Del a Macona. Tvářili se zhrozeně, jako by je ani všechna jejich latina nepřipravila na něco takovýho. Babička se usmála, protože o tomhle druhu andělů doteď nic netušila. „Kam ten spěch, děti? Nedáte si s námi trochu čaje?“

„Ahojky, babi!“ zamávala na ni Ridley, která zůstala stát na verandě a lízala tak zběsile, až jsem měl dojem, že kdyby chvíli přestala, celá tahle scéna se zhroutí jako domeček z karet. Tentokrát neměla po ruce mě, abych ji protáhnul až dovnitř. Stála vedle svýho bráchy. Larkin ji pobaveně pozoroval, ale neucouvnul ani o píď. Ridley měla na sobě krajkový průhledný tílko, který připomínalo křížence mezi holčičím spodním prádlem a něčím, co mívají ženský na obálkách pornočasopisů, a pod tím kratinkou džínovou mini.

Opřela se o futra a zazpívala: „Překvapení, překvapení!“

Babička odložila šálek s čajem a natáhla se po pletení. „Ridley, drahoušku, tak ráda tě vidím! Tenhle nový styl ti opravdu sluší. Určitě dneska zlomíš srdce spoustě chlapců.“ Nevinně se na ni usmála, ale z očí jí vyzařoval chlad.

Vnučka se naštvala, ale dál zuřivě lízala. Přešel jsem blíž k prahu. „Na kolik lízátek tě to přišlo, Rid?“

„Co jako, fešáku?“

„Dostat Savannah Snowovou a Emily Asherovou na Lenin večírek?“

„Víc, než bys hádal, Skoro-bratránku.“ Vyplázla na mě jazyk a já uviděl rudý a růžový pruhy. Z toho pohledu se mi zamotala hlava.

Larkin si povzdychnul a zadíval se do tmy. „Je tam tak stovka lidí. Pódium a reproduktory – a všude parkujou auta.“

„Vážně?“ Lena se podívala z okna.

„No jo. Jeviště mezi magnóliema.“

 

„Moje magnólie?“ Macon vyletěl z křesla.

Věděl jsem, že je to všechno fraška, že Ridley vykouzlila tenhle večírek jedině svým lízátkem, a Lena to věděla taky. Ale viděl jsem jí na očích, že stejně touží jít tam ven.

Večírek jako překvápko, na kterej dorazila celá škola. Tohle musela bejt další položka na Leniným seznamu toho, co by chtěla na střední škole zažít. Dokázala se vyrovnat s tím, že je jiná. Ale chtěla někam patřit.

Larkin se otočil na Macona. „Těch se hned tak nezbavíš. Radši to neřeš, strejdo. My budem celou dobu s ní – Ethan a já.“

Link se protlačil mezi holkama. „Tak už pohni, čéče. Moje kapela Kongregace má dneska premiéru. Bude to suprový.“ Tvářil se tak šťastně, že jsem ho takhle snad ještě nezažil. Podezíravě jsem zamžoural na Ridley. Pokrčila ramenama a usilovně se věnovala lízátku.

„Dneska ne. Nejde to.“ Nemoh jsem uvěřit, že je Link tady. Kdyby jeho matka věděla, že se vypravil do strašidelnýho domu, ranila by ji mrtvice.

Larkin se podíval na strejdu, kterej se tvářil podrážděně, a na svou mámu, která vypadala zděšeně. Tohle byla ta poslední noc, kterou by byli ochotní pustit Lenu z dohledu. „Ne,“ odseknul Macon bez rozmejšlení.

Larkin to zkusilještě jednou. „Nachvilku. Napět minut.“

„Absolutně vyloučeno.“

„Kdy pro ni někdo zase uspořádá takovejhle večírek?“

Macon nezaváhal ani na vteřinu. „Doufejme, že nikdy.“

Lena posmutněla. Odhadnul jsem to dobře. Chtěla tam jít, i když to nebylo skutečný. Bylo to jako ples, nebo jako basketovej zápas. Tohle byl ten důvod, proč chtěla docházet do normální školy, i když se tam k ní všichni chovali tak příšerně. Proto tam den za dnem chodila, i když obědvala na lavičce za tribunou a na angličtině sedávala v první lavici. Dneska slaví šestnáctý narozeniny. Je úplně jedno, jestli je Zaklínačka. Tenhle jedinej večer chtěla bejt prostě oslavenkyně na svým večírku.

 

A v tomhle domě byla jen jedna osoba stejně tvrdohlavá jako Macon. Já ji znal. Tušil jsem, že proti ní její strejda nebude mít šanci. Dneska teda ne.

Lena přešla k němu a propletla si ruku s jeho. „Vím, že to zní bláznivě, strejdo Macu, ale můžu jít na ten mejdan? Aspoň na chvilku. Abych si poslechla Linkovu kapelu?“ Viděl jsem, jak se jí vlasy při tý lži zvlnily zaklínačským větrem. Ani jsem se nepohnul. Tohle nebylo žádný kouzlení, co Lena předváděla, protože na Macona žádný fígle nezabíraly. Jenže na něj mohla uplatnit mnohem starší a mocnější magii – tu, kterou používala od chvíle, kdy se k němu na Ravenwood přistěhovala. Obyčejnou, starou dobrou lásku.

„Proč chceš někam chodit s těmi lidmi? Po tom všem, co ti udělali?“ Slyšel jsem, jak Maconův hlas zjihnul.

„Na tom se nic nezměnilo. Nechci mít s těma holkama nic společnýho…, ale stejně bych tam ráda šla.“

„Tomu nerozumím.“ Strejda se začínal tvářit zoufale.

„Já vím. Vím, že to ode mě zní hloupě, ale já si chci zkusit, jaký to je bejt normální. Chci jít tancovat, a nechci, aby to zase skončilo katastrofou. Chci jít na večírek, kam mě doopravdy pozvali. Teda, já vím, že v tom má prsty Ridley, ale co je špatnýho na tom, že je mi to jedno?“

„Nemůžu ti to dovolit, i kdybych chtěl. Je to moc nebezpečné.“

Jejich pohledy se do sebe zaklesly. „Nikdy jsme si spolu s Ethanem nezatancovali, strejdo Macu. Sám jsi to říkal.“

Na chvíli to vypadalo, že to Macona nalomilo, i když jen na chvilku. „Ne, to jsem neříkal. Já taky nikdy nebyl na plese. Nikdy jsem se neprošel přírodou ve slunečním odpoledni. Všichni se v živote musíme smířit s nějakým zklamáním.“

Lena vyložila na stůl poslední kartu. „Ale já mám dneska narozeniny. Kdoví, co se se mnou stane. Tohle je možná moje poslední šance…“ Nevyřčenej zbytek věty zůstal viset ve vzduchu.

Zatancovat si se svým klukem. Bejt sama sebou. Bejt šťastná.

Nemusela to vyslovit. Věděli jsme to všichni.

„Leno, já ti rozumím, ale mám za tebe zodpovědnost a musím se postarat o tvoje bezpečí. Zvlášť dneska v noci musíš zůstat tady se mnou. Smrtelníci ti jen ublíží, způsobí ti bolest. Nemůžeš být jako

 

oni. To není tvůj osud.“ Tohle jsem od jejího strejdy ještě neslyšel. Nebyl jsem si jistej, jestli mluví o tom večírku, nebo o mně.

Leně se leskly oči, ale nebrečela. „Proč ne? Co je špatnýho na tom, že chci mít to, co oni? Napadlo tě někdy, že můžou mít v něčem pravdu?“

„A i kdyby ji měli? Co na tom záleží? Ty jsi Přirozená. Jednoho dne se vydáš tam, kam za tebou Ethan nemůže. Každá další minuta, kterou spolu strávíte, jen ztěžuje břemeno, které si poneseš po zbytek života.“

„On není žádný břemeno.“

„Ale je. Kvůli němu jsi tak slabá. Proto je nebezpečný.“

Postavil jsem se mezi ně. „No tak, pane Ravenwoode. Nezačínejte s tím zrovna dneska.“

Jenže už bylo pozdě. Dosáhnul svýho. Lena zuřila. „Co ty o tom víš? Tys nikdy žádný břemeno neměl – ani žádnej vztah, dokonce ani žádnýho kamaráda. Nemůžeš to pochopit! Jak bys taky moh? Celý dny spíš a po nocích vysedáváš v knihovně. Nenávidíš všechny lidi a myslíš si, že seš lepší než oni. Tys nikdy nikoho nemiloval – tak jak bys moh vědět, co to znamená pro mě?!“

Obrátila se k Maconovi zády, zády k nám všem, a rozběhla se do schodu. Bubu jí pádil v patách. Dveře jejího pokojíčku se hlasitě přibouchly. Bubu zůstal ležet na prahu.

Macon zíral na schody, i když na nich neteř už dávno nebyla. Pak se pomalu obrátil ke mně. „Nemůžu to připustit. Ty to snad chápeš.“ Věděl jsem, že tohle je nejspíš ta nejnebezpečnější noc v Leniným životě. Ale taky jsem věděl, že je to možná její poslední příležitost bejt holkou, kterou mají všichni rádi. Takže jsem to naštěstí chápal. Jenom už jsem s tímhle pánem nechtěl bejt v jedny místnosti.

Link se protlačil blíž ke mně. „Tak co je? Bude ten mejdan, nebo nebude?“

„Už je.“ Larkin ho chytil za bundu. „Jdeme. Musíme oslavit Leniny narozeniny.“

Emily popoběhla, aby mohla jít po boku Larkina, a celej ten dav se vyhrnul ven. Ridley s lízátkem zůstala ještě chvíli na verandě. Podívala se na mě a pokrčila ramenama. „Hele… já se snažila.“

Link stál za ní. „No tak, Ethane, poď s náma.“

 

Podíval jsem se na schody.

Leno?

„Já zůstanu tady,“ prohlásil jsem umíněně.

Babička odložila pletení. „Poslyš, Ethane, já bych řekla, že Lena teď potřebuje zůstat chvíli o samotě. Co kdybys šel s kamarády, a vrátili jste se pro ni za chvíli?“ Ale já nechtěl nikam chodit. Tohle byl možná náš poslední večer. Klidně ho strávím v jejím pokoji, ale s ní.

„Tak si pod aspoň poslechnout tu novou písničku, čéče. Pak se pro ni můžeš vrátit.“ Link třímal v ruce paličky k bubnu.

„Myslím, že to tak bude nejlepší.“ Macon si nalil ještě trochu skotský. „Můžete se za chvíli vrátit, ale já teď potřebuju s Lenou něco probrat,“ prohlásil. Takže to rozhodnul sám. Vykopnul mě odsaď.

„Jednu písničku. Pak se vrátím a budu na ni čekat u dveří,“ pohrozil jsem a podíval se zpříma na Macona. „Za chvíli jsem zpátky.“

Pole za Ravenwoodem bylo našlapaný lidma. Na jednom konci stálo improvizovaný pódium s reflektorama – stejnejma, jaký se používaly na osvětlení večerní části bitvy o Medový vrch. Z repráků se linula hudba, ale bylo ji dost špatně slyšet, protože ji rušilo vzdálený hřmění kanonády.

Vydal jsem se za Linkem do míst, kde už posedávala jeho Kongregace – tři chlápci, všichni tak kolem třicítky. Ten, co si ladil kytaru, měl potetovaný ruce až k ramenům a kolem krku něco, co vypadalo jako řetěz z kola. Basák měl nagelovaný černý vlasy, který mu trčely kolem hlavy, a oči podmalovaný černejma očníma linkama. Třetí muzikant měl v těle tolik piercingu, že mě bolelo se na něj jen podívat. Ridley se posadila s lízátkem na kraj pódia a zamávala Linkovi.

„Počkej, čéče, až nás uslyšíš. Jsme fakt dobrý. Škoda že u toho nemůže bejt Lena.“

„Cože? Tohle bych si přece nenechala ujít.“ Objevila se za náma a objala mě zezadu kolem pasu. Oči měla ubrečený, ale ve tmě vypadala jako normální holka.

 

„Co se stalo? Strejda si to rozmyslel?“

„To zrovna ne. Ale co oči nevidí, to srdce nebolí, nebo jak se to říká. A jestli bolí, je mi to fuk. Dneska se choval fakt děsně.“ Do toho jsem se nehodlal plíst. Nikdy jsem tak úplně nepochopil, jak to mezi Maconem a Lenou je – asi jako ona nikdy přesně nepochopila vztah mezi mnou a Ammou. Přesto jsem věděl, že až bude po všem, bude jí to líto. Nikdy nesnesla, když někdo mluvil o jejím strejdovi špatně, dokonce ani já. Bude si vyčítat, že tak o něm mluvila sama.

„Tys mu utekla?“

„Jo. Larkin mi píchnul.“

Její bratránek šel zrovna kolem nás s plastovým kelímkem azašklebil se. „Šestnáct je ti jen jednou, ne?“

To nebyl dobrej nápad, Leno.

Chci si jen jednou zatancovat. Pak se tam vrátíme.

Link zamířil na pódium. „Složil jsem ti písničku k narozkám, Leno. Bude se ti líbit.“

„Jak se jmenuje?“ zeptal jsem se podezíravě.

„Šestnáct měsíců. Pamatuješ? Ta ujetá písnička, cos ji nemoh najít na iPodu. Zrovna minulej tejden jsem si na to vzpomněl. Měl jsem to za chvíli, jako by to ve mně celou dobu číhalo. No, Rid mi trochu pomohla.“ Zakřenil se. „Asi by se dalo říct, že mě políbila múza.“

Došel mi dech. Ale Lena mě chytila za ruku, právě když se Link usadil za bicíma a popadnul mikrofon. Už se to nedalo zarazit. Upravil si ho na stojanu tak, aby ho měl přímo u pusy. Nebo spíš v puse…, což teda vypadalo dost odporně. Nejspíš u Earla moc často civěl na MTV. Muselo se mu nechat, že se vůbec nebál vylízt na pódium a nelámal si hlavu, jak při tom vypadá. Ten kluk měl teda fakt kuráž.

Link zavřel oči a připravil si paličky. „Raz, dva, tři.“

Kytarista se zamračeným výrazem a řetězem od kola kolem krku hrábnul do strun. Znělo to příšerně. Amplión na kraji jeviště zavyl. Zamrkal jsem. Tohle nebude dobrý. Kytarista zabrnkal podruhý, potřetí.

„Dámy a pánové, teda jestli se tady někdo takovej nachází!“ zahlaholil Link do mikrofonu. Z davu se ozval řehot. „Nehodlám

 

moc řečnit: všechno nejlepší k narozeninám, Leno. A teď už všichni zatleskejte premiérovýmu vystoupení naší nový kapely Kongregace!“

Pak mrknul na Ridley. Určitě si v tu chvíli připadal jako Mick Jagger. Bylo mi ho líto. Chytil jsem Lenu za ruku. Měl jsem pocit, jako bych ponořil dlaň pod hladinu jezera uprostřed zimy, kdy je voda nahoře prohřátá od slunce, jenže už cenťák pod povrchem štípe mrazem. Zachvěl jsem se, ale nepouštěl ji. „Doufám, že víš, co můžeš čekat. Za chvíli se umělecky znemožní a bude po všem. Do pěti minut jsme zpátky v tvým pokoji, slibuju.“

Zamyšleně se na mě podívala. „Tím bych si nebyla tak jistá.“

Ridley seděla na kraji jeviště, usmívala se a mávala posluchačům. Vlasy jí ve větru vlály a jejich růžový a blonďatý pramínky se jí vlnily na ramenou.

A pak jsem uslyšel známou melodii. Z repráků se začalo valit Šestnáct měsíců. Ale tentokrát to neznělo jako ty dema, co mi Link v jednom kuse pouštěl. Tohle bylo dobrý, fakt dobrý. A dav normálně zešílel – jako by se studenti Jacksonovy střední školy konečně dočkali svýho plesu. Až na to, že tenhle se odehrával na louce kousek od Ravenwoodu, nechvalně proslulýho a nejvíc opovrhovanýho místa v Gatlinu. Energie tý hudby byla úžasná, jako by posluchače zalila nějaká vlna euforie. Všichni tancovali, polovina lidí zpívala, i když tuhle písničku museli slyšet prvně v životě. Dokonce i Lena se usmála. Začali jsme se pohupovat s davem, protože tomu se fakt nedalo odolat.

„Hrajou naši písničku.“ Lena mi sevřela ruku.

„Zrovna jsem to chtěl říct.“

„Já vím.“ Propletla si prsty s mejma, až se mi zachvělo celý tělo. „Jsou fakt dobrý!“ pokusila se překřičet dav.

„Dobrý? Jsou skvělý! Tohle je nejlepší den v Linkově životě!“

Já vím, bylo to všechno ujetý: Kongregace, Link, mejdan i Ridley na kraji jeviště, s lízátkem v puse. Ne že bych neviděl i ujetější věci…, ale stejně.

A tak jsme s Lenou tancovali, z pěti minut se stalo pětadvacet a pak pětapadesát, ale ani jeden z nás to nevnímal. Bylo nám to fuk. Zastavili jsme čas: aspoň tak nám to připadalo. Zbejval nám jen

 

tenhle jedinej večer, ale chtěli jsme ho prodloužit, co nejvíc bude možný. Pro případ, že by to byl náš poslední tanec.

Ani Larkin zpátky do baráku nepospíchal. Tulili se s Emily k sobě na okraji světla z ohňů, který někdo rozdělal ve starejch popelnicích. Emily měla na sobě Larkinovu bundu. Každou chvíli se k ní naklonil, shrnul jí límec dozadu a olíznul jí krk, nebo udělal něco podobně nechutnýho. Je to vážně had.

„Larkine, neblbni! Je jí teprve šestnáct!“ okřikla ho Lena z místa, kde jsme spolu tancovali. Bratránek na ni vypláznul jazyk, kterej se mu rozvinul až k zemi. Tak tohle by žádnej Smrtelník nedokázal.

Jenže Emily si toho nevšimla. Po chvilce se vymanila z Larkinova objetí a zamířila k Savannah, která tancovala v hloučku s Eden, Charlottou a dalšíma lidma ze školy. „Pojďte, holky. Musíme dát Leně dárek.“

Savannah zalovila ve svý stříbrný minikabelce a vytáhla stříbrnej balíček, prevážanej stříbrnou stužkou. „Je to jen maličkost,“ uculila se a podala balíček Leně.

„Něco, co by měla mít každá holka,“ zapředla Emily.

„Kovová jde ke všemu,“ prohlásila Eden a zatvářila se, jako by ten blejskavej papír chtěla rozškubnout sama.

„Stačí to na telefon a lesk na rty,“ vyhrkla Charlotte. „No tak, rozbal to!“

Lena podržela balíček v ruce a rozhlídla se s úsměvem po dárkyních. „Savannah, Emily, Eden, Charlotte… Nemáte absolutně žádnou představu, co to pro mě znamená.“ Žádná z nich nepochopila její sarkasmus, ale na rozdíl ode mě. Já jsem věděl naprosto přesně, co jí to daly, a taky jsem přesně věděl, co to pro ni znamená.

To je tak pitomý, že to uráží slovo pitomost.

Nedívala se přitom na mě, ale oba jsme málem vyprskli smíchy. Když jsme se dali zase do tance, Lena zahodila stříbrnej balíček do ohně. Oranžový a žlutý plameny spolykaly nejdřív obal, a pak proměnily na popel a kouř i miniaturní stříbrnou kabelečku.

Kongregace si dala pauzu a Link přišel za náma, aby se vykoupal v záři svýho skvostnýho muzikanskýho debutu. „Říkal jsem ti, že jsme dobrý. Za chvilku nám někdo nabídne smlouvu.“ Dloubnul mě do žeber jako zastara.

 

„Měls pravdu, chlape. Jste úžasný.“ Musel jsem mu to říct. A taky že byli, i když měli na svý straně lízátko.

Vtom k nám připlula Savannah Snowová, nejspíš aby mýmu nejlepšímu kamarádovi zničila jeho nenadálý štěstí. „Ahoj, Linku.“ Výmluvně na něj zamrkala.

„Ahoj, Savannah.“

„Myslíš, že by sis moh se mnou zatancovat?“ Bylo to neuvěřitelný. Savannah Snowová tam stála jako Y a koukala na Linka, jako by byl opravdová rocková hvězda.

„Nevím, co si počnu, jestli řekneš ne.“ Oblažila ho úsměvem Královny všech plesů. Měl jsem pocit, jako bych se ocitnul v Linkovým snu. Nebo spíš v Ridleyiným.

My o vlku, a vlk… „Hele, Sněhuro, pracky pryč. Tohle je můj fešák.“ Ridley ovinula kolem Linka svoje nalakovaný drápy a přidala další části svýho vyvinutýho těla, aby svoje tvrzení demonstrovala.

„Promiň, Savannah. Možná příště.“ Link si zastrčil paličky do zadní kapsy a vydal se s divoce rozvlněnou Ridley mezi tančící dav. Tohle musel bejt absolutní vrchol jeho blaha. Jako by to byly jeho narozky.

Když písnička dohrála, vrátil se Link na pódium. „A teď tu máme poslední skladbu, kterou napsala moje dobrá kámoška pro jistý konkrétní osoby na Jacksonově střední. Za chvíli budete vědět, o kom mluvím.“ Reflektory na pódiu potemněly. Bubeník si rozepnul mikinu. Ozvaly se tóny kytary a s nima se na jeviště vrátilo i světlo. Link měl pod mikinou tričko Strážnejch andělů, který na něm vypadalo přesně tak směšně, jak zamejšlel. Tak teď by ho měla vidět jeho máma.

Naklonil se k mikrofonu a začal odříkávat zaklínadlo.

„Všude kolem mě jsou padlí andělé,

zoufalství hned je o krok blíž.

Míří na mě jejich šípy domnělé,

copak to vůbec nevidíš?

Nenávidíš to, co osudem je tvým,

andělí na hlavu padlý,

je čas smířit se s tím.“

 

Lenin text. Ten, co napsala Linkovi.

A jak hudba stoupala, všichni Strážní andělé se pohupovali do rytmu písně, která si je brala na paškál. Možná za to mohla Ridley, možná ne. Ale sotva ta písnička skončila, Link si stáhnul tričko a hodil ho do plamenů, až to vypadalo, jako by spolu s tím symbolem shořelo i pár dalších věcí. To, co tak dlouho působilo jako velkej a nepřekonatelnej problém, se najednou proměnilo v dým.

Přestože Kongregace už přestala hrát a Link s Ridley se někam vytratili, Emily a Savannah byly na Lenu dál sladký a celej basketovej tým na mě zničehonic začal mluvit. Rozhlížel jsem se po lízátku – po tý uvolněný nitce, za kterou stačí zatáhnout, aby se celej svetr zase rozplet.

Jenže nic takovýho jsem neviděl. Jen měsíc, hvězdy, hudbu, světla a dav. Už jsme s Lenou netancovali, ale drželi jsme se pořád jeden druhýho. Pohupovali jsme se sem a tam, a mně v žilách kolotalo horko a zima, elektřina a strach. Dokud hrála aspoň nějaká hudba, udržovala nás v naší bublině. Nebyli jsme schovaný v posteli pod dekou, ale bylo to skoro stejně účinný.

Lena se ode mě trochu odtáhla, jak to dělávala vždycky, když měla něco na srdci, a podívala se na mě. Jako by mě v tu chvíli viděla poprvý v životě.

„Co je?“

„Nic, jen –“ Kousla se nervózně do rtu a zhluboka se nadechla. „Jen bych ti chtěla něco říct.“

Snažil jsem se vyčíst si to z jejích myšlenek, z její tváře, kdekoli. Protože mě zachvátil pocit jako tenkrát tejden před Vánocema, když jsme stáli ve škole v hale, a když se se mnou chtěla rozejít. Teď jsme ale stáli na Greenbrieru. Objal jsem ji kolem pasu. Bojoval jsem s pokušením přitisknout ji k sobě co nejpevnějc a pojistit si, že zůstane se mnou.

„Co? Mně se přece můžeš svěřit se vším.“

Položila mi paže kolem krku. „Jen pro případ, že by se něco stalo… Chci, abys věděl…“

Podívala se mi do očí a já to slyšel tak zřetelně, jako by mi to zašeptala do ucha. A mělo to pro mě mnohem větší význam, než kdyby to pronesla nahlas. Řekla mi to tím jediným způsobem, na

 

kterým mezi náma záleželo. Takhle jsme se od začátku hledali. A takhle jsme se vždycky znova našli.

Miluju tě, Ethane.

Na okamžik jsem nevěděl, co říct, protože odpověď „miluju tě“ mi nepřipadala jako dost. Nic to nevystihovalo; nic z toho, co jsem jíchtěl povědět. Že mě vytáhla z tohohle města a z mýho života, od mýho táty. Zachránila mě přede mnou samým. Copak to dokážou vystihnout dvě slova? Stěží. Ale musel jsem jí to říct, protože to tak bylo.

Taky tě miluju. Myslím, že jsem tě vždycky miloval.

Přitiskla se zase ke mně a položila mi hlavu na rameno. Cítil jsem, jak mě její vlasy hřejou do brady. A cítil jsem ještě něco dalšího. Jako bych se dostal k tý části její bytosti, kam mě nepustila ani ve snech – k tý, kterou držela uzavřenou před světem. Najednou se pootevřela – jen tak, abych moh vejít. Dala mi kus sebe, tu část, kde byla jen ona. Chtěl jsem si tenhle pocit zapamatovat, vtisknout si ho do paměti, aby to bylo jako fotka, ke který se můžu vždycky vrátit.

Chtěl jsem takhle zůstat napořád.

Ale věčnost, jak se ukázalo, trvala přesně pět minut.
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II
Holčička s lízátkem

 

Ještě jsme se s Lenou pohupovali v objetí, když se k nám davem prodacil Link. „Čéce, všude tě hledám!“ Ohnul se v pase a opřel se rukama o kolena, jak se snažil popadnout dech.

„Co je? Hoří?“

Zatvářil se ustaraně, což bylo dost nezvyklý u kluka, kterej se v jednom kuse snaží sbalit holku a zároveň se schovat před svou matkou. „Tvůj táta. Stojí na balkóně Padlejch vojáků jen v pyžamu.“

Turistickej průvodce Jižní Karolínou tvrdí, že Dům padlých vojáků je muzeum občanský války. Ale ve skutečnosti je to starej barák Gaylona Evanse, plnej jeho památečních suvenýrů. Gaylon odkázal tuhle sbírku dceři Věře, která tak hrozně prahla po tom bejt členkou DARu, že dovolila paní Lincolnovy a spol., aby dům zrestaurovaly a udělaly z něj první a jediný gadinský muzeum.

„Super.“ Takže tátovi nestačí, že mi dělá ostudu doma. Teď s tím ještě musel vyjít na veřejnost. Link se tvářil zmateně. Nejspíš čekal, že mě informace o tátovi v pyžamu překvapí. Neměl tušení, že tohle je jeho každodenní úbor. Teprve teď mi došlo, jak málo tenhle kluk ví o tom, jak v poslední době žiju – vzhledem k tomu, že je to můj nejlepší kámoš. Vlastně jedinej.

„Ethane, potácí se tam na balkóně, jako by chtěl skočit dolů.“

Stál jsem jak solnej sloup. Slyšel jsem, co říká, ale nedokázal jsem na to nijak zareagovat. Poslední dobou jsem se za tátu styděl. Přesto jsem ho pořád miloval, i když mu šplouchalo na maják. Nemůžu o něj přijít. Je to poslední rodič, kterýho ještě mám.

Ethane, seš v pořádku?

Podíval jsem se na Lenu. Její velký zelený oči přetejkaly obavama. Dneska v noci jsem moh přijít i o ni. Moh jsem je ztratit oba.

 

„Ethane, slyšels mě?“

Ethane, musíš jít. To bude dobrý.

„Pod už, čéče!“ Link mě zatahal za rukáv. Rocková hvězda byla pryč, už to byl zase můj nejlepší kámoš, kterej se mě snažil zachránit před mým horším já.

Jenže já nemoh odejít od Leny.

Nenechám tě tady. Nemůžeš zůstat sama.

Koutkem oka jsem zahlídnul jejího bratránka, jak se k nám blíží. Konečně se na chvíli rozplet z hadího sevření. „Larkine!“

„Jo, co je?“ Jako by tušil, že se něco stalo. Na kluka, kterej měl obvykle na tváři výraz dokonalýho nezájmu, se tvářil dost ustaraně.

„Potřebuju, abys odved Lenu zpátky domů.“

„Proč?“

„Prostě mi slib, že ji vyprovodíš a postaráš se o ni!“

„Tak už utíkej, Ethane. Mně se nic nestane. Běž!“ Lena mě přistrčila k Linkovi. Vypadala stejně vyděšeně, jako jsem se cítil já. Ale já se odmítal hnout.

„Jasně, kamaráde. Odvedu ji hned teď domů.“

Link se mnou pořádně škubnul, a už jsme se proplítali davem. Co my víme – třeba mě už jen minuty dělily od toho, že budu úplnej sirotek.

Přeběhli jsme zarostlý pole směrem k silnici a vyrazili k Domu padlých vojáků. Vzduch zhoustnul kouřem z dělostřelecký palby v rámci bitvy o Medový vrch, a každou chvíli bylo slyšet zaštěkání flint. Večerní přestřelka zřejmě ještě neskončila. Podle zvuku se sunula k hranici Ravenwoodu, do míst, kde dřív končilo ravenwoodský panství a začínal Greenbrier. Potmě jsem rozeznával žlutý provazy, který vyznačovaly bezpečnou zónu, a potmě odrážely zbytky světla reflexním nátěrem. Co když doběhneme pozdě?

Dům padlých vojáků byl ponořenej do tmy. Link a já jsme brali schody po dvou, snažili se zdolat čtyři ramena schodiště co nejrychlejc. Na třetím odpočívadle jsem se bezděky zastavil. Link to vycítil stejně, jako kdybych mu při basketu chtěl přihrát míč. Zabrzdil vedle mě. „Je tam nahoře.“

 

Ale já se nehejbal. Podíval se mi do tváře. Věděl, z čeho mám takovej strach. Byl vedle mě na mamčiným pohřbu, podával lidem bílý karafiáty, aby je mohli položit na rakev, zatímco my s tátou stáli jako zkamenělí a zírali na hrob, jako bysme už byli taky mrtví.

„Co když…, co když už skočil?“

„V žádným případě. Nechal jsem u něj Rid. Ta by to nikdy nedopustila.“ Země se pode mnou zahoupala.

Kdyby ti poručila, že máš skočit ze skály, tak skočíš.

Procpal jsem se kolem Linka ke schodům, prozkoumal očima halu. Všechny dveře byly zavřený, až na jedny. Na dokonale naleštěnou podlahu z borovýho dřeva dopadala měsíční zář.

„Je tam,“ hlesnul Link. Ale to už mi došlo.

Když jsem vešel do místnosti, bylo to, jako bych se rázem vrátil o století a půl zpátky. DAR tady vážně odved slušnou práci. Na jednom konci místnosti se tyčil obrovskej kamennej krb s dřevěnou římsou, na který byly rozestavěný voskovice, který se pomalu rozpouštěly. Jejich světlo dopadalo na tváře padlejch vojáků, co na mě zírali ze sépiovejch portrétů na stěně. Proti krbu stála postel s nebesy. Ale něco sem nepatřilo, něco narušovalo dobovou atmosféru. Vůně – pižmová a sladká. A směs nevinnosti a nebezpečí, i když Ridley byla všechno, jen ne neviňátko.

Stála u otevřenejch balkónovejch dveří a blond vlasy jí poletovaly ve větru. Dveře byly dokořán a zaprášený závěsy vlály do místnosti, jako by je tam zvenčí zatlačil závan vzduchu. Jako by táta už skočil.

„Našel jsem ho,“ zasípěl Link směrem k Ridley, jak se zase snažil chytit dech.

„To vidím. Jak to jde, fešáku?“ Usmála se na mě tím zlověstně sladkým úsměvem, kterej ve mně probouzel touhu usmát se zároveň s nutkáním pozvracet se.

Pomalu jsem vykročil ke dveřím na balkón. Děsil jsem se toho, že tam už táta nebude. Naštěstí tam stál. Jenže za zábradlím, na úzký kamenný římse, na sobě flanelový pyžamo. Nohy měl bosý. „Tati! Drž se!“

Kachny. Na jeho pyžamu byly divoký kachny. Připadalo mi to tak nemístný…, tak se to nehodilo k tomu, že se chtěl zrovna zabít.

 

„Nepřibližuj se ke mně, Ethane, nebo skočím.“ Táta mluvil zřetelně, odhodlaně a budil dojem, že je mnohem víc při smyslech než za celý ty poslední měsíce. Skoro jako by to byl zase můj táta. Tak jsem poznal, že to nemluví on, nebo aspoň ne z vlastní vůle. Mohlo za to Ridleyino kouzlo Sirény.

„Tati, tohle přece nechceš. Nech mě, já ti pomůžu.“ Popošel jsem pár kroků k němu.

„Stůj!“ zaburácel táta a natáhnul ruku před sebe.

„Ty přece nestojíš o jeho pomoc, Mitchelle, že ne? Chceš už mít konečně klid. Toužíš zase vidět Lilu.“ Ridley se opírala o zeď, smrtící lízátko v ruce.

„Neopovažuj se brát si do pusy mamčino jméno, čarodějnice!“

„Rid, co to děláš?“ vyhrknul ohromeně Link.

„Nepleť se do toho, Dinku. Tohle není tvoje liga.“

Stoupnul jsem si před Leninu sestřenku – postavil se mezi ni a tátu, jako kdyby moje tělo dokázalo nějak zarazit její smrtící vliv. „Ridley, proč to děláš? On nemá nic společnýho s Lenou ani se mnou. Jestli mi chceš ublížit, tady mě máš. Ale tátu nech na pokoji, prosím.“

Ridley pohodila hlavou a rozesmála se škodolibým smíchem plným smyslnosti. „Je mi úplně fuk, jestli ti ublížím, nebo ne. Dělám jen svou práci. Není v tom nic osobního.“

Krev mi ztuhla v žilách.

Její práce.

„Děláš to pro Sarafine.“

„A cos čekal, fešáku? Viděls, jak se ke mně chová Macon. V rodinným byznysu pro mě jinde není místo.“

„Rid, o čem to mluvíte? A kdo je ta Sarafine?“ Link vykročil k ní. Ridley na něj zašilhala a na chvíli mi připadalo, že se jí ve tváři něco mihlo, něco opravdovýho. Málem to připomínalo záblesk opravdovýho citu.

Ale pak to setřásla. Zbavila se toho tak rychle, jako to přišlo. „Já myslím, že ty se chceš vrátit na ten mejdan, co, Dinku? Kapela je akorát tak rozehřátá na další sérii. Nezapomeň, že tohle vystoupení nahráváme na tvý nový demo. Osobně to chci roznýst do pár nahrávacích společností v New Yorku,“ zapředla, oči upřený přímo

 

na něj. Link se tvářil nejistě: jako by se možná chtěl vrátit na mejdan, ale nebyl o tom na sto procent přesvědčenej.

„Tati, poslouchej mě. Ty to nechceš udělat. K tomu tě nutí ona. Dokáže lidi ovlivňovat, ovládat je. Mamka by si nepřála, abys udělal něco takovýho!“ Třeštil jsem oči na tátu, abych poznal, jestli k němu moje slova vůbec dolehly. Ale neviděl jsem nic. Dál zíral do tmy před sebou. Zvenčí bylo slyšet štěkání bajonetů a bojovej křik chlápků středního věku, co si tam v dálce hráli na vojáky.

„Mitchelle, ty už nemáš proč žít. Přišels o manželku, nedokážeš už psát, Ethan ti za pár let odejde na vysokou. Nechceš se ho zeptat na tu krabici plnou letáků z univerzit, co má pod postelí? Zůstaneš úplně sám.“

„Drž hubu!“

Ridley se ke mně obrátila a rozbalila si třešňový lízátko. „Je mi to líto, fešáku, fakt že jo. Ale každej má v životě roli, kterou musí sehrát, a tohle je můj štěk. Tvůj táta bude mít dneska v noci prostě menší nehodu. Tak jako tvoje matka.“

„Cos to řekla?“ Bylo slyšet, že Link něco drmolí, ale nic z toho jsem nevnímal. Soustředil jsem se jen na to, co vypadlo z Ridley.

Tak jako tvoje matka.

„Tys zabila moji mámu?“ Všechno ve mně vřelo. Chystal jsem se po ní skočit. Jestli mi zabila mamku, bylo mi jedno, jakou má moc…

„Klídek, siláku. To jsem nebyla já. To bylo ještě předtím, než jsem začala dělat v oboru.“

„Ethane, co se tady doprdele děje?“ Link přiskočil ke mně.

„Ta holka není to, co si myslíš. Je…“ Nevěděl jsem, jak mu to mám vysvětlit, aby tomu všemu rozuměl. „Je to Siréna. Něco jako čarodějnice. A ovládá tě stejně, jako teď ovládá mýho tátu.“

„Čarodějnice?“ Kámoš se začal smát. „Čéče, tos přehnal.“

Nespouštěl jsem oči z Ridley. Usmála se a prohrábla Linkovi škádlivě vlasy. „No tak, brouku. Ty přece víš, že miluješ ošklivou holčičku.“

Netušil jsem, čeho všeho je schopná, ale po tom, co předvedla na Ravenwoodu, jsem jedno věděl s jistotou: kdyby si usmyslela, mohla by nás zabít všechny tři. Neměl jsem se k ní nikdy chovat, jako by to

 

byla jen normální holka z mejdanu. Nechal jsem si to přerůst přes

hlavu. Jen jsem si až doteď neuvědomil, do jaký míry.

Link přejížděl očima ze mě na ni. Nevěděl, čemu má věřit.

„Já si nedělám prču, Linku. Měl jsem ti to říct dřív, ale přísahám, že je to pravda. Proč by se jinak pokoušela zabít mýho tátu?“

Začal přecházet po balkóně. Viditelně mi nevěřil. Myslel si, že mně přeskočilo. Dokonce i mně to znělo ujetě, když jsem se slyšel: „Ridley, je to pravda? Tys na mě celou dobu používala nějaký čáry?“

„Když už to chceš pitvat…“

Táta se jednou rukou pustil zábradlí. Natáhnul pravačku, jako by dostal nápad projít se po laně. „Tati, ne!“

„Rid, nedělej to.“ Link se pomalu vydal k ní. Slyšel jsem, jak mu zvoní řetízek od peněženky.

„Neslyšels, co říká tvůj kámoš? Jsem prostě čarodějka. Zlá čarodějka.“ Ridley si sundala sluneční brejle a upřela na něj svoje zlatý kočičí oči. Slyšel jsem, jak se Link zajíknul, jako by ji viděl poprvý. Ale byla to jen chvilka.

„Možná seš čarodějka, ale zlá ne. Já to vím. Znám tě. Strávili jsme spolu ňákej čas. Měli jsme… hodně spolecnýho.“

„To byla součást plánu, brouku. Potřebovala jsem záminku, abych mohla zůstat blízko Leny.“

Linkovi poklesla brada. Nezáleželo na tom, co mu Ridley provedla nebo jak ho očarovala, protože jeho city byly silnější než její podlost. „Takže to bylo jenom předstírání? Já ti nevěřím.“

„Věř si, čemu chceš. Je to pravda. Nebo je to tak blízko pravdě, kam až se dokážu dostat.“

Zahlíd jsem, jak táta přenáší váhu z nohy na nohu a volnou rukou máchá ve vzduchu. Jako by si před letem zkoušel křídla. O kus dál dopadl na zem dělostřeleckej šrapnel a do vzduchu se rozprskla hlína.

„Vždyť jsi mi vykládala, jak jste s Lenou vyrůstaly spolu! Že jste byly jako ségry! Proč bys jí chtěla ublížit?“ Přes Ridleyinu tvář přeletěl stín. Skoro to připomínalo lítost. Je to vůbec možný?

„Nezáleží na tom, co chci já. Já týhle akci nevelím. Jak už jsem řekla, je to moje práce. Držet Ethana dál od Leny. Tady proti

 

staroušovi osobně nic nemám, ale jeho mysl je slabá. Má o kolečko míň, chápeš. Snadnej terč.“

Držet Ethana dál od Leny.

Takže tohle celý byla jen akce na odvrácení pozornosti. Najednou jsem slyšel úplně jasně Areliin hlas, když nade mnou Lenina babička tehdy o Halloweenu klečela.

To nejsme my, kdo ji chrání. Není to tenhle dům. Je to ten hoch. Mezi ty dva se žádný Zaklínač nedostane.

Jak jsem moh bejt takovej pitomec? Nešlo o to, jesti já mámnějakou moc. Vůbec nešlo o mě. Šlo o nás.

Ta síla byla mezi náma. Vždycky byla mezi náma. Pomohla nám najít jeden druhýho v dešti na silnici číslo 9. Navedla nás na stejnou odbočku na křižovatce. Nedrželo nás pohromadě žádný zaklínadlo. Ale když jsme teď byli každej sám, byl jsem bezmocnej. A Lena zůstala osamělá právě tu noc, kdy mě u sebe potřebovala nejvíc.

Nedokázal jsem jasně uvažovat. Čas ubíhal, a já nemoh ztratit toho jedinýho rodiče, kterej mi zbyl. Rozběh jsem se k tátovi. Byl jsem jen pár kroků od něj, i když mi připadalo, jako bych se brodil pohyblivým pískem. Koutkem oka jsem viděl Ridley, jak postoupila blíž. Vlasy se jí vlnily jako hadi kolem hlavy Medúzy.

Viděl jsem, jak ji Link chytil za rameno. „Rid, nedělej to!“

Na zlomek vteřiny jsem neměl představu, co se stane. Viděl jsem všechno jako ve zpomaleným záběru.

Táta se obrátil ke mně a podíval se mi do očí. Viděl jsem, jak se pouští zábradlí. Viděl jsem, jak se Ridleyiny blonďatý a růžový pramínky vlněj.

A uviděl jsem, jak si Link stoupá před ni, dívá se jí do těch zlatejch očí a něco jí šeptá. Rid se na něj zahleděla – a já najednou viděl, jak její lízátko přelítlo zábradlí. Obloukem prosvištělo tmou, a když dopadlo na zem, vybuchlo jako šrapnel.

Táta se obrátil zpátky k zábradlí stejně rychle, jako se předtím odhodlal vykročit do prázdna. Popad jsem ho za ramena a přitáhnul k sobě, přes zábradlí až na balkón. Svalil se na zem a zůstal tam ležet jako hromádka neštěstí. Díval se na mě jako vyděšený dítě.

„Díky, Ridley. Nevím, co se stalo, ale… díky.“

 

„Nestojím o vaše děkovačky,“ zavrčela Ridley. Odtáhla se od Linka a narovnala si tílko. „Neudělala jsem to pro vás dva. Prostě se mi ho nechtělo zabít. Dneska.“

Snažila se mluvit výhružně, ale nakonec to vyznělo spíš dětinsky. Namotala si růžověj pramínek na prst. „I když tohle asi někoho moc nenadchne.“ Neřekla koho, ale v očích se jí mihnul strach. Najednou jsem si uvědomil, kolik toho Ridley jen hraje, a co všechno je jen kouř a zrcadla.

A navzdory všemu, co se stalo, jsem pomáhal tátovi na nohy a současně Ridley litoval. Mohla mít každýho chlapa na tyhle planetě, a přece mi bylo jasný, jak hrozně je osamělá. Nebyla tak silná jako Lena, aspoň ne tam uvnitř.

Lena!

Leno, seš v pořádku?

Je mi fajn.

Co se stalo?

Podíval jsem se na tátu. Nedokázal udržet oči otevřený a stání mu taky dělalo potíže.

Nic. Je s tebou Larkin?

Jo, jdem spolu zpátky na Ravenwood. Je tvůj táta v pořádku?

Už je mu fajn. Povím ti to, až dorazím.

Vzal jsem tátu z jedny strany pod paží. Link ho podepřel z druhý strany.

Drž se s Larkinem a pak zůstaň doma s rodinou. Hlavně nebuď sama!

Než jsme stačili udělat krok, Ridley se objevila vedle nás a svejma sedmimílovejma nohama překročila práh balkónovejch dveří. „Pardon, kluci. Musím běžet. Asi si na chvíli skáknu do New Yorku. Potřebuju se kapku zašít. Tak zatím.“ Pokrčila ramenama.

Byla to sice zrůda, ale Link se za ní stejně toužebně zakoukal. „Hej… Rid?“

Otočila se a skoro zdráhavě se na něj zadívala. Jako by si nedokázala pomoct: nemohla se změnit o nic víc než žralok, co musí zůstat žralokem. Ale kdyby měla na vybranou…

„Dinku?“

„Ty vůbec nejseš tak zlá.“

 

Ridley ho přejela pohledem a v koutcích jí zaškubalo. „Hm. Víš, co se říká. Zdání klame.“
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Rodinné shledání

 

Když jsem předal tátu do rukou ošetřovatelů, co asistovali při rekonstrukci bitvy, pádil jsem na Ravenwood. Protlačoval jsem se mezi holkama z Jacksonovky, který si sundaly saka a v těsnejch tričkách a tílkách vypadaly trochu jako štětky, když se kroutily v rytmu muziky Kongregace. Teda Kongregace bez Linka, kterej – a to se mu muselo nechat – byl furt se mnou. Ze všech stran se na nás

valil kravál. Živá hudba byla pořádně hlasitá. Živá střelba z

rekonstrukce večerní bitvy taky. Takže jsem Larkina málem

přeslech.

 

„Ethane, tady!“ Stál mezi stromama za žlutejma reflexníma páskama, který oddělovaly bezpečnou zónu od území, kde může člověk schytat kulku nebo šrapnel. Co ten kluk dělá v lese? Proč nezůstal doma s Lenou? Zamával jsem na něj. Lenin bratránek mi naznačil, abych šel za ním, a pak se ztratil za vrcholem kopce. Opouštět bezpečnou zónu obvykle nebyl nejlepší nápad, jenže dneska mi to bylo fuk. Musel jsem za ním. Přeskočil jsem provaz. Link supěl za mnou, občas o něco brknul, ale byl na něj spoleh, tak jako vždycky. „Hele, Ethane…“

„Jo?“

„S tou Rid – měl jsem poslouchat, co mi říkáš.“

„To je dobrý. Někdy se to nedá. A já ti to měl vyklopit všechno.“

„Blbost. Stejně bych ti nevěřil.“

Nad hlavama nám zahřměly výstřely. Instinktivně jsme se

 

přikrčili.

„Doufám, že jsou to slepý náboje,“ ozval se nervózně Link. „Nebylo by šílený, kdyby mě tady odprásknul vlastní táta?“

„Vzhledem k mýmu štěstí v poslední době se dá čekat, že nás sejme oba,“ přisadil jsem si.

 

Doběhli jsme na vršek kopce. Viděl jsem křoví, duby a za náma kouř z dělostřelecký palby.

„Jsme tady!“ slyšel jsem Larkina z opačný strany křoví. Když jsem uslyšel to množný číslo, který mohlo znamenat jedině Lenu, rozběhnul jsem se ještě rychlejc, jako by na tom závisel její život. Protože co já věděl – klidně to bylo možný.

Pak mi došlo, kde to jsme. Před náma byl kamennej oblouk v zídce kolem zahrady Greenbrieru. Larkin a Lena stáli na mýtině za zahradou, přesně na tom místě, kde jsme před pár tejdnama vykopávali Genevievin hrob. Pár kroků za nima vystoupila ze stínů do měsíčního světla nějaká postava. Na obloze přímo nad náma stál měsíc v úplňku.

Zamrkal jsem. Byla to – byla –

„Mami, co tady sakra děláš?“ ozval se zmateně Link.

Protože před námi se zjevila jeho matka, paní Lincolnová v celý svý strašidelný kráse. Moje nejhorší noční můra, přinejmenším tak do mejch deseti. Vypadala děsivě – jako by sem patřila víc než my, anebo naopak nepatřila. Záleželo na tom, jak se na to člověk koukal. Měla na sobě ten legrační kostým se spoustou spodniček a bavlněný šaty utažený těsně v pase. A stála přímo na Genevieviným hrobě. „Ale, ale. Víš, jak nesnáším tvoje klení, mladíku.“

Link si přejel dlaní po hlavě. Tohle nedávalo vůbec smysl – ani jemu, ani mně.

Leno, co se děje?

Leno?

Neozvala se. Něco bylo špatně.

„Paní Lincolnová, jste v pořádku?“

„Je mi báječně, Ethane. Není to nádherná bitva? A navíc Lena slaví narozeniny, jak mi právě sdělila. Čekáme tady na vás, nebo aspoň na jednoho z vás.“

Syn přistoupil k ní. „No tak já jsem teda tady, mami. Odvedu tě domů. Neměla bys sem chodit, tohle už není bezpečná zóna. Mohli by tě tady trefit. Víš, jak je táta s flintou levej.“

Chytil jsem svýho nejlepšího kámoše za paži a stáhnul ho k sobě. Něco tady bylo divný – v tom, jak se na nás usmívala. A taky jsem zahlídnul výraz paniky na Leniny tváři.

 

Co se děje? Leno!

Proč mi neodpovídá? Všimnul jsem si, že Lena vytahuje zpod svetru prstýnek mý mamky a taky že drží řetízek. Ve tmě jsem viděl, jak se jí pohybujou rty. Slyšel jsem ji jen vzdáleně – šepot, kterej se mihnul vzdáleným zákoutím mý mysli.

Ethane, rychle pryč! Sežeň strejdu Macona! Utíkej!

Ale já se nepohnul. Nedokázal jsem ji opustit.

„Linku, andílku, ty jsi tak pozorný hoch.“

Linku? Ta osoba, co stála před námi, nebyla paní Lincolnová. Prostě to nemohla bejt ona.

Paní Lincolnová by totiž svýho syna nikdy neoslovila přezdívkou místo „Wesleyi Jeffersone Lincolne“ – to už by radši běhala ulicema nahá. „Naprosto nechápu, proč používáš tu směšnou přezdívku, když můj syn dostal tak důstojné křestní jméno,“ ušklíbala se odporem pokaždý, když jsem k nim volal a nedal si na to pozor.

I on se zarazil. Taky mu to začínalo docházet: vyčet jsem mu to z tváře. „Mami?“

„Ethane, běž pryč! Larkine, Linku, sežeňte někdo strejdu Macona, rychle!“ začala vřískat Lena. Opakovala to pořád dokola, jako by to nešlo zarazit. Takhle vyděšenou jsem ji nepamatoval. Vrhnul jsem se k ní.

O kus dál vypálilo dělo a následovala náhlá horečnatá střelba.

Moje záda do něčeho narazily. Měl jsem pocit, jako by mi praskla hlava. Všechno kolem mě se rozmazalo.

„Ethane!“ zavřískla Lena. Nedokázal jsem se pohnout. Střelili mě. To jsem věděl jistě. Snažil jsem se ze všech sil zůstat při vědomí.

Po pár vteřinách se rozmazanej svět zase zaostřil. Seděl jsem na zemi, záda naražený na kmen mohutnýho dubu. Střela se mnou zřejmě smýkla dozadu a praštila se mnou o strom. Snažil jsem se dopídit, kam jsem to dostal, ale neviděl jsem žádnou krev. Neviděl jsem ani místo, kudy mi kulka vnikla do těla. Linka jsem zahlíd o kus dál, ležel podobně zhroucenej u vedlejšího dubu. Stejně otřesenej jako já. Vyhrabal jsem se na nohy a začal klopýtat k Leně, jenže vtom moje tvář do něčeho narazila, a já se svalil na záda. Připadal jsem si, jako když jsem chtěl jednou projít zavřenejma skleněnejma zašupovacíma dveřma v domě Sester.

 

Nestřelili mě – bylo to něco zákeřnějšího. Něco mě trefilo, ale nebyl to náboj z pušky. „Ethane!“ vřískala Lena.

Znova jsem vstal a začal pomalu postupovat dopředu. Bylo to podobný jako ty skleněný zašupovačky – až na to, že tady se tyčila neviditelná skleněná stěna kolem mě a toho stromu. I když jsem do ní udeřil pěstí, neozval se žádnej zvuk. Bušil jsem dál a dál, protože co jinýho jsem moh dělat? Zahlíd jsem, že Link se ve svý neviditelný kleci snaží o to samý.

Paní Lincolnová se na mě usmála tak zlověstně, že vedle toho byly všechny Ridleyiny úsměvy jen nevinný pubertální zaculení.

„Pusť je!“ ječela Lena.

Nebe nad náma se najednou protrhlo a zničehonic se spustil slejvák, jako by tam nahoře někdo obrátil dnem vzhůru cisternu plnou vody. Lena. Vlasy jí divoce poletovaly. Déšť změnil směr, začal padat šikmo a útočil na paní Lincolnovou ze všech stran. Za pár vteřin jsme byli všichni promočený až na kost.

Paní Lincolnová (i když to nemohla bejt ona) se usmála. V tom úsměvu byla jistá hrdost. „Já jim neublížím. Jen chci mít chvíli čas, abychom si mohly promluvit.“ Nad hlavou jí zaburácel hrom. „Doufala jsem, že budu mít příležitost poznat tvůj nevšední talent. Tak moc mě mrzelo, že nemůžu být s tebou, abych ti pomohla rozvíjet tvoje nadání!“

„Bud zticha, ty čarodějnice!“ vykřikla zamračeně Lena. Její zelený oči se zabodávaly do paní Lincolnovy s ocelovou tvrdostí. Ani takhle jsem ji neznal. Byly kamenný. Byly odhodlaný. Plný nenávisti a zuřivosti. Budila dojem, jako by paní Lincolnovy nejradši utrhla hlavu. A že by se jí to podle všeho mohlo povíst.

A já konečně pochopil, čeho se Lena celej rok tak bála. Měla v sobě sílu ničit. Já poznal jen její sílu milovat. Ale když člověk zjistí, že má v sobě obojí, kdo může říct, jak s tím naloží?

Paní Lincolnová se k ní obrátila. „Počkej, dokud si nebudeš jistátím, co opravdu dokážeš. Že umíš ovládat živly. To je největší dar Přirozených. To máme my dvě společné.“

Mají to společný?

Paní Lincolnová zvedla oči k obloze. Kapky se nad ní rozdělovaly, jako by nad sebou držela deštník. „Teď ovládáš déšť,

 

ale zrovna tak můžeš ovládat oheň. S dovolením ti to ukážu. S

ohněm si hraju moc ráda.“

Déšť? To snad nemyslí vážně? Tohle byl spíš monzun.

Potom zvedla dlaň k nebi. Mraky proříznul blesk a obloha se rozsvítila mocným výbojem. Paní Lincolnová oddělila z dlaně tři prsty, a škubnutí jejích dokonale upravenejch nehtů seslalo ten blesk k zemi. Vyštípnul hlínu z půdy dva kroky od Linka. Druhá rána. Blesk sjel do kmene dubu za mnou a rozcísnul ho vejpůl. A třetí. Blesk zasáhnul Lenu, která jen zůstala stát s roztaženejma rukama. Výboj se ale odrazil od jejího těla a místo toho dopad těsně k nohám paní Lincolnovy. Tráva kolem ní začala doutnat a hořet.

Ta příšerná osoba se rozesmála a mávla rukou. Oheň v trávě uhasnul. Potom věnovala Leně uznalý pohled. „Tohle nebylo špatné přesměrování. Říká se, že jablko nepadá daleko od stromu.“

To snad ne.

Lena se na ni zamračila a zvedla dlaně před sebe, jako by se chystala začít bránit. „Jo? A co se teda říká o špatný jabloni?“

„Nic. Nikdo nežil tak dlouho, aby mohl tvrdit něco takového.“ Paní Lincolnová se ve všech těch spodničkách, dlouhejch šatech a s copem spleteným na zádech obrátila k Linkovi a ke mně. Zírala svejma zlatejma očima přímo na nás. „Je mi líto, Ethane. Doufala jsem, že naše první setkání proběhne za poněkud odlišných okolností. Seznámení s přítelem dcery je přece jen významná společenská událost.“

Otočila se k Leně. „Ostatně – to i seznámení s dcerou.“ Takže to byla pravda. Hádal jsem správně. Sarafine.

Vteřinu poté se obličej paní Lincolnovy, její šaty i její tělo rozskočilo vedví. Bylo vidět, jak obě polovičky kloužou dolů jako roztrženej obal z čokoládový tyčinky. Nebo jako když si někdo strhne z ramen kabát. Uvnitř byl úplně někdo jinej.

„Já nemám matku!“ vykřikla Lena.

Sarafine zamrkala, jako by se snažila vypadat dotčeně. Že je Lenina matka bylo přece geneticky naprosto zřejmý. Měla stejně dlouhý, černý a vlnitý vlasy jako Lena, ale zatímco Lena byla děsivě krásná, Sarafine byla jen děsivá. Měla podlouhlý elegantní rysy jako Lena, ale oči měly místo nádherný zeleně stejnou planoucí zlatou

 

barvu jako očí Ridley a Genevieve. Tenhle rozdíl byl naprosto zásadní.

Sarafine měla na sobě zelený sametový šaty s korzetem, který vypadaly zároveň moderně i goticky, a k nim vysoký černý motorkářský boty. Doslova se vyloupla z těla paní Lincolnovy, která se ve svejch spodničkách a krinolíně svalila na trávu. Sukně se jí vyhrnuly tak, že odhalily její podkolenky.

Link na tu scénu šokovane zíral.

Sarafine se narovnala, jako by ze sebe setřásla tíhu. „Smrtelníci. Tohle tělo bylo tak nesnesitelné. Tak nemotorné a nepohodlné! A každých pět minut si cpát něco do pusy. Nechutná stvoření.“

„Mami! Mami, vzbuď se!“ Link bušil pěstma do neviditelný zábrany, která zřejmě ohraničovala něco jako silový pole. I když se paní Lincolnová chovala jako dračice, byla to pořád jeho máma. A vidět ji pohozenou na zemi jako bezvýznamnej lidskej odpad pro něj muselo bejt fakt těžký.

Sarafine mávla rukou. Linkový rty se dál pohybovaly v tichým děsu. „Máš štěstí, že jsem nemusela být v těle tvé matky v posledních měsících neustále – kdyby to tak bylo, už bys to měl za sebou. Párkrát jsem tě málem zabila při večeři jen proto, abych unikla té příšerné nudě, když jsi ustavičně blábolil o té své kapele.“

Najednou to všechno začalo dávat smysl. Ta křížová výprava proti Leně, zasedání disciplinárky na Jacksonovce, ty výmysly o Leniny duševní nemoci, dokonce i ta její divná noční návštěva o Halloweenu s čokoládovejma pusinkama. Jak dlouho se Sarafine maskovala za paní Lincolnovou?

Teda v těle paní Lincolnový.

Nikdy jsem tak úplně nechápal, kdo to proti nám stojí. Nejtemnější Zaklínačka našich časů. Ridley mi ve srovnání s ní připadal a neškodná. Není divu, že se Lena týhle chvíle celou dobu děsila.

Sarafine se otočila zpátky. „Možná jsi měla pocit, že nemáš matku, Leno, ale to jen proto, že mi tě tvoje babička a tvůj strýc sebrali. Vždycky jsem tě milovala.“ Znepokojovalo mě, jak rychle dokáže Sarafine přejít od jedny emoce ke druhý, od znechucení a

 

opovržení k upřímnosti a lítosti. Jako by každej z těch pocitů byl stejně plytkej a prázdnej jako ten předtím.

V Leniným pohledu se objevila ještě větší hořkost. „A proto ses mě pokoušela zabít, matko?“

Sarafine se pokusila zatvářit ustaraně, nebo možná překvapeně. Dalo se to jen těžko odhadnout, protože její výraz byl tak urputně nepřirozenej. „Tak tohle ti řekli? Já se s tebou snažila jen navázat spojení – prostě si s tebou promluvit. A nebýt těch jejich hloupých zaklínadel, moje pokusy o domluvu by tě nikdy neohrozily. To oni moc dobře věděli. Samozřejmě chápu jejich stanovisko. Jsem zkrátka Temná zaklínačka, Ničitelka. Ale Leno, ty víš moc dobře, že jsem neměla na vybranou. Rozhodlo se to mimo mě. Což nic nemění na tom, co cítím k tobě, ke své jediné dceři.“

„Já ti nevěřím!“ vyštěkla Lena. Přesto se tvářila nejistě, jako by spíš chtěla říct: Já nevím, jestli ti mám věřit!

Podíval jsem se na displej mobilu. 21:59. Dvě hodiny do půlnoci.

Link se zhroutil ke stromu s hlavou v dlaních. Nemoh jsem odtrhnout pohled od paní Lincolnový, která ležela bezvládně v trávě. Taky Lena se na ni dívala.

„Není to…, že ne?“ Musel jsem to zjistit, už kvůli Linkoví.

Sarafine se snažila tvářit soucitně, ale bylo znát, že o mě i o Linka rychle ztrácí zájem, což pro nás nevěštilo nic dobrýho. „Brzo se vrátí do svého obvyklého nechutného stavu. Odporná ženská. Na ní ani na tom klukovi mi nesejde. Chtěla jsem jen ukázat své dceři skutečnou povahu Smrtelníků. Jak lehce se dají ovlivnit, jak dovedou být pomstychtiví.“ Otočila se k Leně. „Stačilo pár slov paní Lincolnové, a sama jsi viděla, jak ochotně se celé město obrátilo proti tobě. Ty do jejich světa nepatříš. Patříš ke mně.“

Pak se obrátila k Larkinovi. „A když už mluvíme o nechutnostech, Larkine, co kdybys nám jich pár předvedl?“

Lenin bratránek se zašklebil a zavřel pevně oči. Pak natáhnul ruce za hlavu, jako by se probíral z dlouhýho spánku. Když pak zase otevřel víčka, něco bylo jinak. Začal divoce mrkat, a jeho zorničky měnily s každým mrknutím barvu. Dalo se málem vidět, jak se jejich molekuly přeskupujou. Larkin se proměnil: najednou se tam místo toho kluka svíjelo klubko hadů, co se navzájem proplítali a šplhali

 

jeden přes druhýho. Vzápětí se z tý hemžící hmoty zase vyloupnul Larkin. Natáhnul před sebe chřestýši ruce, plazi zasyčeli, ponořili se do rukávů kožený bundy, a byly z nich zase klučicí paže. Teprve pak Larkin otevřel oči dokořán. Ale místo těch zelenejch, který měl předtím, na nás zíral stejným zlatým pohledem jako Sarafine nebo předtím Ridley. „Zelená mi nikdy neseděla. Naštěstí je to jen maskování. Další výhoda toho, když je člověk Iluzionista.“

„Larkine?“ vydechnul jsem. Srdce mi pokleslo. Takže i on je Temnej zaklínač. Všechno se vyvíjelo ještě hůř.

Lena se zatvářila zmateně, ale jen na chvíli. „Proč?“

Ale odpověd na nás zírala zlatejma očima jejího bratránka. „A proč ne?“

„Proč ne? No, já nevím, třeba – něco jako rodinná soudržnost?“

Larkin zavrtěl hlavou. Těžkej zlatej řetěz kolem jeho krku se proměnil v hada a jeho jazýček zakmital u klučicího obličeje. „Tyhle blbosti mě neberou.“

„Všechny je podvádíš, i vlastní mámu. Jak to můžeš vydržet?“

Larkin vypláznul jazyk a had mu vlez do pusy až po ocas. Následovalo mohutný polknutí. „Když s Temnýma je mnohem větší zábava, sestřenko. Uvidíš sama. Jsme to, co jsme. Co nám určil osud. Nemá smysl s tím bojovat.“ Ze rtů mu zase vyklouznul jazyk, tentokrát rozeklanej jazyk zmije. „Fakt nechápu, proč kvůli tomu tak vyvádíš. Koukni se na Ridley. Ta si to dovede užít.“

„Ty zrádce!“ vykřikla Lena rozhořčeně. Už se nedokázala ovládat. Nad hlavou jí zahřmělo a déšť začal bubnovat do země s větší prudkostí.

„A není v rodině sám, Leno.“ Sarafine popošla o pár kroků k ní.

„O čem to mluvíš?“

„Tvůj milovaný strýc Macon.“ V hlase se jí ozvala hořkost vědomí, že jí bratr sebral Lenu i její lásku.

„Lžeš!“

„To on ti v jednom kuse lže. Chce, abys věřila, že tvůj osud je předurčený, že zkrátka nemáš na vybranou. Že dneska, na tvoje šestnácté narozeniny, proběhne tvoje Vyžádání a staneš se Temnou, nebo Světlou.“

 

Lena zvedla vzpurně hlavu a nastavila dlaně před sebe. Zaburácel hrom. Déšť se lil z oblohy v provázcích a ona zakřičela, aby přehlušila živly: „Tak se to má stát! Stalo se to tak Reece a Ridley i Larkinovi.“

„Máš pravdu, ale ty jsi jiná. Dnes v noci opravdu proběhne Vyžádání: ale musíš se Vyžádat sama.“

Ta slova zůstala viset ve vzduchu. Vyžádej se sama. Jako by tahle věta dokázala zastavit čas.

Lenina tvář zpopelavěla. Na chvíli jsem se bál, že by mohla omdlít. „Cos to řekla?“ zašeptala.

„Máš na vybranou. A vím jistě, že ti to tvůj strýc neřekl,“ prohlásila Sarafine.

„To není možný,“ hlesla Lena tak tiše, že jsem ji v poryvech větru sotva slyšel.

„Ty se smíš rozhodnout sama, protože jsi má dcera, druhá Přirozená zaklínačka v Duchannesovic rodině. Já jsem teď Ničitelka, ale jsem taky první Přirozená v našem rodě.“

Sarafine se odmlčela a zarecitovala:

„‚První Temnou musí být,

až Druhá smí se obrátit.‘“

„To teda nechápu.“ Leně se podlomily nohy a svezla se na kolena do bláta a vysoký trávy. Dlouhý černý vlasy jí plandaly kolem obličeje.

„Máš na vybranou. Tak to vždycky bylo. A tvůj strýc to dobře věděl.“

„To ti nevěřím!“ Lena rozhodila rukama. Ze země mezi nima se odloupnul kus hlíny a v divokým víru zakroužil vzduchem. Zaclonil jsem si oči, protože kamínky a hlína pršely do všech stran.

Pokusil jsem se překřičet hukot, ale věděl jsem, že mě jen stěží uslyší. „Leno, neposlouchej ji! Je Temná! Na nikom jí nezáleží! Sama jsi mi to říkala.“

„Proč by mi to měl strejda Macon zatajovat?“ Lena se ke mně otočila, jako bych byl jedinej, kdo může znát pravdu. Copak já vím? Nevěděl jsem, co jí na to mám říct.

Pak dupla nohou na zem před sebou a půda pod mejma chodidlama se začala třást. V okrese Gatlin vypuklo první

 

zemětřesení v dějinách. Sarafine se usmála. Tušila, že se Lena přestává ovládat, že vítězství je nadosah. Nad našima hlavama šlehaly blesky.

„To už stačí, Sarafine!“ Nad polem najednou zaburácel Maconův hlas. „Nech mou neteř na pokoji!“

Dneska v noci, za úplňku, ale vypadal jinak: míň jako muž a víc jako to stvoření, kterým ve skutečnosti byl. Jeho tvář mi připadala mladší a štíhlejší, a odhodlaná k boji.

„To mluvíš o mé dceři? O dceři, kterou jsi mi ukradl?“ Sarafine se napřímila a začala propínat prsty jako voják, když si před útokem kontroluje výzbroj.

„Jako by pro tebe něco znamenala,“ namítl Macon klidně. Uhladil si sako, bez poskvrnky jako obvykle. Z křoví za ním vyrazil Bubu, jako by se užuž vrhal na kořist. Dneska v noci bylo tohle zvíře prostě obrovským vlkem.

„Macone. Je to pro mě velká čest, i když večírek jsem už zřejmě propásla. Oslavu šestnáctých narozenin své dcery. Ale to nevadí. Dneska je Noc Vyžádání. Máme ještě pár hodin. A tuhle událost bych nechtěla zmeškat za nic na světě.“

„Pak tě asi čeká zklamání, protože bohužel nejsi zvána.“

„Škoda. Protože já sama už někoho pozvala, a on doslova umírá touhou pozdravit se s tebou.“ Sarafine se usmála a luskla prsty. U kmene vrby se zjevil další muž, stejně zničehonic jako Macon, a zaplnil vzduchoprázdno.

„Huntingu? Kde tě u Luny vyhrabala?“

Ten neznámej vypadal jako Macon, jen byl vyšší a trochu mladší, s ulízanejma uhlově černejma vlasama a stejně bledou pletí. Ale zatímco Macon připomínal jižanskýho gentlemana z minulosti, tenhleten byl vyfiknutej podle poslední módy. Všechno měl černý: džíny, rolák i koženou bundičku, a vedle Maconova šarmantního Caryho Granta vypadal jako filmová hvězda z obálky magazínu z minulýho tejdne. Jedno ale bylo jasný: byl to taky Inkubus – ale ne na správný straně. Rozhodně ne na tý jako Macon.

Jeho obličej narušilo něco, co se vzdáleně podobalo úsměvu, a pak se Hunting obrátil k Maconovi. „Bratře. Dlouho jsme se neviděli.“

 

Macon mu úsměv neoplatil. „Ne dostatečně dlouho. Nepřekvapuje mě, že ses spřáhl s někým jako ona.“

Hunting se rozesmál, až mu zabublalo v krku. „A s kým jiným bych se mohl dát spřáhnout? S bandou Světlých zaklínačů jako ty?Směšná představa. I to přesvědčení, že si můžeš vybrat. Že se můžeš otočit zády k rodinné tradici.“

„Vybral jsem si, Huntingu.“

„Vybral? Tak tomu říkáš?“ Hunting se znova od plic rozesmál. Vykročil k Maconovi a obešel ho dokola. „Já bych to spíš nazval tvoje fantazie. Nemůžeš si vybrat, co jsi, bratře. Jsi Inkubus. Přestože se odmítáš živit krví, jsi pořád bytost Temnot.“

„Strejdo Macone, je to pravda?“ ozvala se Lena do bratrskýho shledání.

Sarafine se ostře zasmála. „Aspoň jednou v životě, Macone, řekni mé dceři pravdu.“

Macon se na neteř vzdorovitě zadíval. „To není tak jednoduché, Leno.“

„Ale je to pravda? Můžu si vybrat?“ Z vlasů jí kapalo a kroutily se jí do mokrejch prstýnků. Macon i Hunting byli pochopitelně suchý. Hunting se usmál a zapálil si doutník. Vypadal, že si to užívá.

„Strejdo Macone, je to pravda?“ opakovala úpěnlivě Lena.

Macon se na ni zadíval, zatvářil se zoufale a odvrátil oči stranou. „Opravdu se můžeš rozhodnout, Leno. Ale máš před sebou složité rozhodnutí s dalekosáhlými důsledky.“

Najednou přestalo pršet. Vzduch se pročistil. Jestli se přihlásil hurikán, tak jsme se ocitli v jeho oku. Leniny pocity zběsile vířily uvnitř. Věděl jsem, co cítí, i když její hlas teď do mý hlavy nedolíhal.Štěstí, protože se jí splnilo to hlavní, o co vždycky usilovala: může se sama rozhodnout, kudy se bude ubírat její osud. A hněv, protože ji zradil jedinej člověk, kterýmu odjakživa důvěřovala.

Zadívala se na Macona s tím novým poznáním a já viděl, jak se jí do myšlenek vkradly stíny. „Pročs mi to nikdy neřek? Od malička se děsím toho, že si mě Vyžádá Temnota.“ Ozvalo se osamělý prásknutí blesku a déšť začal padat zvolna, jako slzy. Ale Lena nebrečela. Zuřila.

 

„Máš opravdu na vybranou, Leno. Ale bude to mít jisté následky. Takové, že bys tomu jako dítě neporozuměla. A nemůžeš jim úplně porozumět ani teď. Už od chvíle, co ses narodila, trávím každý den svého života tím, že nad nimi přemítám. A jak tvá drahá matka dobře ví, okolnosti téhle smlouvy byly rozhodnuty už před dávnými časy.“

„Jaký následky?“ Lena se nedůvěřivě obrátila k Sarafine. Opatrně. Jako by se její mysl otvírala novejm možnostem. Vytušil jsem, nad čím přemejšlí. Jestli nemůže věřit Maconovi, jestli před ní něco takovýho celejch šestnáct let tajil – pak by mu možná neměla věřit v ničem. Pak jí možná pravdu poví její matka.

Musel jsem ji nějak přimět, aby mě vnímala.

Neposlouchej ji! Leno! Nesmíš jí věřit –

Ale bylo to k ničemu. Sarafine naše spojení nějak narušila. Jako by mezi náma někdo přestřihnul telefonní linku.

„Leno, dokážeš pochopit, co tě ty okolnosti přimějí učinit. Co všechno je v sázce,“ zašeptal Macon.

Déšť přestal slzet a přikročil k dalšímu lijáku.

„Pokud mu můžeš věřit. Po těch tisícovkách lží,“ ušklíbla se Sarafine a zamračila se na Macona. Potom se otočila k Leně. „Kéž bychom měli víc času to probrat, Leno. Ale ty se musíš rozhodnout, a já jsem vázána povinností vysvětlit ti, co je v sázce. Tvoje rozhodnutí bude mít určité následky, v tom ti strýc opravdu nelže.“ Na chvilku se odmlčela. „Pokud se rozhodneš stát Temnou zaklínačkou, všichni Světlí zaklínači ve tvé rodině zemřou.“

Lena zbledla. „Copak bych někdy mohla souhlasit s něčím takovým?“

„A pokud se rozhodneš obrátit ke Světlu, zemřou všichni Temní zaklínači a Lilum.“ Sarafine se zadívala na Macona. „A tím chci říct, že opravdu do jednoho. Tvůj strýc, který byl pro tebe jako vlastní otec, přestane existovat. Tím rozhodnutím ho zničíš.“

Macon zmizel a vzápětí se zhmotnil vedle neteře. „Poslouchej mě, Leno. Jsem ochoten tu oběť podstoupit. Proto jsem ti o tom nikdy neřekl. Nechtěl jsem, abys cítila vinu kvůli tomu, že mě necháš odejít. Odjakživa jsem věděl, co si vybereš. Udělej to. Rozhodni se a nech mě jít.“

 

Lena zavrávorala. Opravdu tím zničí Macona, jestli má Sarafine pravdu? Ale jestli má matka pravdu – copak se dá udělat něco jinýho? Milovala Macona – ale je jen jeden, kdežto ostatní…

„A můžu ti nabídnout ještě něco,“ pokračovala Sarafine.

„Ty mi můžeš nabídnout něco za to, že se rozhodnu zabít babičku, tetu Del, Reece a Ryan?“

Sarafine napjatě popošla o krok k dceři. „Ethana. Nabízím ti možnost, abyste vy dva zůstali spolu.“

„Co to říkáš? My přece jsme spolu.“

Sarafine naklonila hlavu na stranu a přimhouřila zlatý oči. Něco se v nich mihlo. Náhlý poznání.

„Takže ty to nevíš,“ pronesla zvolna. Obrátila se k Maconovi a rozesmála se. „Tys jí to neřekl. Ale, ale. To není zrovna fér.“

„Co nevím?“ vyštěkla Lena.

„Že ty a Ethan nemůžete být nikdy spolu – ve fyzickém smyslu slova. Zaklínači a Lilum se nesmějí mísit se Smrtelníky.“ Usmála se, jako by si tu chvíli vychutnávala. „Pokud je ovšem nechtějí zabít.“
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II
Vyžádání

 

Zaklínači se nesmějí mísit se Smrtelníky. Pokud je nechtějí zabít.

Teď mi to začalo dávat smysl. To naše bezděčný spojení. Ta elektřina, ta neschopnost nadechnout se, kdykoli jsme se políbili, a taky ten srdeční záchvat, před kterým mě zachránila Ryan. Fyzicky nemůžeme bejt spolu.

Věděl jsem, že je to pravda. Pamatoval jsem si, co řek Macon Ammě tehdy v močále.

Varoval jsem tě, že to jejich přátelství může být nebezpečné, že by mohlo přerůst v něco víc. A jakákoli společná budoucnost pro ty dva je vyloučená.

Lena se třásla. Taky poznala, že je to pravda. „Co to říkáš?“ zašeptala.

„Že ty a Ethan nemůžete být nikdy doopravdy spolu. Nemůžete se vzít, nemůžete mít děti. Nemáte žádnou budoucnost, žádnou opravdovou budoucnost. Nechce se mi věřit, že tě na to nikdo neupozornil. Zřejmě tebe i Ridley chránili před světem až moc dokonale.“

Lena se obrátila ke strejdovi. „Proč? Ty přece víš, že ho miluju.“

„Nikdy předtím jsi neměla chlapce, a už vůbec ne Smrtelníka. Nikoho z nás ani ve snu nenapadlo, že by k tomu mohlo dojít. Neuvědomili jsme si, jak silné je pouto mezi tebou a Ethanem… až bylo najednou příliš pozdě.“

Slyšel jsem jejich hlasy, ale jen jako vzdálenej šum. Nikdy nemůžeme bejt spolu. Už nikdy jí nebudu tak blízko.

Vítr honil dešťový kapky povětřím jako splašený střepy. Blesky drásaly oblohu. Hrom zaduněl tak hlasitě, až se země otřásla. Asi už jsme nestáli v epicentru. Věděl jsem, že Lena se už nedokáže ovládat.

 

„A kdy jste mi to chtěli říct?“ zavřískla.

„Až se sama rozhodneš.“

Sarafine zahlídla svou šanci a okamžitě ji využila. „Copak to nechápeš, Leno? Můžeš mít Ethana. My Temní máme své způsoby. Můžete spolu žít, můžeš si ho vzít a mít s ním děti. Můžeš všechno, co budeš chtít!“

„Ona ti to nikdy nedovolí, Leno!“ vyštěknul Macon. „I kdyby to šlo, Temní Smrtelníky pohrdají. Ona nikdy nepřipustí, aby její pokrevní linii znečistila krev Smrtelníka. To je ten největší rozdíl mezi námi.“

„To je pravda, ale v tomhle případě, Leno, uděláme výjimku, a najdeme nějaký způsob, jak se to dá zařídit.“ Sarafine pokrčila ramenama. „Pořád je to lepší než umřít.“

Macon se zadíval na neteř a přiměl se k výpadu. „Ty bys opravdu kvůli vztahu k Ethanovi dokázala zabít celou rodinu? Tetu Del? Reece? Malou Ryan? Vlastní babičku?“

Sarafine napřáhla ruce, jako by mezi nimi přehazovala a napínala svou moc. „Jakmile se Obrátíš, už ti na nich nebude záležet. Pořád budeš mít rodinu – svou matku, svého strýce, sestřenici, bratrance, a taky Ethana. A on je přece nejdůležitější bytost ve tvém životě, ne?“

Leniny oči se zamlžily. Kolem ní kroužila pára a déšť. Hukot živlů div nepřehlušoval dunění kanonády z bitvy o Medový vrch.Úplně jsem zapomněl na to, že nás na tomhle místě můžou zabít – v jedny nebo druhý bitvě, co se tady dneska v noci odehrávaly.

Macon chytil neteř za ruce. „Má pravdu, Leno. Když se rozhodneš pro Temno, nebudeš mít výčitky svědomí – protože ta bytost, kterou jsi až dosud byla, zemře. Už to nebudeš ty. Sarafine ti totiž nehodlá připomenout jednu věc: pak už si nebudeš pamatovat, že jsi k Ethanovi něco cítila. Za pár měsíců prostoupí tvé srdce taková Temnota, až dočista zapomeneš, že pro tebe někdy něco znamenal. Na Přirozené působí Vyžádání velice silně. Dokonce ho můžeš vlastní rukou zabít – takovou sílu získáš. Viď, že mám pravdu, Sarafine? Pověz Leně, co se přihodilo jejímu otci, když jsi tak plamennou zastánkyní pravdy.“

„Tvůj otec mi tě ukradl, Leno. A to, co se mu stalo, byla nehoda. Nešťastná náhoda.“ Lena se zatvářila ohromeně. Jedna věc bylo

 

slyšet, že její matka zavraždila jejího otce, od posedlý paní Lincolnový na zasedání disciplinární komise. Ale nechat si to potvrdit od vlastní matky, to bylo jiný kafe.

Macon se pokusil obrátit situaci ve svůj prospěch. „Jen pokračuj, Sarafine. Pověz jí o tom, jak její otec uhořel zaživa ve vlastním domě, v ohni, který jsi sama založila. Všichni víme, jak ráda si hraješ s ohněm.“

Oči Leniny matky zaplály zuřivostí. „Strkals do toho nos šestnáct let, Macone. Myslím, že už je načase toho nechat.“

Najednou se kousek od Macona objevil Hunting. Už nevypadal jako bulvární celebrita, ale jako to, čím byl doopravdy – jako démon. Jeho ulízaný vlasy se zježily jako vlčí srst, uši se mu zašpičatily, a když otevřel pusu, proměnila se ve zvířecí tlamu. A pak se zčistajasna rozplynul.

Vzápětí se zhmotnil Maconovi na zádech. Bylo to tak nečekaný, že jsem to sotva stačil postřehnout. Macon ho chňapl za koženou bundu a bacil s ním o strom. Nikdy by mě nenapadlo, že by Lenin strejda měl takovou sílu.

Hunting prosvištěl vzduchem, ale místo aby jeho tělo narazilo na kmen, prolítlo jím na opačnou stranu a začalo se kutálet po zemi. V tu chvíli Macon zmizel a pro změnu přistál na svým bratrovi. Praštil s ním o zem tak prudce, až se půda pod nima rozevřela. Hunting zůstal ležet na zádech. Macon se vztyčil a obrátil se k Leně, ale v tu chvíli se Hunting za ním začal zvedat. Zavřísknul jsem na Macona varování, jenže v tom burácení větru mě nikdo neslyšel. Hunting zařval jako šelma a zakousnul se bratrovi zezadu do krku.

Macon vykřikl hlubokým hrdelním hlasem a vytratil se. Byl pryč. Hunting na něm asi pořád visel, protože zmizel zároveň s ním. Pak se oba objevili na kraji mýtiny. Huntingovy špičáky byly pořád zabodnutý do Maconova hrdla.

Co to dělá? Vysává z něj krev? Nic jsem o tom nevěděl, netušil jsem, jestli je to vůbec možný. Ale to, co Hunting dělal, Maconovi rozhodně ubližovalo. Lena ze sebe vydala zuřívej skřek, při kterým tuhla krev v žilách.

Hunting se od Macona konečně odstrčil. Macon zůstal ležet zhroucenej v blátě a do jeho těla bušil déšť. Zarachotily další

 

výstřely. Škubnul jsem sebou, protože jsem rozeznal zvuk ostrý munice. Rekonstrukce večerní fáze bitvy se přibližovala nadosah ke Greenbrieru. Vojáci Konfederace se chystali k poslednímu výpadu.

Vtom se do burácení střelby ozval jinej zvuk, ale pro mě stejně povědomej. Bubu Radley zavrčel a rozletěl se k útočníkovi, aby bránil svýho pána. Sotva se jeho tělo mihlo vzduchem, začal se Larkin kroutit, až se proměnil v hromadu propletenejch zmijí, který zvířeti zahradily cestu. Syčely a plazily se jedna přes druhou.

Bubu si neuvědomil, že je to jen iluze, a že klidně může proběhnout klubkem hadů. Ucouvnul a rozštěkal se, pohled upřenej na svíjející se plazy. A to byla chvilka, která Huntingovi stačila. Zmizel, zhmotnil se za psem, a svou nadpřirozenou silou se na něj vrhnul. Zvířecí tělo se napjalo, jak se pokusil bránit, ale marně. Hunting byl na něj moc silnej. Po chvilce odhodil bezvládný zvířecí tělo vedle Macona, kde zůstalo nehybně ležet.

Pes a jeho pán. V blátě, bezvládní, bez života.

„Strejdo Macu!“ zaúpěla Lena.

Hunting si uhladil dlaní vlasy a ušklíbnul se. Tvářil se, jako by ho ta rozcvička příjemně osvěžila. Larkin se vrátil do svý kožený bundy a do svýho lidskýho těla. Oba připomínali feťáky, co si právě šlehli svou dávku.

Lenin bratranec zaklonil hlavu, podíval se na měsíc a pak na hodinky. „Půl dvanáctý. Za chvíli je půlnoc.“

Sarafine roztáhla paže, jako by zamejšlela obejmout oblohu. „Šestnáctý měsíc, šestnáctý rok.“

A Hunting se na Lenu usmál od ucha k uchu. „Vítej do rodiny, neteřinko.“

Jenže Lena neměla v úmyslu se k týhle rodový větvi připojit. To jsem na ní viděl. Vztyčila se, celá promočená a umazaná od bláta, který svejma lijákama sama vytvořila. Vlasy ji šlehaly do tváře. Sotva dokázala vzdorovat větru. Jak se tam potácela, zdálo se, že se její nohy každou chvíli odlepí od země a ona se vznese k noční obloze. Možná by to dokázala. V tuhle chvíli by mě už nic nepřekvapilo.

 

Larkin a Hunting se tiše přesunuli tak, že stáli Sarafine po boku. Všichni tři se dívali na Lenu. Pak k ní matka vykročila.

Lena zvedla dlaň. „Stůj. Teď.“

Sarafine neposlechla. Lena sevřela prsty v pěst. Z trávy vyšlehly plameny a vytvořily hranici, která dceru od matky oddělila. Sarafine strnula. Asi neměla tušení, že Lena zvládá víc než jen vítr a déšť. Dcera ji zaskočila. „Já před tebou nic netajím, jako to dělají všichni ostatní v rodině,“ ozvala se smířlivě. „Vyložila jsem ti na rovinu tvoje možnosti, pověděla ti čistou pravdu. Možná mě nenávidíš, ale pořád jsem tvoje matka. A nabízím ti věc, kterou ti nikdo jiný nabídnout nemůže. Nabízím ti budoucnost se Smrtelníkem.“

Plameny vyšlehly do vejšky. Oheň se šířil, jako by projevoval vlastní vůli, až uzavřel Sarafine, Huntinga i Larkina v kruhu. Lena se rozesmála. Byl to zlověstnej, temnej smích, kterej jako by vycházel z úst její matky. Zamrazilo mě z něj, i když jsem byl od ní tak daleko, až na druhým konci zahrady. „Nemusíš předstírat, že ti na mně záleží. Obě víme, co seš zač, matko. Na tyhle jediný věci se myslím obě shodneme.“

Sarafine sešpulila rty a foukla, jako by k ní posílala vzdušnej polibek. Oheň se stočil směrem, kterým foukla, a začal se šířit k Leně. „Musíš to myslet vážně, miláčku. Musíš se do toho pořádně opřít.“

Dcera se usmála. „Upálení čarodějnice? To je ale nechutný klišé.“

„Kdybych tě chtěla upálit, Leno, už bys byla mrtvá. Nezapomínej, že tady nejsi jediná Přirozená.“

Lena se pomaloučku naklonila a vložila jednu ruku do plamenů. Ani nemrkla, zůstala tak chvíli bez hnutí, a pak přidala druhou ruku. Potom zvedla paže nad hlavu. Držela v nich oheň, jako by to byl balón. A pak ho vší silou mrštila směrem ke mně.

Ohnivá koule udeřila do dubu za mnou a podpálila jeho větve, jako by to byl troud. Plameny se rozběhly po kmeni. Couval jsem od stromu až k neviditelný stěně svýho vězení – až na to, že tam najednou nebyla. Vláčel jsem nohy hustým marastem. Když jsem se ohlídnul, viděl jsem, jak Link klopýtá blátem za mnou. Strom, pod kterým předtím ležel, plápolal ještě jasnějším plamenem než ten můj.

 

Plameny šlehaly až k černý obloze a začaly se šířit po okolní zemi. Rozběh jsem se k Leně. Nedokázal jsem myslet na nic jinýho. Link pospíchal ke svý mámě. Mezi Sarafine a náma stála jen Lena a ohnivá hradba. Ale v tu chvíli jsem měl pocit, že to stačí.

Dotknul jsem se Leninýho ramene. V tý tmě mě nemusela vidět, ale vycítila, že jsem to já. Ani se na mě nepodívala.

Miluju tě, Leno.

Nic neříkej, Ethane. Ona všechno slyší. Nevím to jistě, ale myslím, že vždycky všechno slyšela.

Podíval jsem se přes plameny, ale v jejich záři jsem nedokázal rozeznat ani Sarafine, ani Huntinga s Larkinem. Bylo jasný, že jsou tam a že se nás nejspíš pokusí všechny zabít, ale byl jsem s Lenou, a to bylo v tu chvíli všechno, na čem mi záleželo.

„Ethane! Utíkej pro Ryan. Strejda Mac potřebuje pomoc. Já už ji moc dlouho zadržovat nedokážu.“ Dal jsem se do běhu dřív, než stačilo padnout další slovo. Nevěděl jsem, jak to Sarafine zaonačila, aby přerušila naše spojení – ale nevyšlo jí to. Lena byla zase v mý hlavě a v mým srdci. Když jsem běžel po rozmoklý zemi, připadalo mi, že to je na světě nejdůležitější.

Až na to, že byla skoro půlnoc. Přidal jsem.

Taky tě miluju. Honem –

 

Mrknul jsem na mobil. 23:25. Zabouchal jsem na dveře Ravenwoodu a zběsile stisknul půlměsíc nad dveřním překladem. Nic se nestalo. Larkin to musel nějak zaonačit, protože vchod byl nějak zapečetěnej. Nevěděl jsem, co mám dělat.

„Ryan! Teto Del! Babičko!“ Musel jsem najít Ryan. Macon je raněnej. A Lena možná za chvíli dopadne stejně. Nedalo se předvídat, jak bude Sarafine běsnit, až ji Lena odmítne. Za sebou jsem uslyšel Linkův dusot.

„Ryan tady není.“

„To je doktor? Musíme pomoct mámě.“

„Ne, ona je – vysvětlím ti to pak.“

 

Link vyběhnul na verandu. „Hele, štípni mě, jestli se mi to nezdá.“

Myslet. Musím myslet. Byl jsem na to sám. Ravenwood se pro dnešní noc proměnil v nedobytnou pevnost. Nikdo nemoh proniknout dovnitř, přinejmenším žádnej Smrtelník. A já musel zpátky za Lenou.

Našel jsem v paměti mobilu číslo na jedinou osobu, o který jsem věděl, že se dokáže vypořádat s Temnýma zaklínačema i Krvavýma inkubama uprostřed nadpřirozenýho hurikánu. Na osobu, která je sama ztělesněním hurikánu. Na Ammu.

Poslouchal jsem, jak telefon v našem domě vyzvání. „Nebere to. Asi je u táty.“

23:30. Už mě napadal jen jedinej člověk, kterej by mi dokázal pomoct, ale na toho jsem neměl mobil. Zkusil jsem sice vytočit číslo do Gatlinský městský knihovny, ale nebyla tam. „Sakra. Marian by věděla, co dělat. Je pořád v knihovně, i když už je po zavíračce. Do půlnoci určitě.“

„Jenže dneska neměla otevříno,“ připomněl mi Link. „Je den posraný rekonstrukce, pamatuješ? Možná bysme se měli vrátit do bezpečný zóny a chytit sanitku.“

Zíral jsem na něj, jako by z nebe vylítnul blesk a trefil mě rovnou do hlavy. „Takže je svátek. Všude je zavříno,“ zamumlal jsem.

„No. Dyť to zrovna říkám. Tak co budeme dělat?“ Link se tvářil zoufale.

„Ty seš génius, Linku.“

„To já vim, čéče, ale co je nám to teďka platný?“

„Kde máš beatera?“

„Nechal jsem ho stát tady… tamhle, vidíš?“

Skočili jsme do něj a Link nastartoval. Motor zakašlal, ale byl na něj spoleh. Z repráků se ozvala Kongregace – a znělo to příšerně. Ridley musela na tom koncertě nejspíš vybalit celej svůj arzenál Sirény.

Link vyjel na štěrkovou příjezdovou cestu a zašilhal na mě.

„Kam teď?“ „Do knihovny.“ „Říkali jsme přece, že má zavříno.“

 

„Do jiný.“ Link kejvnul, jako by chápal, i když ničemu nerozuměl. Ale jel tam, kam jsem mu ukazoval, přesně jako zastara. Beater si to metelil po silnici, jako by bylo pondělí ráno a my přijížděli pozdě na první hodinu.

Ale houby ráno. Bylo 23:40.

Když jsme zastavili před budovou Historický společnosti, řidič už ani nepředstíral, že chápe. Vyskočil jsem z auta dřív, než stačil vypnout přehrávač. Link mě dohonil, když jsem zahejbal kolem rohu druhý nejstarší budovy v Gatlinu. „Tohle není knihovna.“

„Jasně.“

„Je to DAR.“

„Jasně.“

„Kterej nesnášíš.“

„Jasně.“

„Máma sem chodí každej den. Skoro.“

„Jasně.“

„Kámo, tak co tady chceš dělat?“

Byli jsme u vchodu do sklepení. Prostrčil jsem ruku mříží. To, co vypadalo jako kov, byla jen iluze. Moje ruka jako by byla useknutá v zápěstí.

Link mě chytil. „Čéče, Ridley mi musela něco nalejt do 7-Upu, protože já zrovna viděl – no nic. Pusť to z hlavy. Asi mám halucinace.“

Vytáhnul jsem ruku zpátky a zamával jsem mu s ní před obličejem. „Po tom všem, cos dneska viděl, si až teď myslíš, že máš halucinace? Až teď, jo?“

Mrknul jsem na mobil. 23:45.

„Nemám čas na vysvětlování, jen tě upozorňuju na to, že to bude čím dál šílenější. Půjdem dolů do knihovny, jenže to tam nebude jako v knihovně. A většinou z toho budeš vedle. Takže jestli chceš, počkej na mě v autě. Fakt mi to neva.“ Link se snažil vstřebat všechno tak rychle, jak jsem to na něj chrlil, což bylo dost těžký. „Tak jdeš se mnou, nebo ne?“

Můj nejlepší kámoš se zadíval na kování. Pak beze slova prostrčil ruku falešnou mříží. Zmizela mu až po zápěstí. A byl uvnitř.

 

Sehnul jsem se a rozběh se po kamenným schodišti do tmy. „Dělej. Jdem si sem pučit knihu.“

Link se nervózně zasmál, jak klopýtal za mnou. „Cože? Knihu? Jako do knihovny?“

Louče se před náma samy od sebe zapalovaly, vytrhnul jsem jednu z kovovýho úchytu a podal mu ji. Sám jsem si vzal druhou a pokračoval poklusem do krypty. Jak jsme běžely, na stěnách se rozsvěcovaly další a další pochodně. Ze tmy se vblikajícím světlě vynořily sloupy. Nad kamenným obloukem zasvítil nápis DOMUS LUNAE LIBRI, stejně jako posledně.

„Teto Marian! Seš tady?!“

Poklepala mi zezadu na rameno. Málem jsem vyletěl z kůže a narazil do Linka.

Ten zavřísknul a upustil pochodeň. Zadupal jsem rychle plameny botou. „Ježíši, paní doktorko. Málem jsem si nadál do gatí.“

„Promiň, Wesleyi – Ethane, máš rozum? Zapomínáš, kdo je matka toho chudáka?!“

„Paní Lincolnová je v bezvědomí. Lena je v maléru. Macon je raněnej. Nemůžu najít Ammu. Musím se dostat na Ravenwood, alenemůžu dovnitř. Potřebuju to zkusit chodbama.“ Žadonil jsem, jako bych byl zase malej kluk. Mluvit s Marian bylo podobný jako mluvit s mamkou. Přinejmenším to byl ale hovor s někým, kdo věděl, jaký to bylo mluvit s mojí mamkou.

„Nemůžu nic udělat. Nemůžu ti nijak pomoct. O půlnoci dojde k Vyžádání, tak, nebo tak. Nemůžu zastavit čas. Nemůžu zachránit Macona, Wesleyho matku ani nikoho jiného. Nesmím se do toho vměšovat.“ Otočila se k Linkoví. „S tvou maminkou mě to mrzí, Wesleyi. Nemyslím to ironicky.“

„Madam,“ zamrkal Link a zatvářil se zaraženě.

Zavrtěl jsem hlavou a podal Marian nejbližší pochodeň, kterou jsem vyškubnul z úchytu na zdi. „Ty to nechápeš. Nemusíš dělat nic jinýho, než co je povinnost každýho zaklínačskýho knihovníka.“

 

„Co?“

Významně jsem se na ni zadíval. „Potřebuju na Ravenwood doručit knihu.“ Sehnul jsem se k nejbližší polici a namátkou vytáhnul jeden svazek. Jeho hřbet mi popálil konečky prstů. „Kompletní průvodce jedovatými bylinami a jejich názvoslovím.“

Marian se zatvářila nedůvěřivě. „Dneska?“

„Jo, expres. Macon mě prosil, abych mu ji osobně dones. Do půlnoci.“

„Zaklínačský knihovník je jediná osoba, která zná cestu podzemními chodbami z Domu Lunae Libri.“ Marian se na mě vychytrale zadívala a vzala mi svazek z ruky. „Máš náhodou štěstí, že ses na takovou osobu obrátil.“

 

Šli jsme s Linkem za Marian točitou podzemní chodbou. Nejdřív jsem začal počítat těžký dubový vrata, který jsme míjeli, ale u šestnácti jsem toho nechal. Ty chodby byly jako bludiště, každá z nich byla jiná než ty předchozí. Některý měly tak nízký stropy, že jsme se v nich s Linkem museli hrbit, jiný byly zase tak vysoký, že to vypadalo, jako by žádnej strop ani neměly. Byl to úplně jinej svět. Některý byly prostý, obložený jen holým kamením, zato jiný připomínaly chodby zámků nebo muzeí, s gobelínama, zarámovanejma starožitnejma mapama a olejomalbama. Za jinejch okolností bych se zastavil a prohlídnul si jména, vyražený na mosaznejch destičkách pod těma podobiznama. Třeba to byli nějaký slavný Zaklínači. Ty chodby měly společnej jen pach země a času. Marian musela mockrát lovit ve svým svazku klíčů a používat srpkovej klíč, co na něm nosila.

Připadalo mi jako věčnost, než jsme dorazili k potřebnejm dveřím. Naše pochodně už tou dobou skoro dohořívaly. Podržel jsem svůj chatrnej zbytek tak, abych si moh přečíst nápis RAVENWOODSKÉ SÍDLO, vyrytej do dřeva. Marian provedla něco se svým klíčem – a dveře se před náma rozestoupily. Objevily

 

se dřevěný schody do domu. Podle pohledu na strop jsem poznal, že jsme v přízemí.

Obrátil jsem se k ní. „Díky, teto.“ Natáhnul jsem se po knížce. „Dám to Maconovi.“

„Ne tak rychle. Nevypsala jsem na ni ještě výpůjční kartu, Ethane.“ Mrkla na mě. „Doručím mu to sama.“

Podíval jsem se na mobil. 23:45. To bylo vyloučený…? „Jak může bejt stejně hodin, jako když jsme přišli do knihovny?“

„Lunární čas. Vy děti nikdy nedáváte pozor. Tam pod zemí není všechno takový, jak se zdá.“

Link a Marian spěchali za mnou po schodech do hlavní haly. V Ravenwoodu to vypadalo stejně, jako když jsem ho viděl naposledy: talířky se zbytkama dortu, čajovej servis a hromada nerozbalenejch dárků k narozeninám.

„Teto Del! Reece! Babičko! Hej – kde jste všichni?“ Vzápětí se vynořili. Teta Del stála za schodama a držela v rukou lampu, jako by chtěla Marian praštit přes hlavu. Babička byla u dveří a chránila svým tělem Ryan. Reece se hrbila u zábradlí schodiště s kuchyňským nožem v ruce.

Všichni spustili naráz. „Marian! Ethane! Měli jsme takový strach. Lena zmizela, a když jsme slyšeli zvonek z podzemí, mysleli jsme –“

„Viděli jste ji? Je tady?“

„Viděli jste Lenu? Macon se ji vypravil hledat, a když se nevrátil, báli jsme se –“

„A Larkin je taky pryč. Neublížila Larkinovi?“

Nevěřícně jsem je pozoroval. Vzal jsem tetě Del z ruky lampu a podal ji Linkovi. „To jste vážně mysleli, že vás před ní zachrání lampa?“

Teta Del pokrčila ramenama. „Barclay běžel nahoru na půdu, aby proměnil ve zbraně nějaké rybářské pruty a vánoční ozdoby. Já tu nic šikovnějšího nenašla.“

Kleknul jsem si k Ryan. Neměli jsme moc času – přesně čtvrthodiny. „Ryan, pamatuješ se, jak mi nebylo dobře? Jaks mi pomohla? Potřebuju, abys šla teď se mnou na Greenbrier. Strejda Macon je v bezvědomí a Bubu je taky ranenej.“

Ryan se zatvářila, jako by se chtěla rozbrečet. „Co je s Bubu?“

 

Link si za mnou odkašlal. „A moje máma taky. Já vím, že je pro vás osina v zadku a tak vůbec, ale mohli byste… mohli byste pomoct mamce?“

„A s Linkovou mámou je to blbý.“

Babička odstrčila Ryan za sebe a vlídně ji poplácala po tvářičce. Upravila si svetr a uhladila sukni. „Tak jdeme. Půjdeme tam s Del. Reece, ty zůstaň se sestřičkou tady. A vyřiď otci, kam jsme šli.“

„Ale babičko, já potřebuju Ryan.“

„Dnes v noci se místo Ryan musíš spokojit se mnou, Ethane.“ Babička popadla kabelku.

„Ale já tam nemůžu jít bez Ryan,“ namítnul jsem. V sázce toho bylo až příliš.

„Dnes v noci, o Šestnáctém měsíci, nemůžeme brát ven Nevyžádané dítě. Mohla by umřít,“ soptila Reece. Dívala se na mně jako na idiota. Zase jsem projevil neznalost v oboru zaklínačství.

Del mě chlácholivě poplácala po ruce. „Arelia je Empatička, Ethane. Je velice citlivá na sílu jiných a dokáže si ji načas přisvojit. A teď si vypůjčila tu Ryaninu. Nepotrvá to dlouho, ale prozatím je Arelia schopná udělat cokoli, co by udělala Ryan. A je Vyžádaná – očividně už hodně let. Takže jí nic nehrozí.“

Podíval jsem se na mobil. 23:49.

„Co když to nestihnem?“

Marian se usmála a ukázala knihu. „Na Greenbrier jsem ještě nedoručovala. Myslíš, Del, že mi můžete ukázat cestu?“

Tetička přikejvla a nasadila si brejle. „Palimpsesti vidí, kde jsou prastaré dveře. Máme potíže jen s těmi novými.“ A zmizela v chodbě. Marian a babička se hnaly za ní. Rozběhli jsme se s Linkem za nima.

„Teda na takovou bandu starších paní,“ funěl cestou Link, „sebou teda uměj sakra hodit!“

Tahle podzemní chodba byla malá a plná drolícího se kamení, mechu a lišejníku na stěnách i pod stropem. Nejspíš taky na zemi, ale tu pokrejval stín. Kromě našich pěti pochodní tam vládla absolutní tma. Link a já jsme šli poslední, takže mě kouř z ostatních loučí štípal do očí a vháněl mi do nich slzy.

 

Jak jsme se blížili ke Greenbrieru, kouře bylo pořád víc. To už nebyl jen ten z pochodní: řinul se tam tím tajným vchodem z vnějšího světa.

„Tady to je,“ ozvala se mezi záchvatama kašle teta Del, když nahmatala obdélníkovej otvor v kamenný stěně. Marian z něj setřela mech a objevily se dveře. Její měsíční klíč do nich dokonale zapadnul, jako by dveře naposledy otevíraly včera, ne před stovkama let. Tyhle dveře nebyly dubový, ale kamenný. Nechápal jsem, odkud teta Del vzala sílu, aby je otevřela.

Zůstala stát na schodech a mávla na mě, abych šel ven první. Věděla, že už nám nezbejvá moc času. Sehnul jsem hlavu pod visící lišejník a vykročil. Ale když jsem vylez po kamennejch schodech a narovnal se, strnul jsem. Uviděl jsem kryptu, ve který se celý ty léta ukrejvala Kniha měsíců. A poznal jsem to tady okamžitě, protože jsem ji uviděl ležet na kamenným náhrobku.

Knihu, která se mi včera v noci ztratila ze skříně. Neměl jsem ponětí, jak se sem dostala, ale nebyl čas nad tím hloubat. Praskání ohně jsem uslyšel ještě dřív, než jsem uviděl plameny.

Byl to mohutnej hukot, plnej hněvu, zmatku a zkázy. Byl všudekolem mě. Kouř byl tak hustej, že jsem se skoro hned rozkašlat. Žár mi sežehnul chloupky na předloktí. Bylo to jako ta vidina z medailónu, jenže horší. Bylo to jako poslední z mejch nočních můr – ta, ve který Lenu polyká oheň.

Jako ten pocit, že ji ztrácím. A teď se to naplnilo.

Leno, kde seš?

Pomoz Maconovi.

Její hlas slábnul. Rozehnal jsem kouř kolem sebe, abych viděl na mobil.

23:53. Sedm minut do půlnoci. Moc času nemáme.

Babička mě popadla za ruku. „Nestůj tady. Musíme najít Macona.“

Rozběhli jsme s Arelií k ohni a drželi se přitom za ruce. Hořela tady řada vrbiček, který obklopovaly hřbitov, i celá zahrada. Keře, duby, palmičky, rozmarýn, citrónovníky, všechno bylo v plamenech. V dálce se ozývaly poslední výstřely. Medový vrch se ubránil.

 

Vzpomněl jsem si, že za pár minut vyprchal ohňostroj – jako by toho ohně nebylo dost. Hořela i mýtina kolem zahrady a země kolem krypty.

Klopýtali jsme s babičkou kouřem, až jsme dorazili k hořícím dubům. Macon ležel v místech, kde jsem ho viděl naposledy. Arelia si k němu klekla a položila mu dlaň na tvář. „Je slabý, ale bude v pořádku.“ V tu chvíli se Bubu Radley přetočil a vztyčil se na všechny čtyři. Pak se sesul na tlapy a položil se na břicho vedle svýho pána.

Macon se pokusil zvednout hlavu a zaostřit pohled na matku. Jeho hlas zněl jen jako nezřetelnej šepot. „Kde je Lena?“

„Ethan ji najde. Ty odpočívej. Musím pomoct paní Lincolnové.“

Link klečel u mámy a babička se beze slova rozeběhla k nim. Já se napřímil a zadíval se do plamenů. Hledal jsem Lenu, ale neviděl jsem ani ji, ani nikoho z nich – Sarafine, Huntinga ani Larkina.

Jsem tady v kryptě. Uvízla jsem tady.

Vydrž, Leno. Jdu pro tebe.

Kličkoval jsem mezi plamenama ve snaze najít cestičky, kterejma jsme spolu na Greenbrier chodili. Čím blíž jsem se dostával k hrobu, tím byly plameny vyšší. Měl jsem dojem, jako by se mi loupala kůže. Věděl jsem, že to je tím žárem.

Vylez jsem na jeden neoznačej náhrobek, zachytil se nohama v otvorech kamenný zídky a vytáhnul se nahoru. Na kryptě stála nějaká socha, možná anděl. Část těla jí už chyběla. Chňapnul jsem po něm – nevím ani po čem, nejspíš to byl kotník – a přetáhnul se přes okraj zdi.

Rychle, Ethane! Potřebuju tě!

A já se ocitnul tváří v tvář Sarafine.

Která mi zabodla nůž do břicha.

Opravdovej nůž. Do opravdovýho masa.

Tohle byl konec toho snu, kterej nám Macon nedovolil vidět. Až na to, že tohle nebyl sen. Cítil jsem v těle každej centimetr čepele.

Překvapení, Ethane? Myslels, že Lena je jediná Zaklínačka na téhle frekvenci?

Sarafinin hlas se ode mě vzdaloval.

Teď ať si zkusí zůstat Světlá.

 

Když ode mě svět odplouval, napadlo mě, že mi chybí jen konfederacní uniforma, a moh bych bejt klidně Ethan Carter Wate. Počínaje tou ranou, jakou utržil on, a konče medailónem v mý kapse. Až na to, že on dezertoval z armády generála Leea, kdežto já z basketovýho týmu Střední školy Stonewalla Jacksona.

A se snem o Zaklínačce, kterou vždycky miloval. Stejně jako já.

Ethane! Ne!

 

Ne! Ne! Ne!

Jednu chvíli jsem vřískala. Pak se mi hlas zaseknul v krku.

Vzpomínám si, že jsem viděla Ethana upadnout. Vzpomínám si na matčin šklek. Na záblesk nože. A na krev.

Na Ethanovu krev.

A přece se to nestalo. Ne doopravdy.

Nic se nepohnulo. Všechno strnulo, jako bych se ocitla v muzeu voskovejch figurín. Mraky kouře zůstaly viset v povětří. Byly načechraný a šedivý, ale nepohybovaly se doleva ani doprava. Prostě tam visely jako kulisy z lepenky nad jevištěm. Jazyky plamenů zůstávaly horký a průsvitný, jenže nic nepolykaly a nevydávaly žádnej zvuk. Ani větřík se nepohnul. Všechno zůstalo tak, jak to bylo před vteřinou.

Babička se skláněla nad paní Lincolnovou. Právě jí chtěla položit dlaň na tvář, ale ruka jí zůstala trčet ve vzduchu. Link držel matku za ruku, klečel vedle ní v blátě jako vyděšený děcko. Teta Del a Marian se krčily na schodech krypty a zakrejvaly si obličej před kouřem.

Strejda Macon ležel na zemi, Bubu se hrbil vedle něj. Hunting se opíral opodál o strom, jako by obdivoval svoje dílo. Larkinova kožená bunda hořela a on sám byl obrácenej špatným směrem, k Ravenwoodu –jako by prchal z místa činu, než že by se řítil do akce.

A Sarafine? Moje matka držela nad hlavou zahnutou dýku, která vypadala jako zbraň Temnejch zaklínačů z dávnejch časů. Tvář měla

 

zarudlou hněvem a ohněm a nenávistí. Z čepele kapala krev na Ethanovo bezvládný tělo a její kapky zatuhly uprostřed pádu.

Ethan se natahoval rukou přes okraj krypty. Visela mu tak, že prsty mířily k hrobu tam dole.

Bylo to jako v našem snu, jenže obráceně.

Já nevyklouzla z jeho sevření, ale on z mýho.

Stála jsem pod náhrobkem. Zvedla jsem ruku, odstrčila nehybný plameny a kouř, a propletla prsty s Ethanovýma. Musela jsem se vytáhnout na špičky, ale naše prsty se stejně stěží dotýkaly.

Ethane, miluju tě. Neopouštěj mě. Bez tebe to nedokážu.

Kdyby sem aspoň svítil měsíc, abych mohla zahlídnout jeho tvář. Jenže měsíc nesvítil. Jediný světlo se šířilo od strnulýho ohně, kterej mě ze všech stran obklopoval. Obloha byla prázdná, černočerná. Nikde ani hvězdička. Dneska v noci jsem ztratila všechno.

Vzlykala jsem tak, že jsem se nemohla nadechnout, a moje prsty vyklouzly z jeho ruky. Věděla jsem, že už nikdy neucítím, jak mi jeho prsty rozhrnují vlasy.

Ethane.

Chtěla jsem zakřičet jeho jméno, i když mě nikdo nemoh slyšet. Jenže ve mně už žádnej křik nezůstal. Nezůstalo mi nic kromě těch slov. Slov z vidiny. Pamatovala jsem si je s bolestnou přesností.

Krvi mého srdce.

Živote mého života.

Tělo mého těla. Duše mé duše.

„Nedělej to, Leno Duchannesová. Nezaplítej se s Knihou měsíců a nepřivolávej už zase na svět všecko to temný.“ Otevřela jsem oči. Vedle mě, uprostřed ohně, stála Amma. Všechno kolem zůstávalo dál nehybný.

Podívala jsem se na ni. „ Tohle udělali Velcí?“

„Ne, dítě. To je tvoje práce. Velký mně jenom pomohli dostat se sem.“

„A jak se mi to povedlo?“

Amma se posadila na zem vedle mě. „Ty pořád nevíš, co všechno dokážeš, viď? Takže Melchizedek měl pravdu.“

 

„O čem to mluvíte?“

„Vždycky jsem Ethanoví říkala, že jednou udělá díru do nebe. Ale udělalas ji ty, jak vidim.“

Zkusila jsem si setřít slzy, ale jenom jsem tím udělala místo dalším. Když mi stekly k puse, chutnaly po sazích. „Takže jsem… jsem Temná?“

„Eště né. Zatím.“

„Tak Světlá?“

„Ne. Ani to zatím nejseš, děvče.“

Podívala jsem se k obloze. Kouř pokrejval všechno: stromy, oblohu, a tam, kde měl bejt měsíc a hvězdy, zůstala jen nekonečná nicota. Popel a oheň a kouř a prázdno.

„Ammo.“

„Um?“

„Kam zmizel měsíc?“

„Esli to nevíš ty, holka, tak já už duplem né. Jednu chvíli jsem sekoukala na tvůj Šestnáctej měsíc a viděla tě, jak stojíš pod hvězdáma, jako by ti jen Všemohoucí moh pomoct, s dlaněma obrácenýma vzhůru, jako bys podpírala nebe. A pak najednou – nic. Jen todlenc.“

„A co… Vyžádání?“

Amma se odmlčela, jako by uvažovala. „No, já nevím, co se stane, když vo tvejch šestnáctejch narozeninách nejni vo půlnoci žádnej měsíc. Pokaváď vim, tak se to nikdá dřív nestalo. Ale podle mýho rozumu, kde nejni Šestnáctej měsíc, nemůže bejt ani Vyžádání.“

Cítila sem úlevu, radost, zmatek – i když pod tím vším jsem pořád cítila hlavně bolest. „Takže je po všem?“

„To já nevim.“ Amma mi podala ruku a obě jsme vstaly. Její ruka byla horká a silná, a já měla pocit, že se mi hlava pročišťuje. Jako bysme obě věděly, co teď udělám. Asi jako na tomhle místě skoro před stoletím a půl věděla Ivy, k čemu se chystá Genevieve.

Když jsme otevřely popraskanou koženou vazbu Knihy, věděla jsem hned, na jakou stránku mám nalistovat. Jako by to ve mně celou tu dobu čekalo na tuhle chvíli.

„Víš, že to nejni přirozený. Víš, že to bude mít svý následky.“

 

„Vím.“

„A víš, že nejni žádná záruka, esli to bude fungovat. Posledně to moc dobře nedopadlo. Ale povim ti toďle: moje praprateta Ivy sem přídě s Velkejma. Pomůžou nám, pokavád to pude.“

„Ammo, prosím. Víte, že nemám na vybranou.“

Podívala se mi do očí – a konečně kejvla. „Já vim, že ti nic nezabrání v tom, abys to udala. Páč miluješ mýho chlapce. A páč já ho miluju taky, pomůžu ti.“

Podívala jsem se na ni, a najednou mi to došlo. „Proto jste sem přinesla Knihu měsíců.“

Amma pomalu přikejvla. Pak se natáhla k mýmu krku a zpod Ethanový mikiny s logem Jacksonovy střední školy, kterou jsem pořád měla na sobě, vytáhla řetízek s prstýnkem. „To byl Lilin prstýnek. Musí tě hodně milovat, když ti ho dal.“

Ethane, miluju tě.

„Láska je mocná čarodějka, Leno Duchannesová. A mateřská láska – to nejni síla, s kerou je radno si zahrávat. Připadá mně, že se vám Lila snaží pomoct, jak nejlíp umí.“

A odtrhla řetízek od mýho krku. Když se přetrhnul, ucítila jsem pálení, kde se mi kov zaryl do kůže. Amma mi natáhla prstýnek na prostředníček. „Lila by tě měla ráda. Máš něco, co Genevieve neměla, když použila Knihu. Máš na svý straně lásku dvou rodin.“

Zavřela jsem oči. Chladnej kroužek mě studil do kůže. „Doufám, že máte pravdu.“

„Počkej.“ Amma se natáhla a vylovila z Ethanový kapsy Genevievin medailón, pořád ještě zabalenej v kapesníku jejích předků. „Jenom jako připomínku, že tys už byla prokletá jednou.“Nejistě si povzdychla. „Žádnej nemá bejt dvakrát trestanej za stejnou věc.“

Pak položila medailón na Knihu. „Tejkonc to uděláme jaksepatří.“

Sundala si z krku svoje obnošený kouzlo a položila ho na Knihu vedle medailónu. Zlatej kotouček vypadal jako mince s odřeným a ošoupaným povrchem. „ To jen abych každýmu připomněla, že esli si zkusí něco proti mýmu chlapci, bude mít co dělat se mnou!“

 

Zavřela oči. Já je zavřela taky. Dotkla jsem se stránek rukama a začala odříkávat: nejdřív pomalu, pak hlasitějc a hlasitějc.

„CRUOR PECTORIS MEI, TUTELA TUA EST. VITA VITAE MEAE, CORRIPIENS TUAM, CORRIPIENS MEAM.“

Pronášela jsem každý slovo s jistotou. S jistotou, jakou člověk získá, když mu přestane záležet na tom, jestli umře, nebo přežije.

„CORPUS CORPORIS MEI, MEDULLA MENSQUE, ANIMA ANIMAE MEAE, ANIMAM NOSTRAM CONECTE.“

Křičela jsem ta slova do nehybnýho světa, kde mě nemoh slyšet nikdo jinej než Amma.

„CRUOR PECTORIS MEI, LUNA MEA, AESTUS MEUS. CRUOR PECTORIS MEI. FÁTUM MEUM, MEA SALUS.“

Amma se ke mně natáhla, vzala moje chvějící se ruce do svejch pevnejch dlaní, a zopakovaly jsme zaklínadlo společně. Tentokrát jsme ho vyslovily v jazyce Ethana a jeho matky Lily, strejdy Macona, tety Del, Ammy a Linka a malý Ryan, všech, kdo milovali Ethana i nás dva. A tentokrát se z naší recitace stala píseň.

Milostná píseň, pro Ethana Lawsona Watea – od dvou lidí, co ho milujou nejvíc na světě. Od dvou lidí, který – jestli se nám to nepovede – budou Ethana nejvíc postrádat.

„KREV MÉHO SRDCE BUDIŽ OCHRÁNĚNA. ŽIVOTE MÉHO ŽIVOTA, CO JE TVÉ, JE MÉ. TĚLO MÉHO TĚLA,MÝCH KOSTÍ A MYSLI, DUŠE MÉ DUŠE, NÁŠ DUCH SE SPOJÍ. KRVI MÉHO SRDCE, MÉ PŘÍLIVY, MÉ MĚSÍCE. KRVIMÉHO SRDCE, MÁ SPÁSO, MÉ ZATRACENÍ!“

Do mě, do knihy, do krypty i do Ammy uhodil blesk. Aspoň jsem si to v první chvíli myslela. Ale potom jsem si vzpomněla, že stejný pocity zažívala ve vidinách i Genevieve. S Ammou to mrštilo o stěnu a její hlava zaduněla o kámen.

Cítila jsem, jak mi tělem prochází elektřina. Byla to skoro úleva. Vlastně by mi nevadilo umřít, jestli bych se zase setkala s Ethanem. Cítila jsem, jak jsme si moc blízko, jak moc mě miluje.

Oči mě pálily. Všechno kolem bylo zalitý zlatým světlem, jako by si pro mě odněkud přicházelo.

Slyšela jsem Ammin šepot. „Můj hochu…“

 

Otočila jsem se k Ethanovi. Koupal se ve zlatým světle jako všechno kolem. Ale ani se nepohnul. V panice jsem se obrátila k ní. „Nepovedlo se to!“

Amma se opřela o kamennej oltář a zavřela oči.

„Nepovedlo se to!“ zavřískla jsem.

Ucouvla jsem od Knihy a uklouzla v blátě. Měsíc byl zase nasvým místě. Zvedla jsem ruce nad hlavu a vztáhla je k nebi. Žilama mi místo krve proudila horkost. Zuřivost ve mně vzlínala, neměla kudy vytrysknout. Cítila jsem, jak mě stravuje zevnitř. Věděla jsem, že jestli nenajdu způsob, jak ji uvolnit, zničí mě.

Hunting. Larkin. Sarafine.

Šelma, zbabělec a moje matka vražedkyně, která žila jen proto, aby zničila svý jediný dítě. Prostě shnilý větve našeho zaklínačskýho rodokmenu.

Jak jsem se měla Vyžádat, když si už oni vyžádali ode mě, na čem mi nejvíc záleželo? Ruce mi samo od sebe polejvalo horko. Po nebi se zaklikatil blesk. Věděla jsem, kam uhodí, ještě než se to stalo.

Tři směry na kompasu. A žádná Severka, která by mi ukázala cestu.

Blesk udeřil na tři místa zároveň – na ty tři, co mi všechno vzali. Nejradši bych se odvrátila, ale nedokázala jsem to. Sochu, která byla ještě před chvílí mou matkou, zalilo měsíční světlo, a na okamžik zazářila oslnivou krásou.

Spustila jsem ruce a vytřela si z očí hlínu, popel a žal. Když jsem se podívala znova, už tam nebyla.

Všichni tři zmizeli.

Začalo zase pršet. Moje rozmazaný vidění se zaostřilo, takže jsem jasně vnímala provazce deště, jak padají na dohořívající duby, na trávu, na křoví. Poprvé za dlouhou dobu jsem viděla jasně. Možná poprvé v živote. Otočila jsem se a vydala se zpátky ke kryptě a k Ethanovi.

Jenže Ethan byl pryč.

Tam, kde před chvílí nehybně spočívalo jeho tělo, teď ležel někdo jinej. Strejda Macon.

 

Nechápala jsem. Obrátila jsem se k Ammě. Její oči byly obrovský, vyděšený. „Ammo, co se stalo? Kde je Ethan?“

Ale neodpověděla mi. Poprvé, co jsem ji znala, jí došly slova. Omámené zírala na Maconovo tělo. „Nikdy by mě nenapadlo, že to skončí takhle, Melchizedeku. Po všech těch letech, kdy jsme spolu nesli na ramenou tíhu světa.“ Mluvila ke strejdovi, jako by ji moh slyšet, ale tak tenounkým hláskem, že jsem ji sotva slyšela já. „Jak to teď zvládnu – jak to mám udržet jen sama samotinká?“

Chytila jsem ji za ramena. Její ostrý kosti se mi zaryly do dlaní. „Ammo, co se děje?“

Zvedla ke mne oči a s námahou zašeptala: „Nemůžeš si vod Knihy něco vzít, abys jí nedala nic na voplátku.“ Po vrásčitejch tvářích se jí koulely slzy.

To ne. To přece není pravda. Klekla jsem si vedle strejdy Macona a dotkla se jeho dokonale oholený tváře. Obvykle jsem při tom cítila tep a příslib života, plnej nadějí i snů Smrtelníků, ale dneska ne. Dneska byla jeho tvář ledově chladná. Jako Ridleyina. Jako pokožka nebožtíků.

Abys jí nedala nic na voplátku.

„Ne… prosím, ne.“ Zabila jsem strejdu Macona. A bez Vyžádání. Ani jsem se nerozhodla, že se obrátím ke Světlu…, stejně jsem ho zabila.

Zase ve mně začal kypět hněv. Vítr hvízdal kolem nás, kroužil a vířil jako moje pocity. Začalo mi to připadat povědomý, něco jako potkat starýho kamaráda. Kniha provedla príšernej výměnnej obchod: takovej, jakej jsem od ní nežádala. A pak mi to došlo.

Výměnnej obchod.

Když, strejda Macon leží tady, kde byl předtím mrtvej Ethan, znamená to, že Ethan je někde jinde – živej?

Vyskočila jsem a rozběhla se ke kryptě. Nehybná země byla pozlacená tím novým světlem. Viděla jsem Ethana, jak leží na trávě a vedle něj Bubu, tam, co před chvílí ležel strejda Macon. Doběhla jsem k němu a chytila ho za ruku. Ale byla studená. Takže je mrtvej… a strejda taky.

Co jsem to udělala? Přišla jsem o oba! Svezla jsem se na kolena do bláta, zabořila obličej do Ethanovy hrudi a rozbrečela se.

 

Přidržela jsem si jeho dlaň u tváře. Vzpomněla jsem si na všechny ty chvíle, kdy Ethan odmítal přijmout můj osud, odmítal to vzdát.

Teď byla řada na mně. „Nedám ti sbohem. Neudělám to.“ Znělo to slabounce, jako by vítr zašustil kouřící trávou.

A pak jsem to ucítila. Ethanový prsty se začaly ohýbat a natahovat, šátraly po mý ruce.

Leno?

Sotva jsem ho slyšela. Smála jsem se a brečela, líbala ho do dlaně jako šílená.

Jsi tady, Leno?

Propletla jsem svoje prsty s jeho a přísahala, že už je jaktěživo nepustím. Zvedla jsem obličej k nebi a nechala ze sebe stejkat saze.

Jsem tady.

Nechoď pryč.

Já nikam nejdu. A ty taky ne.
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II
Stříbrná nit

 

Podíval jsem se na mobil. Byl rozbitej. Hodiny ukazovaly pořád

23:59.

A já jsem přitom věděl, že už musí bejt po půlnoci, protože začal ohňostroj, přestože pořád pršelo. Bitva o Medový vrch pro letošek skončila.

Ležel jsem v blátě a nechával se omejvat deštěm. Díval jsem se, jak se rachejtle snažej na nebi rozprsknout na hvězdičky, ale všechno bylo zamlžený. Jako bych se nedokázal soustředit. Nejspíš jsem se praštil do hlavy, jak jsem upad. Bolelo mě celý tělo – hlavně břicho, bok, vlastně celá levá strana. Až přijdu domů takhle pomlácenej, Amma mě dorazí.

Pamatoval jsem si jen to, že jsem se chytil za kotník toho kamennýho anděla, a v příští vteřině jsem se zřítil na zem. Nejspíš se ten kus sochy ulomil, jak jsem se snažil vylízt na vrcholek krypty, ikdyž jistej jsem si nebyl. Že by mě Link odtamtud odnes až sem, když jsem tak pitomě sám sebe odrovnal? Asi jo, ale v paměti jsem měl totálně vymeteno. Asi proto jsem nechápal, proč se Marian, babička a teta Del s pláčem objímají před kryptou. Ale nic mě nemohlo připravit na to, co uvidím, když jsem se konečně zvednul a dovlek se až tam.

Macona Ravenwooda. Mrtvýho.

Možná nebyl živej ani předtím – myslím doopravdy –, ale teď byl prostě nadobro pryč. To jsem poznal. Lena ležela zoufalá na jeho těle a déšť je oba promáčel na kůži.

A Macon byl poprvý mokrej od deště tak jako ona.

 

Teprve ráno jsem si poskládal další střípky tý šílený noci. Macon byl naštěstí jedinej, kdo přišel o život. Když jsem byl v bezvědomí, Hunting ho podle všeho dorazil. Lenina babička mi vysvětlila, že Inkubus, kterej se živí snama, má míň síly než ten, co se živí krví. Macon asi věděl, že proti Huntingovi nemá šanci. Ale i tak se pustil do boje.

Vzpomněl jsem si, jak říkal, že by pro Lenu udělal cokoli. Nakonec se ukázalo, že je gentleman, co drží slovo.

Jinak všichni vypadali, že jsou celí, aspoň po tělesný stránce. Když se babička, teta Del a Marian vydaly zpátky na Ravenwood, Bubu se vlek za nima a kňučel jako opuštěný štěně. Teta Del si pořád dělala starosti, kam se poděl Larkin, a nikdo neměl to srdce jí prozradit, že Ridley není jediná černá ovce mezi jejíma ratolestma. Takže jsme o tom prostě pomlčeli.

Paní Lincolnová si nic nepamatovala a Link to měl sakra těžký, když musel matince vysvětlovat, proč leží uprostřed bitevního pole ve spodničkách a v punčocháčích. Vyděsilo ji, když se probrala z bezvědomí uprostřed Ravenwoodovic rodiny, ale když jí Link pomáhal do beateru, chovala se vcelku zdvořile. Můj nejlepší kámoš na mě zíral tak, jako by měl na jazyku tisíc otázek, ale ty musely počkat na hodinu matiky. Aspoň se budeme mít čím zabavit, až se věci vrátěj do normálu. Jestli se to někdy stane. A Sarafine…

Sarafine, Hunting a Larkin byli pryč. To jsem pochopil, když jsem se probral. Nebyli tam – zato Lena jo, a celou cestu na Ravenwood mě podpírala. Toužil jsem se dozvědět podrobnosti o tom, co se v kryptě seběhlo, ale zatím to vypadalo tak, že Macon, Sarafine a všichni ostatní podcenili Leniny schopnosti Přirozený zaklínačky. Nějak se jí podařilo vyrušit o půlnoci měsíc a zabránila tomu, aby se musela Vyžádat. A protože nedošlo k Vyžádání, Sarafine s Huntingem se zase někam vypařili a vzali s sebou i Larkina, aspoň prozatím.

Jenže ona o tom nechtěla mluvit. Vlastně to vypadalo, že o tom nebude chtít mluvit vůbec nikdy.

Uložil jsem se na zbytek noci v jejím pokojíčku na podlahu, vedle její postele. Naše ruce ležely propletený na pelesti. Když jsem se vzbudil, byla pryč a já si prohlížel její království. Stěny jejího

 

pokojíčku, který byly předtím tak posetý nápisama, že na nich nezůstal ani kousek volnýho místa, teď zely prázdnotou. Až na jednu. Stěna naproti oknům byla od podlahy až ke stropu popsaná. Jenže tenhle rukopis se vůbec nepodobal Leninýmu písmu. Holčičí tvary písmen byly pryč. Dotknul jsem se stěny, jako bych dokázal ty slova cítit. Věděl jsem, že byla vzhůru celej zbytek noci a psala.

macon ethan

ležím s hlavou na jeho hrudi a pláču, protože žije

protože je mrtvý

vyschlý oceán, poušť citů

štěstísmutek temnotasvětlo bolestradost mě zalévají nademnou, podemnou

a pak mi dojde, že ten zvuk jsem já zlom

v jednu chvíli cítím všechno, necítím nic

jsem otřešená, jsem zachráněná, ztrácím všechno, všechno dostávám

všechno ostatní

něco ve mně umírá, něco se ve mně rodí, jen já to vím

dívka je pryč

ať už jsem byla co byla, jsem někým jiným, tak to je

tak koční svět, ne třeskem, ale zklamáním

vyžádat se sama vyžádat se sama vyžádat se sama

vděčnost hněv láska zoufalství naděje osud

co zelené je, zezlátne – nic nevydrží věčně zelené

ne

nesnaž

se

zelená

nevydrží

T. S. Eliot. Robert Frost. Bukowski. Až na to, že toho Frosta si předělala, což jí nebylo podobný – ten psal o tom, že nic zlatýho nevydrží.

Ne zelenýho.

Možná jí to teď připadalo prašť jako uhoď.

 

Dovlek jsem se do kuchyně, kde se babička a teta Del bavily tlumeným tónem o tom, co bude dál. Tyhle přidušený hovory jsem si vybavoval z doby, kdy umřela mamka. Ty řeči jsem nenáviděl. Vzpomínal jsem si, jak hrozně mě bolelo, že život jde dál, že tetičky a babičky spřádají plány, volají příbuzný a vymetají kouty, když člověk by si nejradši taky vlez do rakve. Nebo zasadil citrónovník, osmažil rajčata nebo holejma rukama postavil pomník.

„Kde je Lena?“ zeptal jsem se hlasitě, až sebou teta Del trhla. Babička ale vypadala, že ji nic vyděsit nemůže.

„Není u sebe v pokoji?“ vyhrkla teta a zrudla.

Babička si klidně nalila další šálek čaje. „Já myslím, že ty víš, kde ji hledat, Ethane.“

Taky že jo.

 

Lena ležela na hrobě, tam, kde včera skončil Macon. Zírala do pošmourný oblohy. Na sobě měla pořád ty stejný zablácený a mokry šaty jako včera. Nevěděl jsem, kam odnesli tělo jejího strejdy, ale chápal jsem, proč se sem vrátila. Aby mohla bejt ještě na chvíli s ním, i když bez něj.

Nepodívala se na mě, i když věděla, že tam jsem. „Vmetla jsem mu do tváře tak hnusný věci, plný nenávisti… a už je nikdy nevezmu zpátky. Už mu nikdy nebudu moct vysvětlit, jak moc jsem ho milovala.“

Natáhnul jsem se do bláta vedle ní a moje rozbolavělý tělo zasténalo. Zadíval jsem se na ni, na její zkroucený černý vlasy, na její umouněný tváře. Po obličeji jí tekly slzy, ani se je nesnažila otřít. Ale já taky ne.

„Umřel kvůli mně.“ Lena zírala bez mrknutí na šedivou oblohu. Toužil jsem ji nějak utěšit, říct něco, co by jí trochu ulevilo. Ale věděl jsem lip než kdo jinej, že takový slova ve skutečnosti neexistujou. A tak jsem mlčel. Místo toho jsem políbil Lenu na konečky prstů. Nechal jsem toho, když moje rty narazily na kov, a

 

podíval se lip. Lena měla na prostředníčku pravý ruky mamčin

prstýnek.

Přitisknul jsem si tu ruku k sobě.

„Nerada bych ho ztratila. Řetízek se mi včera přetrhnul.“

Nad náma pluly temný mraky. Bouřka ještě neskončila, to jsem věděl. Sevřel jsem její ruku do svý. „Nikdy jsem tě nemiloval víc než v týhle vteřině. A nikdy tě nebudu milovat míň než v týhle vteřině.“

Zasmušilá obloha byla nekonečná a klidná, slunce schovaný – probíhala přestávka mezi bouří, která skončila, a mezi tou, co měla teprve nastat.

„To je slib?“

Stisknul jsem jí ruku.

Ať to neskončí. Nikdy.

Naše prsty se propletly. Lena se ke mně otočila, a já si poprvý všimnul, že má jedno oko zelený a druhý oříškový. Nebo možná spíš… zlatý.

 

Bylo už skoro poledne, když jsem se vydal na dlouhou cestu k domovu. Modrá obloha byla plná temně šedejch a zlatejch šmouh. Něco se chystalo, ale ještě pár hodin potrvá, než se to doopravdy semele. Myslím, že Lena byla pořád v šoku. Ale já byl připravenej na další bouří, která z běžnýho gatlinskýho počasí v období hurikánů udělá něco na způsob neškodný jarní přepršky.

Teta Del se nabídla, že mě hodí domů autem, ale já se chtěl projít. Sice mě bolely všechny kosti v těle, ale potřeboval jsem si pročistit hlavu. Strčil jsem si ruce do kapes džínů a nahmatal v nich známou bouli. Medailón. Musíme s Lenou nějak vymyslet, jak ho vrátit zpátky do hrobu toho druhýho Ethana Watea. Třeba pak Ethan Carter Wate konečně najde klidný spočinutí. Aspoň tohle jsme mu oba dlužili.

Sešel jsem po příkrý silnici od Ravenwoodu a ocitnul se zase na rozcestí, který mě tak děsilo, než jsem poznal Lenu. Než jsem zjistil,

 

kam mám nakročeno. Než jsem poznal, co je to opravdovej strach a opravdová láska.

Šel jsem kolem polí po silnici číslo 9 a myslel na naši první společnou jízdu v tom hrozným lijáku. Myslel jsem na to, jak jsem skoro přišel o tátu i o Lenu. A na to, jak jsem otevřel oči, uviděl ji, jak se na mě dívá, a došlo mi, jakou mám kliku. Ještě než jsem zjistil, že jsme ztratili Macona.

Myslel jsem na Macona, na jeho pečlivě srovnanou knihovnu, na jeho košile bez poskvrnky a dokonalý sebeovládání. Myslel jsem na to, jak těžký bude pro Lenu žít bez něj, jak bolestný pro ni bude přát si ještě jednou uslyšet jeho hlas, ale tak jako jsem toužil mít vedle sebe někoho já, když jsem ztratil mamku, budu teď vedle ní. A po tom, co jsem zažil za poslední měsíce, kdy nám mamka posílala vzkazy, jsem nedokázal uvěřit ani tomu, že Macon je nadobro pryč. Možná že na nás pořád odněkud dohlíží. Chápal jsem, že se pro Lenu obětoval.

Správná věc a snadná věc nejsou vždycky totéž. A nikdo to nevěděl lip než Macon.

Zadíval jsem se k obloze. Přes naducaný modrý obláčky se šířily šedivý stříkance. Ta modrá mi připomínala barvu stropu v mý ložnici. Zajímalo by mě, jestli tahle barva opravdu odpuzuje dřevomorku. Anebo že by si dřevomorky myslely, že je to nebe?

Je legrační, co člověk vidí, když se vlastně nekouká.

Vytáhnul jsem z kapsy iPod a zapnul ho. Na playlistu se mi objevila nová písnička.

Dlouho jsem na ni zíral.

A pak jsem na ni kliknul.

 

Sedmnáct měsíců.

Sedmnáct měsíců, sedmnáct let,

oči Tmy či Světla otevře svět.

Zlatá je ano, zelená ne

– sedmnáct určí, co teď nastane.
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